Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com

F 016194 184 (2020.12) 0/ 263

F 016 L94 184

BOSCH

Fontus 18V

de Originalbetriebsanleitung ru
en Original instructions

fr  Notice originale uk
es Manual original

pt Manual original kk

it Istruzioni originali

nl  Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing ~ ro
da Original brugsanvisning bg
sv  Bruksanvisningi original mk
no Original driftsinstruks sr
fi  Alkuperiiset ohjeet sl
el TpwtdTUNo 0BNYILV XPNHONG hr
tr  Orijinal isletme talimat et

pl Instrukcja oryginalna Iv
cs  Plvodninavod k pouzivani
sk Povodny navod na pouzitie
hu Eredeti haszndlati utasitas

OpHruHanbHoe pyKoBOACTBO MO It  Originali instrukcija
JKCnnyaraLuu ar  Lo3l Jusdd! Juo
OpwriHanbHa iHCTPYKLif 3 fa L“,J...ol loimly dajigs
ekcnnyarauii

lManaanaHy HyCKaynblFbIHbIH

TYNHYCKAChI

Instructiuni originale

OpHruHanHa MHCTpyKUmA

OpwriHanHo ynatcTeo 3a pabota

Originalno uputstvo za rad

Izvirna navodila

Originalne upute za rad

Algupadrane kasutusjuhend

Instrukcijas originalvaloda

L]



2|

Deutsch ... Seite 3
English ..o Page 10
Frangais........ooeeeiiiiiiii Page 18
ESPanol ......c.ooviiiiii Pagina 26
POMTUGUES .. Pagina 34
fAliAN0 .. Pagina 42
50
58
65
72
79

................................................ XeNiba 86
................................................... Sayfa 94

.. CrpaHnua 134
........................................... CropiHka 144
..................................................... ber 152
e Pagina 163
CrpaHnua 171
Crpanuua 180
PPt Strana 188
.............................................. Stran 195
............................................... Stranica 203

e e e e Lehekiilg 210
... Lappuse 217

F016194 184](10.12.2020) Bosch Power Tools



.

Deutsch

Sicherheitshinweise

» WARNUNG! Lesen Sie alle Sicher-
heitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

Erlauterung der Symbole auf dem
Gartengerat

é Allgemeiner Gefahrenhin-

weis.

Lesen Sie die Betriebsanlei-
tung.

, Den Wasserstrahl
72O
v X o nie auf das Ge-
7#x0 sicht von Men-
7RO ?x@ schen und Tiere,

das Gerat selbst
oder elektrische Teile richten.

Bedienung

» Die bedienende Person darf das Pro-

dukt nur bestimmungsgemal ver-
wenden. Die ortlichen Gegebenhei-
ten sind zu berlicksichtigen. Beim
Arbeiten bewusst auf andere Perso-
nen achten, insbesondere Kinder.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit
eingeschrankten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/
oder mangelndem Wissen und/oder
mit diesen Anweisungen nicht ver-
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trauten Personen niemals, das Pro-
dukt zu benutzen. Nationale Vor-
schriften beschranken maoglicher-
weise das Alter des Bedieners.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Produkt spielen.

» Der Bediener ist fiir Dritte im Ar-
beitsbereich verantwortlich. Achten
Sie darauf, dass der Wasserstrahl
nicht in eine Richtung zeigt, in die er
Schaden anrichten kann.

Verwendung

» Alle Strom fiihrenden Teile im Ar-
beitsbereich miissen spritzwasser-
geschiitzt sein.

» Asbesthaltige und andere Materiali-
en, die gesundheitsgefahrdende
Stoffe enthalten, diirfen nicht abge-
spritzt werden.

» Betreiben Sie das Gerat nur, wenn
das Akkufach geschlossen ist. Da-
durch wird der Akku vor Spritzwas-
ser geschitzt.

» Das Gerat mit dem Zubehor ist vor
Benutzung auf ordnungsgemaBen
Zustand und Betriebssicherheit zu
iberprifen. Falls der Zustand nicht
einwandfrei ist, darf es nicht benutzt
werden.

» Das Gerat muss auf einem festem
Untergrund stehen.

» Es diirfen keine Iosungsmittelhalti-
gen Flissigkeiten, unverdiinnte Sau-
ren, Azeton oder Losungsmittel ein-
schlieBlich Benzin, Farbverdiinner
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und Heizol verwendet werden, da
deren Sprithnebel hoch entziindlich,
explosiv und giftig sind.

» Flllen Sie den Wassertank niemals
ohne den Filter oder wenn der Filter
beschadigt ist.

» Nehmen Sie keine Veranderungen
am Gerdt vor. Unzulassige Verande-
rungen konnen die Sicherheit Ihres
Gerates beeintrachtigen, zu ver-
starkten Gerauschen und Vibratio-
nen und schlechter Leistung fiihren.

» Richten Sie den Wasserstrahl nicht
auf die Gesichter von Menschen oder
Tieren.

» Tauchen Sie das Gerat niemals unter
Wasser, um den Tank zu fiillen.

» Hoher Druck kann Objekte zuriick
prallen lassen. Tragen Sie wenn notig
eine geeignete personliche
Schutzausristung, z. B. eine Schutz-
brille.

» Verwenden Sie nur frisches (nicht
salzhaltiges) Wasser, um den Was-
sertank zu fillen.

Hinweise fiir den optimalen Umgang
mit dem Akku

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

A2 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch

!im vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,

) Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-

}‘_,44 onsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschddigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder Giberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

» Laden Sie das Gerdt nur mit dem mitgelieferten Lade-
gerat.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerate
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
|| weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Benutzen Sie das Ladegerat nur, wenn Sie alle Funktionen
voll einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren
kénnen oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit
eingeschrankten physischen, senso
rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/
oder mangelndem Wissen und/oder
mit diesen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen niemals das Lade-
gerat zu benutzen. Nationale Vor-
schriften beschranken maoglicher-
weise das Alter des Bedieners.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Ladegerat spielen.

» Laden Sie nur Bosch Li-lon-Akkus ab
einer Kapazitat von 1,5 Ah (ab 3 Ak-
kuzellen). Die Akkuspannung muss
zur Akku-Ladespannung des Ladege-
rates passen. Laden Sie keine nicht
wiederaufladbaren Akkus. Ansons-
ten besteht Brand- und Explosions-
gefahr.
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Halten Sie das Ladegerdt von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Ladegerat erhoht das Risiko eines elektrischen

Schlages.

» Halten Sie das Ladegerét sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerit nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschadigte Ladegerate, Kabel und Stecker erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerit nicht auf leicht brennba-
rem Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftre-
tenden Erwdrmung des Ladegerates besteht Brandge-
fahr.

» Decken Sie die Liiftungsschlitze des Ladegerites
nicht ab. Das Ladegerat kann sonst tiberhitzen und nicht
mehr ordnungsgema funktionieren.

» Fiir erhohte elektrische Sicherheit wird empfohlen, einen
Fehlerstrom-Schutzschalter mit einem max. Auslése-
strom von 30 mA zu verwenden. Priifen Sie Ihren FI-
Schutzschalter stets vor Gebrauch.

Transport und Lagerung

» Schalten Sie das Gerat aus und ver-
gewissern Sie sich, dass der auszieh-
bare Griff vor dem Transport verrie-
geltist.

Seien Sie vorsichtig beim An-
heben und Tragen des Gera-
tes, insbesondere wenn der

Wassertank voll ist. Priifen Sie ob der

ausziehbare Griff sicher arretiert ist.

Verwenden Sie den ausziehbaren Griff

und den unteren vorderen Griff, um

das Gerat anzuheben. Achten Sie beim

Anheben auf eine gesunde Riickenhal-

tung. Beugen Sie die Knie und halten

Sie den Riicken gerade.

» Bewegen Sie das Gerat liber Gefalle
oder Stufen vorsichtig. Das Gerat ist
schwer, wenn es mit Wasser gefiillt
ist.

Deutsch |5

» Entleeren Sie das Wasser vor der
Lagerung aus dem Tank und dem
Pumpensystem.

Wartung

» Schalten Sie das Gerat vor allen Rei-
nigungs- und Wartungsarbeiten und
dem Wechsel von Zubehor aus. Zie-
hen Sie den Stecker, wenn das Gerat
mit Netzspannung betrieben wird.

» Instandsetzungen diirfen nur durch
autorisierte Bosch-Kundendienst-
werkstatten durchgefiihrt werden.

Zubehor und Ersatzteile

» Es diirfen nur Zubehor und Ersatztei-
le verwendet werden, die vom Her-
steller freigegeben sind. Original-Zu-
behor und Original-Ersatzteile ge-
wabhrleisten den storungsfreien Be-
trieb des Gerates.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Innen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
/‘ Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Einschalten

Ausschalten

Zubehor/Ersatzteile

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist fiir den hauslichen Gebrauch bestimmt, entwe-
der zur Reinigung aus dem Innentank oder dem Leitungswas-
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seranschluss, zum Reinigen von Fahrzeugen, Werkzeugen,

Fenstern, Booten, Fahrradern, Hunden (im Niederdruckmo-

dus), Spielzeug fiir drauBen, Gewachshausern, Gartenmo-
beln, usw.

Fiir die jeweilige Reinigungsaufgabe sollte der Druckmodus
und das Spriihmuster richtig eingestellt werden.

Abgebildete Komponenten (siehe
Bilder A und D)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.
(1) Diisenkopf

(2) Abzug

(3) Schlauchanschluss Pistole

(4) Schlauch

(5) Birste

(6) Akku-Ladezustandsanzeige

(7) Ablagefach

(8) Vorderer Handgriff

(9) Wasserauslass

(10) Wa)sseranschluss und Filterelement (unter der Kap-
pe

(11) Tankverschluss

(12) Schalter Druckstérke

(13) Ein-/Ausschalter

(14) Akkufach-Abdeckung

(15) Akkufach-Entriegelung

(16) Verriegelung fiir den ausziehbaren Griff

(17) Ausziehbarer Griff

(18) Spriihpistole

(19) Akku”

(20) Akku-Entriegelungstaste

(21) Ladegerit”

(22) Reinigungsmitteldiise?

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Akku-Druckreiniger Fontus 18V
Sachnummer 3600HB6 1..
Nennspannung v 18
Nennleistung 170
Schutzklasse III, IP X4
Max. Druck (System) MPa 4,0(+/-0,4)
Nenndruck (Benutzerausgabe) MPa 2,0(+/-0,2)
maximale Wassertemperatur © 50
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014% kg 7,5

Seriennummer

Siehe Seriennummer (Typenschild) am Gerat

erlaubte Umgebungstemperatur

- beim Laden © 0...+45
- beim Betrieb® °C +5...+50
- beider Lagerung © -20...+50
Akkutyp PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A) abhéngig vom verwendeten Akku

B) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

AL 1810CV AL 1820CV
Ladestrom A 1,0 2,0 3,0
Ladezeit (Akku entladen) (80 %)/100 % (80%)/100 % (80%)/100 %
- Akkumit 1,5 Ah min (72)/94 (36)/49 (24)/33
- Akku mit 2,0 Ah min (96)/124 (48)/64 (32)/45
- Akku mit 2,5 Ah min (120)/154 (60)/79 (40)/60

F 016194 184(10.12.2020)
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AL 1810CV AL 1820 CV

- Akku mit 3,0 Ah min (144)/184 (72)/94 (48)/72
- Akku mit 4,0 Ah min (192)/244 (96)/124 (64)/95
- Akku mit 5,0 Ah min (240)/304 (120)/154 (95)/105
- Akku mit 6,0 Ah min (288)/364 (144)/184 (96)/130
Gewicht entsprechend EPTA- kg 0,17 0,21 0,40
Procedure 01:2014

Schutzklasse =W = G/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese

Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformationen

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN
60335-2-79.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typi-
scherweise: Schalldruckpegel 67 dB(A); Schallleistungspe-
gel 78 dB(A). Unsicherheit K=4,0 dB.
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

Montage und Betrieb
Darstellung/Handlungsziel Bild Seite
Abgebildete Komponenten A 249
Lieferumfang B 250
Wassertank fiillen C1 250
Wassertank fiillen mit Leitungs- C2 251
wasseranschluss

Wassertank fiillen mit Leitungs- c3 251
wasseranschluss (dauerhaft)/

automatische Befiillung

Akku laden und einsetzen D 252
Tragen und transportieren E 252
Schlauch anschlieBen F 253
Einschalten G 253
Strahlstérke einstellen H 254
Spriihmuster-Varianten | 254
Biirste verwenden J 255
Ausschalten K 256
Schlauch demontieren

Akku entnehmen L 256
Wartung M 257
Lagerung N 257
Zubehor 0 258

Inbetriebnahme
Akku laden

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerates libereinstimmen.

Der Akku ist mit einer Temperaturiiberwachung ausgestat-

tet, welche Ladung nur im Temperaturbereich zwischen 0 °C

und 35 °C zuldsst. Dadurch wird eine hohe Akku-Lebensdau-
ererreicht.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstdndig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Produkt durch eine Schutzschaltung abgeschaltet:

Das Produkt arbeitet nicht mehr.

Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des

Produkts nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku

kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung des Akkus.

Akku einsetzen/entnehmen (siehe Bilder D und
L)

Hinweis: Werden nicht geeignete Akkus verwendet, kann es
zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung des Gerats fiihren.
Driicken Sie die Akkufach-Entriegelung (15), um die Akku-
fach-Abdeckung (14) zu 6ffnen. Setzen Sie den geladenen
Akku (19) ein. Stellen Sie sicher, dass der Akku vollstandig
eingesetzt ist.

SchlieBen Sie das Akkufach und stellen Sie sicher, dass die
Verriegelung des Akkufachs (15) eingerastet ist. Die Akku-
fach-Abdeckung (14) schiitzt den Akku vor Spritzwasser
wahrend des Gebrauchs.

Driicken Sie die Akkufach-Entriegelung (15), um die Akku-
fach-Abdeckung (14) zu 6ffnen. Zur Entnahme des Akkus
(19) aus dem Gerat, driicken Sie die Akku-Entriegelungstas-
te (20) und ziehen den Akku heraus.

Bosch Power Tools
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Bedeutung der Anzeigeelemente (AL 1810 CV)

Blinklicht Akku-Ladeanzeige
Der Ladevorgang wird durch Blinken der Ak-
M —| ku- Ladeanzeige signalisiert.

Dauerlicht Akku-Ladeanzeige
= ,~.| DasDauerlicht der Akku-Ladeanzeige signali-
=} ./a siert, dass der Akku vollstandig aufgeladen ist
= | oder dass die Temperatur des Akkus auBerhalb
des zuldssigen Ladetemperaturbereiches ist
und deshalb nicht geladen werden kann. Sobald der zulassi-
ge Temperaturbereich erreicht ist, wird der Akku geladen.
Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Ak-
ku- Ladeanzeige , dass der Netzstecker in die Steckdose ein-
gesteckt ist und das Ladegerat betriebsbereit ist.

Bedeutung der Anzeigeelemente (AL 1830 CV)

Blinklicht (schnell) griine Akku-Ladeanzeige

w Charge Der Schnellladevorgang wird durch schnelles
= = = Blinken der griinen Akku-Ladeanzeige signali-

siert.

Hinweis: Der Schnellladevorgang ist nur moglich, wenn die

Temperatur des Akkus im zuldssigen Ladetemperaturbereich

ist, siehe Abschnitt ,Technische Daten®.

Blinklicht (langsam) griine Akku-Ladeanzeige
tGO 80% DBeieinem Ladestand des Akkus von ca. 80%
=== blinkt die griine Akku-Ladeanzeige langsam.

Der Akku kann zum sofortigen Gebrauch entnommen wer-
den.

Dauerlicht griine Akku-Ladeanzeige

ﬂg. Full DasDauerlicht der griinen Akku-Ladeanzeige
= signalisiert, dass der Akku vollstédndig aufgela-
denist.

Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Ak-
ku-Ladeanzeige , dass der Netzstecker in die Steckdose ein-
gesteckt ist und das Ladegerat betriebsbereit ist.

Dauerlicht rote Akku-Ladeanzeige

ag Das Dauerlicht der roten Akku-Ladeanzeige
= signalisiert, dass die Temperatur des Akkus au-

Berhalb des zuldssigen Ladetemperaturbereiches ist, siehe

Abschnitt , Technische Daten*. Sobald der zuldssige Tempe-

raturbereich erreicht ist, schaltet das Ladegerat automatisch

auf Schnellladung um.

Blinklicht rote Akku-Ladeanzeige

H_ __ Das Blinklicht der roten Akku-Ladeanzeige si-
gnalisiert eine andere Stérung des Ladevor-
ganges, siehe Abschnitt ,,Fehler — Ursachen und Abhilfe”.

Bedienung

Starten

Verwenden Sie immer frisches Wasser, um den internen
Tank entweder direkt oder iber den Wasseranschluss zu fiil-
len. Priifen Sie ob der Filter (10) eingesetzt und unbescha-
digt ist (siehe Bilder C1 und C2).

Befestigen Sie den Schlauch (4) am Wasserauslass (9) und
an der Spriihpistole (18) (siehe Bild F).

Wahlen Sie das gewiinschte Spriihmuster durch Drehen des
Diisenkopfs (1) aus (siehe Bild I).

Wahlen Sie die gewiinschte Strahlstarke am Schalter (12)
aus (siehe Bild H).

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (13) und halten den Ab-
zug (2) gedriickt, bis Wasser austritt (siehe Bild G).
Hinweis: Verwenden Sie das Produkt nach dem Entleeren
des Wassertanks zum ersten Mal, kann es bis zu 10 Sekun-
den dauern, bis das Wasser austritt.

Autostop-Funktion

Das Gerét schaltet den Motor ab, sobald der Abzug (2) am
Pistolengriff losgelassen wird.

Automatische Abschaltfunktion

Der Motor schaltet sich aus, wenn das Produkt 30 Minuten
lang ununterbrochen lauft.

Automatische Sleep-Funktion

Das Gerat schaltet sich nach 5 Minuten ohne Bedienung
selbsttatig aus.

Biirste montieren/demontieren (siehe Bild J)

Die Biirste (5) wird an der Spriihpistole angebracht und
macht die Reinigung effektiver.

Schieben Sie die Biirste gerade auf die Spriihpistole (18).
Fiihren Sie die obere und untere Klammer der Biirste in die
jeweilige Offnung an der Spriihpistole.

Zum Losen driicken Sie die untere Klammer nach oben und
ziehen die Biirste ab.

Fehlersuche

Akku-Druckreiniger

Symptome Mogliche Ursache Abhilfe

Motor lauft nicht an Akku entladen Laden Sie den Akku
Akku zu kalt/zu heiB Akku erwarmen/abkiihlen lassen
Gerdt gefroren Warten Sie bis das Gerat aufgetaut ist

F 016194 184(10.12.2020)
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Symptome
Druck pulsiert

Mogliche Ursache
blockierte Diise

Deutsch |9

Abhilfe
Diise reinigen

Luft in der Pumpe

Lassen Sie das Gerat im Turbodruckmodus mit
Duschdiise laufen, bis die Luft aus dem System
ist

Motor lduft aber einge- Wassertank ist leer

Wassertank auffiillen

schrankter oder kein  pymne nicht vorbereitet
Arbeitsdruck

Halten Sie den Abzug gedriickt, um die Luft her-
auszulassen

Stromanzeige leuchtet, Die automatische Abschaltfunktion wurde akti-

aber Pumpe lauft nicht viert
mehr

Gerat aus und wieder einschalten

Gerdt schaltet sichaus Die automatische Sleep-Funktion wurde aktiviert Driicken Sie den Ein-/Ausschalter zur Aktivierung

Akku entladen

Laden Sie den Akku

Gerat undicht Pumpe ist undicht

Geringe Wasserleckagen sind moglich, bei groBe-
ren Leckagen kontaktieren Sie den Kundendienst

Anschliisse undicht

Uberpriifen Sie, ob die Anschliisse richtig mon-
tiert sind

Tankverschluss undicht

Uberpriifen Sie, ob der Tankverschluss richtig
verschlossen ist

Der Motor lauft im
Standby-Modus an

Pumpe, Spriihpistole oder Schlauch undicht

Bei anhaltenden Storungen im Standby-Modus
kontaktieren Sie den Kundendienst

Schlauch kann nicht
entfernt werden

Ist das Gerat noch eingeschaltet, erhoht sich
durch den Druck im Gerat die erforderliche Kraft. den Abzug um den Druck abzubauen

Schalten Sie das Gerat aus, danach driicken Sie

Tank wird nicht gefiillt, Wasserschlauch ist verstopft und/oder Schlauch- Gerat ausschalten, Wasserschlauch oder

obwohl das Leitungs-  anschluss ist verstopft

wasser angeschlossen

Schlauchanschluss priifen und reinigen

ist

Akku und Ladegerit

Symptome Méagliche Ursache Abhilfe
Rote Akku-Ladeanzeige Akku nicht (richtig) eingesetzt Akku korrekt auf Ladegerat eingesetzt
blinkt Akkukontakte verschmutzt Akkukontakte reinigen; z. B. durch mehrfaches
Kein Ladevorgang mog- Ein- und Ausstecken des Akkus, ggf. Akku erset-
lich zen

Akku defekt Akku ersetzen

Akku-Ladeanzeigen Netzstecker des Ladegerates nicht (richtig) ein-  Netzstecker (vollstandig) in die Steckdose einste-
leuchten nicht gesteckt cken

Steckdose, Netzkabel oder Ladegerat defekt

Netzspannung iiberpriifen, Ladegerat ggf. von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-
Elektrowerkzeuge liberpriifen lassen

Wartung und Service

Wartung, Lagerung und Transport (siehe Bilder
K-N)

Schalten Sie das Gerat aus und driicken Sie den Abzug, um
das Wasser im Schlauch zu entleeren.

Losen Sie den Schlauch von der Spriihpistole und dem Was-

serauslass. Die Spriihpistole, Biirste und Schlauch kénnen
am Gerat gelagert werden.

Entleeren Sie das Wasser aus dem System und entfernen Sie
den Akku.
Reinigen Sie den Filter regelmaBig.

Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewahrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie das Gartengerat und den Akku nur im Tempe-
raturbereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Akku
z.B.im Sommer nicht im Auto liegen.

Bosch Power Tools
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- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerét.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 5 °C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

X

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 10).

Produkte, Akkus, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmdill!

English

Safety Notes

» WARNING! Read all safety warn-
ings and all instructions. Failure to
follow the safety warnings and in-
structions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Explanation of symbols on the
machine

General hazard safety alert.

Read instruction manual.

E&

P Never direct the
?X
7 water jet against
X the face of people
“B%Q.F @ and animals, the
machine itself or
electric components.

F 016194 184(10.12.2020)
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Operation

» The operator must use the product in
accordance with the regulations. The
local conditions must be taken into
account. When working, pay atten-
tion to other people, especially to
children.

» Never allow children, persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar
with these instructions to use the
product. Local regulations may re-
strict the age of the operator.

» Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
product.

» The operator is responsible for third
parties in the work area. Make sure
that the water jet does not pointina
direction where it can cause dam-
age.

Application

» All current-conducting components
in the work area must be protected
against splashed water.

» Materials containing asbestos and
other materials which contain sub-
stances which are hazardous to your
health must not be sprayed.

» Operate the machine only when the
battery compartment is shut. This
protects the battery against
splashed water.

» Before use, check that the machine
and operating equipment are in per-

English |11

fect condition and are safe to oper-
ate. Do not use if it is not in perfect
condition.

» The machine must be placed on a
stable surface.

» Do not use solvent-containing li-
quids, undiluted acids, acetone or
solvents, including petrol, paint thin-
ners, heating oil. The sprayed va-
pours are highly flammable, explos-
ive and toxic.

» Never fill the water tank with the fil-
ter removed or if the filter is dam-
aged.

» Do not modify the machine. Unau-
thorized modifications can impair
the safety of your machine, lead to
increased noise and vibrations, and
poor performance.

» Do not direct the spray jet against
the faces of persons or animals.

» Never immerse the machine into wa-
ter to fill the tank.

» High pressure may cause objects to
rebound. If necessary wear suitable
personnel protective equipment
such as safety goggles.

» Use only fresh (not saline) water to
fill the water tank.

Recommendations for Optimal
Handling of the Battery Pack

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-

ing.
A= Protect the battery against heat (e.g.,
!i@ against continuous intense sunlight), fire,
7 water, and moisture. There is a risk of explo-
}_,44 sion.
» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and

Bosch Power Tools
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seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

» Charge the machine only with the supplied battery
charger.

Safety Warnings for Battery
Chargers
Read all safety warnings and all instruc-
II tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future ref-
erence.

Use the battery charger only when you fully understand and
can perform all functions without limitation, or have received
appropriate instructions.

» Never allow children, persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar
with these instructions to use the
battery charger. Local regulations
may restrict the age of the operator.

» Supervise children at all times.
This will ensure that children do not
play with the battery charger.

» Charge only Bosch lithium-ion bat-
teries with a capacity above 1.5 Ah
(3 battery cells or more). The battery
voltage must match the battery char-
ging voltage of the charger. Do not
charge non-rechargeable batteries.
Otherwise there is a danger of fire
and explosion.

Keep the battery charger away from rain or
moisture. Penetration of water in the battery

@' charger increases the risk of an electric shock.

» Keep the charger clean. Dirt poses a risk of electric
shock.

» Always check the charger, cable and plug before use.
Stop using the charger if you discover any damage. Do
not open the charger yourself, and have it repaired
only by a qualified specialist using only original re-
placement parts. Damaged chargers, cables and plugs
increase the risk of electric shock.

» Do not operate the charger on an easily ignited sur-
face (e.g. paper, textiles, etc.) or in a flammable envir-
onment. There is a risk of fire due to the charger heating
up during operation.

» Do not cover the ventilation slots of the battery char-
ger. Otherwise, the battery charger can overheat and no
longer operate properly.

» Forincreased electrical safety, we recommend using a re-
sidual current device with a max. tripping current of 30
mA. Before using, always check your residual current
device.

Transport and Storage

» Switch the machine off and ensure
that the extendable handle is locked
before transporting.

Care should be taken when

lifting and moving the ma-

chine, particularly when the
water tank is full. Check if the extend-
able handle is securely locked. Use the
extendable handle and the lower front

handle to lift the machine. Ensure a

healthy back posture when lifting the

machine. Keep your back straight and
bend the knees.

» Use caution when moving the ma-
chine over slopes or steps. The ma-
chine is heavy when filled with wa-
ter.

» Before storing, drain the water from
the tank and the pump system.

F 016194 184(10.12.2020)
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Maintenance

» Switch off the unit prior to all clean-
ing and maintenance work and be-
fore replacing components. Pull out
the mains plug if the unit is mains-
operated.

» Repairs may only be carried out by
authorised Bosch Service Centres.

Accessories and spare parts

» Accessories and spare parts which
have been approved by Bosch must
be used. Original accessories and
spare parts guarantee that the ma-
chine can be operated safely and
without any breakdowns.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

/‘ Movement direction
I

Reaction direction

Switching on

Switching off

|
®)

Accessories/Spare Parts

English |13

Intended Use

The machineis intended for domestic use, either fed from
the internal tank or the mains water connection, to clean
vehicles, tools, windows, boots, bicycles, dogs (in low-pres-
sure mode), outdoor toys, greenhouses, garden furniture,
etc.

The pressure mode and spray pattern should be correctly
adjusted for the respective cleaning task.

Product features (see figures A and
D)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Nozzle head

(2) Trigger

(3) Hose connector for spray gun

(4) Hose

(5) Brush

(6) Battery charge-control indicator

(7) Storage compartment

(8) Fronthandle

(9) Water outlet

(10) Connector for mains water feed and filter element
(under cap)

(11) Filler cap

(12) Pressure selector

(13) On/Off switch

(14) Battery compartment cover
(15) Battery compartment release button
(16) Extendable handle lock
(17) Extendable handle

(18) Spraygun

(19) Battery”

(20) Battery unlocking button
(21) Charger®

(22) Detergent nozzle®

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.

Technical Data

Cordless pressure cleaner Fontus 18V
Article number 3600HB6 1..
Rated voltage \% 18
Rated power 170
Protection class I, IP X4
Max. pressure (system) MPa 4.0(+/-0.4)

Bosch Power Tools
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Cordless pressure cleaner Fontus 18V
Rated pressure (user output) MPa 2.0(+/-0.2)
Max. water temperature C 50
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014% kg 7.5
Serial number See serial number (nameplate) on machine
Permitted ambient temperature
- during charging © 0..+45
- during operation ® °C +5...+50
- during storage 1© -20...+50
Battery type PBA 18V...W-.
1.5Ah, 2.0 Ah, 2.5 Ah, 3.0 Ah, 4.0 Ah, 5.0
Ah, 6.0 Ah

A) Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures <0 °C

Charger AL 1810CV AL 1820CV AL 1830 CV
Charging current A 1,0 2,0 3,0
Charging period (battery dis- (80 %)/100 % (80 %)/100 % (80 %)/100 %
charged)
- Battery with 1.5 Ah min (72)/94 (36)/49 (24)/33
- Battery with 2.0 Ah min (96)/124 (48)/64 (32)/45
- Battery with 2.5 Ah min (120)/154 (60)/79 (40)/60
- Battery with 3.0 Ah min (144)/184 (72)/94 (48)/72
- Battery with 4.0 Ah min (192)/244 (96)/124 (64)/95
- Battery with 5.0 Ah min (240)/304 (120)/154 (95)/105
- Battery with 6.0 Ah min (288)/364 (144)/184 (96)/130
Weight according to EPTA-Pro- kg 0,17 0,21 0,40
cedure 01:2014
Protection class EVAT EIAT E
The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.
Noise Ivibration Information Representation/Action Ob- Figure Page
jective

Noise emission values determined according to EN . 3 B B
60335-2-79. Fill wate‘r tank with mains water Cc2 251
Typically the A-weighted noise levels of the product are: c9nnect|on - -
Sound pressure level 67 dB(A); sound power level Fill water tank with mains water c3 251
78 dB(A). Uncertainty K = 4,0 dB. connection (continuous)/auto-
Overall vibrational values a, (vector sum of three directions) matic filling - - -
and uncertainty K determined according to Battery charging and inserting D 252
EN 60335-2-79: 3, = 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”. Carrying and transporting E 252

. . Connecting the hose F 253
Mounting and Operation Switching on G 253
Representation/Action Ob- Figure (777  Adjusting the pressure setting H 254
jective Spray-pattern variants | 254
Product Features A 249 Using the brush J 255
Delivery scope B 250 Switching off K 256
Filling the water tank ci 250 Disconnecting the hose

Removing the battery L 256

F016194 184](10.12.2020) Bosch Power Tools



Representation/Action Ob- Figure Page
jective

Maintenance M 257
Storage N 257
Accessories 0 258
Switching on

Charging the Battery

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the charger.

The battery is equipped with temperature monitoring that al-

lows charging only in the temperature range between 0 °C

and 35 °C. In this manner, a high battery service life is
achieved.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, completely charge the battery in the

battery charger before using for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not cause damage to the battery.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects the lithium-

ion battery against deep discharging. When the battery is

empty, the product is switched off by means of a protective
circuit: The product no longer operates.

Do not continue to press the On/Off switch after an auto-

matic shut-off of the product. The battery could become

damaged.

Observe the notes for disposal of the battery.

Inserting/Removing the Battery (see figures D
andl)

Note: Using unsuitable batteries can lead to malfunctions or
damage the machine.

Press the battery compartment release button (15) to open
the battery compartment cover (14). Insert the charged bat-
tery (19). Ensure the battery is inserted correctly.

Close the battery compartment cover and ensure that the
lock of the battery compartment release button (15) has en-
gaged. The battery compartment cover (14) protects the
battery against splashed water during operation.

Press the battery compartment release button (15) to open
the battery compartment cover (14). To remove the battery
(19) from the machine, press the battery unlocking button
(20) and pull the battery out.

Meaning of the Indication Elements
(AL 1810CV)

Flashing battery charge indicator

The charging process is indicated by the flash-
ing of the battery charge indicator .

English |15

Solid light on battery charge indicator
| Asolid light on the battery charge indicator

= ./a signals that the battery is fully charged or that

—— | the temperature of the battery is not within the
permitted charging temperature range, and
can therefore not be charged. The battery is charged as soon
as the allowable charging temperature range is reached.
When the battery is not inserted, a solid light on the battery
charge indicator signals that the mains plug is inserted in the
plug socket and that the charger is ready for operation.

Meaning of the Indication Elements
(AL1830CV)

(Fast) Flashing of the Green Battery Charge Indicator

w Charge The rapid-charging procedure is indicated by
= = = fast flashing of the green battery charge in-

dicator .

Note: The rapid-charging procedure is only possible when

the battery temperature is within the allowable charging

temperature range, see section “Technical Data”.

(Slow) Flashing of the Green Battery Charge Indicator

[GO 80% 'When the charging condition of the battery is
== 80%, the green battery charge indicator
flashes slowly.

The battery can be removed for immediate use.

Continuous Lighting of the Green Battery Charge
Indicator

e

fully charged.

When the battery is not inserted, continuous lighting of the
battery charge indicator indicates that the mains plug s in-
serted in the socket outlet and that the battery charger is
ready for operation.

Continuous lighting of the green battery
charge indicator indicates that the battery is

Continuous Lighting of the Red Battery Charge Indicator
as Continuous lighting of the red battery charge

= indicator indicates that the temperature of the
battery is not within the allowable charging temperature
range, see section “Technical Data”. As soon as the allowable
charging temperature range is reached, the battery charger
automatically switches to rapid charging.

Flashing Red Battery Charge Indicator

H_ - Aflashing red battery charge indicator indic-

ates a different malfunction of the charging
procedure, see section “Troubleshooting - Causes and Cor-
rective Measures”.

Operation

Starting

Always use fresh water to fill the internal tank either directly
or via the water connection. Check if the fillter (10) is inser-
ted and undamaged (see figures C1 and C2).

Bosch Power Tools
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Connect the hose (4) to the water outlet (9) and the spray
gun (18) (see figure F).

Select the desired spray pattern by rotating the nozzle head
(1) (seefigurel).

Select the desired jet strength with the pressure selector
(12) (seefigure H).

Press the On/Off switch (13) and pull and hold the trigger
(2) until water comes out (see figure G).

Note: It can take up to 10 seconds for water to come out
when the product is first used after the water tank has been
emptied.

Autostop Function

The machine is designed to switch off the motor as soon as
the spray-gun trigger (2) is released.

Auto-off Function

The motor switches off when the product runs continuously
for 30 minutes.

Autosleep Function

The machine automatically switches off after 5 minutes
without operation.

Mounting/dismounting the brush (see figure J)
The brush (5) mounts onto the spray gun and makes clean-
ing more effective.

Slide the brush straight onto the spray gun (18). Guide the
upper and bottom clip of the brush into the corresponding
openings on the spray gun.

Remove the brush by pressing the bottom clip upward and
pulling the brush off the spray gun.

Troubleshooting
Cordless pressure cleaner
Problem Possible Cause Corrective Measure
Machine does not Battery discharged Recharge battery
powerup Battery too hot/cold Allow to cool/warm
Machine frozen Wait until machine has defrosted
Pressure pulsating Blocked nozzle Clean nozzle
Airin pump Operate machine in turbo-pressure mode with
nozzle set to shower jet until system is air-free
Motor runningbutno ~ Water tank empty Refill water tank

or limited working
pressure

Pump not vented

Press and hold trigger to vent air

Power indication lights The auto-off function has been activated

up but pump no longer
running

Switch machine off and then on again

Machine switches off

The autosleep function has been activated

Press On/Off switch for activation

Battery discharged

Recharge battery

Water leaks from ma-
chine

Leaking pump

Slight water leaks are possible; in case of excess-
ive leaks, contact Bosch Service Centre

Leaking connections

Check if connections are properly mounted

Filler cap untight

Check if filler cap is properly closed

Motor starts in standby Pump, spray gun or hose leaking
mode

In case of continuous malfunctions in standby
mode, contact Bosch Service Centre

Hose cannot be re-
moved
connectors

When machine is still switched on, pressure in
system increases the required force to remove

Switch machine off, then pull trigger to release
the pressure

Tank is not being filled, Water hose and/or hose connection is clogged or - Switch machine off, check and clean water hose

although the tap water blocked
is connected

or hose connection

Battery and charger

F 016194 184(10.12.2020)
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Problem Possible Cause

Flashing red battery ~ Battery not (properly) inserted

English |17

Corrective Measure
Properly insert battery in charger

charge indicator Battery contacts contaminated

No charging procedure
possible

Clean the battery contacts (e. g. by inserting and
removing the battery several times) or replace
the battery

Battery defective

Replace battery

Battery charge indicat- Mains plug of battery charger not plugged in

ors do not light up (properly)

Insert mains plug (fully) into the socket outlet

Socket outlet, mains cable or battery charger de- Check the mains voltage; have the battery char-

fective

ger checked by an authorised after-sales service
agent for Bosch power tools

Maintenance and Service

Maintenance, Storage and Transportation (see
figuresK - N)

Switch the machine off and press the trigger to drain the wa-
ter from the hose.

Disconnect hose from spray gun and water outlet. The spray
gun, brush and hose can be stored with the machine.

Drain water from the system and remove the battery.

Clean the filter regularly.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the machine and battery only within a temperature
range between =20 °C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

- Itis recommended that the battery is not stored within
the product but stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- Theideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-

ates that the battery is used and must be replaced.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
?74 The product, batteries, accessories and pack-
7eX] aging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of the product and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

X

Only for EU countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, products
that are no longer usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/
batteries, must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

Battery packs/batteries:
Li-ion:

Bosch Power Tools
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Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 17).

UK Importer:

Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park

North Orbital Road
Uxbridge UB9 5HJ

Francais

Avertissements de sécurité

» AVERTISSEMENT ! Lire toutes les
consignes de sécurité et instruc-
tions. Le non-respect de ces
consignes de sécurité et instructions
peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Explication des symboles se
trouvant sur l’outil de jardin

Indications générales sur
d’éventuels dangers.

@I Lire soigneusement ces ins-

tructions d'utilisation.
v Ne pas diriger le
) jetd’eau vers le
7*x0 | Visage de per-
7% f*i@ sonnes, d’ani-

mausx, vers l'ap-
pareil lui-méme ou vers des compo-
sants électriques.

Mode d’emploi

» L'utilisateur ne doit utiliser le produit
que selon son utilisation conforme.
Respecter les conditions locales
existantes. Lors du travail, faire par-

ticulierement attention aux per-
sonnes notamment aux enfants.

» Ne permettez jamais aux enfants ou
personnes ne disposant pas des ca-
pacités physiques, sensorielles ou
mentales adaptées ou n'ayant pas
I'expérience et/ou les connaissances
nécessaires d'utiliser ce produit. Il
est possible que les réglementations
nationales limitent I'age minimum de
lopérateur.

» Les enfants doivent étre surveillés
pour s'assurer qu’ils ne jouent pas
avec le produit.

» L'opérateur est responsable de toute
tierce personne se trouvant dans sa
zone de travail. Veiller a ce que le jet
d’eau ne soit pas dirigé dans une di-
rection ol il pourrait causer des dé-
gats.

Utilisation

» Toutes les pieces sous tension a I'en-
droit de travail doivent étre étanches
aux projections d’eau.

» Il est interdit de nettoyer au jet a
haute pression des matériaux conte-
nant de 'amiante et d’autres maté-
riaux contenant des matieres no-
cives.

» Ne faire fonctionner I'appareil
qu’avec compartiment de batterie
fermé. Ceci protege la batterie
contre les jets d’eau.

» Avant d'utiliser I'appareil avec les ac-
cessoires correspondants, vérifier
s'ils sont en parfait état et sassurer
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de la sécurité de service. Au cas ou
leur état ne serait pas impeccable,
I'appareil ne doit pas étre utilisé.

» L'appareil doit étre posé sur un fond
solide.

» Il est interdit d’utiliser des liquides
contenant des solvants, des acides
non dilués, de I'acétone ou des sol-
vants y compris 'essence, des di-
luants ou du fuel car le brouillard de
pulvérisation de ces substances est
fortement inflammable, explosif et
toxique.

» Ne jamais remplir le réservoir d’eau
sans filtre ou avec filtre endommagé.

» N’effectuez aucune modification
sur la poignée. Des modifications
non autorisées peuvent s'avérer pré-
judiciables a la sécurité de votre ap-
pareil et entrainent une augmenta-
tion du niveau sonore et des vibra-
tions ainsi qu'une réduction de la
puissance.

» Ne par diriger le jet d’eau sur les vi-
sages de personnes ou d’animaux.

» Ne jamais immerger I'appareil dans
Ieau pour remplir le réservoir.

» Une pression élevée peut faire re-
bondir des objets. Si nécessaire,
porter un équipement de protection
personnel, par ex. des lunettes de
protection.

» N'utiliser que de I'eau fraiche (pas de
I'eau salée) pour remplir le réservoir
d’eau.
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Indications pour le maniement
optimal de la batterie

» N’ouvrez pas P'accu. Risque de court-circuit.
!@ Protéger la batterie de toute source de cha-
8

leur, comme par ex. 'exposition directe au
) soleil, au feu, a I'eau et a 'humidité. Il y a un
}‘_,44 risque d’explosion.
» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de

malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d’ex-
plosion.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a I'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

» Ne rechargez I'appareil qu’avec le chargeur fourni
avec.

Instructions de sécurité pour
chargeurs

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-

|||| tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-

sures.

Conserver toutes les consignes de sécurité et instruc-

tions pour 'avenir.

N'utiliser le chargeur qu’apres s’étre familiarisé avec toutes
ses fonctions et étre capable de I'utiliser sans réserve ou
apres avoir recu des instructions correspondantes.

» Ne jamais permettre aux enfants ou
personnes ne disposant pas des ca-
pacités physiques, sensorielles ou
mentales adaptées ou n'ayant pas
I'expérience et/ou les connaissances
nécessaires d'utiliser ce chargeur. |l
est possible que les réglementations
nationales fixent une limite d’age mi-
nimum de ['utilisateur.
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» Surveiller les enfants. Faire en
sorte que les enfants ne jouent pas
avec le chargeur.

» N'utilisez le chargeur que pour re-
charger des batteries Lithium-lon
Bosch d’une capacité d’au moins
1,5 Ah (a partir de 3 cellules de bat-

terie). La tension des batteries doit

correspondre a la tension de charge

du chargeur. Ne pas recharger de

batteries non rechargeables. Sinon il

y arisque d’explosion et d’incendie.
N’exposez pas le chargeur a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d’'eau
dans un chargeur augmente le risque de choc
électrique.

» Veillez a ce que le chargeur reste propre. Un encrasse-
ment augmente le risque de choc électrique.

» Vérifiez état du chargeur, du cable et du connecteur
avant chaque utilisation. N'utilisez pas le chargeur si
vous constatez des dommages. N’ouvrez pas le char-
geur vous-méme. Ne confiez sa réparation qu’a un ré-
parateur qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange d’origine. Lorsque le chargeur, le cable ou le

connecteur présente un dommage, le risque de choc élec-

trique augmente.

» N'utilisez pas le chargeur sur un support facilement in-

flammable (par ex. papier, textile etc.) ou dans un en-
vironnement inflammable. L’échauffement du chargeur
peut provoquer un incendie.

» Ne pas recouvrir les fentes d’aération du chargeur. Le
chargeur risque sinon de surchauffer et de ne plus fonc-
tionner correctement.

» Pour des raisons de sécurité électrique, nous recomman-
dons d'utiliser un disjoncteur a courant différentiel avec
déclenchement de 30 mA max. Toujours vérifier le dispo-
sitif a courant différentiel résiduel avant I'utilisation.

Transport et stockage

» Eteindre I'appareil et s'assurer que la
poignée étirable est verrouillée avant
le transport.

a Soulever et porter appareil

avec précaution, surtout
lorsque le réservoir d’eau est
rempli. Vérifier si la poignée étirable

est bien bloquée. Utiliser la poignée
étirable et la poignée inférieure avant
pour soulever 'appareil. Soulever I'ap-
pareil en veillant a garder une position
saine du dos. Fléchir les genoux et
maintenir le dos droit.

» Déplacer l'appareil avec précaution
sur les pentes et marches. L'appareil
rempli d’eau est lourd.

» Avant le stockage, purger I'eau du ré-
servoir et du systéme de pompe.

Entretien

» Avant tous travaux de nettoyage et
d’entretien et avant de changer des
accessoires, mettez a l'arrét l'appa-
reil. Retirez la fiche de la prise, si
I'appareil fonctionne sur tension ré-
seau.

» Les travaux de réparation ne doivent
étre effectués que par une station de
Service Apres-Vente agréée Bosch.

Accessoires et piéces de rechange

» Seuls les accessoires et pieces de re-
change autorisés par le fabricant
peuvent étre utilisés. Les acces-
soires et piéces de rechange d’ori-
gine assurent un service impeccable
de I'appareil.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification

/‘ Direction de déplacement
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Symbole Signification

ﬁ Direction de réaction

Mise en marche

Arrét

Accessoires/piéces de rechange

Utilisation conforme

L’appareil est concu pour une utilisation domestique, soit
pour le nettoyage a partir du réservoir interne ou du raccor-
dement a 'eau du robinet, pour le nettoyage de véhicules,
d’outils, de fenétres, bateaux, vélos, chiens (en mode basse
pression), jouets de plein air, serres, meubles de jardin, etc.

Régler le mode de pression et le jet correct pour le nettoyage
correspondant.

Eléments illustrés (voir figures A et
D)

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Tétedebuse

(2) Gachette

Caractéristiquestechniques
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(3) Raccord tuyau lance
(4) Tuyau flexible
(5) Brosse

(6) Voyantlumineux indiquant I'état de charge de la bat-
terie

(7) Rangement
(8) Poignée avant
(9) Sortie d’eau

(10) Raccordement al'eau et élément filtrant (sous le ca-
puchon)

(11) Couvercle du réservoir

(12) Interrupteur degré de pression

(13) Interrupteur Marche/Arrét

(14) Couvercle compartiment de batterie
(15) Déverrouillage compartiment de batterie
(16) Verrouillage de la poignée étirable
(17) Poignée étirable

(18) Lance pulvérisatrice

(19) Batterie®

(20) Touche de déverrouillage de la batterie
(21) Chargeur?

(22) Buse pour détergent”

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Nettoyeur a pression sans fil Fontus 18V

Numéro d'article 3600HB6 1..
Tension nominale v 18
Puissance nominale W 170
Classe de protection IIl, IP X4
Pression max. (systéme) MPa 4,0(+/-0,4)
Pression nominale (sortie utilisateur) MPa 2,0(+/-0,2)
température d’eau maximale C 50
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014" kg 7,5

Numéro de série

Voir numéro de série (plaque signalétique) sur 'appareil

Température ambiante admissible

- pendant la charge C 0...+45
- pendant le fonctionnement® C +5...+50
- lors du stockage 1 -20...+50
Type de batterie PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A)  Dépend de l'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures <0°C

Bosch Power Tools
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AL 1810CV AL 1820 CV

Courant de charge A 1,0 2,0 3,0
Durée de rechargement (batte- (80%) /100 % (80%) /100 % (80%) /100 %
rie déchargée)

- Batteriede 1,5 Ah min (72) /94 (36) /49 (24) /33
- Batterie de 2,0 Ah min (96) /124 (48) /64 (32) /45
- Batteriede 2,5 Ah min (120) / 154 (60)/79 (40) /60
- Batterie de 3,0 Ah min (144) /184 (72) /94 (48) /72
- Batterie de 4,0 Ah min (192) /244 (96) /124 (64) /95
- Batterie de 5,0 Ah min (240) /304 (120) /154 (95)/ 105
- Batterie de 6,0 Ah min (288) / 364 (144) /184 (96) /130
Poids suivant EPTA-Procedure kg 0,17 0,21 0,40
01:2014

Classe de protection =W ST S/

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeur d’émission vibratoire déterminée conformément a EN
60335-2-79.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de
I'appareil sont : Niveau de pression acoustique 67 dB(A) ; ni-
veau d'intensité acoustique 78 dB(A). Incertitude K=4,0 dB.
Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément
alanorme

EN 60335-2-79 : a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s’.

Montage et mise en service

Représentation/objectif opé- Figure Page
rationnel

Eléments illustrés A 249
Accessoires fournis B 250
Remplir le réservoir d’eau Cc1 250
Remplir le réservoir d’eau a Cc2 251
I'aide d’un raccordement a I'eau

du robinet

Remplir le réservoir d’eau a c3 251
I'aide d’un raccordement a I'eau

du robinet (en permanence)/

remplissage automatique

Charger et mettre en place la D 252
batterie

Porter et transporter E 252
Raccorder le tuyau F 253
Mise en marche G 253
Régler I'intensité du jet H 254
Variantes du jet | 254
Utiliser la brosse J 255

Représentation/objectif opé- Figure Page
rationnel

Eteindre K 256
Démonter le tuyau

Retirer la batterie L 256
Entretien M 257
Stockage N 257
Accessoires 0 258

Mise en fonctionnement

Charger la batterie

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique du chargeur.

La batterie est équipée d’un controle de température qui ne

permet de charger la batterie que dans la plage de tempéra-

ture comprise entre 0 °C et 35 °C. La durée de vie de la bat-
terie s’en trouve augmentée.

Remarque : La batterie est fournie en état de charge faible.

Afin de garantir la puissance compléte de la batterie, la char-

ger complétement dans le chargeur avant la premiére mise

en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-

rompre le processus de charge n’endommage pas la batte-
rie.

Grace a « 'Electronic Cell Protection (ECP) », la batterie Li-

thium-lon est protégée contre une décharge profonde.

Lorsque la batterie est déchargée, le produit est arrété par

un dispositif d’arrét de protection : I'outil de jardin ne tra-

vaille plus.

Ne plus appuyer sur 'interrupteur Marche/Arrét apreés la

mise hors fonctionnement automatique du produit. Ceci

peut endommager la batterie.
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Respecter les indications concernant I'élimination de la bat-
terie.

Monter/démonter la batterie (voir figures D et L)

Note : L'utilisation de batteries non-appropriées peut entrai-
ner des dysfonctionnements et un endommagement de I'ap-
pareil.

Appuyer sur le déverrouillage du compartiment de batterie
(15) pour ouvrir le couvercle du compartiment de batterie
(14). Monter la batterie (19) chargée. S'assurer que la bat-
terie est entierement insérée.

Fermer le compartiment de batterie et s'assurer que le ver-
rouillage du couvercle du compartiment de batterie (15)
s’est encliqueté. Le couvercle du compartiment de batterie
(14) protége la batterie contre les jets d’eau pendant I'utili-
sation.

Appuyer sur le déverrouillage du compartiment de batterie
(15) pour ouvrir le couvercle du compartiment de batterie
(14). Pour retirer la batterie (19) de 'appareil, appuyer sur
la touche de déverrouillage de la batterie (20) et retirer la
batterie.

Signification des éléments d’affichage
(AL1810CV)

Clignotement de Pindicateur de charge

) Leprocessus de charge est signalé par le cli-
M —| gnotement de ['indicateur de charge .

Allumage permanent de 'indicateur de charge
=, .| Lallumage permanent de l'indicateur de
- . /ﬂ charge signale que I'accu est complétement
= | chargé ou que la température de l'accu se
trouve en dehors de la plage de températures
de charge admissible et que I'accu ne peut donc pas étre
chargé. Dés que la plage de températures admissible est at-
teinte, 'accu est chargé.
Enl'absence d'accu dans le chargeur, l'allumage permanent
de l'indicateur de charge indique que le cable d’alimentation
secteur est connecté a une prise de courant et que le char-
geur est opérationnel.

Signification des éléments d’affichage
(AL1830CV)

L’indicateur de charge de la batterie clignote vert

(rapidement)

w Charge Le processus de charge rapide est signalé par
= == |e clignotement rapide de l'indicateur vert de

charge de la batterie .

Note : Le processus de charge rapide n’est possible que sila

température de la batterie se situe dans la plage de tempéra-

ture de charge admissible, voir chapitre « Caractéristiques

Techniques ».
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L’indicateur de charge de la batterie clignote vert

(lentement)

[GO 80% Par un,étaF de charge de la batterie d’enviroq
== 80%, l'indicateur vert de charge de la batterie

clignote lentement.

La batterie peut étre retirée du chargeur pour étre aussitot

utilisée.

Allumage permanent de I'indicateur de charge vert

ﬂ;. Full L’allumage permanent de l'indicateur de

== charge vert signale que 'accu est compléte-
ment chargé.

Enl'absence d'accu dans le chargeur, l'allumage permanent
de l'indicateur de charge indique que le cable d’alimentation
secteur est connecté a une prise de courant et que le char-
geur est opérationnel.

L’indicateur rouge de charge de la batterie est allumé en

permanence

az La lumiére rouge permanente de l'indicateur
= decharge signale que la température de la bat-

terie est en dehors de la plage de températures de charge

admissible, voir chapitre « Caractéristiques techniques ».

Deés que la plage de températures admissibles est atteinte, le

chargeur se met automatiquement en mode de chargement

rapide.

L’indicateur de charge de la batterie clignote rouge

H_ - L’indicateur de charge de la batterie cligno-

tant rouge signale une autre erreur du proces-
sus de charge, voir chapitre « Erreurs — causes et remedes ».

Utilisation

Démarrage

Toujours utiliser de I'eau fraiche pour remplir le réservoir in-
terne, soit directement, soit via le raccordement de I'eau.
Controler si le filtre (10) est introduit et ne présente pas de
dommage (voir figures C1 et C2).

Raccorder le tuyau (4) sur la sortie d’eau (9) et la lance pul-
vérisatrice (18) (voir figure F).

Tourner la téte de la buse (1) pour choisir le jet souhaité
(voir figurel).

Choisir l'intensité du jet souhaité sur l'interrupteur (12) (voir
figure H).

Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét (13) et maintenir la
gachette appuyée (2) jusqu’a ce que de I'eau sorte (voir fi-
gure G).

Note : Lors de la premiére utilisation du produit aprés avoir
purgé le réservoir d’eau, il est possible que I'eau ne sorte
qu'aprées 10 secondes.

Fonction autostop (arrét automatique)

L'appareil arréte le moteur dés que la gachette (2) sur la poi-
gnée de lalance est relachée.

Bosch Power Tools
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Fonction Arrét automatique

Le moteur s’éteint si le produit 30 fonctionne en continu
pendant quelques minutes.

Fonction Sleep (veille) automatique

L'appareil s'arréte automatiquement au bout de 5 minutes si
aucune touche n’est appuyée.

Dépistage d’erreurs

Nettoyeur a pression sans fil

Probléme Cause possible

Le moteur ne démarre  Batterie déchargée

Montage/démontage de la brosse (voir figure J)
La brosse (5) est montée sur la lance pulvérisatrice et rend
le nettoyage plus efficace.

Enfoncer la brosse droit sur la lance pulvérisatrice (18). In-
troduire 'agrafe supérieure et inférieure de la brosse dans
l'orifice respectif sur la lance pulvérisatrice.

Pour desserrer, pousser I'agrafe inférieure vers le haut et re-
tirer la brosse.

Remede
Recharger la batterie

pas

La batterie est trop chaude/trop froide

Laisser refroidir/chauffer la batterie

L’appareil est gelé

Attendre jusqu’a ce que I'appareil soit dégelé

La pression palpite Buse obturée

Nettoyer la buse

Air dans la pompe

Laisser fonctionner I'appareil en mode turbo-
pression jusqu’a ce que l'air soit sorti du systeme

Le moteur tourne mais  Le réservoir d’eau est vide

Remplir le réservoir d’eau

la pression estlimitée | 3 nompe 'est pas préparée
ou impossible d’obte-

nir la pression de tra-
vail

Maintenir la gachette appuyée pour faire sortir
[air

Le voyant de courant
est allumé, mais la
pompe ne fonctionne
plus

La fonction Arrét automatique a été activée

Eteindre et remettre en marche I'appareil

L’appareil s'arréte

La fonction Sleep automatique a été activée

Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét pour ac-
tivation

Batterie déchargée

Recharger la batterie

L'appareil n'est pas
étanche

La pompe n’est pas étanche

De faibles fuites d’eau sont admissibles ; en cas
de fuites plus importantes, contacter le Service
Aprés-Vente

Les raccords ne sont pas étanches

Contrdler si les raccords sont correctement mon-
tés

Le couvercle du réservoir n’est pas étanche

Controler si le couvercle du réservoir est correc-
tement fermé

Le moteur démarreen  La pompe, la lance pulvérisatrice ou le tuyau ne

Siles perturbations en mode de veille persistent,

mode de veille sont pas étanches contacter le Service Aprés-Vente
Letuyauneselaisse  Silappareil est toujours allumé, la force néces-  Eteindre I'appareil puis appuyer sur la gichette
pas retirer saire augmente dans I'appareil a cause de la pres- pour réduire la pression

sion.

Le réservoir n’est pas
rempli, bien que I'eau
du robinet soit raccor-
dée

tuyau est bloqué

Le tuyau d’eau est bouché et/ou le raccord du

Eteindre lappareil, vérifier et nettoyer le tuyau
d’eau ou le raccord

Batterie et chargeur
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Probléme Cause possible

Lindicateur rouge de

La batterie n’a pas été (correctement) mise en

Francais | 25

Remeéde

Positionner la batterie correctement sur le char-
geur

charge de labatterie  place
clignote Contacts de la batterie encrassés
Aucun processus de

charge possible

Nettoyer les contacts ; p. ex. en mettant et en reti-
rant la batterie a plusieurs reprises, le cas
échéant, remplacer la batterie

Batterie défectueuse

Remplacer la batterie

Indicateur de charge
de la batterie n’est pas tement) branchée

La fiche de secteur du chargeur n’est pas (correc- Brancher la fiche (complétement) sur la prise de

courant

allumé
défectueux

Prise de courant, cable de secteur ou chargeur

Vérifier la tension du secteur, le cas échéant, faire
controler le chargeur par une station de Service
Apres-Vente agréée pour outillage Bosch

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, stockage et transport (voir figures K a
N)

Arréter 'appareil et appuyer sur la gachette pour purger
['eau du tuyau.

Desserrer le tuyau de la lance et de la sortie d’eau. La lance,
labrosse et le tuyau peuvent étre stockés sur I'appareil.
Purger 'eau du systéme et sortir la batterie.

Nettoyer le filtre régulierement.

Entretien de la batterie

Respectez les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protégez la batterie de 'humidité et de 'eau.

- Nerangez l'outil de jardin et la batterie qu'a une plage de
température entre -20°C et 50°C. Ne laissez pas la batte-
rie p. ex. dans une voiture en été.

- Rangez la batterie séparément et non dans I'outil de jar-
din.

- Ne laissez pas la batterie dans I'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a I'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement

apres qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie

est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-

rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d'étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Bosch Power Tools
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Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées
ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 25).

E
Espaiiol

Instrucciones de seguridad

» ;{ADVERTENCIA! Lea integramente
todas las indicaciones de seguri-
dad e instrucciones. En caso de no
atenerse a las advertencias de peli-
gro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléc-
trica, unincendio y/o lesion grave.

Explicacion de la simbologia
utilizada en el aparato para jardin

é Advertencia general de peli-

gro.

Lea las instrucciones de servi-
cio con detenimiento.

!fﬂ*.ﬂ No dirigir nunca

el chorro de agua
7% contra la cara de
FXQ ?xi@ personas ni ani-

males, el propio aparato, o partes eléc-
tricas.

Manejo

» El usuario solo debera utilizar el pro-
ducto de forma reglamentaria. Debe-
ran tenerse en cuenta las circunstan-
cias locales. Al trabajar debera pres-
tarse especial atencion a otras per-
sonas cercanas, y muy especialmen-
te alos nifos.

» Jamas permita que usen este pro-
ducto nifos, ni personas que presen-
ten una discapacidad fisica, senso-
rial o mental, o que dispongan de
una experiencia y/o conocimientos
insuficientes y/o que no estén fami-
liarizadas con estas instrucciones.
Tenga en cuenta la edad minima que
pudiera prescribirse en su pais para
el usuario.

» Los nifos deberan ser vigilados con
el fin de evitar que jueguen con el
producto.

» El usuario asumira la responsabili-
dad por las personas ubicadas en el
area de trabajo. Preste atencion a no
dirigir el chorro de agua de manera
que pueda acarrear danos.

Aplicacion

» Todas las partes bajo tension situa-
das en la zona de trabajo, deberan
protegerse contra salpicaduras de
agua.

» No aplicar el chorro a presién contra
materiales que contengan amianto u
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otros materiales nocivos para la sa-
lud.

» Solo deje funcionar el aparato estan-
do cerrado el compartimento del
acumulador. El acumulador queda
asi protegido contra salpicaduras de
agua.

» Antes de su utilizacidn debera ins-
peccionarse el aparato y los acceso-
rios en cuanto a su estado reglamen-
tario y seguridad de servicio. No de-
bera utilizarse si su estado no fuese
correcto.

» El aparato se debera colocar sobre
una base firme.

» No se deberan usar liquidos que con-
tengan disolvente, acidos sin reba-
jar, acetona o disolventes, inclusive
gasolina, diluyentes de pinturay
fuel-oil, ya que al pulverizarse son al-
tamente combustibles, explosivos y
toxicos.

» Jamas llene el depdsito de agua sin
tener montado el filtro o si éste estu-
viese danado.

» No modifique en manera alguna el
aparato. Las modificaciones impro-
cedentes pueden afectar a la seguri-
dad de su aparato, provocar mayor
ruido y vibraciones y mermar su po-
tencia.

» No oriente el chorro de agua contra
la cara de personas o animales.

» Jamas sumerja el aparato en agua
para llenar el deposito.

» El chorro a alta presion puede hacer
rebotar objetos hacia atras. Utilice
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un equipo de proteccion personal
apropiado, p. €j., unas gafas de pro-
teccion.

» Solamente llene el depdsito de agua
con agua fresca (no salada).

Indicaciones para el trato optimo del

acumulador

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el area y acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

» Solamente cargue el aparato con el cargador suminis-
trado.

Proteja el acumulador del calor excesivo

(p. ej., también de una exposicion prolonga-
daal sol), del fuego, del agua y de la hume-
dad. Existe el riesgo de explosion.

Instrucciones de seguridad para
cargadores
Lea integramente todas las indicaciones de
II seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-
nes para posibles consultas futuras.

Unicamente utilice el cargador si conoce y domina todas sus
funciones, o si ha sido instruido al respecto.

» Jamas permita el uso de este carga-
dor a ninos, ni tampoco a personas
que presenten una discapacidad fisi-
ca, sensorial o mental, o que dispon-

Bosch Power Tools

F016194184(10.12.2020)

T



.

28 | Espafiol

gan de una experiencia y/o conoci-
mientos insuficientes y/o que no es-
tén familiarizadas con estas instruc-
ciones de uso. Tenga en cuenta la
edad minima que pudiera prescribir-
se en su pais para el usuario.

» Vigile los niios. Asi se asegura, que
los nifios no jueguen con el cargador.

» Cargue solamente acumuladores de
iones de litio Bosch a partir de una
3 elementos de acumulador). La ten-
sion del acumulador deberd corres-
gador. No cargue baterias no recar-
gables. En caso de no atenerse a ello
plosion.

No exponga el cargador a la lluvia y evite

@' netracion de agua en el cargador aumenta el

riesgo de electrocucion.
portar un peligro de descarga eléctrica.

» Antes de cualquier uso, compruebe el cargador, el ca-
fios. No abra por si mismo el cargador y déjelo reparar
tinicamente por un profesional cualificado, emplean-
gadores, cables y enchufes dafiados comportan un mayor
riesgo de electrocucion.
flamables (por ejemplo, papel, tejidos, etc.) o enun
entorno inflamable. Debido al calentamiento del carga-

» No cubrallas rejillas de refrigeracion del cargador. E|
cargador podria llegar a sobrecalentarse y averiarse.
rruptor diferencial con una corriente de disparo max. de

30 mA. Siempre controle el interruptor diferencial antes

capacidad de 1,5 Ah (desde
ponder a la tension de carga del car-
podria originarse un incendio o ex-
que penetren liquidos en su interior. La pe-
» Mantenga el cargador limpio. La suciedad puede com-
ble y el enchufe. No utilice el cargador, si detecta da-
do exclusivamente piezas de repuesto originales. Car-
» No opere el cargador sobre superficies facilmente in-
dor durante la carga, existe peligro de incendio.
» Para mayor seguridad, se recomienda emplear un inte-
de su uso.

Transporte y almacenaje

» Desconecte el aparato y asegurese
de haber bloqueado el asa extraible
antes del transporte.

Proceda con cuidado al alzary
sostener el aparato, especial-
mente si esta lleno el depdsito
de agua. Controle si esta bloqueada el
asa extraible. Use el asa extraible y el
asa inferior delantera al alzar el apara-
to. Preste atencion a adoptar una pos-
tura que no perjudique a su espalda al

alzar el aparato. Flexione las rodillas y
mantenga recta la espalda.

» Desplace con cuidado el aparato en
pendientes o peldanos. El aparato
lleno de agua es pesado.

» Antes de su almacenaje, vacie el
agua del depdsito y del sistema de
bombas.

Mantenimiento

» Desconecte el aparato antes de reali-
zar cualquier trabajo de limpieza o
mantenimiento y al cambiar los acce-
sorios. Extraiga el enchufe si el apa-
rato trabaja con tension de red.

» Las reparaciones deberan realizarse
solamente por un taller de servicio
autorizado Bosch.

Accesorios y piezas de recambio

» Unicamente deberan usarse acceso-
rios especiales y piezas de recambio
homologadas por el fabricante. Sola-
mente los accesorios y piezas de re-
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cambio originales aseguran un servi-
cio fiable del aparato.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

/‘ Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Conexidn

Desconexion

Accesorios/Piezas de recambio

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para el uso doméstico para lim-
piar, empleando su depésito interno o una conexion al agua
corriente, vehiculos, herramientas, ventanas, barcas, bici-
cletas, perros (en lamodalidad de baja presion), juguetes
para el exterior, invernaderos, muebles de jardin, etc.

Para cada tarea de limpieza se debera elegir la modalidad de
presion y la forma del chorro de pulverizacion apropiadas.
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Componentes principales (ver

figuras Ay D)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen

del producto en las paginas ilustradas.

(1) Cabezal de boquilla

(2) Gatillo

(3) Racor de manguera para pistola

(4) Manguera

(5) Cepillo

(6) Indicador de estado de carga del acumulador

(7) Compartimento

(8) Asadelantera

(9) Salidade agua

(10) Entrada de aguay elemento filtrante (debajo de la ta-
pa)

(11) Tapon del deposito

(12) Selector de presion del chorro

(13) Interruptor de conexion/desconexion

(14) Tapa del compartimento del acumulador

(15) Desbloqueo del compartimento del acumulador

(16) Bloqueo del asa extraible

(17) Asaextraible

(18) Pistola de pulverizacion

(19) Acumulador?

(20) Botdn de extraccion del acumulador

(21) Cargador?

(22) Boquilla para detergentes?”

a) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.

Datos técnicos

NO de art. 3600HB6 1..
Tension nominal Vv 18
Potencia nominal 170
Clase de proteccion III, IP X4
Presién max. (sistema) MPa 4,0(+/-0,4)
Presion nominal (salida usuario) MPa 2,0(+/-0,2)
Temperatura del agua, max. © 50
Peso segtin EPTA-Procedure 01:2014” kg 7.5

NO de serie

Ver nimero de serie (placa de caracteristicas) del aparato

Temperatura ambiente permitida

— Durante la carga © 0..+45
- Durante la operacién® © +5...+50
- Durante el almacenaje © -20...+50
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Limpiadora a presion ACCU Fontus 18V
Tipo de acumulador PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah
A) dependiente del acumulador utilizado
B) potencia limitada a temperaturas <0°C
Cargador AL 1810CV AL 1820CV AL 1830 CV
Corriente de carga A 1,0 2,0 3,0
Tiempo de carga (acumulador (80%) /100 % (80%) /100 % (80%) /100 %
descargado)
- Acumulador de 1,5 Ah min (72)/94 (36) /49 (24)/33
- Acumulador de 2,0 Ah min (96) /124 (48) /64 (32)/45
- Acumulador de 2,5 Ah min (120) / 154 (60)/79 (40) /60
- Acumulador de 3,0 Ah min (144) /184 (72)/94 (48)/72
- Acumulador de 4,0 Ah min (192) /244 (96) /124 (64) /95
- Acumulador de 5,0 Ah min (240) /304 (120) /154 (95) /105
- Acumulador de 6,0 Ah min (288) / 364 (144) /184 (96) /130
Peso segtn EPTA-Procedure kg 0,17 0,21 0,40
01:2014
Clase de proteccion =W ST S/

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y
vibraciones

Nivel de ruido emitido determinado segtn EN 60335-2-79.
El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado
con unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 67
dB(A); nivel de potencia actstica 78 dB(A). Incertidumbre
K=4,0dB.

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) e incertidumbre K determinados segtin

EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

Montaje y operacion
Representacion/objetivo Figura Pagina
Componentes principales A 249
Material suministrado B 250
Llenado del depdsito de agua c1 250
Llenado del depdsito de agua Cc2 251
con conexion al agua corriente

Llenado del depdsito de agua c3 251
con conexion al agua corriente

(continuo)/llenado automatico

Carga y montaje del acumula- D 252
dor

Como llevar y transportar el E 252
aparato

Representacion/objetivo Figura Pagina
Conexién de manguera F 253
Conexion G 253
Ajuste de la presion del chorro H 254
Formas del chorro de pulveriza- | 254
cién

Uso del cepillo J 255
Desconexién K 256
Desmontaje de la manguera

Desmontaje del acumulador L 256
Mantenimiento M 257
Almacenaje N 257
Accesorios especiales 0 258

Puesta en marcha

Carga del acumulador

» iPreste atencion a la tension de red! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la pla-
ca de caracteristicas del cargador.

El acumulador viene equipado con un control de temperatu-

ra que Unicamente permite su recarga dentro de un margen

de temperatura entre 0 °Cy 35 °C. De esta manera se consi-
gue una elevada vida Util del acumulador.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente

cargado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumu-
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lador, antes de su primer uso, carguelo completamente en el
cargador.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre
que se quiera, sin que ello merme su vida (til. Una interrup-
cion del proceso de carga no afecta al acumulador.
El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por "Electronic Cell Protection" (ECP). Si el acumula-
dor esta descargado, un circuito de proteccion se encarga
de desconectar el producto: El aparato para jardin deja en-
tonces de funcionar.

No contintie accionando el interruptor de conexion/des-
conexion en el caso de una desconexion automatica del
producto. El acumulador podria dafarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion de acu-
muladores.

Montaje y desmontaje del acumulador (ver
figurasDyL)

Observacion: El uso de acumuladores inapropiados puede
hacer que el aparato no funcione bien o que se dafe.
Accione el desbloqueo del compartimento del acumulador
(15), para abrir la tapa del compartimento del acumulador
(14). Inserte el acumulador (19) cargado. Aseglrese de ha-
ber introducido hasta el tope el acumulador.

Cierre el compartimento del acumulador cuidando que la ta-
pa sea retenida por el bloqueo (15). La tapa del comparti-
mento del acumulador (14) protege el acumulador contra
salpicaduras de agua durante su uso.

Accione el desblogueo (15), para abrir la tapa del comparti-
mento del acumulador (14). Para sacar el acumulador (19)
del aparato, accione el boton de extraccion (20), y saque el
acumulador.

Significado de los indicadores (AL 1810 CV)
Luz intermitente del indicador de carga del acumulador

El proceso de carga se sefializa mediante el
Y = parpadeo del indicador de carga del acumula-

dor.

Luz permanente del indicador de carga del acumulador
la bateria indica que la bateria esta completa-
mente cargada o que supera el limite admisible

cargarse. En el momento de alcanzarse la temperatura admi-

sible se comienza a recargar la bateria.

carga de la bateria sefaliza que el enchufe de red esta enca-

jado en la caja de enchufe y el cargador estd listo para el fun-

1| Laluzpermanente del indicador de carga de
de temperatura de carga y por eso no puede
Sin la bateria colocada, la luz permanente del indicador de
cionamiento.
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Significado de los indicadores (AL 1830 CV)

Luz verde intermitente (rapida) del indicador de carga

del acumulador

w Charge El proceso de carga rapida se sefializa median-
= = = teun parpadeo rapido del indicador de carga

del acumulador verde .

Observacion: El proceso de carga rapida solo se puede lle-

var a cabo si la temperatura del acumulador se encuentra

dentro del margen admisible, ver apartado "Datos técnicos".

Luz verde intermitente (lenta) del indicador de carga del
acumulador

GO 80%

Si el nivel de carga del acumulador es de
aprox. un 80%, el indicador de carga del acu-
mulador verde parpadea lentamente.

El acumulador se puede tomar para su uso inmediato.

Luz permanente del indicador verde de carga del

acumulador

a;. Ful L@ luz permanente del indicador verde de
== carga del acumulador senaliza, que el acumula-

dor esta completamente cargado.

Sin el acumulador colocado, la luz permanente del indica-

dor de carga del acumulador sefaliza, que el enchufe de red

esta encajado en la caja de enchufe y el cargador esta listo

para el funcionamiento.

Luz fija roja del indicador de carga del acumulador
ﬂg La luz fija del indicador de carga del acumula-
= dorrojo sefializa, que la temperatura del acu-
mulador se encuentra fuera del margen de temperatura de
carga admisible, ver apartado "Datos técnicos". En el mo-
mento de alcanzarse una temperatura situada dentro del
margen admisible, el cargador cambia automaticamente a
carga rapida.

Luz intermitente roja del indicador de carga del

acumulador

H La luz intermitente roja del indicador de car-
" =7 gadel acumulador sefializa un fallo de otro tipo

en el proceso de carga, ver aparado "Fallos — causas y solu-

ciones".

Manejo

Arranque

Siempre use agua fresca para llenar el depésito interno, ya
sea directamente o a través de la entrada de agua. Controle
si el filtro (10) esta montado y en buenas condiciones (ver fi-
guras C1y C2).

Conecte la manguera (4) a la salida de agua (9) y a la pistola
de pulverizacion (18) (ver figura F).

Seleccione la forma del chorro de pulverizacion deseada gi-
rando el cabezal de la boquilla (1) (ver figural).

Elija la presion del chorro deseada con el selector (12) (ver
figuraH).
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Accione el interruptor de conexion/desconexion (13) y man-
tenga presionado el gatillo (2) hasta que salga agua (ver figu-
raG).

Observacion: Si es la primera vez que utiliza el producto
después de haber vaciado el depdsito, puede que tarde has-
ta 10 segundos hasta que salga agua.

Funcion de autoparo

El aparato desconecta el motor nada mas soltar el gatillo (2)
de la empuiadura de la pistola.

Funcion de desconexion automatica

El motor se desconecta si el producto lleva funcionando sin
parar 30 minutos.

Localizacion de fallos
Limpiadora a presion ACCU

Posible causa
Acumulador descargado

Sintomas
El' motor no funciona

Funcion sleep automatica

El aparato se desconecta automaticamente tras un tiempo
de inactividad de 5 minutos.

Montaje/desmontaje del cepillo (ver figura J)
Para una limpieza mas eficaz se puede fijar el cepillo (5) ala
pistola de pulverizacion.

Inserte recto el cepillo sobre la pistola de pulverizacion (18).

Haga que los clips superior e inferior encajen en las respecti-
vas contrapartes de la pistola de pulverizacion.

Para el desmontaje presione hacia arriba el clip inferior y sa-
que hacia fuera el cepillo.

Solucion
Recargue el acumulador

Acumulador demasiado frio o demasiado caliente

Dejar que se caliente/enfrie el acumulador

Aparato congelado

Espere a que el aparato se haya descongelado.

Presion pulsante Boquilla obturada

Limpiar boquilla

Aire enlabomba

Deje funcionar el aparato en la modalidad de pre-
sion turbo con la boquilla de ducha hasta que el
aire haya salido del sistema

El motor funciona, pe- Depdsito de agua vacio

Llenar depodsito de agua

ro con una presion de
trabajo restringida o
nula

Bomba sin preparar

Mantenga accionado el gatillo para dejar salir el
aire

Indicador de corriente ~ Se activd la funcidn de desconexion automatica

encendido, perola
bomba deja de funcio-
nar

Desconectary volver a conectar aparato

El aparato se apaga Se activo la funcion sleep automatica

Accione el interruptor de conexion/desconexion
para activarlo

Acumulador descargado

Recargue el acumulador

Fugas en aparato Fugas en bomba

Son admisibles leves fugas de agua; si las fugas
son mayores recurrir al servicio técnico

Fugas en conexiones

Controle si estan correctamente montadas las co-
nexiones

Fuga en tapon del deposito

Controle si esta bien cerrado el tapon del depdsi-
to

El' motor se conectaen Fugas en la bomba, pistola de pulverizacion o

el modo standby manguera

Silos fallos en el modo standby persisten contac-
te con el servicio técnico

La manguera no se
puede desenchufar
precisada sea mayor.

Si el aparato esta conectado todavia, la presion
en su interior hace que la fuerza de extraccion

Desconecte el aparato y, a continuacion, apriete
el gatillo para eliminar la presion

El depdsito nose llena  Manguera de agua y/o racor de manguera obstrui- Desconectar el aparato y controlar/limpiar la

apesar de estar conec- dos
tado al agua del grifo

manguera de agua o el racor de manguera

Acumulador y cargador
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Sintomas Posible causa

Elindicador rojo de
carga del acumulador

Acumulador mal montado

Espafol | 33

Solucion

Montar correctamente el acumulador en el carga-
dor

parpadea Contactos sucios del acumulador

No es posible realizar
el proceso de carga

Limpiar los contactos del acumulador, p. €j., me-
tiéndolo y sacandolo repetidamente, o bien, sus-
tituir el acumulador

Acumulador defectuoso

Sustituir acumulador

Los indicadores de car- El enchufe de red del cargador no esta correcta-

gadelacumuladorno  mente conectado

Introducir completamente el enchufe en latoma
de corriente

se encienden
tuoso

Toma de corriente, cable de red o cargador defec- Verifique la tension de red, y si fuese preciso,

acuda a un servicio técnico autorizado para herra-
mientas eléctricas Bosch para hacer revisar el
cargador

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, almacenaje y transporte (ver
figurasK - N)

Desconecte el aparato y accione el gatillo para que vaciar el
agua de la manguera.

Desconecte la manguera de la pistola de pulverizacion y de
la salida de agua. La pistola de pulverizacion, el cepillo y la
manguera pueden guardarse en el aparato.

Vacie el agua del sistema y retire el acumulador.

Limpie el filtro con regularidad.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento dptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

- Unicamente almacene el acumulador a una temperatura
situada entre -20°Cy 50 °C. No deje, p. €]., el acumula-
dor dentro del coche en el verano.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- No deje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-
tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.

- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-

miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de

que esta agotado y debe sustituirse.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
?}4 Los productos, acumuladores, accesorios y
7N embalajes deberdn someterse a un proceso de

recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
alabasura!
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Sdlo para los paises de la UE:

Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte" Pagina 33).

G«o csm

NOM %

”‘lsn P«

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

» AVISO! Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca e todas
as instrucoes. A inobservancia das
indicacdes de seguranca e das
instrucdes pode causar choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Explicacao dos simbolos no aparelho
de jardinagem
Indicacao geral de perigos.

@I Leia atentamente estas

instrucdes de servico.
Jamais apontar o
ﬁ% ) ;
7 jato de 4gua na
FX direcdo do rosto
!/“XQ X @ de pessoas, na

direcao de
animais, na do proprio aparelho ou na
de pecas elétricas.

Operacao

» A pessoa operadora so6 deve utilizar
o produto conforme as disposicdes.
Considerar as caracteristicas locais.
Ao trabalhar devera tomar cuidado
com as outras pessoas,
especialmente com as criangas.

» Jamais se deve permitir que as
criancas e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou com falta de experiéncia
e/ou falta de conhecimento e/ou nao
familiarizadas com estas instrugdes
utilizem o produto. As diretivas
nacionais podem limitar a idade do
utilizador.

» Criancas devem ser supervisionadas
para garantir que elas nao brinquem
com o produto.

» O operador é responsavel por
terceiros na area de trabalho. Deve
ser assegurado que o jato de agua
nao seja apontando numa direcao
que possa causar danos.

Utilizacao

» Todas as pecas condutoras de
corrente elétrica devem ser
protegidas contra respingos de agua.

» Nao ¢ permitido limpar materiais que
contenham amianto nem outros
materiais que contenham
substancias nocivas a saude.

» O aparelho so deve ser operado com
o compartimento do acumulador
fechado. Isso protege o acumulador
de salpicos de agua.
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» Verificar antes da utilizagao, se o
aparelho e os acessorios estao
funcionando de forma correta e
segura. Se o aparelho nao estiver
funcionando perfeitamente, este nao
deve ser operado.

» O aparelho deve estar sobre uma
base firme.

» Nao devem ser usados liquidos que
contenham solventes, acidos nao
diluidos, acetona ou solventes,
inclusive benzina, diluente de cores
e fueldleo, pois as suas neblinas sao
altamente inflamaveis, explosivas e
Venenosas.

» Nunca se deve encher o tanque de
agua sem o filtro ou se o filtro estiver
danificado.

» Nao efetuar quaisquer alteracoes
no aparelho. Alteracoes
inadmissiveis podem prejudicar a
seguranca do seu aparelho e levar a
um aumento dos ruidos e das
vibragoes e a um mau desempenho.

» Nao apontar o jato de agua para
rostos de seres humanos ou para a
cara de animais.

» Nunca mergulhe o aparelho na agua
para encher o tanque.

» Alta pressao pode fazer com que
objetos sejam atirados. Se
necessario, use um equipamento de
protecao pessoal apropriado, por ex.
dculos de protecao.

» Use apenas agua fresca (nao
salgada) para encher o tanque de
agua.
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Indicacdes sobre o manuseio ideal
do acumulador

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

T Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
m também contra uma permanente radiacao
) solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
4

explosao.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar 0 espago e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de explosao.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

» 0 aparelho so deve ser carregado com o carregador
fornecido.

Indicacdes de seguranca para
carregadores
Devem ser lidas todas as indicacdes de
II seguranca e todas as instrucdes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as indicacées de seguranca e
instrucdes para futura referéncia.

S0 utilizar o carregador se puder avaliar exatamente todas as
fungdes e se for capaz de executd-las sem limitagdes ou se
tiver sido respetivamente instruido.

» Jamais se deve permitir que as
criangas e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou com falta de experiéncia
e/ou falta de conhecimento e/ou ndo
familiarizadas com estas instrucoes
utilizem o carregador. As diretivas
nacionais podem limitar a idade do
utilizador.
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» Supervisionar as criancas. Desta
forma é assegurado que nenhuma

crianca brinque com o carregador.
acumuladores de ides de litio Bosch
a partir de uma capacidade de
acumlador). A tensao do acumulador
tem de coincidir com a tensao de
carregador. Nao carregue
acumuladores nao recarregaveis.
incéndio e de explosao.

Manter o carregador afastado de chuva ou

@ carregador aumenta o risco de choque

elétrico.
perigo de choque elétrico.

» Antes de qualquer utilizacao, verifique o carregador, o
danos no mesmo. Nao abra o carregador, as
reparacdes devem ser levadas a cabo apenas por
somente pecas de substituicao originais.
Carregadores, cabos e fichas danificados aumentam o

» Nao opere o carregador sobre uma base facilmente
inflamavel (p. ex. papel, téxtil, etc.) ou em ambiente
tensdo durante o carregamento, existe perigo de
incéndio.

Caso contrario, o carregador pode sobreaquecer e deixar

de funcionar corretamente.

de um disjuntor de corrente residual com um méaximo de
corrente de ativacao de 30 mA. Verifique sempre o0 seu

» SO devem ser carregados
1,5 Ah (a partir de 3 células de
carga para acumulador do
Caso contrario, existe perigo de
humidade. A infiltracdo de 4gua num
» Mantenha o carregador limpo. Com sujidade existe o
cabo e a ficha. Nao utilize o carregador se detetar
pessoal técnico qualificado e devem ser usadas
risco de choque elétrico.
inflamavel. Devido ao aquecimento do carregador de
» Nao cubra as aberturas de ventilacao do carregador.
» Para aumentar a seguranca elétrica, é recomendado o uso
disjuntor de corrente residual antes de usar o aparelho.

Transporte e armazenamento

» Desligue o aparelho e verifique se o
punho telescopico esta travado
antes do transporte.

Tenha cuidado ao levantar e
transportar o aparelho,

especialmente se o tanque de
agua estiver cheio. Verifique se 0
punho telescopico esta travado. Use o
punho telescopico e o punho frontal
inferior para levantar o aparelho.
Mantenha uma postura saudavel das
costas ao elevar o aparelho. Dobre os
joelhos e mantenha as costas retas.

» Movimente o aparelho,
cuidadosamente, sobre declives ou
degraus. O aparelho é pesado
quando esta cheio de agua.

» Esvazie a agua do tanque e do
sistema de bombeamento antes do
armazenamento.

Manutencao

» Desligar o aparelho antes de todos
os trabalhos de limpeza e de
manutencao e antes de substituir os
acessorios. Puxar afichase o
aparelho for operado com tensao de
rede.

» Manutencdes sé devem ser
efetuadas por oficinas de servico
pos-venda autorizadas Bosch.

Acessorios e pecas de reposicao

» SO devem ser utilizados acessdrios e
pecas de reposicao liberados pelo
fabricante. Acessorios originais e
pecas de reposicao originais
asseguram o funcionamento correto
do aparelho.
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Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacdo
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado
/‘ Dire¢ao do movimento

Direcao da reacao

Ligar

Desligar

Acessorios/pecas sobressalentes

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho destina-se ao uso doméstico, para a limpeza de
veiculos, ferramentas, janelas, barcos, bicicletas, caes (no
modo de baixa pressao), brinquedos destinados ao uso ao
ar livre, estufas, moveis de jardim, etc, a partir do tanque
interior ou da conexao de dgua encanada.

Para a respectiva tarefa de limpeza, o modo de pressdo e o
padréo de pulverizagao deveriam ser configurados
corretamente.
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Componentes ilustrados (vide
figuras AeD)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Cabecado bocal

(2) Gatilho

(3) Conexao de mangueira da pistola

(4) Mangueira

(5) Escova

(6) Indicacao da carga do acumulador

(7) Compartimento de armazenamento

(8) Punho dianteiro

(9) Saidade agua

(10) Conexao de agua e elemento de filtro (sob a tampa)
(11) Tampa do tanque

(12) Interruptor da forca de pressao

(13) Interruptor para ligar/desligar

(14) Tampa do compartimento do acumulador
(15) Destravamento do compartimento do acumulador
(16) Travamento do punho telescopico

(17) Punho telescopico

(18) Pistola de pulverizagao

(19) Acumulador?

(20) Tecla de destravamento da bateria

(21) Carregador”

(22) Bocal de produto de limpeza®

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessérios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Namero do produto 3600HB6 1..
Tensdo nominal \ 18
Poténcia nominal 170
Classe de protecao IIl, IP X4
Max. pressao (sistema) MPa 4,0(+/-0,4)
Pressao nominal (edicao do usuario) MPa 2,0(+/-0,2)
Max. temperatura da agua 1 50
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014% kg 7,5

Numero de série

Vide niimero de série (placa de identificagao) no aparelho

Temperatura ambiente permitida

- Qo carregar C 0...+45
- durante a operagao® © +5...+50
- durante o armazenamento © -20...+50

Bosch Power Tools
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Maquina de limpeza de alta pressao sem fio Fontus 18V
Tipo de bateria PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A)  dependendo da bateria utilizada

B) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

AL 1810CV AL 1820 CV

Corrente de carga A 1,0 2,0 3,0
Tempo de carga (bateria (80%) /100 % (80%) /100 % (80%) /100 %
descarregada)
- Bateriacom 1,5 Ah min (72) /94 (36) /49 (24) /33
- Bateriacom 2,0 Ah min (96) /124 (48) /64 (32)/45
- Bateriacom 2,5 Ah min (120) / 154 (60)/79 (40) /60
- Bateriacom 3,0 Ah min (144) /184 (72)/94 (48)/72
- Bateriacom 4,0 Ah min (192) /244 (96) /124 (64) /95
- Bateriacom 5,0 Ah min (240) /304 (120) /154 (95) /105
- Bateriacom 6,0 Ah min (288) / 364 (144) /184 (96) /130
Peso conforme EPTA-Procedure kg 0,17 0,21 0,40
01:2014
Classe de protecdo AT ST S/
Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.
Informacoes sobre ruidos/vibragdes ARt zUENEUTLE Figura  Pégina

acao
Valores de emisséo de ruidos averiguado de acordo com a . . .
EN 60335-2-79. Ajustar a intensidade do jato H 254
0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente: Variantes de padrao de | 254
Nivel de pressao acustica 67 dB(A); nivel de pressao pulverizagio
acustica 78 dB(A). Incerteza K=4,0 dB. Uso da escova J 255
Valores totais de vibragao a, (soma dos vetores de trés Desligar K 256
diregdes) e incerteza K averlgl;ada de acordzo coma Desmontar a mangueira
EN 60335-2-79:2, = 0,4 m/s’, K= 0,5 m/s". Retirar o acumulador L 256

. Manutencgao M 257

Montagem e funcionamento ¢

Armazenamento N 257
Apresentacao/Objetivo de Figura Pagina Acessorios 0 258
acao
Componentes ilustrados A 249 Colocagﬁo em funcionamento
Volume de fornecimento B 250
Encher o tanque de gua c1 250 Carregar o acumulador
Encher o tanque de agua com c2 251 » Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
conexao de agua encanada corrente deve coincidir com a chapa de identificagao do
Encha o tanque de dgua com c3 251 carregador. L )
conexdo de 4gua encanada 0 acumulador estd equipado com um monitoramento de
(permanente) / enchimento temperatura que sé permite o carregamento na faixa de
automético temperatura entre 0 °C e 35 °C. Assim é alcangada uma alta

— vida Util do acumulador.

Carregar e inserir o acumulador D 252 X ) )

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.
Carregar e transportar E 252 Para assegurar a completa poténcia do acumulador, o
Conectar a mangueira F 253 acumulador devera ser completamente carregado no
Ligar G 253 carregador antes da primeira utilizagao.
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0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
momento, sem que a vida Util seja reduzida. Uma
interrupcao do processo de carregamento nao prejudica o
acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegida contra
descarregamento profundo pela "Electronic Cell Protection
(ECP)". Quando o acumulador esta descarregado, o produto
¢ desligado por um circuito de protecao: O aparelho de
jardinagem ndo trabalha mais.

Nao se deve continuar a premir o botdo liga-desliga

depois de o produto ter sido desligado automaticamente.

0 acumulador pode ser danificado.

Observe a indicacao relativa a eliminagdo dos acumuladores.

Introduzir/retirar o acumulador (vide figuraD e
L)

Indicacdo: Se nao forem utilizados acumuladores
apropriados, podem ocorrer mau funcionamento ou danos
no aparelho.

Premir o destravamento do compartimento do acumulador
(15), para abrir a tampa do compartimento do acumulador
(14). Inserir 0 acumulador (19) carregado. Certificar-se de
que o acumulador esta totalmente inserido.

Fechar o compartimento do acumulador e certificar-se de
que o travamento do compartimento do acumulador (15). A
cobertura do compartimento do acumulador (14) proteje o
acumulador contra salpicos de agua durante o uso.

Premir o destravamento do compartimento do acumulador
(15), para abrir a tampa do compartimento do acumulador
(14). Para remover o acumulador (19) do aparelho, se deve
premir o botdo de destravamento do acumulador (20) e
puxar o acumulador para fora.

Significado dos elementos de indicacdo
(AL1810CV)

Luz intermitente vermelha do indicador da carga da

bateria

) Oprocesso de carregamento ¢ indicado pelo
M —| piscar doindicador de carga da bateria .

Luz permanente do indicador da carga da bateria
— = .| Aluzpermanente do indicador da carga da
- . /ﬂ bateria indica que a bateria esta

= | completamente carregada ou que a
temperatura da bateria esté fora da faixa de
temperatura de carga admissivel e por isso ndo pode ser
carregada. A bateria sera carregada logo que a faixa de
temperatura admissivel for alcancada.
Sem a bateria colocada, a luz permanente do indicador da
carga da bateria , indica que a ficha de rede esté inserida na
tomada e que o carregador esta operacional.
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Significado dos elementos de indicacdo
(AL1830CV)

Luz intermitente (rapida) da indicacao verde da carga do

acumulador
w Charge 0 processo de carregamento rapido é

= = = sinalizado pelo piscar rapido da indicacao
verde da carga do acumulador .
Indicacao: O carregamento rapido s6 é possivel se a
temperatura do acumulador estiver dentro da faixa de
temperatura de carregamento permitida, vide capitulo
"Dados técnicos".

Luz intermitente (lenta) indicacio verde da carga do
acumulador

GO 80%

Com um nivel de carga do acumulador de
aprox. 80% a indicacao verde da carga do
acumulador pisca de forma lenta.

0 acumulador pode ser retirado para uso imediato.

Luz permanente verde do indicador da carga da bateria

a;. Ful A luz permanente verde do indicador da
= cargada bateria indica que a bateria esta

completamente carregada.

Sem a bateria colocada, a luz permanente do indicador da

carga da bateria, indica que a ficha de rede esta inserida na

tomada e que o carregador esta operacional.

Luz permanente vermelha da indicacédo da carga do

acumulador
ﬂg Aluz permanente da indicacao vermelha da
= cargadoacumulador sinaliza que a
temperatura do acumulador esta fora da faixa admissivel da
temperatura de carregamento, vide ,,Dados técnicos”. Assim
que a faixa de temperatura admissivel for alcancada, o
carregador comutar-se-a automaticamente para o
carregamento rapido.

Luz intermitente vermelha da indicacao da carga do

acumulador

H Aluz intermitente da indicacdo vermelha da
" 7 cargado acumulador sinaliza uma outra falha

do processo de carregamento, vide capitulo ,Erro - Causa e

solucao”.

Operacao

Ligar

Sempre usar 4gua limpa para encher o tanque interno
diretamente ou através da conexao de agua. Verificar se os
filtros (10) estdo inseridos e ndo apresentam danos (veja
figuras C1e C2).

Fixar a mangueira (4) a saida de agua (9) e na pistola de
pulverizagao (18) (vide figura F).

Selecionar o padrdo de pulverizagdo desejado, girando a
cabeca do bocal (1) (vide figural).

Selecionar a intensidade desejada do jato por meio do
interruptor (12) (vide figura H).
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Premir o botao ligar-desligar (13) e manter o gatilho (2)
premido até a agua sair (vide figura G).
Indicacdo: Se usar o produto pela primeira vez depois de
esvaziar o tanque de dgua, podera demorar até 10 segundos
para que a dgua saia.
Funcao Autostop

0 aparelho desliga o motor, assim que o gatilho (2) no
punho da pistola for solto.

Funcdo de desligamento automatico

0 motor desligar-se-a se o produto 30 funcionar
continuamente por minutos.

Busca de erros
Maquina de limpeza de alta pressao sem fio

Possivel causa
Descarregar o acumulador

Sintomas
0 motor nao arranca

Funcao Sleep automatica

0 aparelho é desligado, automaticamente, apés 5 minutos
sem operagao.

Montar/desmontar a escova (vide figura J)
Aescova (5) é anexada a pistola de pulverizago e torna a
limpeza mais eficaz.

Empurre a escova, de forma reta, sobre a pistola de
pulverizagdo (18). Insira as bracadeiras superior e inferior
da escova nas suas respectivas aberturas da pistola
pulverizadora.

Para soltar, empurre a bragadeira inferior para cima e puxe a
escova para fora.

Solucéo
Carregar o acumulador

Acumulador frio/quente demais

Permitir que o acumulador se aquega/arrefeca

Aparelho congelado

Aguardar até que o aparelho esteja descongelado

Pressao pulsa Bocal bloqueado

Limpar o bocal

Ar nabomba Deixar o aparelho funcionar no modo de pressao
turbo com um bocal de duche até o ar sair do
sistema

0 motor funcionamas Tanque de agua vazio Encher o tanque de agua

apressdo de trabalho € gomba nao preparada
limitada ou falta

Manter o gatilho premido para deixar sair o ar

Aindicacao de
corrente elétrica esta
iluminada, mas a
bomba néo funciona
mais

Afuncdo de desligamento automatico foi ativada

Desligar e voltar a ligar o aparelho

O aparelho desliga-se A funcao Sleep automatica foi ativada

Premir o interruptor ligar-desligar para ativar

Carregar o acumulador

Carregar o acumulador

Aparelho com fuga Bomba nao estanque Pequenas fugas de agua sdo possiveis, em caso
de fugas maiores entre em contacto com o
servigo ao cliente

Conexoes nao estanque Verificar se as conexdes estao corretamente
montadas

Tampa do tanque nao estanque Verificar se a tampa do tanque esta devidamente
fechada

0 motor comega a Bomba, pistola de pulverizagao ou mangueirandao Em caso de falha persistente no modo de espera

funcionarnomodode estanque (Standby), entre em contacto com o servigo ao

espera (Standby) cliente

A mangueiranao pode Se o aparelho ainda estiver ligado, a pressao no

ser removida aparelho aumenta a forca necessaria.

Desligar o aparelho e, em seguida, premir o
gatilho para reduzir a pressao

0 tanque nao é A mangueira de agua esta bloqueada e/ou a Desligar o aparelho, verificar e limpar a
enchido, apesar da conexao da mangueira esta bloqueada mangueira de dgua ou a conexao da mangueira
4gua encanada estar

conectada

Bateria e carregador

F 016194 184(10.12.2020)
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Sintomas Possivel causa

Indicacao vermelhada Acumulador ndo inserido (corretamente)

carga da bateria pisca
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Solucao
Acumulador inserido, corretamente, no
carregador

Nenhum processode ~ Contactos do acumulador sujos

carga possivel

Limpar os contactos do acumulador, p. ex.
colocando e retirando repetidamente o
acumulador, se necessario substituir o
acumulador

Acumulador danificado

Substituir o acumulador

Aindicacao de carga

do acumulador ndose  (corretamente) introduzida

Aficha de rede do carregador nao estéa

Introduzir a ficha de rede (totalmente) na tomada

ilumina Tomada, cabo de rede ou carregador com defeito Controlar a tensao de rede, se necessario,
permitir que o carregador seja controlado por
uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas elétricas Bosch

Manutengao e SEI’VI(}O ;(::ci: grsi s:as duvidas a respeito dos nossos produtos e

Manutencéo, armazenamento e transporte (veja
figurasK - N)

Desligar o aparelho e premir o gatilho para drenar a agua da
mangueira.

Desconectar a mangueira da pistola de pulverizacao e da
saida de agua. A pistola de pulverizagdo, a escova e a
mangueira podem ser armazenadas no aparelho.

Esvaziar a dgua do sistema e remover o acumulador.

Limpar o filtro em intervalos regulares.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera

observar as seguintes indicagoes e medidas:

- Proteger o acumulador contra humidade e agua.

- So6armazenar o aparelho de jardinagem e 0 acumulador
numa faixa de temperatura entre -20 °C e 50 °C. Por
exemplo, durante o verdo, nao se deve deixar o aparelho
de jardinagem no carro.

- Armazenar o acumulador separadamente e ndo no
aparelho de jardinagem.

- Nao deixe o acumulador dentro do aparelho de
jardinagem, em caso de radiacao solar direta.

- Atemperatura ideal para a arrecadagao do acumulador é
de5°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apos o

carregamento, indica que o acumulador estd gasto e que

deve ser substituido.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estdo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao
?}4 Os aparelhos de jardinagem, 0s acessorios e as
7N embalagens devem ser enviados a uma

reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite os produtos e acumuladores/baterias
no lixo doméstico!

Bosch Power Tools
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Apenas para paises da UE:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que nao sao mais utilizaveis devem ser coletados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
acumuladores/baterias defeituosos ou usados devem ser
coletados separadamente e reciclados de forma compativel
com o meio ambiente.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 41).

Italiano

Indicazioni di sicurezza

» ATTENZIONE! Leggere tutte le in-
dicazioni di sicurezza e le istruzio-
ni operative. La mancata osservan-
zadelle istruzioni e delle avvertenze
sulla sicurezza puo essere causa di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni
di grave entita.

Spiegazione dei simboli presenti
sull’apparecchio per il giardinaggio
Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’uso.

E&

parecchio stesso
oppure su componenti elettrici.

Impiego
» La persona che usa il prodotto pud

utilizzarlo esclusivamente in modo
conforme alle norme d’uso. Tenere

Mai dirigere il get-
ﬁx :
4 tod’acquasulla
77X faccia di persone
EBXQ? i@ e animali, sull'ap-

sempre presente le specifiche condi-
zioni locali. Durante il lavoro stare
sempre attenti alle altre persone ed
in modo particolare ai bambini.

» Non permettere in nessun caso l'uso
del prodotto a bambini, persone con
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte oppure a cui manchi espe-
rienza e/o conoscenza e/o a persone
che non abbiano famigliarita con le
presenti istruzioni. Le norme nazio-
nali prevedono eventualmente dei li-
miti di restrizione relativamente
all'eta dell'operatore.

» | bambini dovrebbero essere sorve-
gliati per assicurarsi che non giochi-
no con il prodotto.

» L'operatore & responsabile per terzi
nel settore operativo. Prestare atten-
zione affinché il getto d'acqua non
siarivolto in una direzione nella qua-
le possa provocare dei danni.

Impiego

» Tutte le parti conduttrici di corrente
nel settore operativo devono essere
protette contro gli spruzzi dellac-
qua.

» E proibito spruzzare materiali conte-
nenti amianto ed altri materiali che
contengono sostanze nocive per la
salute.

» Mettere in funzione I'apparecchio
esclusivamente con il vano batteria
ricaricabile chiuso. In questo modo
la batteria ricaricabile viene protetta
dagli spruzzi d’acqua.

F 016194 184(10.12.2020)
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» Prima di utilizzare 'apparecchio con
gli accessori € necessario controllare
il perfetto stato e la sicurezza di fun-
zionamento. L’apparecchio non pud
essere utilizzato se il suo stato gene-
rale non dovesse risultare perfetto.

» L'apparecchio deve essere posizio-
nato su una base stabile.

» Non devono essere mai impiegati li-
quidi che contengono solventi, acidi
non diluiti, acetone oppure solventi
compresi benzina, diluenti per colori
ed olio combustibile, in quanto que-
sti prodotti nebulizzati sono altamen-
te inflammabili, esplosivi e velenosi.

» Non riempire in nessun caso il serba-
toio dell'acqua senza il filtro o se il fil-
tro € danneggiato.

» Non effettuare alcuna modifica
all’apparecchio. Modifiche illecite
possono pregiudicare la sicurezza
dell'apparecchio, provocare un au-
mento della rumorosita e delle vibra-
zioni e causare cattive prestazioni.

» Non dirigere il getto dell'acqua sulle
facce di persone o animali.

» Non immergere in nessun caso I'ap-
parecchio nell'acqua per riempire il
serbatoio.

» L'alta pressione puo far rimbalzare
indietro gli oggetti. Se necessario in-
dossare un equipaggiamento perso-
nale di protezione adatto, ad es. oc-
chiali di protezione.

» Per riempire il serbatoio dell'acqua
utilizzare esclusivamente acqua fre-
sca (non contenente sale)
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Indicazioni per 'uso ottimale della
batteria ricaricabile

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore
8

(ad. es. anche dallirradiamento solare con-

) tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Vi

}‘_,44 & pericolo di esplosione.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare I'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi é concreto pericolo di esplosione!

» Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

» Caricare I'apparecchio esclusivamente con la stazione
di ricarica fornita in dotazione.

Indicazioni di sicurezza per stazioni
istruzioni operative. La mancata osservanza
cendi e/o lesioni di grave entita.
Utilizzare la stazione di ricarica esclusivamente se sono state
relative istruzioni.
persone con capacita fisiche, senso-
e/o a persone che non abbiano fami-

diricarica
II Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
|| delle istruzioni e delle avvertenze sulla sicurez-
za puo essere causa di scosse elettriche, in-
Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
completamente valutate tutte le funzioni e possono essere
effettuate senza limitazioni oppure sono state mantenute le
» Non permettere in nessun caso I'uso
della stazione di ricarica a bambini,
riali o mentali ridotte oppure a cui
manchi esperienza e/o conoscenza
gliarita con le presenti istruzioni. Le
norme nazionali prevedono eventual-

Bosch Power Tools

F016194184(10.12.2020)

T



.

44 | Italiano

mente dei limiti di restrizione relati-
vamente all'eta dell'operatore.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo viene assicurato che i bambini
non giochino con la stazione di ricari-
ca.

» Ricaricare esclusivamente batterie
ricaricabili agli ioni di litio Bosch a
partire da un’autonomia di 1,5 Ah (a
partire da 3 elementi della batteria
ricaricabile). La tensione della batte-
ria ricaricabile deve essere adatta al-
la tensione di ricarica batteria della
stazione di ricarica. Non effettuare la
ricarica su batterie non ricaricabili.
In caso contrario, sussiste pericolo
diiincendio ed esplosione.

Custodire la stazione di ricarica al riparo

@ dalla pioggia o dall’'umidita. L'eventuale infil-

trazione di acqua in una stazione di ricarica au-
menta il rischio di una scossa elettrica.

» Mantenere pulito il caricabatteria. La presenza di spor-
co puo causare folgorazioni.

» Prima di ogni utilizzo, controllare il caricabatteria, il
cavo e il relativo connettore. Non utilizzare il carica-
batteria, qualora si rilevino danni. Non aprire il carica-
batteria e farlo riparare esclusivamente da personale
specializzato, utilizzando solamente parti di ricambio
originali. La presenza di danni in caricabatterie, cavi o
connettori aumenta il rischio di folgorazione.

» Non utilizzare il caricabatteria su superfici facilmente
infiammabili (ad es. carta, prodotti tessili ecc.), né in
ambienti infiammabili. Poiché il caricabatteria si riscal-
dain fase diricarica, vi & rischio d’incendio.

» Non coprire le feritoie di aerazione della stazione di ri-
carica. In caso contrario la stazione di ricarica potrebbe
surriscaldarsi e non funzionare pil correttamente.

» Per una maggiore sicurezza elettrica si raccomanda I'im-
piego di un interruttore di sicurezza per correnti di guasto
con una corrente d’intervento max. di 30 mA. Prima
dellimpiego controllare sempre l'interruttore di sicurezza
per correnti di guasto.

Trasporto e magazzinaggio

» Spegnere 'apparecchio ed assicu-
rarsi prima del trasporto che 'impu-
gnatura estraibile sia bloccata.

Procedere con estrema caute-

la sollevando e trasportando

I'apparecchio, in modo parti-
colare se il serbatoio dell’acqua & pie-
no. Controllare che Iimpugnatura
estraibile sia bloccata in modo sicuro.

Utilizzare 'impugnatura estraibile e

I'impugnatura anteriore in basso per

sollevare I'apparecchio. Durante il sol-

levamento prestare attenzione a una
corretta postura. Piegare le ginocchia

e tenere dritta la schiena.

» Muovere con cautela I'apparecchio
sopra pendenze o gradini. L’appa-
recchio € pesante quando € riempito
con acqua.

» Prima del magazzinaggio svuotare
I'acqua dal serbatoio e dal sistema
della pompa.

Manutenzione

» Spegnere 'apparecchio prima di in-
terventi di pulizia e manutenzione e
prima del cambio di accessori. Stac-
care la spina se 'apparecchio viene
fatto funzionare con tensione di rete.

» Le riparazioni possono essere effet-
tuate esclusivamente da Officine del
Servizio di Assistenza Clienti Bosch
autorizzate.
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Accessori e parti di ricambio

» Possono essere utilizzati soltanto ac-
cessori e parti di ricambio espressa-
mente approvati dal produttore. Ac-
cessori originali e parti di ricambio
originali garantiscono un funziona-
mento senza disturbi dell'apparec-
chio.

Simboli

I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato
/‘ Direzione di movimento

Direzione di reazione

Accensione

Spegnimento

Accessori/parti di ricambio

Uso conforme alle norme

L'apparecchio & destinato allimpiego domestico, utilizzando
per la pulizia o il serbatoio interno oppure il collegamento
dell'acqua del rubinetto, per la pulizia di veicoli, utensili, fi-
nestre, barche, biciclette, cani (nella modalita a bassa pres-
sione), giocattoli per esterno, serre, mobili da giardino, ecc.
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L.a modalita di pressione ed il tipo di spruzzo dovrebbe esse-
re regolato correttamente per il relativo lavoro di pulizia.

Componenti illustrati (vedi figure A
eD)

La numerazione dei componenti si riferisce allillustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Testadellabocchetta

(2) Grilletto

(3) Collegamento tubo flessibile pistola

(4) Tuboflessibile

(5) Spazzola

(6) Indicatore dello stato di carica della batteria ricarica-
bile

(7) Vano portaoggetti

(8) Impugnatura anteriore

(9) Scarico dell'acqua

(10) Collegamento dell'acqua ed elemento filtrante (sotto
al coperchio)

(11) Tappo del serbatoio

(12) Interruttore intensita della pressione
(13) Interruttore di avvio/arresto

(14) Copertura vano batteria ricaricabile
(15) Shloccaggio vano batteria ricaricabile
(16) Bloccaggio per limpugnatura estraibile
(17) Impugnatura estraibile

(18) Pistola a spruzzo

(19) Batteria ricaricabile”

(20) Tasto di shloccaggio batteria ricaricabile
(21) Stazione diricarica”

(22) Bocchetta per detergente®

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Idropulitrice a batteria ricaricabile

Codice prodotto 3600HB6 1..
Tensione nominale \ 18
Potenza nominale 170
Classe di protezione III, IP X4
Max. pressione (sistema) MPa 4,0(+/-0,4)
Pressione nominale (emissione utente) MPa 2,0(+/-0,2)
Massima temperatura dell'acqua C 50
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014" kg 7,5
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Idropulitrice a batteria ricaricabile Fontus 18V
Numero di serie Vedi numero di serie (targhetta di identificazione) sull'appa-
recchio

Temperatura ambiente consentita
— Durante laricarica © 0..+45
- durante il funzionamento® © +5...+50
- durante il magazzinaggio © -20...+50
Tipo di batteria ricaricabile PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah

A) in funzione della batteria utilizzata

B) prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

Stazione di ricarica AL 1810CV AL 1820CV

Corrente di carica A 1,0 2,0 3,0

Tempo diricarica (a batteria (80%) /100 % (80%) /100 % (80%) /100 %

scarica)

- Batteria ricaricabile con min (72)/94 (36) /49 (24)/33
1,5Ah

- Batteria ricaricabile con min (96) /124 (48) /64 (32)/45
2,0 Ah

- Batteria ricaricabile con min (120) /154 (60)/79 (40)/60
2,5 Ah

- Batteria ricaricabile con min (144)/ 184 (72) /94 (48) /72
3,0Ah

- Batteria ricaricabile con min (192) /244 (96) /124 (64) /95
4,0 Ah

- Batteria ricaricabile con min (240) /304 (120) /154 (95)/ 105
5,0 Ah

- Batteria ricaricabile con min (288) / 364 (144) /184 (96) /130
6,0 Ah

Peso in funzione della EPTA-Pro- kg 0,17 0,21 0,40

cedure 01:2014

Classe di protezione =W = G/

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni sulla rumorositaesulla  Montaggio ed uso

V|braz|one lllustrazione/scopo dell’ope- Figura Pagina

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN razione

60335-2-79. Componenti illustrati A 249

Illivello di rumore s_timato'A deII‘app_arecchio ammpnta nor- Volume di fornitura B 250

malmente: livello di pressione acustica 67 dB(A); livello di — -

potenza sonora 78 dB(A). Incertezza della misura K = 4,0 Riempimento del serbatoio c1 250

dB. dellacqua

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle Riempimento del serbatoio C2 251

tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme- dell'acqua con collegamento

mente a dell'acqua del rubinetto

EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”. Riempimento del serbatoio c3 251

dell'acqua con collegamento
dell'acqua del rubinetto (per-
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lllustrazione/scopo dell’ope- Figura Pagina
razione

manentemente)/riempimento

automatico

Ricarica della batteria ricarica- D 252
bile e inserimento

Trasporto E 252
Collegamento del tubo flessibi- F 253
le

Accensione G 253
Regolazione dell'intensita del H 254
getto

Varianti del tipo di spruzzo | 254
Uso della spazzola J 255
Spegnimento K 256
Smontaggio del tubo flessibile

Rimozione della batteria ricari- L 256
cabile

Manutenzione M 257
Conservazione N 257
Accessori 0 258

Messa in funzione

Ricarica della batteria

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete
elettrica di alimentazione deve corrispondere ai dati ri-
portati sulla targhetta di identificazione della stazione di
ricarica.

La batteria ricaricabile & dotata di un controllo della tempe-

ratura che consente una ricarica esclusivamente nel campo

ditemperaturatra 0 °C e 35 °C. In questo modo viene otte-
nuta un’elevata durata della batteria ricaricabile.

Nota: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabile,

prima del primo impiego ricaricare completamente la batte-
ria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio puo essere ricaricata

in qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzio-

ne dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria rica-
ricabile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla "Elec-

tronic Cell Protection (ECP)" contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica, il prodotto viene spento trami-

te un interruttore automatico: L'apparecchio per il giardinag-

gio non funziona piu.

Dopo lo spegnimento automatico del prodotto non pre-
mere ulteriormente 'interruttore di avvio/arresto. La
batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Attenersi alle indicazioni per lo smaltimento della batteria ri-
caricabile.
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Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile
(vedifigureDel)

Nota bene: Se non vengono utilizzate batterie ricaricabili
adatte possono verificarsi funzionamenti difettosi o & possi-
bile il danneggiamento dell'apparecchio.

Premere lo sbloccaggio del vano batteria ricaricabile (15)
per aprire la copertura del vano batteria ricaricabile (14). In-
serire la batteria carica (19). Assicurarsi che la batteria rica-
ricabile sia inserita completamente.

Chiudere il vano batteria ricaricabile ed assicurarsi che il
bloccaggio del vano batteria (15) sia scattato in posizione.
La copertura del vano batteria ricaricabile (14) protegge la
batteria dagli spruzzi d’acqua durante 'impiego.

Premere lo sbloccaggio del vano batteria ricaricabile (15)
per aprire la copertura del vano batteria ricaricabile (14).
Per la rimozione della batteria ricaricabile (19) dall'apparec-
chio premere il tasto di shloccaggio batteria ricaricabile (20)
e togliere la batteria.

Significato degli elementi indicatori
(AL1810CV)

Luce lampeggiante indicatore di carica della batteria

Il processo di ricarica viene segnalato tramite il
—| lampeggiamento dell'indicatore di carica della

batteria .

Luce fissa indicatore di carica della batteria
) Laluce fissa dell'indicatore di carica della bat-
./a teria segnala che la batteria € completamente
carica oppure che la temperatura della batteria
si trova al di fuori del range di temperatura di
carica consentito e pertanto non puo essere ricaricata. Non
appena si raggiunge il campo di temperatura ammesso, ini-
zia di nuovo l'operazione di ricarica della batteria.
Senza batteria inserita, la luce fissa dell'indicatore di carica
della batteria , segnala che il connettore di rete & inserito
nella presa e che il caricabatteria & pronto per il funziona-
mento.

Significato degli elementi indicatori
(AL1830CV)

Luce lampeggiante (veloce) indicatore di carica della

batteria verde

w Charge Il processo di ricarica rapida viene segnalato
= = = dal lampeggio veloce dell'indicatore di carica

della batteria verde .

Nota bene: L'operazione di ricarica rapida & possibile esclu-

sivamente se la temperatura della batteria ricaricabile si tro-

va nel campo di temperatura di carica ammissibile, vedi pa-

ragrafo "Dati tecnici".
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Luce lampeggiante (lenta) indicatore di carica della
batteria verde
%G 0 80% Cpn uno stato di‘ca(ica deIIa_battgria ricarica-
== Dile dica. 80% l'indicatore di carica verde
lampeggia lentamente.
La batteria ricaricabile puo essere presa ed utilizzataimme-
diatamente.

Led indicatore di carica della batteria di colore verde e

con luce fissa

a;. Full Lalucefissadellindicatore di carica della
= batteria di colore verde segnala che la batte-

ria & completamente carica.

Senza batteria inserita, la luce fissa dell'indicatore di carica

della batteria , segnala che il connettore di rete € inserito

nella presta e che il caricabatteria & pronto per il funziona-

mento.

Luce continua indicatore di carica della batteria rosso

ag La luce continua dell'indicatore di carica della

la batteria si trova al di fuori del campo di temperatura di ca-
ricaammissibile, vedi paragrafo «Dati tecnici». Non appena
viene raggiunto il campo di temperatura ammesso, la stazio-
ne di ricarica passa automaticamente alla ricarica rapida.

Luce lampeggiante indicatore di carica della batteria

rosso

H La luce lampeggiante dell'indicatore di carica
= =7 della batteria rosso segnala un’altra anomalia

dell'operazione di ricarica, vedi paragrafo "Difetti — cause e

rimedi“.

Impiego

Avvio
Utilizzare sempre acqua fresca per riempire il serbatoio in-
terno o direttamente oppure tramite il collegamento dell'ac-

Individuazione dei guasti e rimedi
Idropulitrice a batteria ricaricabile

Problema Possibili cause

Il motore non funziona Batteria scarica

batteria rosso segnala che la temperatura del-

qua. Controllare che il filtro (10) sia inserito e non sia dan-
neggiato (vedi figure C1 e C2).

Fissare il tubo flessibile (4) allo scarico dell'acqua (9) ed alla
pistola a spruzzo (18) (vedi figura F).

Selezionare il tipo di spruzzo desiderato ruotando la testa
della bocchetta (1) (vedifigural).

Selezionare l'intensita del getto desiderata sull'interruttore
(12) (vedifiguraH).

Premere l'interruttore di avvio/arresto (13) e tenere il grillet-
to premuto (2) fino a quando fuoriesce 'acqua (vedi figura
G).

Nota bene: Se il prodotto viene utilizzato per la prima volta
dopo lo svuotamento del serbatoio dell'acqua, puo durare fi-
no a 10 secondi fino alla fuoriuscita dell'acqua.

Funzione di arresto automatico

L’apparecchio disinserisce il motore non appena viene rila-
sciato il grilletto (2) sullimpugnatura della pistola.

Funzione di spegnimento automatico

Il motore si spegne se il prodotto & in funzione ininterrotta-
mente per 30 minuti.

Funzione sleep automatico

L’apparecchio si spegne automaticamente dopo 5 minuti
senza funzionamento.

Montaggio/smontaggio della spazzola (vedi
figura J)

La spazzola (5) viene montata sulla pistola a spruzzo e rende
piu efficace la pulizia.

Applicare la spazzola dritta sulla pistola a spruzzo (18). Inse-
rire la grappa superiore ed inferiore della spazzola nella ri-
spettiva apertura sulla pistola a spruzzo.

Per l'allentamento premere la grappa inferiore verso l'alto e
rimuovere la spazzola.

Rimedi
Ricaricare la batteria

Batteria ricaricabile troppo fredda/troppo calda

Lasciare riscaldare/raffreddare la batteria

Apparecchio congelato

Attendere fino a quando I'apparecchio si & scon-
gelato

Pressione pulsa Bocchetta bloccata

Pulizia della bocchetta

Aria nella pompa

Lasciar funzionare I'apparecchio nella modalita
pressione turbo con bocchetta doccia fino a
quando ['aria é fuoriuscita dal sistema

Motore in funzione ma Il serbatoio dell'acqua & vuoto

Riempire il serbatoio dell'acqua

||m|tat9 0 pressione Pompa non preparata
operativa assente

Tenere premuto il grilletto per far fuoriuscire I'aria
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Problema Possibili cause Rimedi

Indicatore di corrente  La funzione di spegnimento automatico é stata at- Spegnere e riaccendere |'apparecchio
illuminato ma la pompa tivata
non funziona pit

L’apparecchio sispe-  Lafunzione sleep automatico é stata attivata Per I'attivazione premere l'interruttore di avvio/
gne arresto
Batteria scarica Ricaricare la batteria
Apparecchiononate- Pompa non atenuta ermetica Lievi perdite di acqua sono possibili, in caso di
nuta ermetica perdite maggiori contattare il Servizio di Assisten-
za Clienti
Raccordi non a tenuta ermetica Controllare se i raccordi sono montati corretta-
mente
Tappo del serbatoio non ermetico Controllare se il tappo del serbatoio & chiuso cor-
rettamente

Il motore si avvia in mo- Pompa, pistola a spruzzo o tubo flessibile noner-  In caso di anomalie persistenti nella modalita
dalita standby metici standby contattare il Servizio di Assistenza Clienti

Il'tubo flessibile non  Se I'apparecchio & ancora acceso, tramite la pres- Spegnere I'apparecchio, successivamente preme-
puo essere rimosso sione nell'apparecchio aumenta la forza necessa- re il grilletto per ridurre la pressione

ria,
Il serbatoio nonviene Il tubo flessibile dell'acqua e ostruito e/o il colle- ~ Spegnere I'apparecchio, controllare e pulire il tu-
riempito nonostante  gamento del tubo flessibile & otturato bo flessibile dell'acqua o il collegamento del tubo
I'acqua del rubinetto flessibile

sia collegata

Batteria ricaricabile e stazione diricarica

Problema Possibili cause Rimedi
Indicatore di carica del- Batteria ricaricabile non inserita (correttamente) Inserire correttamente la batteria nella stazione di
la batteria rosso lam- ricarica
peggia Contatti della batteria ricaricabile sporchi Pulire i contatti della batteria; ad. es. inserendo
Operazione di ricarica ed estraendo pit volte la batteria, se necessario
impossibile sostituire la batteria
Batteria ricaricabile difettosa Sostituire la batteria
Indicatori di carica del- Spina di rete della stazione di ricarica non inserita Inserire la spina di rete (completamente) nella
la batteria non siillumi- (correttamente) presa di corrente
nano Presa di corrente, cavo di rete oppure stazione di Controllare la tensione di rete e, eventualmente,
ricarica difettosi far controllare la stazione di ricarica presso un
centro di Assistenza Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato
Manutenzione ed assistenza Cura della batteria ricaricabile
Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-
Manutenzione, conservazione e trasporto (vedi tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:
figure K - N) - Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

Spegnere I'apparecchio e premere il grilletto per svuotare - Immagazzinare Fapparecchio per il giardinaggio  la bat-
peg PP P 8 P teria ricaricabile esclusivamente nel campo di temperatu-

lacqua ngl tubo fless!bfle, . . ratra-20°Ce 50°C. Ad es. in estate non lasciare in auto
Staccare il tubo fle§5|blle dalla pistola a spruzzo e Fiallo scari- la batteria ricaricabile.

codellacqua. La pistola a spruzzo, la spazzola ed il tubo fles-
sibile possono essere conservati sullapparecchio.

Svuotare 'acqua dal sistema e rimuovere la batteria ricarica-
bile.

Pulire regolarmente il filtro.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nella stazione diricarica.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile & di 5 °C.
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- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile € consumata e deve

essere sostituita.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dellam-
biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori
ed imballaggi non piti impiegabili.

Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
trairifiuti domestici!

mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-

te ad unariutilizzazione ecologica.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 50).

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

» WAARSCHUWING! Lees alle veilig-
heidsvoorschriften en instructies.
Als de veiligheidsvoorschriften en in-
structies niet worden opgevolgd, kan
dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing.

“ E[>

X Richt de water-

straal nooit op
het gezicht van

£ Q? @ mensen en die-
ren, het gereed-

schap zelf of elektrische onderdelen.

3113
X %

Bediening

» De bediener mag het product alleen
volgens de bestemming gebruiken.
De plaatselijke omstandigheden
moeten in acht worden genomen.
Let tijdens de werkzaamheden goed
op andere personen, in het bijzonder
op kinderen.

» Laat het product nooit gebruiken
door kinderen, personen met be-
perkte fysieke, zintuiglijke of geeste-
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lijke vermogens of met beperkte er-
varing of kennis of door personen die
deze voorschriften niet hebben gele-
zen. In uw land gelden eventueel
voorschriften ten aanzien van de
leeftijd van de bediener.

» Op kinderen moet toezicht worden
gehouden om er zeker van te zijn dat
ze niet met het product spelen.

» De bediener is verantwoordelijk voor
andere personen in de werkomge-
ving. Let erop dat de waterstraal niet
in een richting gaat waarin deze
schade kan aanrichten.

Gebruik

» Alle stroomvoerende delen in de
werkomgeving moeten spatwaterbe-
schermd zijn.

» Asbesthoudende materialen en an-
dere materialen die voor de gezond-
heid gevaarlijke stoffen bevatten,
mogen niet worden afgespoten.

» Gebruik het gereedschap alleen wan-
neer het accuvak gesloten is. Daar-
door wordt de accu tegen spatwater
beschermd.

» Controleer voor het gebruik of het
gereedschap en het toebehoren zich
in een correcte toestand bevinden
en veilig kunnen worden gebruikt.
Wanneer de toestand niet in orde is,
mag het niet worden gebruikt.

» Het gereedschap moet een stevige
ondergrond hebben.

» Er mogen geen oplosmiddelhouden-
de vloeistoffen, onverdunde zuren,
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aceton of oplosmiddelen inclusief
benzine, verfverdunner en stookolie
worden gebruikt, aangezien de spuit-
nevels daarvan zeer brandbaar, ex-
plosief en giftig zijn.

» Vul de watertank nooit zonder het fil-
ter of wanneer het filter beschadigd
is.

» Voer geen veranderingen aan het
gereedschap uit. Ongeoorloofde
veranderingen kunnen de veiligheid
van het gereedschap nadelig bein-
vloeden en tot meer geluiden en tril-
lingen en een slechter vermogen lei-
den.

» Richt de waterstraal niet op de ge-
zichten van mensen of dieren.

» Dompel het gereedschap nooit on-
der water om de tank te vullen.

» Hoge druk kan voorwerpen laten te-
rugkaatsen. Draag indien nodig ge-
schikte persoonlijke beschermende
uitrusting, bijv. een veiligheidsbril.

» Gebruik alleen schoon (niet-zouthou-
dend) water om de watertank te vul-
len.

Aanwijzingen voor de optimale
omgang met de accu

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

T Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-
gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
4
4

staat explosiegevaar.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.
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» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

» Laad het gereedschap alleen op met het meegelever-
de oplaadapparaat.

Veiligheidsvoorschriften voor

oplaadapparaten
Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-

II structies. Als de veiligheidsvoorschriften en

||__ __|| instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot

gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en instructies voor

gebruik in de toekomst.

Gebruik het oplaadapparaat alleen wanneer u alle functies

volledig kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebrui-
ken of daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

» Laat het oplaadapparaat nooit ge-
bruiken door kinderen, personen
met beperkte fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met be-
perkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen
niet vertrouwd zijn. In uw land gel-
den mogelijk beperkende voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener.

» Houd kinderen in het oog. Zorg er-
voor dat kinderen niet met het op-
laadapparaat spelen.

» Laad alleen Bosch Li-lon-accu’s van-
af een capaciteit van 1,5 Ah (vanaf 3
accucellen) op. De accuspanning
moet bij de acculaadspanning van
het oplaadapparaat passen. Laad
geen niet-oplaadbare batterijen op.
Anders bestaat er brand- en explo-
siegevaar.

Houd het oplaadapparaat uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van water
in het oplaadapparaat vergroot het risico van

een elektrische schok.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat er gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat, kabel en
stekker. Gebruik het oplaadapparaat niet, als u be-
schadigingen vaststelt. Open het oplaadapparaat niet
zelf en laat het uitsluitend repareren door gekwalifi-
ceerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Beschadigde oplaadappara-
ten, kabels en stekkers verhogen het risico van een elek-
trische schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet op een licht ontvlam-
bare ondergrond (bijv. papier, textiel enz.) of in een
brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen optre-
dende verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

» Dek de ventilatiesleuven van het oplaadapparaat niet
af. Het oplaadapparaat kan anders oververhit raken en
niet meer correct functioneren.

» Voor een betere elektrische veiligheid wordt het gebruik
van een aardlekschakelaar met een max. uitschakel-
stroom van 30 mA geadviseerd. Controleer uw aardlek-
schakelaar altijd voor gebruik.

Vervoer en opbergen

» Schakel het gereedschap uit en con-
troleer dat de uittrekbare greep ver-
grendeld is voordat u het vervoert.

Wees voorzichtig bij het optil-

len en dragen van het gereed-

schap, in het bijzonder wan-
neer de watertank vol is. Controleer of
de uittrekbare greep stevig vergren-
deld is. Gebruik de uittrekbare greep
en de onderste voorste greep om het
gereedschap op te tillen. Let bij het til-
len op een gezonde houding voor uw
rug. Buig uw knieén en houd uw rug
recht.

» Wees voorzichtig bij het verplaatsen
van het gereedschap over een helling
of trap. Het gereedschap is zwaar
wanneer het met water gevuld is.
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» Verwijder water uit tank en pomp-
systeem voordat u het gereedschap
opbergt.

Onderhoud

» Schakel het apparaat voor reini-
gings- en onderhoudswerkzaamhe-
den en vadr het wisselen van toebe-
horen altijd uit. Trek de stekker uit
het stopcontact wanneer u het appa-
raat op het stroomnet gebruikt.

» Reparaties mogen alleen worden uit-
gevoerd door een erkende Bosch-
klantenservicewerkplaats.

Toebehoren en
vervangingsonderdelen

» Gebruik alleen toebehoren en ver-
vangingsonderdelen die door de fa-
brikant worden aanbevolen. Origi-
neel toebehoren en originele vervan-
gingsonderdelen waarborgen de sto-
ringsvrije werking van het gereed-
schap.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

/‘ Bewegingsrichting
|

ﬁ Reactierichting

I Inschakelen
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Symbool Betekenis
O Uitschakelen

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor huishoudelijk gebruik,
voor reiniging vanuit de interne tank of de leidingwateraan-
sluiting, voor het reinigen van voertuigen, gereedschappen,
ramen, boten, fietsen, honden (in de lagedrukmodus),
speelgoed voor buiten, groenten- en bloemenkassen, tuin-
meubelen, enz.

Voor de desbetreffende reinigingstaak moeten drukmodus
en spuitpatroon juist worden ingesteld.

Afgebeelde componenten (zie
afbeeldingen A en D)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Spuitkop

(2) Trekker

(3) Slangaansluiting pistool
(4) Slang

(5) Borstel

(6) Accuoplaadindicatie

(7) Opbergvak

(8) Voorste greep

(9) Waterafvoer

(10) Wateraansluiting en filterelement (onder de kap)
(11) Tankdop

(12) Schakelaar druksterkte
(13) Aan/uit-schakelaar

(14) Accuvakafdekking

(15) Accuvakontgrendeling
(16) Vergrendeling voor de uittrekbare greep
(17) Uittrekbare greep

(18) Spuitpistool

(19) Accu?

(20) Accuontgrendelingsknop
(21) Oplaadapparaat”

(22) Reinigingsmiddelsproeier”

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.
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Technische gegevens
Accu-drukreiniger Fontus 18V
Productnummer 3600HB6 1..
Nominale spanning \% 18
Nominaal vermogen W 170
Isolatieklasse I, IP X4
Max. druk (systeem) MPa 4,0(+/-0,4)
Nominale druk (afgifte) MPa 2,0(+/-0,2)
Maximale watertemperatuur C 50
Gewicht volgens EPTA-procedure 01:2014" kg 7,5
Serienummer Zie serienummer (typeplaatje) op gereedschap

Toegestane omgevingstemperatuur
- tijdens opladen C 0...+45
- tijdens gebruik® °C +5...+50
- tijdens opslag °C -20...+50
Accutype PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah

A) afhankelijk van gebruikte accu

B) beperkt vermogen bij temperaturen <0°C

Oplaadapparaat AL 1810CV AL 1820 CV

Laadstroom A 1,0 2,0 3,0
Oplaadtijd (lege accu) (80%) /100 % (80%) /100 % (80%) /100 %
- Accumet 1,5 Ah min (72)/94 (36) /49 (24)/ 33
- Accumet 2,0 Ah min (96) /124 (48) /64 (32) /45
- Accumet 2,5 Ah min (120) / 154 (60)/79 (40) /60
- Accumet 3,0 Ah min (144) /184 (72) /94 (48) /72
- Accumet 4,0 Ah min (192) / 244 (96) /124 (64) /95
- Accumet 5,0 Ah min (240) /304 (120)/ 154 (95)/105
- Accumet 6,0 Ah min (288) /364 (144) /184 (96)/130
Gewicht volgens EPTA-procedu- kg 0,17 0,21 0,40
re01:2014

Isolatieklasse =W = G/

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-
vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen Montage en gebruik
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 60335-2-79.

e Weergave/handelingsdoel Afbeelding Pagina
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt

kenmerkend: Geluidsdrukniveau 67 dB(A); geluidsvermo- Afgebeelde componenten A 249
genniveau 78 dB(A). Onzekerheid K=4,0 dB. Meegeleverd B 250
Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en Watertank vullen C1 250
onzekerheid K bepaald overeenkomstig Watertank vullen met leiding- c2 251

2 = 2
EN 60335-2-79: 3, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s™. wateraansluiting

Wassertank vullen met leiding- c3 251
wateraansluiting (continu)/au-
tomatisch vullen
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Weergave/handelingsdoel Afbeelding Pagina
Accu opladen en inzetten D 252
Dragen en vervoeren E 252
Slang aansluiten F 253
Inschakelen G 253
Straalsterkte instellen H 254
Spuitpatroonvarianten 1 254
Borstel gebruiken J 255
Uitschakelen K 256
Slang demonteren

Accu verwijderen L 256
Onderhoud M 257
Opbergen N 257
Toebehoren 0 258
Ingebruikneming

Accu opladen

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging die er-

voor zorgt dat de accu alleen in het temperatuurbereik tus-

sen 0°C en 35 °C kan worden opgeladen. Daardoor wordt
een lange levensduur van de accu bereikt.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Laad de accu vddr het eerste gebruik volledig in het oplaad-

apparaat op om het volle vermogen van de accu te waarbor-

gen.

De Li-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder

de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opla-

den schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is met “Electronic Cell Protection (ECP)” be-

schermd tegen diepe ontlading. Als de accu leeg is, wordt

het gereedschap uitgeschakeld door een veiligheidsschake-
ling: Het tuingereedschap werkt niet meer.

Druk na het automatisch uitschakelen van het product

niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan bescha-

digd worden.

Neem de aanwijzingen voor het afvoeren van de accu in acht.

Accu inzetten of verwijderen (zie afbeeldingen D
enl)

Let op: Als niet-geschikte accu’s worden gebruikt, kan dit lei-

den tot storingen of beschadiging van het gereedschap.
Druk op de accuvakontgrendeling (15) om de accuvakafdek-
king (14) te openen. Plaats de opgeladen accu (19) in het
gereedschap. Controleer dat de accu volledig in het gereed-
schap is geplaatst.

Sluit het accuvak en controleer dat de vergrendeling van het
accuvak (15) is vastgeklikt. De accuvakafdekking (14) be-
schermt de accu tegen spatwater tijdens het gebruik.
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Druk op de accuvakontgrendeling (15) om de accuvakafdek-
king (14) te openen. Als u de accu (19) uit het gereedschap
wilt verwijderen, drukt u op de accuontgrendelingsknop
(20) en trekt u de accu uit het gereedschap.

Betekenis van de indicatie-elementen
(AL 1810CV)

Knipperende accu-oplaadaanduiding

) Hetopladen wordt door knipperen van de ac-
M —| cu-oplaadaanduiding gesignaleerd.

Permanent branden accu-oplaadaanduiding
= .| Hetpermanentbranden van de accu-oplaad-
=) . /ﬂ aanduiding signaleert dat de accu volledig op-
— | geladen is of dat de temperatuur van de accu
zich buiten het toegestane oplaadtemperatuur-
bereik bevindt en daarom niet kan worden opgeladen. Zodra
de temperatuur binnen het toegestane temperatuurbereik
ligt, wordt de accu opgeladen.
Zonder ingestoken accu signaleert het permanent branden
van de accu-oplaadaanduiding dat de netstekker in het stop-
contact is gestoken en het oplaadapparaat gereed is voor ge-
bruik.

Betekenis van de indicatie-elementen
(AL 1830 CV)

(Snel) knipperende groene accuoplaadindicatie
w Charge Het snelladen wordt aangegeven door snel

= == knipperen van de groene accuoplaadindica-
tie.
Let op: Snel opladen is alleen mogelijk als de temperatuur
van de accu zich binnen het toegestane oplaadtemperatuur-
bereik bevindt, zie het gedeelte , Technische gegevens®.

(Langzaam) knipperende groene accuoplaadindicatie

[GO 80% Bij'een oplaadstand van de accu van ca. 80%
== knippert de groene accuoplaadindicatie lang-

zaam.

De accu kan voor direct gebruik uit het oplaadapparaat wor-

den genomen.

Permanent branden groene accu-oplaadaanduiding
ﬂg. Full Hetpermanent branden van de groene accu-
= oplaadaanduiding signaleert dat de accu hele-
maal opgeladen is.
Zonder ingestoken accu signaleert het permanent branden
van de accu-oplaadaanduiding dat de netstekker in het stop-
contact is ingestoken en het oplaadapparaat gereed is voor
gebruik.

Permanent verlichte rode accuoplaadindicatie

ﬂg De permanent verlichte rode accuoplaadindi-
= catie geeft aan dat de temperatuur van de accu

buiten het toegestane oplaadtemperatuurbereik ligt, zie het

gedeelte , Technische gegevens®. Zodra het toegestane tem-
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peratuurbereik is bereikt, schakelt het oplaadapparaat auto-

matisch over op snel opladen.

Knipperende rode accuoplaadindicatie

H_ __ De knipperende rode accuoplaadindicatie
geeft aan andere storing van het opladen aan,

zie het gedeelte ,Fouten - oorzaken en oplossingen*.

Bediening

Starten

Gebruik altijd schoon water om de interne tank rechtstreeks
of via de wateraansluiting te vullen. Controleer of het filter
(10) ingezet en onbeschadigd is (zie afbeeldingen C1 en
C2).

Bevestig de slang (4) aan de waterafvoer (9) en aan het
spuitpistool (18) (zie afbeelding F).

Kies het gewenste spuitpatroon door het draaien van de
spuitkop (1) (zie afbeelding ).

Kies de gewenste straalsterkte op de schakelaar (12) (zie af-

beelding H).
Druk op de aan/uit-schakelaar (13) en houd de trekker (2)
ingedrukt tot er water naar buiten komt (zie afbeelding G).

Let op: Gebruikt u het product na het leegmaken van de wa-
tertank voor de eerste keer, kan het 10 seconden duren
voordat het water naar buiten komt.

Autostopfunctie

De motor van het gereedschap wordt uitgeschakeld zodra de
trekker (2) van de pistoolgreep wordt losgelaten.

Automatische uitschakelfunctie

De motor wordt uitgeschakeld wanneer het product 30 mi-
nuten lang ononderbroken loopt.

Automatische sleep-functie

Het gereedschap wordt na 5 minuten zonder bediening auto-
matisch uitgeschakeld.

Borstel monteren en demonteren (zie afbeelding
J)

De borstel (5) wordt aangebracht op het spuitpistool en
maakt de reiniging effectiever.

Duw de borstel recht op het spuitpistool (18). Voer de bo-
venste en onderste klem van de borstel in de bijbehorende
opening van het spuitpistool.

Als u de borstel los wilt maken, drukt u de bovenste klem
omhoog en trekt u de borstel los.

Storingen opsporen
Accu-drukreiniger
Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Motor start niet Accu leeg Laad de accu op
Accu te koud of te heet Accu laten opwarmen of afkoelen
Gereedschap bevroren Wacht tot het gereedschap ontdooid is.
Druk pulseert Geblokkeerde sproeier Sproeier reinigen

Luchtin de pomp

Laat het gereedschap in de turbodrukmodus met
douchesproeier lopen tot de lucht uit het systeem
is

Motor loopt, maar druk Watertank is leeg

Watertank vullen

ld)egiiensd of geen werk- pomp niet voorbereid
ru

Houd de trekker ingedrukt om de lucht te laten
ontsnappen

Stroomindicatie
brandt, maar pomp
loopt niet meer

De automatische uitschakelfunctie is geactiveerd Gereedschap uit- en weer inschakelen

Gereedschapwordt  De automatische sleep-functie is geactiveerd Druk op de aan/uit-schakelaar voor de activering
uitgeschakeld Accu leeg Laad de accu op
Gereedschap lek Pomp lekt Geringe waterlekkages zijn mogelijk, bij grotere
lekkages neemt u contact op met de klantenservi-
ce
Lek in aansluitingen Controleer of de aansluitingen juist gemonteerd
zijn

Tankdop lek

Controleer of de tankdop goed is afgesloten
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Symptomen Mogelijke oorzaak

De motor startinde  Lek in pomp, spuitpistool of slang
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Oplossing
Bij aanhoudende storingen in de standbymodus

standbymodus neemt u contact op met de klantenservice
Slang kan niet verwij-  Als het gereedschap nog ingeschakeld is, is door ~ Schakel het gereedschap uit en houd vervolgens
derd worden de druk in het gereedschap meer kracht nodig.  de trekker ingedrukt om de druk te verlagen.

Tank wordt niet gevuld, Waterslang is verstopt en/of slangaansluiting is

hoewel het leidingwa-  verstopt
ter aangesloten is

Gereedschap uitschakelen, waterslang of slan-
gaansluiting controleren en reinigen

Accu en oplaadapparaat
Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Rode accuoplaadindi-  Accu niet of niet juist geplaatst Accu juist op oplaadapparaat plaatsen
catie knippert Accucontacten vuil Reinig de accucontacten, bijvoorbeeld door de
Opladen niet mogelijk accu enkele keren te plaatsen en te verwijderen,
of vervang de accu indien nodig
Accu defect Vervang de accu

Accuoplaadindicaties

branden niet goed) vast gestoken

Netstekker van het oplaadapparaat niet (of niet

Steek de stekker volledig in het stopcontact

Stopcontact, netsnoer of oplaadapparaat defect Netspanning controleren, oplaadapparaat indien

nodig door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen laten contro-
leren

Onderhoud en service

Onderhoud, bewaren en vervoeren (zie
afbeeldingen K - N)

Schakel het gereedschap uit en houd de trekker ingedrukt
om het water uit de slang te laten lopen.

Maak de slang los van het spuitpistool en de waterafvoer.
Spuitpistool, borstel en slang kunnen op het gereedschap
worden opgeborgen.

Laat het water uit het systeem lopen en verwijder de accu.
Reinig het filter regelmatig.

Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om
een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar het tuingereedschap en de accu alleen in het tem-

peratuurbereik tussen =20 °C en 50 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
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nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
gen moeten op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 57).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

» ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsin-
strukser og instrukser. | tilflde af
manglende overholdelse af sik-
kerhedsinstrukserne og instrukserne
er der risiko for elektrisk stad, brand
og/eller alvorlige kvaestelser.

Forklaring af symboler pa
havevarktejet

é Generel sikkerhedsadvarsel.
@I Laes brugsanvisningen.

P Ret aldrig vand-

stralen mod an-
70 sigtet pa menne-
e A !/“xi@ sker og dyr,

produktet eller elektriske dele.

Betjening

» Brugeren ma kun benytte produktet i
henhold til ovenstaende punkter.
Tag hensyn til omgivelserne. Hold gje
med andre personer, is@r barn, nar
der arbejdes med produktet.

» Tillad aldrig barn, personer med be-
gransede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller med manglende
erfaring og/eller med manglende vi-
den og/eller personer, der ikke er
fortrolige med disse instrukser, at
bruge haveredskabet. Lokale regler
kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Barn bar holdes under opsyn for at
forhindre, at de leger med
produktet.

» Brugeren baerer ansvaret for tred-
jemand, der opholder sig i arbejds-
omradet. Kontroller, at vandstralen
ikke peger i en retning, hvor den kan
forarsage skader.

Anvendelse

» Alle stremfgrende dele i arbejdsom-
radet skal vaere staeenkvandsbeskyt-
tet.

» Asbestholdige og andre materialer,
der indeholder sundhedsfarlige stof-
fer, ma ikke rengares med en hgj-
tryksrenser.

» Brug kun vaerktgjet, nar akkurummet
er lukket. Derved beskyttes akkuen
mod stenkvand.
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» Kontrollér produktet og tilbehgret
for mangler og veer sikker pa, at bade
produkt og tilbeher er sikre, far
produktet tages i brug. Produkt og
tilbehar ma ikke benyttes, hvis den/
det udviser mangler.

» Produktet skal sta pa et fast under-
lag.

» Der ma ikke opsuges oplasningsmid-
delholdige vaesker, ufortyndede sy-
rer, acetone eller oplgsningsmidler
inkl. benzin, farvefortynder og fy-
ringsolie, da deres sprajtetage er
hgjt antaendelig, eksplosiv og giftig.

» Pafyld aldrig vandtanken uden filte-
ret, eller hvis filteret er beskadiget.

» Udfer ikke @ndringer pa
produktet. Ikke tilladte a&ndringer
kan forringe dit produkts sikkerhed,
fare til mere stgj og starre vibratio-
ner og darlig ydelse.

» Ret ikke vandstrdlen mod ansigterne
pa mennesker eller dyr.

» Dyp aldrig produktet ned i vand for
at fylde tanken.

» Hajt tryk kan fa genstande til at
springe tilbage. Brug egnet, person-
ligt beskyttelsesudstyr som f.eks.
beskyttelsesbriller, hvis det er nad-
vendigt.

» Fyld kun vandtanken med frisk (ikke
saltholdigt) vand.

Henvisninger til optimal handtering
af akkuen
» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Dansk | 59

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler), brand, vand og fugtig-
hed. Fare for eksplosionsfare.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omradet og ga til leege, hvis du fe-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

» Oplad kun produktet med det medleverede ladeaggre-
gat.

Sikkerhedsinstrukser for
ladeaggregater

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
Il ser. | tilfeelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og instrukser til sene-
re brug.

Brug kun ladeaggregatet, hvis du er i stand til at vurdere alle
funktioner 100% og gennemfere dem uden indskraenkninger
eller har modtaget tilsvarende instruktioner.

» Tillad aldrig barn, personer med be-
grensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller med manglende
erfaring og/eller med manglende vi-
den og/eller personer, der ikke er
fortrolige med disse instrukser, at
bruge ladeaggregatet. Lokale regler
kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Hold bern under opsyn. Dermed
sikres det, at barn ikke leger med
ladeaggregatet.

» Oplad kun Bosch Li-lon-akkuer med
en kapacitet fra 1,5 Ah (fra 3 akku-
celler). Akku-spandingen skal passe
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til ladeaggregatets akku-ladespan-
ding. Forsag ikke at oplade akkuer,
der ikke kan genoplades. | modsat
fald er der risiko for brand og eksplo-

sion.

@ eller fugtighed. Indtraengning af vand i lade-

aggregatet gger risikoen for elektrisk sted.

» Hold laderen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elek-
trisk sted.

» Kontrollér altid ledning og stik fer anvendelse af
laderen. Brug ikke laderen, hvis den er beskadiget.
Abn aldrig laderen pa egen hand, og serg for, at repa-
rationer kun udferes af kvalificerede fagfolk, og at der
kun benyttes originale reservedele. Beskadigede
ladere, ledninger og stik @ger risikoen for elektrisk sted.

» Brug ikke laderen pa et letantandeligt underlag
(f.eks. papir, tekstiler osv.) eller i brendbare omgivel-
ser. Der er brandfare pa grund af den opvarmning af
laderen, der forekommer under ladning.

» Undlad at tildaekke ladeaggregatets udluftningsabnin-
ger. Ellers kan ladeaggregatet blive overophedet og ikke
leengere fungere korrekt.

» (get elektrisk sikkerhed opnas ved at bruge en Fl-kontakt
(HFI-relee) med en max. brydestram pa 30 mA. Kontrollér
altid Fl-kontakten far brug.

Ladeaggregatet ma ikke udszttes for regn

Transport og opbevaring

» Sluk for produktet og kontroller, at
det udtraekkelige greb er last far
transporten.

Veer forsigtig, nar produktet

laftes og baeres, isaer nar

vandtanken er fuld. Kontrol-
ler, om det udtraekkelige greb er last
sikkert. Brug det udtrakkelige greb og
det forreste greb forneden til at lofte
produktet. Sarg for at indtage en sund
rygholdning, nar produktet laftes. Bgj
knaeene og hold ryggen lige.

» Bevaeg produktet forsigtigt hen over
heldninger eller trin. Produktet vejer
meget, nar det er fyldt med vand.

» Tom vandet ud af tanken og pumpe-
systemet, far produktet stilles til op-
bevaring.

Vedligeholdelse

» Sluk for maskinen, fer rengerings- og
vedligeholdelsesarbejde udfares og
tilbehar skiftes. Traek stikket ud, hvis
maskinen drives med netspaending.

» Reparationer ma kun gennemfares af
autoriserede Bosch servicevaerk-
steder.

Tilbeher og reservedele

» Det er kun tilladt at benytte tilbehar
og reservedele, der er frigivet af fa-
brikanten. Originalt tilbehar og origi-
nale reservedele sikrer en fejlfri drift
af produktet.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

/‘ Bevaegelsesretning
|

Reaktionsretning

Tending

Slukning

Tilbehgr/reservedele

Beregnet anvendelse

Produktet er beregnet til at blive brugt i husholdningen, en-
ten til at rengere fra den indvendige tank eller postevandstil-
slutningen, til at rengare keretgjer, vaerktgjer, vinduer, bade,
cykler, hunde (med lavtryk), legete; til brug udenders, driv-
huse, havemgbler osv.
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Trykfunktionen og sprejtemansteret skal indstilles rigtigt til
den enkelte renggringsopgave.
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(10) Vandtilslutning og filterelement (under kappen)
(11) Tankdaksel

(12) Kontakt trykstyrke
(13) Start-stop-kontakt
(14) Akkurum-afdaekning
(15) Akkurum-oplasning
(16) Lasning af det udtraekkelige greb
(17) Udtreekkeligt greb
(18) Sprajtepistol

(19) Akku”

(20) Akku-oplasningstast
(21) Ladeaggregat”

(22) Rengeringsmiddeldyse?

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

lllustrerede komponenter (se Fig. A
og D)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Dysehoved

(2) Aftraekker

(3) Slangetilslutning pistol

(4) Slange

(5) Barste

(6) Akku-ladetilstandsindikator

(7) Opbevaringsrum

(8) Forreste handgreb

(9) Vandabning

Tekniske data
Varenummer 3600HB6 1..
Netspanding V 18
Nominel effekt W 170
Beskyttelsesklasse IIl, IP X4
Maks. tryk (system) MPa 4,0(+/-0,4)
Nominelt tryk (brugerudgave) MPa 2,0(+/-0,2)
Maks. vandtemperatur C 50
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014% kg 7,5
Serienummer Se serienummer (typeskilt) pa produkt
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved opladning C 0...+45
- under brug® °C +5...+50
- under opbevaring 1 -20...+50
Akkutype PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah

A) afhaengigt af den anvendte akku
B) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

Ladeaggregat AL 1810CV AL 1820CV

Ladestrom A 1,0 2,0 3,0
Ladetid (tom akku) (80%) /100 % (80%) /100 % (80 %) /100 %
- Akkumed 1,5 Ah min (72)/94 (36) /49 (24)/33
- Akku med 2,0 Ah min (96) /124 (48) /64 (32)/45
- Akku med 2,5 Ah min (120) /154 (60)/79 (40) /60
— Akkumed 3,0 Ah min (144) /184 (72)/94 (48) /72
— Akkumed 4,0 Ah min (192) /244 (96)/124 (64) /95
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Ladeaggregat AL 1810CV AL 1820CV

- Akkumed 5,0 Ah min (240) /304 (120)/ 154 (95)/105
- Akku med 6,0 Ah min (288) / 364 (144) /184 (96)/130
Vaegt svarer til EPTA-Procedure kg 0,17 0,21 0,40
01:2014

Beskyttelsesklasse =W = G/

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Stej-/vibrationsinformationer

Stejemissionsveerdier beregnet iht. EN 60335-2-79.
Produktets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau
67 dB(A); lydeffektniveau 78 dB(A). Usikkerhed K=4,0 dB.
Samlede vibrationsvaerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht.

EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

Montering og drift

Visning/handling Billede Side
lllustrerede komponenter A 249
Leveringsomfang B 250
Péfyldning af vandtank c1 250
Pafyldning af vandtank med po- C2 251
stevandstilslutning

Péfyldning af vandtank med po- c3 251
stevandstilslutning (vedvaren-

de)/automatisk pafyldning

Akku lades og saettes i D 252
Beering og transport E 252
Tilslutning af slange F 253
Tending G 253
Indstilling af stralestyrke H 254
De forskellige sprojtemenstre | 254
Brug af barste J 255
Slukning K 256
Afmontering af slange

Fjernelse af akku L 256
Vedligeholdelse M 257
Opbevaring N 257
Tilbeher 0 258
Ibrugtagning

Akku lades

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa ladeaggregatets ty-
peskilt.

Akkuen er udstyret med en temperaturovervagning, som kun
tillader ladning i et temperaturomrade mellem 0 °C og 35 °C.
Derved opnas en lang levetid for akkuen.

Bemaerk: Akkuen er delvist opladet, nar den udleveres. For
at sikre at akkuen fungerer 100%, lades akkuen fuldstaendigt
i ladeaggregatet for forste ibrugtagning.

Li-lon-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden
forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-
kuen.

Li-lon-akkuen er beskyttet mod dybafladning via ,.Electronic
Cell Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes produktet
med en beskyttelseskontakt: Haveredskabet arbejder ikke
mere.

Tryk ikke mere pa start-stop-kontakten efter automatisk
slukning af produktet. Akkuen kan blive beskadiget.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse af akku-
en.

Akku szettes i/tages ud (se billeder D og L)
Bemaerk: Anvendes ikke egnede akkuer, kan dette fare til
fejlfunktioner eller til beskadigelse af produktet.

Tryk pa akkurum-oplasningen (15) for at dbne akkurum-af-
daekningen (14). Szt den opladte akku (19) i. Sikr, at akku-
en er sat rigtigt i.

Luk akkurummet og sikr, at lasen til akkurummet (15) er fal-
det i hak. Akkurum-afdaekningen (14) beskytter akkuen mod
steenkvand under brug.

Tryk pa akkurum-oplasningen (15) for at dbne akkurum-af-
deekningen (14). Akkuen (19) tages ud af produktet ved at
trykke pa akku-udlgserknappen (20) og traekke akkuen ud.

Betydning af displayelementerne (AL 1810 CV)

Blinklys akku-ladevisning
Opladningen vises med en blinkende akku-
M —| ladevisning.

Konstant lys akku-ladevisning
= ,~.| Konstantlysiakku-ladevisningen betyder, at
- ./a akkuen er helt opladet, eller at akkuens tempe-
= | ratur er uden for det tilladte ladetemperatur-
omrade, og at den derfor ikke kan oplades. Sa
snart det tilladte temperaturomrade er naet, lades akkuen.
Uden isat akku angiver konstant lys i akku-ladevisningen , at
netstikket er sat i stikkontakten, og laderen er klar til brug.
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Betydning af displayelementerne (AL 1830 CV)

Blinklys (hurtigt) gren akku-kontrollampe
H Charge Lynopladningen signaliseres ved, at den gren-
= == ne akku-kontrollampe blinker hurtigt .

Bemaerk: Hurtigopladningen er kun mulig, hvis akkuens tem-
peratur er i det tilladte ladetemperaturomrade, se afsnit
"Tekniske data".
Blinklys (langsomt) gron akku-kontrollampe

6.0 80% Nar akkuen er ladet ca. 80%, blinkerden gren-
ne akku-kontrollampe langsomt.
Akkuen kan tages ud og bruges med det samme.

Konstant lys gren akku-kontrollampe

ﬂg. Full Det konstantg lys pa den grenne akku-kon-
== trollampe angiver, at akkuen er helt opladet.

Uden isat akku angiver konstant lys pa akku-kontrollampen ,

at netstikket er sat i stikkontakten, og laderen er klar til brug.

Konstant rad akku-kontrollampe

ag Nar den rade akku-kontrollampe lyser kon-
= stant, er akkuens temperatur uden for det til-

ladte ladetemperaturomrade, se afsnit "Tekniske data". Sa

snart det tilladte temperaturomrade er naet, skifter ladeag-

gregatet automatisk til lynopladning.

Blinklys red akku-kontrollampe

H_ - Blinklyset fra den rede akku-kontrollampe sig-
onaliserer en anden fejl pa opladningen, se
afsnit "Fejl - Arsag og afhjeelpning".

Betjening

Start

Fyld altid frisk vand i den interne tank - enten direkte eller via
vandtilslutningen. Kontroller, om filteret (10) er sat i og er
ubeskadiget (se billeder C1 0g C2).

Dansk |63

Fastgar slangen (4) pa vandabningen (9) og sprajtepistolen
(18) (se billede F).

Valg det enskede sprejtemanster ved at dreje dysehovedet
(1) ud (se billede ).

Velg den enskede straletykkelse med kontakten (12) (se bil-
lede H).

Tryk pa start-stop-kontakten (13) og hold aftreekkeren (2)
nedtrykket, til vand stremmer ud (se billede G).

Bemaerk: Bruges produktet farste gang, efter at vandtanken
er blevet tamt, kan det vare op til 10 sekunder, far vand
stremmer ud.

Autostop-funktion

Produktet slukker motoren, sa snart aftreekkeren (2) slippes
pa pistolgrebet.

Automatisk frakobling

Motoren slukker af sig selv, hvis produktet 30 kerer uafbrudt
i flere minutter.

Automatisk Sleep-funktion

Produktet slukker af sig selv efter 5 minutter, hvis det ikke
betjenes.

Montering/afmontering af barste (se billede J)
Barsten (5) anbringes pa sprajtepistolen og ger rengaringen
mere effektiv.

Skub barsten lige pa sprajtepistolen (18). Far den gverste
og nederste klemme pa bersten ind i den passende abning
pa sprajtepistolen.

Barsten lgsnes ved at trykke den nederste klemme opad,
hvorefter barsten kan tages af.

Fejlsogning
Akku-trykrenser
Symptomer Mulig arsag Afhjalpning
Motoren gar ikke i gang Akkuen er afladt Oplad akkuen
Akku for kold/varm Opvarm/afkel akku
Produktet er frosset Vent, til produktet er tget op
Trykket pulserer Dysen er blokeret Rens dysen

Lufti pumpen

Lad produktet kere i turbotrykfunktionen med
blusedyse, til der ikke er mere luft i systemet

Motoren gar dog noget Vandtanken er tom

Fyld vandtanken op med vand

inqskraenket, eIIer.der Pumpen er ikke forberedt
er ikke noget arbejds-

tryk

Hold aftreekkeren nedtrykket, sa luften kan slippe
ud

Stremlampen lyser,
men pumpen gar ikke
mere

tiveret

Den automatiske frakoblingsfunktion er blevet ak- Sluk og teend produktet igen
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Symptomer Mulig arsag Afhjeelpning
Produktet slukker af sig Den automatiske Sleep-funktion er blevet akti- ~ Tryk pa start-stop-kontakten for at aktivere
selv veret
Akkuen er afladt Oplad akkuen
Produktet er utaet Pumpen er utaet Sma vandlaekager er mulige, konstateres sterre

lekager, kontaktes kundeservicen

Tilslutninger er utaette

Kontroller, om tilslutningerne er monteret rigtigt

Tankdaekslet er utaet

Kontrollér, om tankdakslet er lukket rigtigt

Motoren gari gang i
standby

Pumpe, sprejtepistol eller slange er utette

Kontakt kundeservicen, hvis fejl i standby-funk-
tionen ikke forsvinder

Slangen kan ikke fjer-

nes dige kraft pa grund af trykket i produktet.

Er produktet stadigvaek teendt, eges den ngdven-  Sluk for produktet, tryk herefter pa aftreekkeren

for at reducere trykket

Tanken fyldes ikke,
selvom postevandet er ningen er tilstoppet
forbundet

Vandslangen er tilstoppet og/eller slangetilslut-

Sluk for produktet, kontroller vandslangen eller
slangetilslutningen og renger det hele

Akku og ladeaggregat

Symptomer Mulig arsag
Den rade akku-kontrol- Akkuen er ikke sat (rigtigt) i

Afhjeelpning
Anbring akkuen korrekt pa ladeaggregatet

lampe blinker Akkukontakter er snavset
Opladning er ikke mulig

Rengear akkukontakterne; f.eks. ved at satte ak-
kuen i og tage den ud flere gange eller erstatte
den

Akku defekt

Skift akku

Akku-kontrollamper ly- Ladeaggregatets netstik er ikke sat (rigtigt) i

Sat netstik (helt) ind i stikdase

ser ikke

Stikdase, netkabel eller ladeaggregat er defekt

Kontrollér netspaendingen, lad evt. ladeaggrega-
tet blive kontrolleret af en autoriseret servicecen-
ter for Bosch-el-veaerktej

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, opbevaring og transport (se

billeder K - N)

Sluk for produktet og tryk pa aftraekkeren for at temme slan-

gen for vand.

Lasn slangen fra sprajtepistolen og vandabningen.

Sprajtepistolen, barsten og slangen kan opbevares pa

produktet.

Tom vandet ud af systemet og fjern akkuen.

Renger filteret med regelmaessige mellemrum.

Akku-pleje

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-

liggare en optimal brug af akkuen:

- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

- Opbevar kun haveredskabet og akkuen ved temperaturer
mellem -20°C og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

- Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

- Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

- Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vasentligt, er det

tegn pd, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere péleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

Produkter, akkuer, tilbehgr og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

>
Smid hverken produkter eller akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-

ﬁ affald!

Galder kuni EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europzeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 65).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

» VARNING! Las alla
sakerhetsanvisningar och
anvisningar. Underldtenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och
anvisningarna kan leda till elstotar,
eldsvada och/eller svdra
personskador.
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Beskrivning av symbolerna pa
tradgardsredskapet

Allman varning for
riskmoment.

Las noga igenom
bruksanvisningen.

Rikta aldrig
vattenstralen mot
huvudet pa
i@ manniskor eller
djur, redskapet

sjalv eller elektriska delar.

e

xg Vise

Y

Anvindning

» Produkten far endast anvandas for
avsett andamal. Ta hansyn till lokala
forhallanden. Under arbetet se upp
for obehoriga personer och speciellt
da barn.

» Lat aldrig barn, personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga eller erfarenhet
och/eller bristande kunskap och/
eller personer som inte ar bekanta
med dessa instruktioner anvanda
redskapet. Nationella foreskrifter
begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

» Barn bor 6vervakas for att
sakerstalla att de inte leker med
redskapet.

» Anvandaren ar ansvarig for
utomstaende pa arbetsomradet.
Observera, att vattenstralen inte ar
riktad sa att den kan asamka skada.
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Anvandning

» Alla stromférande delar inom
arbetsomradet maste vara
spolsakra.

» Asbesthaltiga och andra material
som innehaller halsofarliga amnen
farinte spolas av.

» Anvand redskapet endast med
batterifacket slutet. Darigenom
skyddas batteriet mot fukt.

» Redskapet med tillbehor ska innan
det tas i bruk kontrolleras avseende
felfritt tillstand och driftsikerhet. Ar
redskapet inte i felfritt tillstand far
det inte langre anvandas.

» Redskapet maste sta pa ett stadigt
underlag.

» Foljande dmnen far inte anvandas;
vatskor som innehaller
l6sningsmedel, outspadda syror,
aceton eller [osningsmedel som t. ex.
bensin, utspadningsmedel och
eldningsolja eftersom dessa amnen
alstrar en spraydimma som ar hogt
antanldig, explosiv och giftig.

» Fyll aldrig vattentanken utan filtret
eller om filtret ar skadat.

» Gor inga forandringar pa
redskapet. Otilldtna forandringar
kan menligt paverka redskapets
sakerhet och leda till kraftigare buller
och vibrationer samt dalig effekt.

» Rikta inte vattenstralen mot
manniskors eller djurs huvud.

» Doppa aldrig ned redskapet i vatten
for att fylla tanken.

» Vid hogt tryck kan objekten studsa
tillbaka. Anvand om sa kravs lamplig
personlig skyddsutrustning, t. ex.
skyddsglasogon.

» Anvand endast friskt (inte
salthaltigt) vatten for fylning av
vattentanken.

Anvisningar for optimal hantering

av batteriet

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

N Skydda batteriet mot hog varme och dven

m mot t.ex. langre solbestralning, eld, vatten

) och fukt. Risk for explosion.

» Ur skadat eller fel anvant batteri kan angor a\cgé.
Tillfér friskluft och uppsok en lakare vid besvar. Angorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.
» Ladda redskapet endast med medlevererad laddare.

Las alla sdkerhetsanvisningar och

Sakerhetsanvisningar for laddare
anvisningar. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan

leda till elstotar, eldsvada och/eller svara

personskador.
Spara alla sékerhetsanvisningar och anvisningar for
framtida bruk.

Anvand laddaren endast om du ar fortrogen med dess
funktioner och utan inskrankning beharskar hanteringen
eller om du fatt de anvisningar for mandvrering som kravs.

» Lat aldrig barn, personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga eller erfarenhet
och/eller bristande kunskap och/
eller personer som inte ar bekanta
med dessa instruktioner anvanda
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laddaren. Nationella foreskrifter
begransar eventuellt tilldten alder for
anvandning.

» Observera barn i narheten. Darvid
sakerstalls att barn inte leker med
laddaren.

» Ladda endast Boschs
uppladdningsbara litiumjonbatterier
fran en kapacitet pa 1,5 Ah (fran 3
battericeller). Batterispanningen
maste stimma Gverens med
laddarens batterispanning. Ladda
inga engangsbatterier. Annars
foreligger brand- och explosionsrisk.

Skydda laddaren mot regn och vita. Tranger
vatten iniladdaren okar risken for elektrisk
stot.

» Hall laddaren ren. Vid smuts okar risken for elektrisk
stot.

» Kontrollera laddare, kabel och kontakt innan varje
anvandning. Anvand inte laddaren om du marker
nagon skada. Oppna inte laddaren pa egen hand utan
lat endast reparera det av specialister, som anvénder
sig av originalreservdelar. Skadade laddare, kabel eller
kontakt okar risken for elstot.

» Anvind inte laddaren pa littantandligt underlag (t.ex.
papper, textil osv.) eller i lattantandlig omgivning.
Brandrisk foreligger pa grund av uppvarmning av
laddaren under drift.

» Tédck inte dver laddarens ventilationsoppningar.
Laddaren kan i annat fall verhettas och fungerar da inte
langre korrekt.

» For okad elektrisk sakerhet rekommenderas
anvandningen av en jordfelsbrytare med en max.
utlésningsstrom pa 30 mA. Testa alltid jordfelsbrytaren
fore anvandning.

Transport och lagring

» Innan transport, koppla fran
redskapet och forsakra att det
utdragbara handtaget ar last.

Var forsiktig da du lyfter eller
bar redskapet, speciellt om
vattentanken ar full.

Kontrollera att det utdragbara
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handtaget ar sakert last. Anvand det
utdragbara handtaget och det undre
framre handtaget for att lyfta
redskapet. Giv akt pa en halsosam
ryggstallning da du lyfter. B6j kndna
och hdll ryggen rak.

» Forflytta redskapet forsiktigt over
sluttningar och steg. Redskapet ar
tungt da det ar fyllt med vatten.

» TOm ut vattnet fran tanken och
pumpsystemet fore lagring.

Service

» Koppla fran hogtryckstvatten innan
rengorings- eller underhallsatgarder
utfors eller tillbehor byts ut. Dra ur
stickproppen nar hogtryckstvatten
matas med natspanning.

» Reparationer far utféras endast av
auktoriserade Bosch
serviceverkstader.

Tillbehor och reservdelar

» Anvand endast tillbehor och
reservdelar som godkants av
tillverkaren. Original tillbehor och
original reservdelar garanterar att
hogtrycktvatten fungerar korrekt.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

/ Rorelseriktning

]

ﬁ Reaktionsriktning

Bosch Power Tools
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Symbol Betydelse

Inkoppling

Frankoppling

Tillbehor/reservdelar

Andamalsenlig anvindning

Redskapet ar avsett for hemmabruk, antingen fran den inre
tanken eller fran en vattenledningsanslutning, for rengoring
av fordon, verktyg, fonster, batar, cyklar, hundar (med
lagtryck), utomhusleksaker, vaxthus, tradgardsmobel osv.
Tryckfunktion och sprutmodell bor stallas in riktigt for
respektive rengdringsuppgift.

lllustrerade komponenter (se bilder
AochD)

Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Munstyckshuvud
(2) Avtryckare
(3) Pistolens slangkoppling

(4) Slang

(5) Borste

(6) Batteriets laddningsindikering
(7) Forvaringsfack

(8) Framre handtag

(9) Vattenutslapp

(10) Krananslutning och filterelement (under locket)
(11) Tanklock

(12) Kontakt for tryckstyrka

(13) Stromstallare

(14) Batterifackets lock

(15) Batterifackets upplasning

(16) Lasning av utdragbara handtaget
(17) Utdragbart handtag

(18) Sprutpistol

(19) Batteri®

(20) Batteriets upplasningsknapp
(21) Laddare”

(22) Munstycke for rengdringsmedel”

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Sladdlds trycktvattare Fontus 18V
Produktnummer 3600HB6 1..
Nominell spanning V 18
Méarkeffekt W 170
Skyddsklass I, IP X4
max. tryck (system) MPa 4,0 (+/-0,4)
Nominellt tryck (for anvandaren) MPa 2,0(+/-0,2)
Maximal vattentemperatur “C 50
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014% kg 7.5

Serienummer Se serienumret pa redskapet (dataskylten)
tillaten omgivningstemperatur
- vid laddning 1 0..+45
- vidanvéndning® °C +5...+50
- vid lagring 1 -20...+50
Batterityp PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,
5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Beroende pa anvint batteri
B) Begrinsad effekt vid temperaturer <0 °C

Laddstrom A

AL1810CV

AL 1820 CV
1,0 2,0 3,0
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Laddare AL 1810CV AL 1820CV AL 1830CV
Laddningstid (batteriet (80%) /100 % (80%) /100 % (80%) /100 %
urladdat)

- Batteri 1,5 Ah min (72) /94 (36) /49 (24) /33
- Batteri 2,0 Ah min (96) /124 (48) /64 (32) /45
- Batteri 2,5 Ah min (120) / 154 (60) /79 (40) /60
- Batteri 3,0 Ah min (144)/ 184 (72) /94 (48) /72
- Batteri 4,0 Ah min (192) /244 (96) /124 (64) /95
- Batteri 5,0 Ah min (240) /304 (120) /154 (95) /105
- Batteri 6,0 Ah min (288) / 364 (144) /184 (96) /130
Vikt enligt EPTA-Procedure kg 0,17 0,21 0,40
01:2014

Skyddsklass o/ ol ol
Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Buller-/vibrationsdata Driftstart

Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 60335-2-79. Ladda batteriet

Produktens A-vdgda ljudniva uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 67 dB(A); ljudeffektniva 78 dB(A).
Onoggrannhet K=4,0 dB.

Totala vibrationsemissionsvarden a, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60335-2-79: a, = 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s’.

Montering och drift

lllustration/handlingsmal Figur Sida
Avbildade komponenter A 249
Leveransen omfattar B 250
Fyll vattentanken C1 250
Fyll vattentanken med Cc2 251
vattenledningsanslutning

Fyll vattentanken med c3 251
vattenledningsanslutning

(permanent)/automatisk

fyllning

Ladda och montera batteriet D 252
Bér och transportera E 252
Anslut slangen F 253
Inkoppling G 253
Stall in stralstyrkan H 254
Olika sprutmodeller | 254
Anvénd borste J 255
Koppla fran K 256
Lossa slangen

Ta bort batteriet L 256
Service M 257
Lagring N 257
Tillbehor 0 258

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa laddarens
typskylt.

Batteriet ar forsett med en temperaturovervakning som

endast tillater uppladdning inom ett temperaturomrade

mellan 0 °C och 35 °C. Detta ger batteriet lang livslangd.

Anmarkning: Batteriet levereras ofullstandigt laddat. Fér

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp, eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddningen avbryts.

Litiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

“Electronic Cell Protection (ECP)”. Nar batteriet ar urladdat

kopplas produkten fran genom en skyddskrets:

Tradgardsredskapet fungerar inte langre.

Tryck inte pa stromstéllaren efter det produkten

automatiskt kopplats fran. Risk finns for att batteriet

skadas.

Beakta anvisningarna for batteriers avfallshantering.

Insdttning/uttagning av batteriet (se bilder D
ochl)

Anmaérkning: Om olampliga batterier anvands kan det leda
till storfunktioner eller till averkan pa redskapet.

Tryck pa batterifackets upplasning (15), for att 6ppna
batterifackets lock (14). Stéll in det laddade batteriet (19).
Kontrollera, att batteriet ar fullstandigt insatt.

Stang batterifacket och kontrollera, att batterifackets las
(15) ariingrepp. Batterifackets lock (14) skyddar batteriet
mot stankvatten vid drift.

Tryck pa batterifackets upplasning (15), for att 6ppna
batterifackets lock (14). For borttagning av batteriet (19)
fran redskapet, tryck pa batteriets upplasningsknapp (20)
och dra ut batteriet.
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F016194184(10.12.2020)



70| Svensk

Indikeringselementens betydelse (AL 1810 CV)

Blinkande batteriladdningsvisning
Laddningen signaliseras genom blinkning hos
M —| batteriladdningsvisningen .

Fast ljus i batteriladdningsvisningen

= ,~.| Fastljusibatteriladdningsvisningen signalerar

=} ./a att batteriet ar fullstandigt uppladdat eller att
—— | batteriets temperatur ligger utanfor tillatet

laddningsintervall och darfor inte kan laddas.

Safort tillaten temperatur uppnas, startar batterimodulens

laddning.

Utan batteri signaliserar fast ljus att kontakten dr ansluten

till uttaget och att laddaren &r redo.

Indikeringselementens betydelse (AL 1830 CV)

Gron blinker (snabb) i batteriladdningsindikatorn
w Charge Snabbladdningen signaleras med den gréna

= = = hatteriladdningsindikatorns snabba blinker.
Anmarkning: Snabbladdning ar endast méjlig nar batteriets

temperatur ligger inom tillatet laddningstemperaturomrade,
se avsnitt "Tekniska data”.

Gron blinker (langsam) i batteriladdningsindikatorn

tGO 80% Vifi batteriets Iiddningsti!lsténd_ pa ca. _80%
=== blinkar den grona batteriladdningsindikatorn

langsamt.

Batteriet kan tas ut och anvandas omedelbart.

Gron batteriladdningsindikering lyser fast
a;. Full Fast gron batteriladdningsindikering

= signaliserar att batteriet ar helt laddat.
Utan batteri signaliserar fast att kontakten ar ansluten till
uttaget och att laddaren ar redo.

Rdda batteriladdningsindikatorn konstant ljus
ag Konstant ljus i den roda

= batteriladdningsindikatorn signaliserar att
batteriets temperatur ligger utanfor tillatet
temperaturomrade, se avsnitt “Tekniska data”. Nar tillatet
temperaturomrade uppnas, kopplar laddaren automatiskt
om till snabbladdning.

Blinker i roda batteriladdningsindikatorn

H_ - Blinkern i réda batteriladdningsindikatorn
signalerar en annan storning i laddningen, se
avsnitt "Felsokning - Mojlig orsak och Atgard”.

Anvindning

Start

Anvand alltid friskt vatten for fyllning av den interna tanken,
antingen direkt eller fran krananslutningen. Kontrollera att
filtret (10) ar insatt och oskadat (se bild C1 och C2).

Fast slangen (4) till vattenutslappet (9) och sprutpistolen
(18) (se bild F).

Valj 6nskat sprutmonster genom att vrida pa
munstyckshuvudet (1) (se bild I).

Valj 6nskad stralstyrka med kontakten (12) (se bild H).
Tryck pa stromstallaren Till/Fran (13) och hall utlosaren (2)
tryckt tills vatten strommar ut (se bild G).

Anmarkning: Om du anvander redskapet forsta gangen
efter tomning av vattentanken, kan det dréja upp till 10
sekunder, innan vatten strémmar ut.

Autostopp-funktion

Redskapet kopplar fran motorn genast nar avtryckaren (2)
pa pistolhandtaget slapps.

Automatisk frankopplingsfunktion

Motorn frankopplar om produkten r i oavbruten drift i 30
minuter.

Automatisk Sleep-funktion

Redskapet kopplar automatiskt fran efter 5 minuter utan
anvandning.

Borstens montering/demontering (se bild J)
Borsten (5) monteras pa sprutpistolen och gor rengéringen
effektivare.

Skjut borsten rakt pa sprutpistolen (18). Satt borstens dvre
och undre klammer i sprutpistolens motsvarande dppningar.

Lossa borsten genom att trycka den nedre klammern uppat
och dra bort borsten.

Felsokning
Sladdlds trycktvattare
Symptom Méilig orsak Atgird
Motorn startar inte Batteriet dr urladdat Ladda upp batteriet
Batteriet for kallt/hett Lat batteriet varmas/kallna
Redskapet fruset Vinta tills redskapet tinat upp
Trycket pulserar Munstycket blockerat Rengor munstycket

Lufti pumpen

Lat redskapet fungera i turbotryckmodus med
duschmunstycke tills systemet ar luftfritt
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Symptom Méilig orsak Atgird

Motorn gar, men Vattentanken ar tom Fyll vattentanken

trycket arbegransat  pympen inte férberedd Hall utlésaren tryckt fér att avldgsna luften
eller arbetstryck

saknas

Strémindikationen Den automatiska frankopplingsfunktione
lyser, men pumpen gar aktiverad

nar Ur och inkoppla ater redskapet

inte langre
Redskapet kopplar fran Den automatiska Sleep-funktionen ar aktiverad  Tryck pa stromstallaren for aktivering
Batteriet dr urladdat Ladda upp batteriet
Redskapet ar otatt Pumpen ar otdt Ringa vattenldckage godkénns; vid storre ldckage

kontakta kundtjansten

Anslutningarna otdta

Kontrollera att anslutningarna ar korrekt utférda

Tanklocket ar otatt

Kontrollera att tanklocket ar korrekt tillslutet

Motorn startar i Pumpen, sprutpistolen eller slangen otat

Standby-modus

Kontakta kundtjansten vid fortsatta stérningar i
Standby-modus

Slangen kan inte
avlagsnas

Om redskapet dnnu dr inkopplat stiger genom
trycket i redskapet den kraft som behovs.

Frankoppla redskapet, tryck darefter pa
avtryckaren for att sanka trycket

Tanken fylls inte, trots  Vattenslangen ar tilltappt och/eller
att ledningsvatten slangkopplingen ar tilltappt
anslutits

Frankoppla redskapet, kontroll och rengdring
vattenslangen eller slangkopplingen

Batteriet och laddaren

Symptom Mojlig orsak
Den réda Batteriet inte (korrekt)insatt

Atgird
Satt batteriet korrekt pa laddaren

batteriladdningsindikat gatterikontakterna r fororenade
orn blinkar

Laddning inte mojlig

Rengor kontakterna t exgenom att upprepade
ganger satta in och ta ut batteriet, eller byt
batteriet vid behov

Batteriet dr defekt

Ersatt batteriet

Batteriladdningsindika Laddarens stickpropp ar inte (korrekt) kopplad

Anslut stickproppen korrekt i vagguttaget

torerna lyser inte

Vagguttaget, natsladden eller laddaren ar defekt

Kontrollera natspanningen, lat vid behov en
auktoriserad serviceverkstad for Bosch el-verktyg
kontrollera laddaren

Underhall och service

Underhall, lagring och transport (se bilder K - N)
Koppla fran redskapet och tryck pa avtryckaren for att
tomma vattnet ur slangen.

Lossa slangen fran sprutpistolen och vattenutslappet.
Sprutpistolen, borsten och slangen kan lagras pa redskapet.
Tom vattnet fran redskapet och ta bort batteriet.

Rengor filtret regelbundet.

Batteriets skotsel

Beakta féljande anvisningar och atgarder for att garantera

optimal anvandning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.

- Lagra tradgardsredskapet och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Lamna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

- Latinte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for férvaring av batteriet ar 5 °C.

- Rengor vid tillfalle batteriets ventilations6ppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&

att batteriet ar forbrukat och maste bytas ut.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
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Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

X

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljévanligt satt lamnas in for atervinning.

Produkter, batterier, tillbehér och férpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

Sekundar-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 72).

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

» ADVARSEL! Les alle
sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen
av sikkerhetsinformasjonene og

instruksene kan forarsake elektrisk
stat, brann og/eller alvorlige skader.

Forklaring av symbolene pa
hageredskapet

é Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne
@I driftsinstruksen.
P Rett aId[i
X vannstralen mot
7#*x0 ansiktet hos
_,FXQ .’F*i@ mennesker og
dyr, selve

redskapet eller elektriske deler.

Betjening

» Personen som betjener produktet
ma kun gjare dette pa korrekt mate.
Ta hensyn til de lokale forholdene. Ta
bevisst hensyn til andre personer
under arbeidet, saerskilt barn.

» Tillat aldri barn, personer med
innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og/eller manglende
kunnskap og/eller personer, som
ikke er fortrolig med disse
anvisningene, a bruke produktet.
Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt alderen pa brukeren.

» Barn md passes pa for a sikre at de
ikke leker med produktet.

» Brukeren er ansvarlig for
tredjepersoner i arbeidsomradet.
Pass pa at vannstralen ikke peker i
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en retning hvor den kan forarsake
skader.

Bruk

» Alle stramfgrende deler i
arbeidsomradet ma vaere
sprutvannbeskyttet.

» Asbestholdige materialer og
materialer som inneholder
helsefarlige stoffer ma ikke spraytes
av.

» Bruk redskapet bare nar
batterirommet er lukket. Det
oppladbare batteriet blir derved
beskyttet mot sprutvann.

» Far bruk ma maskinen og tilbeharet
kontrolleres med hensyn til feilfri
tilstand og driftssikkerhet. Hvis
tilstanden ikke er feilfri ma maskinen
ikke brukes.

» Redskapet ma ha en fast
undergrunn.

» Det ma ikke benyttes
lzsemiddelholdige vaesker,
ufortynnet syre, aceton eller
lgsemidler inklusive bensin,
malingstynner og fyringsolje, for
deres spraytetake er sterkt
antennelig, eksplosiv og giftig.

» Fyll aldri vanntanken uten filteret
eller hvis det er skadet.

» lkke utfer endringer pa redskapet.
Ikke tillatte endringer kan innskrenke
sikkerheten til redskapet, fare til mer
stay og vibrasjoner og darlig ytelse.

» Ikke rett vannstralen mot ansikter
hos mennesker eller dyr.
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» Dypp aldri redskapet under vann for
a fylle tanken.

» Hoyt trykk kan la gjenstander sprette
tilbake. Bruk om nagdvendig egnet
personlig verneutstyr, f. eks.
vernebriller.

» For a fylle vanntanken ma du bare
bruke ferskt (ikke saltholdig) vann.

Regler for optimal bruk av
oppladbare batterier

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

7 Beskytt det oppladbare batteriet mot
varme, f.eks. ogsa mot permanent
7 solstréljng, ild, vann og fuktighet. Det er

F'_A! eksplosjonsfare.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsek lege hvis du far
besvaer. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Rengjor ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

» Lad redskapet bare med det medleverte
ladeapparatet.

Sikkerhetsinformasjoner for
ladeapparater

Les alle sikkerhetsinformasjoner og

Il instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.
Oppbevar alle sikkerhetsinformasjoner og instrukser for
fremtidig bruk.

Bruk ladeapparatet kun hvis du kan beregne alle funksjonene
og kan utfare dissse uten innskrenkninger eller har fatt
tilsvarende instrukser.

» Tillat aldri barn, personer med
innskrenkede fysiske, sensoriske
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eller mentale evner eller manglende
erfaring og/eller manglende
kunnskap og/eller personer, som
ikke er fortrolig med disse
anvisningene, a bruke
ladeapparatet. Nasjonale forskrifter
innskrenker eventuelt alderen pa
brukeren.

» Hold oppsyn med barn. Du sikrer
ved dette at barn ikke leker med
ladeapparatet.

» Lad bare Bosch Li-lon-batterier fra
en kapasitet pa 1,5 Ah (fra 3
battericeller). Batterispenningen ma
stemme overens med laderens
batteriladespenning. Du ma ikke lade
batterier som ikke er oppladbare.
Det kan ellers medfere brann og
eksplosjon.

Hold ladeapparatet unnaregn eller

@ fuktighet. Dersom det kommer vanni et

ladeapparat, gker risikoen for elektriske stet.

» Sorg for at lederen alltid er ren. Skitt medfarer fare for
elektrisk stet.

» Inspiser alltid laderen, ledningen og stepselet far
bruk. Ikke bruk laderen hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne laderen pa egen hand. Reparasjoner ma
kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadde ladere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» Bruk ikke laderen pa lett antennelig underlag (f.eks.
papir, tekstiler osv.) eller i antennelige omgivelser.
Oppvarmingen av laderen under drift medferer
brannfare.

» Ladeapparatets ventilasjonsapning ma ikke tildekkes.
Det kan fare til at ladeapparatet overopphetes og ikke
lenger vil fungere som den skal.

» For gket elektrisk sikkerhet anbefales det a bruke en
jordfeilbryter med en max. utlgserstrgm pa 30 mA.
Kontroller alltid jordfeilbryteren far bruk.

Transport og lagring

» Sla av redskapet og kontroller at det
uttrekkbare handtaket er last far
transport.

Vaer forsiktig nar du lefter og

baerer redskapet, spesielt nar

vanntanken er full. Kontroller
at det uttrekkbare handtaket er last.

Bruk det uttrekkbare handtaket og

handtaket foran for a lafte redskapet.

Pass pa en sunn ryggholdning nar du

lafter. Bay knaerne og hold ryggen rett.

» Beveg redskapet forsiktig over
nedoverbakker eller trinn.
Redskapet er tungt nar det er fylt
med vann.

» Tom vannet fra tanken og
pumpesystemet far lagringen.

Vedlikehold

» Sla maskinen av far alle rengjerings-
og vedlikeholdsarbeider utfares og
far tilbeharet skiftes ut. Trekk ut
stapselet hvis maskinen brukes med
nettspenning.

» Reparasjoner ma kun utfares av
autoriserte Bosch-
serviceverksteder.

Tilbehor og reservedeler

» Det ma kun brukes tilbehar og
reservedeler som er godkjent av
produsenten. Original-tilbehar og
original-reservedeler sikrer en feilfri
drift av maskinen.
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Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

/‘ Bevegelsesretning
I

Reaksjonsretning

Innkopling

Utkopling

Tilbehor/reservedeler

Formalsmessig bruk

Dette redskapet er bestemt for bruk i private hager, enten
for rengjering ut av den innvendige tanken eller
vanntilkoplingen, for rengjering av kjeretay, verktay,
vinduer, bater, sykler, hunder (i lavtrykkmodusen), leketay
for utenders, veksthus, hagemgbler, osv.

For den respektive rengjeringen ber trykkmodus og
spraytemenster innstilles riktig.
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lllustrerte komponenter (se bilder A
ogD)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Dysehode

(2) Avtrekker

(3) Slangetilkopling pistol

(4) Slange

(5) Barste

(6) Batteri-ladeindikator

(7) Oppbevaringsrom

(8) Fremre handtak

(9) Vannutlep

(10) Vanntilkopling og filterelement (under hette)
(11) Tanklas

(12) Bryter trykkraft

(13) Pa-/av-bryter

(14) Batteriromdeksel

(15) Opplasing batterirom

(16) Lasing for det uttrekkbare handtaket

(17) Uttrekkbart handtak

(18) Spraytepistol

(19) Batteri®

(20) Batteri-utleserknapp

(21) Ladeapparat®

(22) Rengjeringsmiddeldyse?”

a) llustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Produktnummer 3600HB6 1..
Nominell spenning \% 18
Nominell effekt 170
Beskyttelsesklasse I, IP X4
Max. trykk (system) MPa 4,0(+/-0,4)
Nominelt trykk (ytelse fra brukerens side) MPa 2,0(+/-0,2)
maksimal vanntemperatur 1 50
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014% kg 7,5

Serienummer

Se serienummer (typeskilt) pa redskapet

tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading C 0...+45
- idrift” © +5...+50
- ved lagringen C -20... +50

Bosch Power Tools
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Batteridrevet haytrykkspyler Fontus 18V
Batteritype PBA 18V...W-.
1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah
A)  Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C
Ladeapparat AL 1810CV AL 1820 CV AL 1830CV
Ladestram A 1,0 2,0 3,0
Ladetid (utladet batteri) (80%) /100 % (80%) /100 % (80%) /100 %
- Batterimed 1,5 Ah min (72) /94 (36) /49 (24)/33
- Batterimed 2,0 Ah min (96) /124 (48) /64 (32) /45
- Batteri med 2,5 Ah min (120) /154 (60) /79 (40) / 60
- Batteri med 3,0 Ah min (144) /184 (72) /94 (48) /72
- Batteri med 4,0 Ah min (192) / 244 (96) /124 (64) /95
- Batteri med 5,0 Ah min (240) /304 (120) /154 (95)/ 105
- Batteri med 6,0 Ah min (288) / 364 (144) /184 (96) /130
Vekt tilsvarende kg 0,17 0,21 0,40
EPTA-Procedure 01:2014
Beskyttelsesklasse AT =T I
Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.
stgy.lvibrasjonsinformasjon lllustrasjon/handlingsmal Bilde Side
Stgyemisjonsverdier beregnet iht. EN 60335-2-79. gtelﬁgg?gm av slangen K 256
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva 67 — 6 - g
dB(A); Schallleistungspegel 78 dB(A). Usikkerhet K=4,0dB, _Fierningav batteriet L 256
Totale svingningsverdier a, (vektorsum for tre retninger) og Vedlikehold M 257
usikkerhet K beregnet iht. Lagring N 257
9. . 2 = 2
EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”. Tilbehar ) 258
Montering og drift .
§08 Igangsetting
lllustrasjon/handlingsmal Bilde Side Ladi batteriet
lllustrerte komponenter A 249 ading av hatterie
. . . . .
Leveranseomfang B 250 » Ta hen_syn til |1ettspenn|ngen. Spennlnggn til .
— stramkilden md stemme overens med angivelsene pa
Pdfylling av vanntanken c1 250 typeskiltet til ladeapparatet.
Pafylling av vanntanken med C2 251 Batteriet er utstyrt med en temperaturovervaking som kun
vanntilkoplingen muliggjer en lading i temperaturomradet mellom 0 °C og
Pafylling av vanntanken med c3 251 35°C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.
vanntilkoplingen (permanent)/ Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full
automatisk pafylling effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i
Lade og sette inn batteri D 252 IaTd.eap;.)aratet fur forstegangs bruk.. .
5 252 Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at
®re og transportere E 5 levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte
Tilkopling av slangen F 253 oppladingen.
Innkopling G 253 Litium-ion-batteriet har “Electronic Cell Protection (ECP)”
- N som beskytter mot total utladning. Ved utladet batteri
Innétllllng av strdlestyrken i 254 utkobles produktet med en beskyttelseskobling:
Varianter av spraytemgnsteret | 254 Hageredskapet arbeider ikke lenger.
Bruk barste J 255 Trykk etter automatisk utkobling av produktet ikke

videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

F 016194 184(10.12.2020)

Bosch Power Tools



Felg anvisningene for behandling av brukte batterier.

Sett inn/ta ut batteri (se bilder D og L)

Merknad: Hvis du bruker ikke egnede batterier kan det
medfare feilfunksjoner eller skader pa redskapet.

Trykk pa opplasingen for batterirommet (15), for & dpne
dekselet til batterirommet (14). Sett inn det oppladete
batteriet (19). Sikre at batteriet er satt inn fullstendig.
Lukk batterirommet og kontroller at lasingen av
batterirommet (15) er gatt i 1as. Dekselet til batterirommet
(14) beskytter batteriet mot vannsprut under bruk.

Trykk pa opplasingen for batterirommet (15), for & dpne
dekselet til batterirommet (14). For a ta batteriet (19) ut av
redskapet, trykker du pa utlzserknappen for batteriet (20)
og trekker ut batteriet.

Betydning av indikatorelementene (AL 1810 CV)

Blinkende lys pa batteriladeindikator

Ladingen signaliseres ved at
M —| batteriladeindikatoren blinker.

Kontinuerlig lys batteriladeindikator

= ;4. Detkontinuerlige lyset til

=) ./a batteriladeindikatoren signaliserer at batteriet
= | erhelt oppladet eller at temperaturen til

batteriet ligger utenfor det tillatte

ladetemperaturomradet og derfor ikke kan lades opp. Sa

snart det tillatte temperaturomradet er nadd, lades batteriet

opp.

Hvis batteriet ikke er satt inn, viser det at ladeindikatoren

lyser kontinuerlig at nettstepselet er satt inn i

stikkontakten og at laderen er klar til bruk.

Betydning av inikatorelementene (AL 1830 CV)

Blinklys (hurtig) grenn batteri-ladeindikator
w Charge Hurtigladingen signaliseres ved hurtig
=== blinking i den grenne batteri-ladeindikatoren .
Merknad: Hurtigoppladingen er kun mulig hvis batteriets
temperatur er i godkjent ladetemperaturomrade, se avsnitt
“Tekniske data”.
Blinklys (langsomt) grenn batteri-ladeindikator
[GO 80y Ved batteriets Iade_tilstar_ld pé ca. 80% blinker
==== den grenne batteri-ladeindikatoren langsomt.
Batteriet kan tas ut og brukes umiddelbart.

Kontinuerlig gronn batteriladeindikator

ﬂ;. Full Kontinuerlig lysende grenn ladeindikator
= signaliserer at batteriet er fullt oppladet.

Hvis batteriet ikke er satt inn, viser det at ladeindikatoren

lyser kontinuerlig at nettstapselet er sattinn i

stikkontakten og at laderen er klar til bruk.

Norsk | 77

Kontinuerlig lys red batteri-ladeindikator
ﬂg Kontinuerlig lys i den rade batteri-

= ladeindikatoren signaliserer at batteriets
temperatur er utenfor den tillatte temperaturen for lading, se
avsnitt “Tekniske data”. Sa snart det tillatte
temperaturomradet er nadd, kobler ladeapparatet
automatisk om til hurtigopplading.

Blinklys red batteri-ladeindikator

H_ - Blinklyset i den rade batteri-ladeindikatoren
signaliserer en annen feil i oppladingen, se
avsnitt “Feil - arsak og avhjelp“.

Betjening

Starte

Bruk alltid friskt vann for a fylle den interne tanken enten
direkte eller via vanntilkoplingen. Kontroller at filteret (10)
eingesetzt und unbeschadigt ist (se bilder C1 0g C2).

Fest slangen (4) pa vannutlapet (9) og pa spraytepistolen
(18) (se bilde F).

Velg ansket spraytemenster ved & dreie dysehodet (1) (se
bildel).

Velg ansket stralestyrke pa bryteren (12) (se bilde H).
Trykk pa pa-/av-bryteren (13) og hold avtrekkeren (2) trykt
inne til vannet renner ut (se bilde G).

Merknad: Hvis du bruker produktet for ferste gang etter
temming av vanntanken, kan det ta opptil 10 sekunder til
vannet renner ut.

Autostopp-funksjon

Redskapet slar av motoren sa snart du slipper avtrekkeren
(2) pa pistolgrepet.

Automatisk utkoplingsfunksjon

Motoren kopler ut hvis produktet 30 gér flere minutter
uavbrutt.

Automatisk sleep-funksjon

Redskapet kopler automatisk ut etter 5 minutter uten
betjening.

Montering/demontering av barsten (se bilde J)

Barsten (5) festes til spraytepistolen og gjar rengjeringen
mer effektiv.

Skyv barsten rett pa spreytepistolen (18). Fer barstens gvre
og nedre klammer inn i den respektive apningen pa
spraytepistolen.

For lgsning trykker du det nedre klammeret oppover og
trekker av barsten.
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Feilsoking
Batteridrevet haytrykkspyler
Symptomer Mulig arsak Avhjelp
Motoren starter ikke  Utladet batteri Lad opp batteriet
For kaldt/for varmt batteri Varm opp/avkjel batteriet
Redskap frosset Vent til redskapet er tint
Trykk pulserer Blokkert dyse Rengjer dysen

Lufti pumpen

La redskapet ga i turbotrykkmodus med dusjdyse
til luften er fjernet fra systemet.

Motor gar, men
innskrenket eller intet
arbeidstrykk

Vanntank er tom

Pafyll vanntank

Pumpe ikke forberedt

Hold avtrekkeren trykt for a slippe ut luften

Stremindikator lyser,
men pumpen gar ikke
lenger

Den automatiske utkoplingsfunksjonen er aktivert

Sla elektroverktayet av og deretter pa igjen

Redskap kopler ut

Den automatiske sleep-funksjonen er aktivert

Trykk pa pa-/av-bryteren for aktivering

Utladet batteri

Lad opp batteriet

Redskap lekker

Pumpen lekker

Sma lekkasjer er mulig, ved starre lekkasjer ta
kontakt med kundeservicen

Tilkoblinger lekker

Kontroller at tilkoblingene er montert riktig

Tanklas lekker

Kontroller at tanklas er lukket riktig

Motoren starter i
standby-modus

Pumpe, spraytepistol eller slange lekker

Ved vedvarende feil i standby-modusen ta
kontakt med kundeservicen

Slangen kan ikke
fiernes

Er redskapet fremdeles slatt pa, gker den
nadvendige kraften pa grunn av trykket i
redskapet.

Sla av redskapet, trykk deretter pa avtrekkeren
for a lette trykket

Tank fylles ikke selv om Vannslange er tilstoppet og/eller slangetilkopling

ledningsvann er
tilkoplet

er tilstoppet

Sla av redskap, kontroller og rengjer vannslange
eller slangetilkopling

Batteri og ladeapparat

Symptomer

Rad batteri-
ladeindikator blinker

Ingen opplading mulig

Mulig arsak
Batteriet er ikke satt (riktig) inn

Avhjelp
Batteriet satt riktig inn pa ladeapparatet

Batterikontaktene er tilsmusset

Rengjer batterikontaktene; f.eks. ved hyppig
innsetting og fjerning av batteriet, skift eventuelt
ut batteriet

Batteri er defekt

Skift ut batteriet

Batteri-ladeindikatorer Stepselet til ladeapparatet er ikke satt (riktig) inn

lyser ikke

Sett stapselet (helt) inn i stikkontakten

Stikkontakt, stramledning eller ladeapparat er
defekt

Sjekk stramspenningen, la ladeapparatet
eventuelt kontrolleres av en autorisert
kundeservice for Bosch-elektroverktay

Service og vedlikehold
Vedlikehold, lagring og transport (se bilder K -

N)

Lasne slangen fra spraytepistolen og vannutlgpet.
Spraytepistolen, barsten og slangen kan lagres pa
redskapet.

Teom vannet fra systemet og ta ut batteriet.

Rengjer filteret regelmessig.

Sla av redskapet og trykk pa avtrekkeren for @ tamme vannet

fra slangen.
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Pleie av batteriet

For a sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til

folgende informasjoner og tiltak:

- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre hageredskapet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20 °C og 50 °C. La batteriet f.
eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

- lkke la batteriet sta i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjer ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at

batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering
?74 Produkter, batterier, tilbeher og emballasje ma
7eX leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

X
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Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 79).

Suomi

Turvallisuusohjeita

» VAROITUS! Lue kaikki turva- ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden
ja kayttoohjeiden noudattamisen lai-
minlyonti saattaa johtaa sahkois-
kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan louk-
kaantumiseen.

Puutarhalaitteessa olevien
tunnuskuvien selitykset

C Yleiset varoitusohjeet.
@I Lue kdyttoohje huolellisesti.

Ve, Al koskaan suun-
4 ™ taa vesisuihkua
?: S

ihmisten tai elain-
FR)\F xi@ ten padhan, itse
sahkoosiin.

laitteeseen tai

Kaytto

» Tuotetta kayttava henkilo saa kayttaa
sita ainoastaan ohjeiden mukaan.
Paikallisia olosuhteita tulee ottaa
huomioon. Tyoskentelyn aikana on
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aktiivisesti varottava muita henki-
l6ita, etenkin lapsia.

» Ald koskaan anna lasten, henkildi-
den, joilla on rajalliset fyysiset, aistil-
liset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva
kokemus ja/tai puuttuva tieto ja/tai
eivat tunne naita ohjeita kayttaa lai-
tetta. Kansalliset saannokset saatta-
vat rajata kayttdjan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta
he eivat leiki laitteen kanssa.

» Kayttdja on vastuussa tyoalueella
olevista sivullisista. Ota huomioon,
ettei vesisuihku osoita suuntaan,
jossa se voisi aiheuttaa vahinkoa.

Kaytto

» Kaikkien tyoalueella sijaitsevien jan-
nitteisten osien taytyy olla roiskeve-
sisuojattuja.

» Asbestipitoisia ja muita aineita, jotka
sisaltavat terveydelle haitallisia osia
ei saa suihkuttaa.

» Kayta laitetta ainoastaan akkuloke-
ron ollessa suljettuna. Taten akku on
suojassa roiskevedelta.

» Laitteen ja sen lisatarvikkeiden
asianmukainen kunto ja kayttoturval-
lisuus tulee tarkistaa ennen kayttoa.
Ellei kunto ole moitteeton, ei laitetta
saa kayttaa.

» Laitteen tulee seista tukevalla alus-
talla.

» Liotinpitoisia nesteitd, laimentamat-
tomia happoja, asetonia tai liuotti-
mia, bensiini, maalinohenne ja lam-
mitysoljy mukaan luettuina ei saa

imea, koska niiden ruiskutussumu on
helposti syttyva, rajahdysaltis ja myr-
kyllinen.

» Al koskaan tayta vesisailiota ilman
suodatinta tai, jos suodatin on vau-
rioitunut.

» Ali tee mitddn muutoksia laittee-
seen. Luvattomat muutokset voivat
vaikuttaa laitteesi turvallisuuteen ja
johtaa voimakkaampaan meluun ja
varinaan seka huonoon tehoon.

» Ald koskaan suuntaa vesisuihkua ih-
misten tai elainten paahan.

» Ald koskaan upota laitetta veteen sii-
lion tayttamiseksi.

» Korkea paine saattaa saada esineita
ponnahtamaan takaisin. Kayta tarvit-
taessa sopivaa henkilokohtaista suo-
javarustusta, esim. suojalaseja.

» Tayta vain puhdasta (ei suolapi-
toista) vetta vesisailion.

Ohjeita akun optimaaliseen
kasittelyyn

» Al avaa akkua. Oikosulkuvaara.

A2 Suojaa akku kuumuudelta esim. my®s pitka-

[im aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-

F" delta ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-

i’y vaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetaan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siitd purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikali oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat drsyttad hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rajihdysvaara.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.
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» Lataa laite ainoastaan toimitukseen kuuluvalla lataus-
laitteella.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet

Lue kaikki turva- ja kdyttoohjeet. Turvalli-
II suusohjeiden ja kdyttdohjeiden noudattamisen
|| laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipa-
loon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttoohjeet myo-
hempaa kdyttoa varten.
Kayta latauslaitetta ainoastaan, jos tdysin pystyt arvioimaan

ja hallitsemaan rajoituksetta kaikkia toimintoja tai olet saa-
nut vastaavia ohjeita.

» Al koskaan anna lasten, henkil®i-
den, joilla on rajalliset fyysiset, aistil-
liset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva
kokemus ja/tai puuttuva tieto ja/tai
eivat tunne naita ohjeita kayttaa la-
tauslaitetta. Kansalliset saannokset
saattavat rajata kayttajan ian.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmis-
tat, etteivat lapset leiki latauslaitteen
kanssa.

» Lataa vain Boschin litiumioniakkuja,
joiden kapasiteetti on vahintaan
1,5 Ah (vahintaan 3 akkukennoa).
Akkujannitteen tulee vastata lataus-
laitteen akkujannitetta. Ald lataa ei-
uudelleenladattavia paristoja. Muu-
toin syntyy tulipalo- ja rajahdys-

vVaara.

@I teudesta. Veden tunkeutuminen latauslaitteen

sisdan kasvattaa sahkoiskun riskid.

» Pida latauslaite puhtaana. Lika aiheuttaa sahkoiskuvaa-
ran.

» Tarkista latauslaite, johto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kiyttokertaa. Al kiyti latauslaitetta, jos ha-
vaitset vaurioita. Ala avaa latauslaitetta itse. Anna
vian korjaus vain valtuutetun sdhkoasentajan tehta-
viksi, joka kdyttaa vain alkuperdisia varaosia. Vialli-
nen latauslaite, johto ja pistotulppa aiheuttavat séhkdis-
kuvaaran.

> Ala kiyti latauslaitetta herkisti syttyvalla alustalla
(esimerkiksi paperi, tekstiilit, jne.) tai palonarassa

Pida sdhkotyokalu poissa sateesta ja kos-
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ympaéristdssa. Palovaara, koska latauslaite kuumenee la-
tauksen aikana.

» Al peiti latauslaitteen tuuletusrakoja. Muuten lataus-
laite voi ylikuumentua ja toimia virheellisesti.

» Korkeampaa sahkoturvallisuutta varten suosittelemme
kayttdmaan vikavirtakytkintd, jonka laukaisuvirta on kor-
keintaan 30 mA. Testaa vikavirtakytkinta aina ennen kayt-
tod.

Kuljetus ja varastointi

» Kytke laite pois paaltd ja varmista en-
nen kuljetusta, etta ulosvedettava
kahva on lukittuna.

Ole varovainen kun nostat ja

kannat laitetta, erityisesti jos

vesisailio on taynna. Tarkista,
etta ulosvedettava kahva on turvalli-
sesti lukittu. Kayta ulosvedettavaa kah-
vaa ja alempaa etukahvaa laitteen nos-
tamiseen. Ota nostettaessa huomioon
selan terve asento. Taivuta polvia ja
pida selka suorana.

» Liikuta laitetta varovasti kaltevuuk-
sissa ja penkereissa. Laite on pai-
nava, kun se on taytetty vedella.

» Tyhjenna ennen varastointia vesi sai-
liosta ja pumppujarjestelmasta.

Huolto

» Sammuta laite ennen kaikkia puhdis-
tus- tai huoltotoita seka tarvikkeiden
vaihdon ajaksi. Irrota pistotulppa
pistorasiasta, jos laite toimii verkko-
virralla.

» Vain Bosch-sopimushuollot saavat
kunnostaa laitetta.

Lisdtarvikkeet ja varaosat

» Vain lisavarusteita ja varaosia, joita
valmistaja on hyvaksynyt saadaan

Bosch Power Tools
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kayttad. Alkuperaiset lisatarvikkeet
ja alkuperaiset varaosat takaavat lait-
teen moitteettoman kayton.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kdyttoa.

Tunnusmerkki Merkitys

/‘ Liikesuunta
|

Reaktiosuunta

Kaynnistys

Poiskytkenta

Lisalaitteet/varaosat

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu talouskayttoon, joko puhdistukseen sisa-
sdiliosta tai vesijohtoliitdnnasta ajoneuvojen, tyokalujen, ik-
kunoiden, veneiden, polkupydrien, koirien (matalapaineti-
lassa), ulkoleikkikalujen, kasvihuoneiden, puutarhatyokalu-
jenjne. puhdistukseen.

Jokaista puhdistustehtavda varten tulisi painetila ja suihku-
kuvio asettaa oikein.

Kuvissa olevat osat (katso kuvat A ja
D)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) Suutinpaa

(2) Liipaisin

(3) Pistoolin letkunliitin

(4) Letku

(5) Harja

(6) Akun lataustilan naytto

(7) Sailytyslokero

(8) Etukahva

(9) Veden poistoaukko

(10) Vesiliitanta ja suodatinpanos (suojahatun alla)
(11) Sailion kansi

(12) Painevoimakkuuden kytkin

(13) Kéynnistyskytkin

(14) Akkulokeron kansi

(15) Akkulokeron avauspainike

(16) Ulosvedettavan kahvan lukitus

(17) Ulosvedettdva kahva

(18) Suihkupistooli

(19) Akku?

(20) Akun vapautuspainike

(21) Latauslaite”

(22) Puhdistusainesuutin®

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3600HB6 1..
Nimellisjdnnite Vv 18
Nimellisteho 170
Suojausluokka I, IP X4
maks. paine (jarjestelma) MPa 4,0 (+/-0,4)
Nimellispaine (kayttdjaosoitus) MPa 2,0(+/-0,2)
Veden maks. lampétila 1 50
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan” kg 7,5
Sarjanumero Katso sarjanumero (tyyppikilvesta) laitteessa
sallittu ympdristolampaétila

- ladattaessa © 0...+45
- kaytossa® °C +5...+50
- varastoinnissa © -20...+50
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Akkukayttoinen painepesuri

Akkutyyppi

PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,
5,0 Ah, 6,0 Ah

A) riippuen kaytetysta akusta
B) rajoitettu teho, kun lampétila on <0°C

Latauslaite AL1810CV AL 1820 CV
Latausvirta A 1,0 2,0 3,0
Latausaika (akku purkautunut) (80%) /100 % (80%) /100 % (80%) /100 %
- 1,5 Ah:n akku min (72) /94 (36) /49 (24)/33
- 2,0 Ah:n akku min (96) /124 (48) /64 (32) /45
- 2,5 Ah:n akku min (120) /154 (60) /79 (40) / 60
- 3,0 Ah:nakku min (144) /184 (72) /94 (48) /72
- 4,0 Ah:n akku min (192) / 244 (96) /124 (64) /95
- 5,0 Ah:n akku min (240) /304 (120) /154 (95)/ 105
- 6,0 Ah:n akku min (288) / 364 (144) /184 (96) /130
Paino EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,17 0,21 0,40
mukaan
Suojausluokka AT =T I
Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.
Melu- Itarm atiedot Esitysmuoto/toimintatavoite Kuva Sivu
Melupéastoarvot maaritetty EN 60335-2-79 mukaan. Egtiit)r/]t:(rigis K 256
Laitteen tyypillinen A-painotettu d@nen painetaso on: Kanen -
painetaso 67 dB(A); Adnentehotaso 78 dB(A). Epatarkkuus Akun irrotus L 256
K=4,0 dB. Huolto M 257
Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja Varastointi N 257
epatarkkuus K maaritettynd —
EN 60335-2-79: 3, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s’ mukaan. Lisatarvikkeet & 258
Asennus ja kiytto Kayttoonotto
Esitysmuoto/toimintatavoite Kuva Sl Akun lataus
Kuvassa olevat osat A 249 » Huomioi verkkojannite! Virtalahteen jannitteen tulee
Vakiovarusteet B 250 vastata laitteen ty'ypp'l'k!lvessa olevia tleFOJa. } .
— Akku on varustettu lampétilanvalvonnalla, joka sallii lataami-
Vesisailion taytto c1 250 sen vain akun lampétilan ollessa alueella 0 °C - 35 °C. Titen
Vesisailion taytto vesijohtolii- C2 251 akulle saavutetaan pitka kayttoika.
tannasta Ohje: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun téysi
Vesisailion taytto vesijohtolii- c3 251 teho olisi taattu, tulee akku ladata tayteen latauslaitteessa
tannsta (pysyvasti)/automaat- ennen ensimmaistd kayttoa.
tinen taytto Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
Akun lataus ja paikalleen asetus D 952 akunelinikdd. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
P Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-
Kantam|.r.1<?n J? kuljetus E 252 sella “Electronic Cell Protection (ECP)” syvapurkautumisen
Letkun liitantd F 253 estamiseksi. Jos akku on paassyt purkautumaan, suojakytkin
Kaynnistys G 253 kytkee laitteen pois paaltd: Puutarhalaite ei toimi enaa.
Suihkun voimakkuuden asetus H 254 Al3 paina kaynnistyskytkinta ena sahkolaitteen auto-
Suihkukuvion vaihtoehdot | 254 maattisenﬂpoﬂiskytkgnnﬁn jﬁlkeen“. A.\kku VfJi'vaurioitua,
—— Noudata kaytosta poistetun akun havitysohjeita.
Harjan kaytto J 255
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Akun asennus/irrotus (katso kuvatD jaL)

Huomio: Jos sopimattomia akkuja kaytetaan, saattaa se joh-
taa vikatoimintoihin tai laitteen vaurioitumiseen.

Paina akkulokeron avauspainiketta (15), akkulokeron kan-
nen (14) avaamiseksi. Asenna ladattu akku (19) paikalleen.
Varmista, ettd akku on asennettu oikein

Sulje akkulokero ja varmista, etta akkulokeron lukitus (15)
on lukkiutunut. Akkulokeron kansi (14) suojaa akkua roiske-
vedeltd kdyton aikana.

Paina akkulokeron avauspainiketta (15), akkulokeron kan-
nen (14) avaamiseksi. Poista akku (19) laitteesta paina-
malla akun vapautuspainiketta (20) ja vetamalld akku ulos.

Néyttoelementtien merkitys (AL 1810 CV)

Akun latausndyton vilkkuva merkkivalo

Latauksesta ilmoitetaan akun latausndyton
M —| vilkkuvalla merkkivalolla .

Akun latausndyton jatkuvasti palava merkkivalo
=, ~.) Akunlatausndyton jatkuvasti palava merkki-
— ./ a: valo tarkoittaa, ettd akku on ladattu tayteen, tai
— | ettei akun lampatila ole sallitulla latauslampo-
tila-alueella ja siksi lataus ei ole mahdollista.
Lataus alkaa heti kun akun lampétila on sallitulla limpétila-
alueella.
Jos akku ei ole paikallaan, akun latausnéyton jatkuvasti pa-
lava merkkivalo tarkoittaa, ettd pistotulppa on kytketty pis-
torasiaan ja latauslaite on kayttovalmis.

Nayttoelementtien merkitys (AL 1830 CV)

Akun latauksen merkkivalon (nopea) vihrea vilkkuminen

w Charge Pikalataustapahtumasta ilmoitetaan nopeasti
= == vilkkuvalla vihrealld akun latauksen merkki-

valolla.

Huomio: Pikalataus on mahdollinen vain, jos akun lampétila
on sallitulla latauslampétila-alueella, katso kappaletta "Tek-
niset tiedot”.

Akun latauksen merkkivalon (hidas) vihreé vilkkuminen

%0 80% Akun lataustilan ollessa n. 80% akun latauksen
=== merkkivalo vilkkuu hitaasti vihreana.

Akku voidaan ottaa heti kayttoon.

Akun latausndyton vihredna palava merkkivalo

ﬂs. Full Akunlatausndyton vihrednd palava merkki-
= valo tarkoittaa, ettd akku on ladattu tayteen.

Jos akku ei ole paikallaan, akun latausnayton jatkuvasti pa-
lava merkkivalo tarkoittaa, etté pistotulppa on kytketty pis-
torasiaan ja latauslaite on kayttévalmis.

Vianetsinta
Akkukayttdinen painepesuri

Akun latauksen merkkivalo palaa pysyvasti punaisena

ﬂg Jatkuvasti palava akun punainen latauksen
= merkkivalo ilmoittaa, ettd akun lampétila on
sallitun latauslampotila-alueen ulkopuolella, katso luku "Tek-
niset tiedot”. Heti, kun sallittu [impétila-alue on saavutettu,
latauslaite kytkee automaattisesti pikalataukselle.

Akun latauksen merkkivalo vilkkuu punaisena
H_ - Vilkkuva punainen akun latauksen merkkivalo

viestittda hairiosta lataustapahtumassa. Katso
luku "Vianetsinta - syyt ja apukeinot”

Kaytto

Kaynnistys

Kayta aina raikasta vettd sisdisen sailion tayttoon joko suo-
raan tai vesiliitainnan kautta. Tarkista, etta suodatin (10) on
asennettu ja vahingoittumaton (katso ja kuva C1ja C2).
Kiinnité letku (4) veden poistoaukkoon (9) ja suihkupistoo-
liin (18) (katso kuvaF).

Valitse haluttu suihkukuvio kiertamalla suutinpaata (1)
(katso kuval).

Valitse haluttu suihkun voimakkuus kytkimelld (12) (katso
kuva H).

Paina kaynnistyskytkinta (13) ja pida liipaisin (2) painet-
tuna, kunnes vetta tulee (katso kuva G).

Huomio: Jos kdytat tuotetta ensimmaista kertaa vesisailion

tyhjennyksen jalkeen, saattaa kestad jopa 10 sekuntia ennen
kuin vettd tulee.

Autostop-toiminta

Laitteen moottori pysahtyy heti, kun pistoolikahvassa olevaa
liipaisinta (2) vapautetaan.

Automaattinen poiskytkentatoiminto

Moottori kytkeytyy pois paalta, kun tuote toimii 30 minuuttia
tauotta.

Automaattinen Sleep-toiminto

Laite kytkeytyy itsestadn pois paaltd 5 minuutin kuluttua kay-
ton loputtua.

Harjan asennus/irrotus (katso kuva J)

Harja (5) kiinnitetaan ruiskutuspistooliin puhdistuksen te-
hostamiseksi.

Tyo6nna harja suoraan suihkupistoolin (18). Aseta harjan
ylempi ja alempi hakanen suihkupistoolin vastaaviin aukkoi-
hin.

Irrota painamalla alempi hakanen ylospain ja vetamalla harja
irti.
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Moottori ei kdynnisty  Akku on purkautunut
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Korjaustoimenpide
Lataa akku

Akku on liian kylmé/liian kuuma

Anna akun lammeta/jaahtya

Laite on jaatynyt

Odota, kunnes laite on sulanut

Paine sykkii Suutin tukossa

Puhdista suutin

Pumpussa on ilmaa

Anna laitteen kdyda turbopainetilassa suihkusuut-
timella, kunnes ilma on poistunut jarjestelmasta

Moottori kdy, mutta ~ Vesisailio on tyhja

Tayta vesisailio

tyopaine on pienitai  pymppua ei ole valmisteltu
puuttuu

Pida liipaisin painettuna ilman poistamiseksi

Virranosoitin palaa, Automaattinen poiskytkentédtoiminto on toiminut ~ Kytke laite pois paaltd ja uudelleen paalle

mutta pumppu ei enaa

kdy
Laite kytkeytyy pois  Automaattinen Sleep-toiminto on toiminut Paina kaynnistyskytkinta toiminnan palauttami-
paalta seksi
Akku on purkautunut Lataa akku
Laite vuotaa Pumppu vuotaa Pienet vesivuodot ovat mahdollisia, suurempien

vuotojen esiintyessd on otettava yhteys huolto-
palveluun

Liitokset vuotavat

Tarkista, etta liitokset on tehty oikein

Séilion kansi vuotaa

Tarkista, ettd silion kansi on suljettu oikein

Moottori kdy Standby- Pumppu, suihkupistooli tai letku vuotaa

tilassa

Ota yhteys huoltopalveluun, jos hairiot Standby-
tilassa jatkuvat

Letkua ei pysty poista- Jos laite vield on kdynnissd, aiheuttaa laitteessa  Kytke laite pois paalta, paina sitten liipaisinta pai-

maan oleva paine suuremman voimantarpeen.

neen alentamiseksi

Sailio ei tayty, vaikka  Vesiletku on tukossa ja/tai letkunliitin on tukossa  Kytke laite pois paalta, Tarkista ja puhdista vesi-

vesijohtovesi on liitet-
tynd

letku tai letkunliitin

Akku ja latauslaite

Vian oire Mahdolliset syyt

Akun latauksen punai-  Akkua ei ole asennettu (oikein)

Korjaustoimenpide
Asenna akku oikein latauslaitteeseen

nen merkkivalo vilkkuu - o n kosketuspinnat ovat likaisia

Lataus ei ole mahdolli-
nen

Puhdista akun kosketuspinnat esim. asentamalla
jairrottamalla akku useamman kerran, vaihda tar-
vittaessa akku uuteen

Akku on viallinen

Vaihda akku uuteen

Akun latauksen merkki- Latauslaitteen verkkopistotulppaa ei ole liitetty ~ Liita pistotulppa (kunnolla) pistorasiaan

valot eivat pala (oikein)

Pistorasia, verkkojohto tai latauslaite on viallinen  Tarkista verkkojdnnite, anna tarvittaessa Bosch-

sopimushuollon tarkistaa latauslaite

Kunnossapito ja huolto

Hoito, varastointi ja kuljetus (katso kuvatK - N)
Kytke laite pois paaltd ja paina liipaisinta, jotta vesi poistuu

letkusta.

Irrota letku suihkupistoolista ja veden poistoaukosta. Suih-

kupistoolin, harjan ja letkun voi varastoida laitteessa.
Tyhjenna vesi jarjestelmasta ja poista akku.
Puhdista suodatin saannéllisesti.

Akun hoito

Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-
raavat ohjeet ja toimenpiteet:

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Séilytd akku vain [ampétilassa -20 °C ... 50 °C. Al4 esimer-
kiksi jata akkua kesdlla makaamaan autoon.

Sailytd akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

Al jata akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-
teeseen.

Akun optimaalinen sdilytyslampétila on 5 °C.
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- Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-

keen osoittaa, ettd akku on loppuun kdytetty ja taytyy vaih-

taa uuteen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kdyttdja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintdd koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myés mahdolliset tata pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

X

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:
Li-lon:

Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-
kausmateriaali ymparistoystavalliseen jatteiden
kierratykseen.

Al4 heita tuotteita tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 86).

EAANVIKG

Ynodeielg aopaleiag

» TIPOEIAOTIOIHZH! AwafaoTe 0Aeg
TI¢ urodeiéelg aopaleiac kat
odnyiec. ApéAeiec katd Tnv Thpnon
TWV UTodEeiEewv aopaAeiac kat Twv
00NylWV PMOPEL va TIPOKAAETOUV
nAektpomAngia, kivbuvo nupkaylac n/
Kat 00[3apou¢ TpauUPaTIoHOUC.

Eppnveia Twv cuppfoAwv endvw oto
unxavnpa

é Ynodei&n kivouvou, yevika.

Awafaote OAeg Tic 0dnyiec
XElpLopoU.

preve Mnv kateuBuveTe
moTé Tn 6€opn Tou

7x0 vepoU enavew oe

Ve AV X@ avbpwroug, o€

(wa, otnv idla
OUOKeUN 1 0€ NAEKTPIKA eEapTAUATA.

Xepiopog

» O XelpLopOC TOU MPOIOVTOC
EMTEEMETAL POVO YIa TNV
evoelkvuopevn xpron. Mpémel va
Aapfavovtal unoywn ot EKAGTOTE
TOTIKEG OUVONKeC. Kata Tnv epyaoia
mpénet va divete euouveidnTa
TIPOCOXT O€ TUXOV TAPEUPIOKOPEVT
atopa, baitepa 6e o€ matdid.
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» Mnv eMTpEYETE TOTE TN PN 0N TOU
mpoiovToC o€ matdia ) oe aTopa pe
TIEPLOPIOPEVEC PUOIKEC,
aoOnNTNPEIAKEC N} IVEUATIKEC
KavoTnTeg ) EMewpn meipac n/kat
EMen yvwoewv fi/kat e aTopa mou
ev eival e€oIKEIWPEVa PE TIC
mapouoec odnyiec xpnonc. H nAikia
TOU XEIPLOTH MEPLOpIleTal
eVOEXOPEVWC OO OXETIKEC EOVIKEC
duaragelc.

» Ta nadid mpénet va emrnpouvTal.
'Eto1 6a eioTe oiyoupol 011 b€ Oa
naiouv pe 10 TIPOIOV.

» O xelplotnc eivat unetBuvoc yia Tpita
aTopa oTnv MEPLOXT Epyaciac.
TpooéxeTe, WOTE N KaTelBuUvon TNC
mpof3oAnc Tou vepou va pnv Geixvel oe
KateuBuvon, omou pnopei va
mpokaAéoel (nuia.

Xpiion

» 'O\a Ta nAekTpopdpa e€aptnpata mou
piokovtal p€oa oTnv mepLoxn
epyaoiac mpémnel va avrexouv oTov
WeKaopo pe vepo.

» A€V EMTPEMETAL O YEKAOGHOC UNKWV
TIOU TIEPLEXOUV apiavTo ) AMwv
UAIKQV € emkivOuvec yia Tnv uyeia
ouOiec.

» \EITOUQYEILTE TN OUOKEUN POVO pE
KAeloTr Tn 6Nk T pnatapiac. Me
auTOV ToV TPOTIO N pmaTapia
mpooTaTEUETAL amd MTONEC VEPOU.

» TTpLv XpNGOILOTIOLNCETE T GUCKEUN Kal
10 €€0pTANATA TNC, MPETEL VA
BePawwbeire oT1 fpiokovTal o€ dyoyn
katdoTaon kabwg Kat ot n Aetroupyia
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TOUC €ival aoPaAnc. Aev emTpeneTalLn
Xpron Tou¢ 0€ MepinTwon mou dev
BpiokovTtal o€ Gyoyn kataoTaon.

» H ouokeun npénel va TomoBeTeiral
enavw oe oTabepr) em@avela.

» Aev EMTPENETAL N PO UYPWV ToU
MEPLEXOUV OLAAUTEC, N XPNHoN
avapaiwTwv ofEwv, AKETOVNC N
aMwv dlaAuTwy,
oupmep\apBavopevwv Tne fevdivag,
TWV APALWTIKOV XPWUATWV KaL TOU
neTpehaiou Oéppavonc, eneldn 1o
VEPOC WEKAOHOU TWV UMKWV aUTWV
eival e€alpeTiKa eUPAEKTO, EKPNKTIKO
kat 6nAnTnpelwoeC.

» Mnv yepioete moTe To Hoxeio vepou
XWPIc TO PiATPO 1) 6TAV TO PIATEO EXEL
¢Bapel.

» Mnv KaveTe peTarpomeéc otn
ouokeun. Ot aubaipeTec PeTaTpomnec
HTopel va ennpedoouv apvnTIKG TNV
aopAAELa TNC CUOKEUNC, Va
mpokaAéoouv au€non Twv BopUPwv
KAl KpaOAOHWV KL VA HELWOOUV TV
anodoon.

» Mnv kateuBUvete Tn 6€opn
WEKAOHOU 0Ta MPOowNa avopwnwv 1
(V.

» Mn BubioeTe moTE TN GUOKEUN OE VEPO
Y10 va YepioeTe To Hoxeio

» H uwnAn nieon pnopei va mpokaAéael
TNV avannidnon di1apopwv
avTIKEWEVWY. [T auTo, av XpelaoTel,
(POPEOTE KATAMNAO TPOOWIKO
POOTATEUTIKO €omAIopO, TI.X.
TPOOTATEUTIKA YUaALQ.
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» XPNOIHOTIOIEITE HOVO PPETKO VEPD
(xwpic aAaTL) yia TO YEPLOPa TOU
doxeiou vepou.

Ynodeifeic yia Tov apioro Xelplopo

NG emavapopTi{OPeEVNC pmarapiag

» Mnv avoiyete TV pmarapia. Ynapyxel kivbuvog
BpaxukukA@paTog.

10 TpocoTarteleTe TNV eEmavapopeT{OpeVn
!m umarapia and Tn OeppoTnTa (T.X. akopn Kat

57 ané cuvexi nAwakr) aktivofolia), amé Tn
‘_,_.4 PWTLA, TO VEPO KaL TNV Uypasia. YIdpyel
Kivbuvog ékpnénc.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpRong g
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupiacerg. Aprote
Va UTEL PPETKOC AEPAC KOl EMOKEPTELTE €va YIaTPO OE
Tepimwon mou éxete evoxAnoelg. OtavaBupiacelg pmopet
va epebioouv Ti¢ avanveuoTikég 060U,

» Xpnowonoteire Tnv pmarapia povo oe NPoiovTa Tou
KaraokeuaoTi}. Movo €101 MpooTaTEVETAL N} YnaTapia ano
Jta emkivouvn UEpPOPTION.

» AmO awpnpa avTikeipeva, Omwe m.x. KapPia iy
karoaBiéa i) and eZwTepiki) Goknon Huvapng pmopei
va umrooTei {npa n pmartapia. Mmopei va mpokAnBei éva
€0WTEPIKO BPaxUKUKAwpA Pe amoTéAeapa TNV avagAetn,
TNV EPQAvion kamvou, TV kpn&n n Tnv unepBéppavon Tng
unatapiac.

» Mn BpaxukukAavere TRV pmatapia. Yapxet kivouvog
€KpNEN.

» KaBapileTe KAMOU-KATIOU TIG OXIOHES AEPLOPOU TNG
pnatapiag pe paAakd, KaBapod kat oTeyvo miveAo.

» DoprileTe TO OPYavVo PETPNONC HOVO JE TO
oupmapadidopevo PopTIoTH.

Ynodeifeic aopaleiag yia poprioTég

Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeielg aopaleiag ka
Il odnyiec. ApéAeleg katd Ty THENON TwV

unobeifewv aopaleiag kal Twv odnylwv pmopel
va ipokahéaouv nAektpomAntia, kivbuvo

TUPKAYLAC 1/Kat 6oapouc TPaUHATIoHOUC.

®uhagre oAeg T unmodeilerg acpaleiag kat odnyieg yia

KG0e peAlovTiki xprion.

XpnoluomoleiTe TO QOPTIOTH POV OTaV eloaaTe o€ Béon va

EKTIUNOETE MANPWG OAEC TIC AETOUPYIEC TOU KaL va TIG

€KTEAEDETE XWPIG MEPLOPIOOUC N apoU AaPeTe avaloyeg

obnyiec.

» Mnv eMTpEYETE TMOTE TN XProN TOU
(OETIOTN 0€ TaldLd 1} o€ aTopa pe
TIEPLOPIOPEVEC PUOIKEC,
aoOnNTNPEIAKEC ) IVEUATIKEC

KavoTnTec 1 ENewpn meipac n/kat
EMeln yvwoewv fi/kat oe aTopa mou
Oev eival e€0IKEIWPEV PIE TIC
napouoec odnyiec xpnonc. H nAikia
TOU XELPLOTN MeplopieTat
eVOEXOPEVWC OO OXETIKEC EOVIKEC
duatagelc.

» EmonrreUere Ta nawdia. ‘Etol
e€aopahilete oL Ta MadLa dev Ba
naiouv e 10 QoPTIOTH.

» QoprileTe POVO PmaTapieg LOVTWY
ABiou Bosch xwpntikotntac anoé 1,5
Ah (an6 3 otoixeia). H tdon ng
pratapiag mpénet va Talpladel ge Tnv
TGON POETIONC PNaTapiac Tou
@OPTIOTH. Mn popTioeTe pmatapieg
mou ev eival enavaopTI(OpEeVeC.
AlapOPETIKA UTIAPXEL KivOuvoc

€kpnénc kat mupKaylac.

Mnv ex@érete T Guokeur) ot Bpoxi Kat TRV

@ uypacia. H 6ieiobuon vepou ¢’ éva popTioTr

au€averTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Awatnpeire Tov popTioTi) kKaBapd. Me Tn punavon
undpyxet o kivbuvoc nAektpomAngiac.

» Tlpw ano kaBe xpion eAEyXeTE TOV POPTIOTI}, TO
kaA®bio Kat To Pi¢. Mn xpnotpomoleite Tov YopTIoTH,
epooov dlamoracere (nuiEC. Mnv avoifete pdvol oag
TOV (POQTIOTI) Kat avaBéoTe TV EMOKEUR HOVO G
€16IKEVPEVO TEXVIKO TPOGWIKO KaL HOVO HE YViiola
avraAAakTika@. Tuxov xaAaopEvol popTioTEC, XaAaopéva
KaAwdia Kat gi¢ au&avouv Tov Kivéuvo piag
nAextponAnéiac.

» Mn AetToupyeiTte TOV POPTIOTI TAVW € EUPAEKTO
unéoTpwpa (m.x. xapti, updopara kAm.) f) o€ elPAekTo
niepBaAAov. Adyw Tne SnuLoUPYOUEVNC KATA T GOETION
Béppavonc Tou QopTIoTN UTIGPXEL KivOUVOC TUPKAYLAC.

» Mnv KaAUTITETE Ti§ GXIOHEC AEPIOHOU TOU POPTLOTH.
AlaQopeTIKA pnopei va unepBeppavBel o popTIoTNC Kat va
un Aetroupyei mAéov owoTa.

» [a auénpévn nAeKTPIKNA a0PAAELD GUVIOTOURE TNV XProN
Slakomn d1apoplkng mpoaoTaciac 51apponc pe Slapoplko
peupa evepyoroinone 30 mA. EAéyxete mavTa Tov SlakonTn
SlapopIKNC mpoaTaciag mptv amd Tn xpnon.

F 016194 184(10.12.2020)

Bosch Power Tools

T



.

Mertagpopd kat amoOiikeuon

» ATIEVEQYOTIOLNOTE TN GUOKEUN Kal
BePawwbeire 011N ITUGOOpEVN Aafn
éxet aopalotei mpv amd T
peTapopa.

Tpoo€Te KT TO ONKWHA Kal

TN HETAPOPA TNC OUOKEUNC,

1biwc 0Tav T0 HoXEi0 VEPOU
eivatyeparo. EAéyETe av n mruooopevn

Aapn eivat owotd aopaMopévn.

XpnotyornolnoTe TNV mruooopevn Aafn

KaL TNV KATw pmpooTiv Aafn yia va

ONKWOETE Tr 0UOKeur). TTpooetTe KaTa

TO ONKWHA Va €ival owoTr n 6TAon Tou

OWWATOC yla TV uyeia Tng MAATNG oag.

AuyioTe Ta yovata dlatnpwvTag iota Tnv

mAaTn.

» METAKIVIOTE T GUOKEUT HE TIPOOOXN
0€ KATNPOPIKG onpeia r) okalondTia.
H ouokeun eivat faptd otav eivat
YEUATN HE VEPO.

» [pwv ano Tnv anobnkeuon adeldote
T0 VePO amd To oxeio Kal To ouoTnua
avtAiac.

TuvTiipnon

» [pwv ano onoladnmoTe epyacia
kaBaptopoU fi/kat ouvTnenone Kabwe
Katyla va aAagete kamoto e€dptnua
N epyaleio mpémet va BETeTe T
OUOKeUN ekToc Aettoupyiac. Byalete
T0 @IC amd TV Mpila OTAV N GUOKEUT)
AetToupyei pe Taon OIkTUou.

» TUXOV EMOKEUEC TIPETIEL VO
ekTeAouvTal povo amod cuvepyeia mou
eivat e€ouatodotnpéva amod Tnv
Bosch.
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E€apTipara kat avtaAAakTika

» EmrpeneTal povo n xpnon
e€apTNUATWV Kat avTaMAKTIKOV TToU
€xouVv eykplBei amd Tov
KataokeuaoTh. Ta yvnola e€apTtipata
KaLTa yviiola avTaAAaKTIKG
e€aopaiouv Tnv opaAn Aettoupyia
NG OUOKEUNC.

Z0pfoAa

Ta cupBoAa mou akohouBolv eival GNUAVTIKG yia TRV
avAyvwaon Kat TNV Katavonon Twv odnylov xenong.
TapakaAoUpe va anoTunwoeTe 0To UaAG oag Ta oUpBoAa kat
N onpaoia Touc. H owoth epunveia Twv oupfolwv oupBaret
01OV KaAUTEPO Kal a0paAEOTEPO XeEIPIOHO Tou epyaleiou pe
TIEMEONEVO aépa.

ZoppoAo Inpacia

/‘ KateBuvon kivhone
|

KatetBuvon avrtibpaong

©¢€an o€ Aetroupyia

©¢éan ekTOC AetToupyiac

E€apmuata/AviaMakTika

Xpnon cUPPwWVa PE TOV MPOOPLOHO

H ouokeun mpoopileTal yia OIKIAKI) Xpron, eiTe yia kaBaplopo
JI€0a and To ecWTEPIKO HOYEID €iTe AMO TNV MAPOXN VEPOU, yia
Tov kaBaptopo oxnUATwY, epyaleiwv, mapablpwy,
mheoUpevwv, modnAdtwv, okuhimv (oTn Aetroupyia xapnAng
miieonc), mayvidlwv e§wTepIkic xpnong, Beppoknmiwy,
emmwv KATou K.AT.

l'a TV ekdoToTe €pyacia kabapiopoU mpénel va pubpioTolv
0waoTd n Aetroupyia meonc Kat n Hoper Wekaopou.

Anewovi{opeva oToweia (fAéme
€kovec A kai D)

H amapiBpnon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETAL
OTNV QMEIKOVION TNC GUOKEUNC OTIC EKOVOYPUPNHEVES
oeMibec.

(1) Exrofeutng

(2) Zkav6aAn

(3) ZUvbeon owArva pe maToAt
(4) ZwAivac
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(5) Bouptoa

(6) 'Evbei&n kataoTaonc popTIONC TG praTapiag
(7) Onkn eEaptnudTwv

(8) Mmpootwvr Aafn

(9) Ztopo efaywyng vepol

(10) Uvbeon mapoxrc vepou Kat aTolxeio gpiATpou (KaTw
anod 1o Kardkt)

(11) Mopa boxeiou
(12) AwkonTng toxuog meong

(13) Atwkontne ON/OFF (evepyoroinonc/
anevepyoroinong)

(14) KaAuppa e pmatapiag

TeXvika XapaKTneLOTIKA

(15) AmaopaAion 6rkng pmatapiag

(16) AogdAion yia Tnv mrucodpevn Aapn
(17) Tiruocopevn Aapn

(18) TMotoh exToEeuonc

(19) Enavagoptidpevn pmatapio®

(20) TARkTPO amaopaAionc TG pmatapiag
(21) dopriomic?

(22) Akpoguato amoppunavTikou®

a) EZapriparamou i{ovrat i) meptypagpovrat dev
mepIEXovTal oTn 6TavTap cuckeuaoia. Tov mArjpn katdAoyo
eaptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa
efaptnpartwv.

)

Enavagopri(opevo mAuoTiko Fontus 18V

Kwdikog aptbuog 3600HB6 1..
OvopaoTIKN TAon % 18
OvopaoTIKN 1oXUg 170
Babuoc mpooTasiag I, IP X4
péy. meon (oloTnua) MPa 4,0(+/-0,4)
OvopaoTikn mieon (ekpon yia xpron) MPa 2,0(+/-0,2)
uéylotn Beppokpacia vepol ‘C 50
Bapog olpguwva pe EPTA-Procedure 01:2014% kg 7,5

Ap1buog oetpdc (Serial Number)

BAéme aptbuo oelpac (mvakida TUMou) aTn GUOKEUN

emrpenopevn Beppokpacia mepiBalovrog

- KaTé TN POPTION °C 0..+45
- kata T Aeroupyia® °C +5...+50
- KaTd TNV anobnkeuon C -20... +50
TUmog popTioTH PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,

5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Avahoya pe Tn xpnotonoloUpevn priatapia
B) Teploptopévn 1oxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

AL 1810CV AL 1820CV

Pelpa popTiong A 1,0 2,0 3,0

Xpovog popTione (adela (80%) /100 % (80%) /100 % (80%) /100 %

pnatapia)

- EmavagopTiopevn pmatapia min (72) 94 (36) 49 (24) 33

- Enavagopti{opevn pmatapia min (96) 124 (48) 64 (32) 45
2,0 Ah

- EmavagopTi{opevn pmatapia min (120) 154 (60) 79 (40) 60
2,5 Ah

- EmavagopTi(dpevn pnatapia min (144) 184 (72) 94 (48) 72
3,0 Ah

- EmavagopTiopevn pmatapia min (192) 244 (96) 124 (64) 95
4,0 Ah

F 016194 184(10.12.2020)
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Doprioriig AL1810CV AL 1820 CV AL 1830CV

- Emavagoptiopevn pmatapia min (240) 304 (120) 154 (95) 105
5,0 Ah

- EmavagopTti{opevn pmatapia min (288) 364 (144) 184 (96) 130

Bapoc olppwva pe kg 0,17 0,21 0,40

EPTA-Procedure 01:2014

Babuog mpooraciag S/ I=IPAT EI

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaaTikn taon [U] 230 V. L€ nepinmwon mou unapyouv anokAivousEeC TAGELC Kat OTIC EIBIKEC yia KABE Xwpa eKBOTELC

auTd Ta oTOIXElD UMOpEi va Slapépouy.

TMAnpoopiec yia 06pufo kat
dovioelc

Twég exmopmnc BopUBou umooyilopevee oUppwva pe EN
60335-2-79.

H XapaKTNELOTIKN 0TAOUN OKOUOTIKAC MEDNC TNC CUOKEUNC
efakpBwbnke cUPPWVa e TNV KAUMUAN A Kal avépyeTal oe:
Y1A0uN nXnTKNAC meonc 67 dB(A), otabun nxnTiknc wxUog 78
dB(A). Avacpaleia K=4,0 dB.

O1 ouvoNIKEG TIHEG TaAaVTOOEWV 3, (GBpotopa avuopdTwy
TPLWV KaTeuBUVoEWV) Katn avacpaleta K unohoyioTnkav
oUpQWVa Pe

EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

Anewovion/Eidoc evépyelag Ewova ZeAiba
Anelkovi{opeva oTolKeia A 249
TMeplexOpEVO ouoKeuaoiag B 250
l'épiopa Tou boyeiou vepou Cc1 250
l'€piopa Tou Goyeiou vepou e Cc2 251
ouv6ean oTnv mapoy! vepou

l'éptopa Tou doyeiou vepou pe c3 251
oUvbean otnv mapox! vepou

(uoviun)/autopato yepiopa

®option kat TomoBEMan TG D 252
pnatapiag

Kpdtnua kat petapopa E 252
YUvbeon Tou owAnva F 253
©¢an oe Aetroupyia G 253
PU6uion uvapng ponc H 254
TMapahayeg HopPnc Wekaopou | 254
Xpnon e folpToac J 255
Anevepyoroinon K 256
AnoouvappoAdynon owAnva

Aoaipeon pmatapiac L 256
Yuvtnpnon M 257
Anobrkeuon N 257
TMpoatpeTika e€aptnpata 0 258

Ekkivnon

doprion parapiag

» Adafere unown Tv Tdon Sikrou! H tdon Tng myng
NAEKTPIKOU peUpaTOG MPEMEL va TauTi(eTal e Ta oTolKela
oTNV Mvakiéa KaTaoKeuaaTr) Tou GoQTIOTT.

H pnatapia 61abétel pla didragn entrmpnonc T

Oeppokpaaiag, n omoia emMTPENEL TN YOPETION POVO OE EUPOC

Oeppokpaoiac peraft 0 °C kat 35 °C. M’ autév Tov Tpomno

emruyxaverat n aténon tng Stapkelag {wng Tne Pmatapiac.

Ynodew&n: H enavagoptildpevn pnatapia mapadiderat

HEPIKWE POQETIOPEVN. 'a TV e€aoalion Tng MAREOUC LoxUOoC

TNC EMavapopETI(OHEVNC UNaTapiac, popTioTe TNV MAREWC MELY

TNV XPNOILOTOOETE YIa TIPWTN POPa.

H enavagpopTiopevn pnatapia 1GvTwv ABiou pmopei va

@opTileTal avd ndoa oTyun Xweic va meplopileTat n Sapkela

¢ (wic Tne. H blakorm Tne eopTiong dev BAdnTeL Tnv

enavapopT{Oyevn ymarapia.

H pmatapia vTwv Aibiou mpooTateleTal amd oAoKANPWTIKN

ekpoOpTIoN péow Tne Siataéne «Electronic Cell Protection

(ECP)». L€ mepinmwon eKOQTIONG TNC UmaTapiac, To mpoiov

QATEVEPYOTIOLELTAL € TTPOOTATEUTIKO S1aKOTTN: To pnxavnua

Kimou Sev Aetroupyei mhéov.

Mnv ouveyioere va marare Tov Stakomrn ON/OFF pera tnv

autoparn Sakomr) TG Aetroupyiag Tou pnxavijparog.

Mmopei va xaAaoel n pmatapia.

TpooegTe TIc unodeielc yia Tnv andoupaon TnE pumatapiag.

TomoBérnon/Apaipeon pnarapiag (BAéne ekoveg
Dkatl)

Ynodeign: Av dev xpnotpomnotnBolv ot kataMnAeg pnatapieg,
unopei va mpokAnOei GucAetroupyia 1y pBopd TNC CUCKEUNC.
MéoTe TNV anaopaAion Tne Onkng pnatapiag (15), yia va
avoifete To kaAuppa Tne pnatapiac (14). TomoBetrnoTe Ty
@opTwpévn pnatapia (19). BeBawbeire 611 n pmatapia eivat
TOMOBETNHEVN OWOTA.

KAeiote Tn Onkn Tne pmataplac kat Bepawwdeire 011N aopaAion
e ONkng Tne pratapiac (15) éxet epmAakei. To kaAuppa
Onknc Tne umatapiac (14) mpooTaTelel TV umaTapia Katd ™
S1apKela TN xpnone.

TMéote TV amac@aAion Tng Orkng umatapiac (15), ya va
avoigete To KGAuppa TG pratapiag (14). Na v agaipeon
e pnatapiac (19) and Tn GuoKeun, MEDTE TO MANKTPO
amopavaAwonc unatapiac (20) kat ByaAte Tnv pmatapia.
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Inpacia Twv oToiyeiwv évéeréng (AL 1810 CV)
Avafoofiivov wg T Evoeréng opTiong TG pmartapiag

H 61a6ikacia Tne popTIONC onpatodoTeiTal ye To
avaBooPnpa tne EvOelEng PopTIoNG TNG

unatapiag .

Zuvexm¢ avappévo pug TG EVOELENg POPTIONC TG
pnartapiag

1 Toouvexamg avappévo puwg Tng Evoeigng
cp(')pnor‘]c mg uITCﬂ:Gp'lGQ OHUGTOESOT(-‘:'I,'(')TI n
—— | unarapia eivat mAnpw¢ gopTiopévn f OTL N

Beppokpaoia Tne umaTapiac PEICKETAL EKTOG TNC
EMMTPENTNG MEPLOXNG TNG Beppokpaaiag eopTIoNg KatyU' autod
Sev pmopet va gopTiaTel. H popTIon ouveyileTal HOAIG
emreuxBel n eykekpiuévn meploxr Beppokpaciag e
pnatapiag.
Xwpic TomoBeTnpévn TV Pnatapia To GUVEXKG avappévo
Pu¢ NG EvOelEng popTIoNG TNE UmaTapiag onpatodoTel, 6TLTo
@I¢ eivat TonoBetnpévo oTnv mpila Kal o YopETIOTNAC Eival oe
€TOIOTNTA AetToUpYiac.

Inpacia Twv oToikeiwv évéeréng (AL 1830 CV)
Avalapmnouca (ypriyopa) mpdoivn évéelén ¢opTiong
pnartapiag

w Charge

H 6labikacia TaxupopTiong onuatodoTeital pe
T0 yprfiyopo avaBooBnpa tnc mpaotvng
€vbelnc popTIong TN pmatapiag .

Ynodew&n: H TaxupopTion eivat QKT Povo otav n
Beppokpaoia TG pmatapiag BEICKETAL EVTOE TOU
emTpenopevou elpouc Beppokpasiag, PAENE kepaiato
«TEXVIKA XQPAKTNPLOTIKA.

Avalapnouca (apya) mpdotvn évoerdn eopTiong
pnarapiag

GO 80%

'Otav n POETION TNE UraTapiag PTacel TePImou
o1o 80% n mpa@etvn Evoelgn eopTIoNg
unatapiag avafoofrvet apyd.

H pnatapia propei va agatpedel yia apeon xpnon.

ZuveXaC avappévo g TG mpdotvng EVOeng popTionc

™G pnarapiag

ﬂg. Ful To OUVEXWC aVapPpEVO PuE TG TTPACIVIG
= ¢évbeinc popTIoNng TnC Umatapiac onpatodorel,

OTLN pnaTapia eivatmARPwE GopTIoHEVN.

Xwpic TomoOeTnpévn TV pnatapia To GUVEXAC AVaPpEVo

Pwe TNC EVOELENC POPETIONE TNC UmaTapiac onpatodorei, oTLTo

@1¢ eivat TonoBetnpévo otnv mpila Kal o YopTIOTNC Eival oe

€TOOTNTA AetToupyiac.

Zuvexric wTEWVI) KOKKIVN EVOELEN POPTIONG praTapiag

ﬂ; H ouvexing KOKKIVR puTeVR EVOEIEn ¢popTIONC
= OGelyvel 0TI N Beppokpaaia Tn¢ pnatapiag

[BpiokeTal ekTOG TOU EMTPEMOPEVOU EUPOUC Beppokpaaiag yia

Ava{iitnon opaAparwv

Enavagopti{opevo mAuoTiko

™ @OpTIoN TNE UmaTapiac, BAEME «TexviKa XapaKTnEIoTIKA».
Mo emreuxBei To emtrpenTd elpog Beppokpaaiac, o
(QOPTIOTNAC MEQPVA AUTOUATA OTN AEITOUPYId TAXUPOETIONG.
AvaAapmouca KOKKIVI GwTEWT EVOELEN POPTIONG
pnartapiag
H_ - H avaAapmouca KOKKLvR EVOeIEn pOETIONG
pnatapiag onuatodoTel pia aMn Satapayn e
badkaoiag popTiong, BAEMe THANA «X@aApaTa — Arrieg Kat
QVTIHETQMION .

Xelpiopog

Ekkivnon

Xonolporoleirte mAvTa GPETKO VEQO YIa Va YEUITETE TO
€0wTePIKO Hoyxelo eite ameubeiac eite péow TnC Mapoxnc
vepoU. EAéyEre av 1o @iATpo (10) eivat TomoBetnuévo kat bev
éxel pOopéc (PAEme elkoves C1 kat C2).

YTepenoTe Tov owAnva (4) oto atopto e€aywync vepou (9) kat
oto moTtoM wekaopoU (18) (BAéme ewova F).

EmAéEre TNV Hopn wekaopol mou BENeTE, MEPLOTPEPOVTAC
Tov ekto€eutn (1) (BAéme eoval).

EmAéETe Tov nieon wekaapou mou BéheTe (12) (BAéme ewdva
H).

Méate Tov Slakomtn ON/OFF (13) kat kpatnaoTe Tnv okavoaAn
(2) meopévn, péxptva Byet vepo (BAEme eova G).
Ynodei€n: ‘OTav xpnotomolnoTe To MPOIoV yia TWTN ¢popa
HETA TNV EKKEVWON Tou Hoxeiou, pmopei va dlapkéoel péxpt 10
SeutepohenTa péxptva Byetvepo.

Aetroupyia autopaTng anevepyonoinong

H ouokeun SlakonTel autopaTa TN Aeroupyia Tou KivnThea
oA oTapatioeTe va méete Tn okavoaAn (2) otn Aafn Tou
moToAoU.

Autoparn Aetroupyia anevepyomoinong

0 KwnThpag anevepyoroleirat, otav To mpoiov Aetroupyei 30
AemTd xwpic 6lakor.

Sleep mode (autéparn avaoToAr Aetroupyiag)

H ouoKkeun anevepyomnoleitat povn Tng, OTav mepacouy 5
AemTa Xwpic va xpnotporoinfel.

ZuvappoAoynon/AnocuvappoAoynon Tng
Bouptoac (BAEme ewkova J)

H Bouptaa (5) TomoBeTeital aTo MATOA WeKaopoU Kat Kavel
T0 kaOApLopA MO aMOTEAEGHATIKO.

Impw&re T BoupToa iola oTo moToA wekaopou (18).
06nynoTe Tov MAvVW KaLToV KATw GQLyKTAa Tne folpTaac oTa
avaloya avoiypaTa oTo moTOAl Wekaopou.

la va Tn ByaAeTe, MECTE TOV KATW GOIYKTAPA P0G TA AV
Kal agatpéate TV folpToa.

F 016194 184(10.12.2020)
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MpofAnpa Meavi awria Avrigetwmon
0 KvnThpeac dev AnogopTiopévn pnarapia DoprioTe TV pnatapia
fexwael TToAU kpUa 1y oAU {eoTr) pmaTapia Aonote Tv pnatapia va Geppavlei/va kpumoet

H ouokeun ndywoe

TTepluéveTe Péxp! va Eenaywael.

H mieon Kupaiverat To akpoPUOLo ExeEL PPAEEL

KaBapioTe T0 akpopuolo

Aépac otnv avTAia

NetTroupynaTe Tn 0UCKeUN oTn aTpofihocupmieon
L€ TO aKPOPUGLO VTOUC, HEXPLVA BYEL O aépag and
T0 0UOTNHA

O kwnmpag Aetroupyel, To Soxeio vepou eivat adeto

l'epiote 10 Hoxelo vepol

aManeploplopéva i gyrhia ev eivat éropn
Xwpic mieon Aemoupyiag

Kpatnote Tnv okavdaAn marnuévn yia va Byet o
aépag

H évbeién peupatog
eivat pwtewn, aAa n
avTAia 6ev douAelel

Evepyomotn6nke n autopatn Aetroupyia
anevepyornoinong

AnevepyorolioTe Kat evepyorolnote Eava To
NAEKTPIKO epyaAeio

H ouokeun Evepyomotn6nke n autopartn Aeroupyia sleep TMéote Tov Sakommn ON/OFF yia evepyomoinon
anevepyornoleitat mode (avaoToAn Aetroupyiac)
AnogopTtiopévn pnatapia ®opriote TV pnatapia
H ouokeun 6eveivat  HavrAia bev eival ateyavi Mikpég Stappoég vepoU eivat buvatég, oe
oTeyavn TEQIMTWON HEYAAUTEPWV HLAPPOWV ETIKOVWVIAOTE
le TV unnpeoia egunnpeéeTnonc neAatwv
Otouvbéoelg bev eivat oTeyaveg EAéyEre av ol ouvbEaelg éxouv ouvappoloynOei
owoTa
To nwpa Tou 6oxeiou Gev eivat oTeyavo EAéyETe av To mopa Tou Soxelou eival owaota
KAELOPEVO
H pnxavn Eekivaorn  HavrAia, To moToA wekaopou f o owAfvagdev Y€ mepinmwon ouvexi{OEVWY avwpuaMmv otn
Aetroupyia standby eivat oteyava Aetroupyia Standby, emkotvwvnoTe e Ty
unnpeoia e€urnpérnonc neAatwv
0 owAivac 6ev pmopel  'OTav n GUOKEUT elval aKOPa evepyomoinpévn, . AMEVEPYOTIOLNOTE TN GUOKEUT KaL TIEGTE EMELTA TN

va apapebel amatroupevn 6Uvapn au&averat Adyw Tng meang

0TI OUCKEU).

okavdaAn yia va petwdet n meon

To 6oxeio bev yepiletat O owArvac vepol éxet Boulwael Kai/r n olvoean
napoAo mou N mapoyn  Tou owAnva Exel Bounoel

vepou eivat

ouvoedepévn

ATIEVEQYOTIOINOTE T GUOKEUN, EAEYETE TO GwARVa
vepoU 1 Tn oUvbean Tou owAnva kat kaBapiote

Enavagopti{0yevn ymarapia Kat GpopTioTiiC

MpoPAnpa MOavi atria
H KOKKvn €voetEn H pmatapia dev eival (owotd) TomobeTnpévn

Avrigeromon
TomnoBeT\0Te GWOTA TNV UMaTapia 6TOV QOPTIOTN

(POPTIONG TG UNATAPIAG Aeoqyévec emapéc praTapiag

KaBapioTe TIc enagéc pmarapiac, m. x.

avapoofiivet TOMOBETMVTAG KAl apalpGVTAG TOMEC POpE; TV
AVEQIKTN OPTION unaTapia, f avTIKATAoTOTE EVOEXOUEVWE TV
pnatapia
MmaTapia eEAATTWHATIKN AVTIKATAOTAOTE TNV PnaTapia
Aev avaBouv ot To @1¢ 61KTUOU TOU POETIOTH eV eival (owoTd) TomoBetioTe 10 @I¢ 61KTUOU (KaAG) oTnv Tipida

evoeifelc popTIonc TN TomoBeTNHEVO

unatapiag XaAaoe n mipica, To NAeKTPIKO KaA®@6L0 1) 0
POPTIOTAG

EAéyEre TV Tdon SikTUOU Kal, evOEXOpEVWE, HWOTE
TOV POPTLOTH Yia EAeyxo o€ €va e€ouatodoTnpévo
KaTaoTnua o€pPIC yia NAEKTPIKA epyaleia TG
Bosch
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ZuvTiipnon Kat cépfic

TuvTijpnon, amodikeuon kai peragopd (BAEme
cwovecK - N)

AnevepyomoloTe Tn GUOKEUN Kal MEOTE Tn okavodAn yia va
abeldoet 1o vepod aTo owARva.

Anoouvbéate To owAva armod To MoTOA WeKAoHOU Kal To
otopto e€aywync vepou. To moToAL wekaapou, n foupToa Kat
0 6wAAvag pmopolv va anoBnkeuBouv Mavw oTn CUOKEUT.
AbelGoTe T0 Vepd and To oUOTNUA KAl apalpEaTe TNV
unatapia.

KaBapilete TakTika 10 OikTpO.

®povrida Tng prarapiag

la va e€aopalioete TV 16AVIKI Xpron TG uratapiag mpénet

Va TNPEITE TIC TapakdTw urodeielc kat va AapBavere Ta e€n¢

péTpa:

- TlpootateleTe TV enavagopT{OPevn pmatapia and
uypaoia Kat vepo.

- AnoBnKeUeTe TNV KNTIEUTIKI GUOKEUN KaL TNV pnatapia
uovo oe eupog Beppokpactav amd 20 °C éwg 50 °C. Mnv
AQRVETE TNV UMATAPIA OTO AUTOKIVATO, TT.X. TO KAAOKaipL.

- AnoBnkeUete Tv pmatapia EexwpLoTd Kat OxL JEoa oTn
OUOKEUN.

- Mnv a@nvete Ty pmatapia péoa oTo Pnxavnua Knmou otav
auTo eivat apeoa ekteBelévo aTov RAL0.

- Hibavikn Beppokpacia yia Tnv amobrikeuon Tne gnatapiac
eivatotoug 5 °C.

- KaBapileTe Kamou-Kamou TIC OXIOHEC AEPLOUOU TNE
unatapiac pe paAako, KaBapo Kat oTeyvo mivéAo.

‘Evac onpavTika Bpaxlc xpdvoc Aetroupyiag petd amo minen

@OPTION oNuaivel 0T N enavapopTI{Opevn UmaTapia éxet

avalwBel kat mpénet va avTikataotadel.

E€ummpértnon meAarav kat oupBouléc epappoyiic

H unnpeaia e€unnpétaong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHTELC 0aC
OXETIKA € TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAAaKTIKG. ZxEGia
ouvappoAdynong kat minpogopiec yia Ta avialakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapioTwg
TIC EPWTAOELC 0 YLa Ta MPOTOVTA Pag Kat Ta e§apTApaTd Toug.
A®0TE 0€ OAEC TIC EPWTAOELS KaL TapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwodnmoTe 10 10WHPI0 KWEIKO aplBud cUPPWVa e TV
mvakida TUmou Tou MPOIOVTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 210 5701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieuBivaerg aéppPic Oa Bpeirte otnv
nAektpoviki 1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

Oumeplexopeveg pmatapieg OvTwv ABiou UTOKEWVTAL OTIG
anairnoeic Twv emkivouvwv ayabav. Ot pmatapieg ymopouv va
peTagepbolv 061kwG and To xprotn xwpig AAoug 6poug.
‘OTav, 6pwe, oL umatapiec anooTéMovTal amo TpiToug (.x.
AEPOMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S1apopec 161aITEPEC aMaITATELC Yid TN CUOKEUAGIa KalTn
onpavon. Edw mpémel, katd Ty mpoeTolyacia Tou Tepayiou
amoaToAn¢ va {nTnoei onwadnmoTe Kat n oupBouAn evog
€161koU yia emkivouva ayaba.

AnooTéAeTE TIC pmaTapieg povo oTav To mepifAna eivat
(0wT0. KoAATE TIg YUpVES EMaQEC Pe KOMNTIKNA Tawia katva
OUOKEUALETE TNV pmaTapia KaTd TETOLo TPOMO, WOTE AUTH Va
NV KOUVIETAL Péaa oTn cuokeuaoia. TTapakaAoUpe va
AapBavere emiong umoWn 0ag KAl TUXOV IO AUCTNPEC EBVIKEG
Slatagelc.

Anooupon

X

Movo yua xpeg Tng EE:

YOpgwva pe Ty Eupwaikn Odnyia 2012/19/EE, ta dxpnota
NAekTEIKA epyaleia, kabwe kat cUPPWVA pe TV KOoTIKR
0bnyia 2006/66/EK, ot xahaopéveg ) avaAwpévee PmaTapieg
nipémnel va ouMéyovTat EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Ta pnxavhpata KAMou, ot naTapieg, Ta
€€apTNUATA KAl Ol CUOKEUAGIEC IPEMEL Val
AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAKO TTPOC TO
nepiBaov.

Mn pixveTe Ta NMAKA QWTIOTIKA KALTIC UmaTapieg
0T OIKIOKA anoppipparal

Mnarapie¢/Enavagopti{Opeves pnarapiec:

Li-lon:

TMpooéte mapakahw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAEme «MeTagpopd», Lehiba 94).

Tiirkce

Giivenlik Talimati

» UYARI! Giivenlik talimatinin biitiin
hiikiimlerini ve uyarilari okuyun.
Aciklanan uyarilara ve talimat
hikimlerine uyulmadigi takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/

F 016194 184(10.12.2020)
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veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Bahce aleti iizerindeki sembollerin
aciklamasi

é Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam
@I olarak okuyun.
X Sy hyzmesini
i hicbir zaman
7X%0 baskalarinin
Vi 34 %l yiiziine,

hayvanlara, alete
veya elektrik akimi altindaki parcalara
dogrultmayin.

Kullanim

» Kullanici bu drtint her zaman usultine
uygun olarak kullanmak zorundadir.
Mahalli kosullari dikkate alin.
Calisirken bagskalarina, 6zellikle de
cocuklara dikkat edin.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihni yetenekleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil
kullanilacagina dair talimat almayan
kisilerin bu trtinG kullanmasina
hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
guivenlik yonetmelikleri bazi
tlkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir.

» Uriin ile oynamamalari icin cocuklara
g0z kulak olunmalidir.

» Aleti kullanin kisi calisma alanindaki
dglinci kisilerden sorumludur. Su
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huzmesinin hasar olusturabilecek bir
yone dogru akmamasina dikkat edin.

Kullanim

» Calisma yerindeki biitiin akim ileten
parcalar piiskiirme suyuna karsi
korunmus olmalidir.

» Sagliga zararl maddelerin ve asbest
icerikli maddelerin puskirtilmesine
miisaade yoktur.

» Aleti sadece akii gozl kapali
durumda cahistirin. Bu sekilde akii
puskirme suyuna karsi korunur.

» Kullanima baslamadan énce aletin ve
aksesuarin usuliine uygun durumda
olup olmadigini ve giivenliisletime
hazir olup olmadigini kontrol edin.
Alet ve aksesuarin durumu kusursuz
degilse aleti kullanmayin.

» Bu alet saglam bir zemine
yerlestiriimelidir.

» Cozlicii madde iceren sivilar,
inceltilmis asitler, aseton veya
benzin, boya inceltici ve Isitma yag|
da dahil olmak uizere ¢oziici
maddeler kullanilmamalidir, ¢iink
bunlarin puskirtme sisleri kolay
alevlenir, patlayabilir ve zehirlidir.

» Su tankini hicbir zaman filtre
olmadan veya filtre hasarli iken
doldurmayin.

» Alette hicbir degisiklik yapmayin.
izin verilmeyen degisikliklerin
yapilmasi aletinizin giivenligini
olumsuz yonde etkileyebilir, asiri
gurilti ve titresim olusmasina ve

Bosch Power Tools
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performans diismesine neden
olabilir.

» Su huzmesini insanlarin yiiziine veya
hayvanlara dogrultmayin.

» Tanki doldurmak icin aleti hicbir
zaman su i¢ine daldirmayin.

» Yiiksek basing nesneleri firlatabilir ve
carpistirabilir. Eger gerekiyorsa
ornegin koruyucu gozliik gibi kisisel
koruyucu donanim kullanin.

» Su tankini doldurmak icin sadece
taze ve temiz su (tuzsuz) kullanin.

Akii ile optimum calisma aciklamasi

» Akiiyii acmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines 1sinina),

!m atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama

3 ‘ tehlikesi vardir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari gikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

» Aletinizi sadece birlikte teslim edilen sarj cihazi ile
sarj edin.

Sarj cihazlari icin giivenlik talimati

Giivenlik talimatinin biitiin hiikiimlerini ve
|| uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve

talimat hiikiimlerine uyulmadig) takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir

yaralanmalara neden olunabilir.

Giivenlik talimati hiikiimlerini ve uyarilariileride

kullanmak iizere giivenli bir yerde saklayin.

Sarj cihazini ancak biitiin islevlerini ve talimati okuyup
6grendikten sonra kullanin.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihni yetenekleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil
kullanilacagina dair talimat almayan
kisilerin sarj aletini kullanmasina
hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
guivenlik yonetmelikleri bazi
tlkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu
sekilde cocuklarin sarj cihazi ile
oynamasini onlersiniz.

» Sadece 1,5 Ah (3 akii hiicresinden
itibaren) kapasiteden itibaren Bosch
lityum iyon akdleri sarj edin. Akiinin
gerilimi sarj cihazinin aki sarj
gerilimine uygun olmalidir. Tekrar
sarj edilemeyen akileri sarj etmeyin.
Baska akiilerin sarj edilmesi
durumunda yangin ve patlama
tehlikesi vardir.

Sarj cihazini yagmur ve neme karsi koruyun.

Sarj cihazinin igine su sizmasi elektrik carpma

tehlikesini artirir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Her kullanimdan 6nce sarj cihazini, kabloyu ve fisi
kontrol edin. Hasar tespit ederseniz sarj cihazimi
kullanmayin. Sarj cihazini kendiniz agmayin ve sadece
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile sadece
kalifiye uzman personele onartin. Hasarli sarj cihazlari,
kablolar ve fisler elektrik carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini kolay alevlenir zeminler iizerinde
(6rnegin kagit, kumas vb.) ve yanici maddelerin
bulundugu ortamlarda calistirmayin. Sarj islemi
esnasinda sarj cihazindan cikan isi nedeniyle yangin
tehlikesi vardir.

» Sarj cihazimin havalandirma araliklarinin iistiinii
kapatmayin. Aksi takdirde sarj cihazi asir olclide
1sinabilir ve dogru islev géremez.

» Yiiksek elektriksel giivenlik icin maksimum 30 mA
tetikleme akimli bir hatali akim koruma salteri
kullaniimasini tavsiye ederiz. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce Fl koruyucu salteri kontrol edin.
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Bosch Power Tools

T



.

Tasima ve depolama

» Aleti kapatin ve disari gekilebilir
tutamagin tasima isleminden 6nce
kilitli oldugundan emin olun.

Ozellikle su tanki dolu iken

aleti dikkatle kaldirin ve

tasiyin. Disari cekilebilir
tutamagin glivenli bicimde kilitleme
yapip yapmadigini kontrol edin. Aleti
kaldirmak icin disari cekilebilir
tutamagi ve bu tutamagin alt 6n
tutamagini kullanin. Aleti kaldirirken
sirtinizin dogru durumda olmasina
dikkat edin. Dizlerinizi kirin ve sirtinizi
diiz tutun.

» Aleti meyilli yerlerde veya
basamaklarda dikkatli hareket
ettirin. Suile dolu oldugunda alet
oldukga agirdir.

» Aleti saklamak icin kaldirmadan 6nce
tanktaki ve pompa sistemindeki suyu
bosaltin.

Bakim

» Her turlli temizlik ve bakim islerinden
ve aksesuar degistirmeden dnce aleti
kapatin. Alet sebeke gerilimi ile
calisiyorsa fisi prizden cekin.

» Bakim ve onarim isleri sadece yetkili
Bosch servisleri tarafindan
yapiimalidir.

Aksesuar ve yedek parcalar

» Sadece iretici tarafindan izin verilen
aksesuar ve yedek parcalari kullanin.
Orijinal aksesuar ve yedek parcalar

Tiirkce |97

aletin arizasiz calismasini giivence
altina alir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanag saglar.

Sembol Anlami
/‘ Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Acma

Kapama

Aksesuar/Yedek parca

Usuliine uygun kullanim

Bu alet, evsel kullanim kapsaminda dahili tank veya sebeke
suyu baglantisi lizerinden otomobillerin, aletlerin,
pencerelerin, teknelerin, bisikletlerin, kopeklerin (algak
basing modunda), acik havadaki oyuncaklarin, seralarin,
bahge mobilyalarinin ve benzerlerinin temizlenmesi igin
tasarlanmistir.

Yapilan temizlik isine gore basing modu ve piiskiirtme profili
dogru olarak ayarlanmalidir.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz:
Resimler Ave D)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin iistiindeki numaralarla aynidir.

(1) Meme basl

(2) Tetik

(3) Tabanca hortum baglantisi

(4) Hortum

(5) Firca

(6) Akl sarj gostergesi

(7) Goz

(8) Ontutamak

(9) Subaglantisi

(10) Subaglantisi ve filtre elemani (kapak altinda)
(11) Tank kapagi

(12) Basing kuvveti salteri

(13) Acma/kapama salteri

Bosch Power Tools
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(14) Akii yuvasi kapag (20) Akii bosa alma tusu

(15) Akii yuvasi kilitagma (21) Sarjcihaz”

(16) Disari cekilebilir tutamak kilidi (22) Temizlik maddesi memesi”

(17) Disari gekilebilir tutamak a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

- kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar

(18) Piskiirtme tabancasi programimizda bulabilirsiniz.

(19) Aki®

Teknik veriler

Akiilii basinch temizleyici Fontus 18V

Uriin kodu 3600HB6 1..

Anma gerilimi \ 18

Anma giicl W 170

Koruma sinifi I, IP X4

Maks. basing (sistem) MPa 4,0 (+/-0,4)

Anma basinci (kullanici ¢ikist) MPa 2,0(+/-0,2)

Maksimum su sicakligi © 50

Agirlig EPTA-Procedure 01:2014° gére” kg 7,5

Seri numarasi (Serial Number) Aletteki seri numarasina bakin (tip etiketi)

izin verilen ortam sicakligi

- Sarjda © (0)...+45

- lsletmede® °C +5...+50

- Depolamada C -20...+50

Ak tipi PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A) Kullanilan akiiye baglidir
B) <0 °C sicakliklarda sinirli performans

AL 1810CV AL 1820CV
Sarj akimi A 1,0 2,0 3,0
Sarj siiresi (akii bos durumda) (%80) / %100 (%80) / %100 (%80) / %100
- 1,5 Anh’li akii dk (72) /94 (36) /49 (24)/33
- 2,0 Ah’liakii dk (96) /124 (48) /64 (32)/45
- 2,5 Anh’li akii dk (120) /154 (60)/79 (40) /60
- 3,0 Ah’liakii dk (144) /184 (72) /94 (48) /72
- 4,0 Ah’li akii dk (192) /244 (96)/124 (64)/95
- 5,0 Ah’liakii dk (240) /304 (120)/ 154 (95)/105
- 6,0 Ah’li akii dk (288) /364 (144) /184 (96)/130
Agirlhig1 EPTA-Procedure kg 0,17 0,21 0,40
01:2014’e gore
Koruma sinifi =W = G/
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgi tiplerde bu veril degisebilir.
GurultuITltreglm bllgISI Aletin A-degerlendirmeli giiriiltl seviyesi tipik olarak su

kadardir: Ses basinci seviyesi 67 dB(A); Ses giicii seviyesi
Giirlilti emisyon degerleri EN 60335-2-79 standardina gore 78 dB(A). Tolerans K = 4,0 dB.
belirlenmektedir.
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Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60335-2-79: a, = 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s’
uyarinca belirlenmektedir.

Montaj ve igletim

Goriintii/islem amaci Sekil Sayfa
Sekli gosterilen elemanlar A 249
Teslimat kapsami B 250
Su tankinin doldurulmasi Cc1 250
Su tankinin sebeke suyu Cc2 251
baglantisi ile doldurulmasi

Su tankinin sebeke suyu c3 251
baglantisi ile doldurulmasi

(stirekli)/otomatik dolum

Akii sarji ve takiimasi D 252
Tasima ve nakliye E 252
Hortumun baglanmasi F 253
Acma G 253
Huzme siddetinin ayarlanmasi H 254
Piskiirtme profilleri | 254
secenekleri

Firca kullanma J 255
Kapatma K 256
Hortum baglama

Akiiniin gikariimasi L 256
Bakim M 257
Depolama N 257
Aksesuar 0 258
Isletime alma

Akiiniin sarji

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketindeki verilere uymalidir.

Ak bir sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu sistem

akiiniin sadece 0 °Cile 35 °C arasinda sarjina izin verir. Bu

yolla uzun bir akii kullanim 6mrii saglanir.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi alabilmek igin akiiyi sarj cihazi icinde tam

olarak sarj edin.

Lityum iyon akii kullanim 6mrii kisalmaksizin istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sistemi ile

derin desarja karsi korunmalidir. Akii bosaldiginda dirtin bir

koruyucu devre lizerinden kapatilir: Bahce aleti artik

calismaz.

Uriin otomatik olarak kapandiginda agma/kapama salteri

iizerine bastirmaya devam etmeyin. Akii hasar gorebilir.

Akiilerin atilmasina iliskin uyarilar dikkate alin.
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Akiiniin takilmasi/cikariimasi (Bakiniz: Resimler
Dvel)

Uyari: Uygun akiiler kullanilmadig takdirde islev
bozukluklari ve aletin hasar gérme riski vardir.

Akii yuvasi bosa alma diigmesine (15), basarak akii yuvasi
kapagini (14) acin. Sarj edilmis akiiyii (19) yerine
yerlestirin. Akiiniin tam olarak yerine yerlestirildiginden
emin olun.

Akii yuvasini kapatin ve akii yuvasi kilidinin (15) kavrama
yaptigindan emin olun. Akii yuvasi kapagi (14) kullanma
esnasinda akuyu plskirme suyuna karsi korur.

Akii yuvasi bosa alma tusuna (15), basarak akii yuvasi
kapagini (14) acin. Akiiyii (19) aletten gikarmak icin akii
yuvasi bosa alma tusuna (20) basin ve akiiyi cekerek
cikarin.

Gosterge elemanlarinin anlami (AL 1810 CV)
Akii sarj gostergesi yanip sonen isik

Sarj islemi aki sarj gostergesinin yanip
sonmesi ile bildirilir.
Akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi

| Akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi
= ./a akiinlin tam olarak sarj oldugunu veya akii
—— sicakliginin miisaade edilen sicaklik arasinda

olmamasi nedeni ile sarj isleminin
yapilamadigini gosterir. Miisaade edilen sicaklik araligina
ulasilinca akii sarj olur.
Akii takil degilken siirekli yanan akii sarj gostergesi fisin
prize takili ve sarj cihazinin isletmeye hazir oldugunu
gosterir.

Gosterge elemanlarinin anlami (AL 1830 CV)

Akii sarj gostergesinin yesil olarak yanip sonmesi

w Charge Hizli sarj islemi hizla yanip sonen yesil akii

= == sarjgostergesiile gosterilir.

Uyari: Hizli sarj islemi ancak akii miisaade edilen sicaklik
araliginda iken miimkiindiir, bakiniz: bélim , Teknik veriler®.
Akii sarj gostergesinin yesil olarak yanip sonmesi (yavas
tempoda)

GO 80%

Ak yaklasik %80 dolu oldugunda yesil akii
sarj gostergesi yavas tempoda yanip soner.
Akii hemen kullaniimak lizere ¢ikarilabilir.

Yesil akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi

ﬂ;. Full Siirekli yanan yesil akii sarj gostergesi akiiniin
= tam olarak sarj oldugunu gosterir.

Akii takil degilken siirekli yanan akii sarj gostergesi fisin

prize takili ve sarj cihazinin isletmeye hazir oldugunu

gosterir.

Akii sarj gostergesinin kirmizi olarak siirekli yanmasi

ﬂg Ak sarj gostergesinin siirekli olarak kirmizi
= yanmasl akii sicakliginin izin verilen sarj
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sicakligi araligi disinda oldugunu bildirir, bakiniz Bolim
,Teknik veriler”. Miisaade edilen sicaklik araligina
ulasildiginda sarj cihazi otomatik olarak hizli sarj islemine
gecer.
Akii sarj gostergesinin kirmizi olarak yanip sonmesi
H_ - Ak sarj gostergesinin kirmizi olarak yanip
sonmesi sarj islemindeki bagka bir hatay
gosterir, bakiniz Boliim ,Hata — Nedeni ve giderilme
yontemi®.

Kullanim

Baslatma

Dahili tanki dogrudan veya su baglantisi iizerinden
doldurmak icin daima temiz su kullanin. Filtrenin (10) takli
ve hasarsiz olup olmadigini kontrol edin (Bakiniz: Resimler
CilveC2).

Hortumu (4) su cikisina (9) ve piiskiirtme tabancasina (18)
sabitleyin (Bakiniz: Resim F).

Meme diigmesini (1) cevirerek istediginiz huzme profilini
secin (Bakiniz: Resim ).

Salterde (12) istediginiz huzme siddetini secin (Bakiniz:
ResimH).

Hata arama

Akiilii basinch temizleyici

Hata gostergesi Olasi neden

Motor calismiyor Akii bosalmis durumda

Agma/kapama salterine (13) basin ve tetigi (2) su disari
cikincaya kadar basili tutun (Bakiniz: Resim G).

Uyari: Uriinii su tankini bosalttiktan sonra ilk kez
kullaniyorsaniz, suyun ¢ikmasi 10 saniye kadar alabilir.

Autostop-fonksiyonu

Tabanca kabzasindaki tetik (2) birakildiginda alet motoru
kapatir.

Otomatik kapama fonksiyonu
Uriin 30 dakika kesintisiz calistiginda motor kapanir.

Otomatik Sleep fonksiyonu

Alet kullaniimadigi takdirde 5 dakika sonra kendiliginden
kapanir.

Fircanin takilmasi/sokiilmesi (Bakiniz: Resim J)
Firca (5) plskiirtme tabancasina takilir ve temizlik isleminin
daha etkin olmasini saglar.

Fircayi diiz olarak piiskiirtme tabancasina (18) siiriin.
Fircanin st ve alt klipsini piiskiirtme tabancasindaki ilgili
deliklere yerlestirin.

Gevsetme yapmak icin alt klipse basin ve fircayi cekerek
cikarin.

Giderilme yontemi
Akilyi sarj edin

Ak cok soguk veya cok sicak

Akiiyi 1sitin veya sogutun

Alet donmus durumda

Alet ¢oziiliinceye kadar bekleyin

Basing atimli Meme bloke olmus durumda

Ucu temizleyin

Pompa iginde hava

Hava sistemden tam olarak tahliye oluncaya kadar
aleti turbo basin modunda dus memesi ile
calistirin

Motor sinirli calisiyor — Su tanki bos

Su tankini doldurun

veya ¢alisma basinci

Pompa hazir degil
yok

Havayi disari atmak icin tetigi basili tutun

Akim gostergesi
yaniyor, ancak pompa
calismiyor

Otomatik kapama fonksiyonu etkinlestirildi

Aleti kapatin ve tekrar agin

Alet kapaniyor

Otomatik Sleep fonksiyonu etkinlestirildi

Etkinlestirme icin agma/kapama salterine basin

Akii bosalmis durumda

Akiiyi sarj edin

Alet sizdirma yapiyor

Pompanin sizdirmazliginda hata var

Az miktarda su sizmasI miimkiindir, fazla sizinti
varsa miisteri hizmetleriyle iletisime gecin

Baglantilarda sizdirmazlik hatasi var

Baglantilarin dogru olarak takilip takilmadiklarini
kontrol edin

Tank kapag sizdirma yapiyor

Tank kapaginin dogru olarak kapatilip
kapatilmadigini kontrol edin

Motor standby

modunda calisiyor sizdirmazlik hatasi var

Pompa, piiskiirtme tabancasi veya hortumda

Standby modundaki arizalar devam ederse
miisteri servisi ile iletisime gegin
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Hata gostergesi Olasi neden

Hortum ¢ikarilamiyor
gerekli kuvvet olusur.

Alet calisir durumda ise, alet icindeki basingl
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Giderilme yontemi

Aleti kapatin, daha sonra basinci kaldirmak igin
tetige basin

Sebeke suyu bagli
oldugu halde tank
doldurulmuyor

Su hortumu tikali ve/veya hortum baglantisi tikali -~ Aleti kapatin, su hortumunu veya hortum

baglantisini kontrol edin ve temizleyin

Akii ve sarj cihazi

Olasi neden
Akii takili (dogru takili) degil

Hata gostergesi
Kirmizi akii sarj

Giderilme yontemi
Akii sarj cihazina dogru olarak yerlestirin

gostergesi yanip Akii kontaklari kirli

Akii kontaklarini temizleyin; 6rnegin akiiy birkag

sondyor kez takip cikararak. Gerekiyorsa akilyii yenileyin

Sarjiglemi mimkin Ak arizall Akiiyii yenileyin

degil

Akii sarj gostergeleri  Sarj cihazinin sebeke fisi takili degil veya dogru  Sebeke fisini tam olarak prize takin

yanmiyor takil degil

Priz, sebeke kablosu veya sarj cihazi arizali Sebeke gerilimini kontrol edin, gerekiyorsa sarj

cihazini Bosch elektrikli el aletleri iin yetkili bir
serviste kontrol ettirin

Bakim ve servis Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari

Bakim, depolama ve nakliye (Bakimiz: Resimler K
-N)

Hortum icindeki suyu tahliye etmek icin aleti kapatin ve
tetige basin.

Hortumu piiskiirtme tabancasindan ve su ¢ikis yerinden
sokiin. Piiskiirtme tabancasi, firca ve hortum alette
saklanabilir.

Sistemdeki suyu bosaltin ve akiiyti ¢ikarin.

Filtreyi diizenli araliklarla temizleyin.

Akii bakimi

Akuiden optimum dlciide yararlanabilmek icin asagidaki uyar

ve Gnlemlere uyun:

- Akilyi neme ve suya karsi koruyun.

- Bahge aletini sadece -20 °C ile 50 °C arasinda depolayin.
Bahge aletini 6rnegin yaz mevsiminde otomobil icinde
birakmayin.

- Akiileri bahge aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.

— Akiiyli siddetli giines 1sin1 altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

~ Akiiniin saklanmasi icin optimum sicaklik 5 derecedir.

- Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra belirgin él¢tide kisa isletme siiresi

akiintin kullanim émriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi

gerektigini gosterir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri tiriintiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 322 35997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
?74 Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
7=X) cevre dostu yeniden kazanim merkezine

gonderilmek zorundadir.

iiriinleri ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

X

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii
tamamlamis diriinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir geri
déniisiim merkezine gonderilmek zorundadir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:
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Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 102).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

» OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé
wszystkie wskazowki bezpieczen-
stwa oraz instrukcje. Zaniedbania
w przestrzeganiu wskazowek bezpie-
czenstwa, instrukcji i zalecen moga
stac sie przyczyna porazenia pradem
elektrycznym, pozaru i/lub powaz-
nych obrazen ciata.

Wyjasnienie symboli umieszczonych
na narzedziu ogrodowym

C Ogolna wskazowka ostrzega-

jaca przed potencjalnym za-
grozeniem.

Przed przystapieniem do pra-
cy nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje eksploatacji.

Nie wolno w zad-

zwierzeta, samo
urzadzenie lub jego elementy elek-
tryczne.

Obstuga urzadzenia

» Uzytkownik powinien stosowac pro-
dukt jedynie zgodnie z przeznacze-
niem. Nalezy bra¢ pod uwage lokalne
przepisy i warunki panujace w miej-
scu pracy. Podczas pracy nalezy

e q8)

7 - nym wypadku kie-
70 rowaé strumienia
,r;'BXQ fﬁ*i@ wody na ludzi,
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uwazac na przebywajace w poblizu
osoby postronne, w szczegolnosci
dzieci.

» Nie wolno w zadnym wypadku ze-
zwoli¢ na uzytkowanie niniejszego
produktu dzieciom, osobom ograni-
czonym fizycznie, czuciowo lub umy-
stowo, a takze udostepnic je osobom
z niewystarczajacym doswiadcze-
niem i/lub niedostateczng wiedza,
jak réwniez/lub osobom, ktdre nie
zapoznaty sie z niniejszymi zalece-
niami. Nalezy zasiegna¢ informacji,
czy w danym kraju istniejg przepisy,
ograniczajace wiek uzytkownika.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a produkt zabezpieczony
w taki sposdb, zeby nie mogt stuzy¢
do zabawy.

» Operator narzedzia ponosi wszelka
odpowiedzialno$¢ za osoby trzecie,
znajdujace sie w zakresie roboczym
narzedzia. Nalezy uwazac, aby stru-
mien wody nie byt skierowany tam,
gdzie mogtby narobic szkdd.

Zastosowanie

» Wszelkie elementy przewodzace
prad musza miec zabezpieczenie
przed rozbryzgami wody.

» Nie wolno spryskiwa¢ materiatow z
zawartoscig azbestu oraz innych ma-
teriatow, zawierajacych substancje
niebezpieczne dla zdrowia.

» Narzedzie wolno uzytkowac tylko
wowczas, gdy wneka na akumulator
jest doktadnie zamknieta. W ten spo-
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sob akumulator nie bedzie narazony
na rozbryzgi wody.

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy
skontrolowac stan techniczny urza-
dzeniai jego osprzetu, a takze
sprawdzic¢ je pod wzgledem bezpie-
czenstwa pracy. Jezeli urzadzenie
nie znajduje sie w technicznie niena-
gannym stanie, nie moze by¢ do-
puszczone do eksploatacji.

» Urzadzenie nalezy umiescic na stabil-

nym podtozu.

» Niedopuszczalne jest stosowanie
cieczy na bazie rozpuszczalnikow,
nierozcienczonych kwasow, acetonu
lub rozpuszczalnikow (m. in. benzy-
ny, rozcienczalnikdw farb lub oleju
opatowego), gdyz ich pary s3 skraj-
nie tatwopalne, wybuchowe i tok-
syczne.

» Nie wolno nigdy napetniac zbiornika
na wode, gdy filtr jest uszkodzony,
lub gdy go w ogole nie ma.

» Nie wolno w zaden sposéb modyfi-
kowac¢ narzedzia. Niedopuszczalne
przerobki moga wptynac¢ na obnize-
nie bezpieczenstwa narzedzia, obni-
zy¢ wydajnosé, a takze zwiekszyc
szumy i wibracje.

» Nie wolno w zadnym wypadku kiero-
wac strumienia wody na twarze lu-
dzi, ani pyski zwierzat.

» Nie wolno zanurza¢ narzedzia w wo-
dzie, w celu napetnienia zbiornika.

» Pod wptywem wysokiego cisnienia
moze doj$¢ do odbicia obiektow. W
razie potrzeby nalezy nosi¢ podczas

pracy odpowiednie osobiste wypo-
sazenie ochronne, na przyktad okula-
ry ochronne.

» Do napetnienia zbiornika nalezy sto-
sowac wytgcznie Swiezg (nie zawie-
rajaca soli) wode.

Wskazowki dotyczace optymalnego
obchodzenia si¢ zakumulatorem

» Nie otwierac akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

T Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami (np. przed stalym nasto-
) necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.
} ‘ Istnieje zagrozenie wybuchem.

HON
N

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzic¢
do wystapienia niebezpiecznych oparow. Nalezy za-
dbac o doptyw $wiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwosci skonsultowaé sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposob mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przecigze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

» Urzadzenie nalezy tadowac wytacznie za pomoca zata-
czonej w dostawie tadowarki.

Wskazowki bezpieczenstwa dla

fadowarek
|| nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecert mogg doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie instrukcje i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
tadowarke wolno uzywac tylko wtedy, gdy jest sie w stanie
w petni ocenic jej wszystkie funkcje, wykonywac na niej bez
ograniczen wszystkie czynnosci lub, gdy uprzednio uzyskato
sie odpowiednie instrukcje.

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
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» Nie wolno w zadnym wypadku ze-
zwoli¢ na obstuge niniejszej tadowar-
ki dzieciom, osobom ograniczonym
fizycznie, czuciowo lub umystowo, a
takze udostepniac jej osobom z nie-
wystarczajacym do$wiadczeniem i/
lub niedostateczng wiedza, jak row-
niez/lub osobom, ktdre nie zapozna-
ty sie z niniejszymi zaleceniami. Nale-
2y zasiegna¢ informacji, czy w danym
kraju istniejg przepisy, ograniczajace
wiek uzytkownika podobnych narze-
dzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposob moz-
na zagwarantowac, ze nie beda sie
one bawity tadowarka.

» tadowac wolno wytacznie akumula-
tory litowo-jonowe firmy Bosch o po-
jemnosci nie mniejszej niz 1,5 Ah
(od 3 ogniw). Napiecie akumulatora
musi by¢ dostosowane do napiecia
tadowania w tadowarce. Nie wolno
tadowac jednorazowych baterii, ani
akumulatoréw nie przeznaczonych
do fadowania. Moze zaistnie¢ zagro-
zenie pozarem lub wybuchem.

Chroni¢ tadowarke przed deszczem i wilgo-

@I cia. Przedostanie sie wody do fadowarki

zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zanie-
czyszczenia moga spowodowac porazenie pradem elek-
trycznym.

» Przed kazdym uzytkowaniem nalezy skontrolowac fa-
dowarke, przewod i wtyczke. W razie stwierdzenia
uszkodzen nie wolno uzytkowac tadowarki. Nie wolno
samodzielnie otwierac tadowarki, a naprawe tego
urzadzenia nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. Uszkodzone fadowarki, prze-
wody i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na tatwopal-
nym podtozu (np. papier, tekstylia itp.) ani w sasiedz-
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twie fatwopalnych substancji. Ze wzgledu na wzrost
temperatury tadowarki podczas procesu fadowania ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Nie wolno zastania¢ szczelin wentylacyjnych tadowar-
ki. tadowarka moze sie przegrzac i przestac funkcjono-
wac prawidtowo.

» Aby zwiekszy¢ bezpieczenstwo pracy zaleca sie stosowa-
nie wyfacznika réznicowopradowego o pradzie réznico-
wym, nie wigkszym niz 30 mA. Wytacznik réznicowo-pra-
dowy nalezy kontrolowac przed kazdym uzyciem.

Przechowywanie i transport

» Wytaczy¢ narzedzie i upewnic sie
przed transportem, ze ruchomy
uchwyt jest odpowiednio zablokowa-

ny.
rzedzie nalezy zachowac

szczegdlng ostroznose,
zwtaszcza jesli zbiornik napetniony jest
woda. Skontrolowac, czy wyciggany
uchwyt jest odpowiednio zablokowa-
ny. Podnosic narzedzie nalezy przy
uzyciu ruchomego i z dolnego przed-
niego uchwytu. Podczas podnoszenia,
nalezy zadbac o prawidtowa pozycje
ciafa, nie obciazajaca kregostupa. W
pozycji ten nalezy mie¢ ugiete kolana i
wyprostowane plecy.

Podnoszac i przenoszac na-

» Transportujac narzedzie po scho-
dach lub wnoszac pod gore nalezy
zachowac ostrozno$¢. Urzadzenie
napetnione jest woda jest ciezkie.

» Przed przystapieniem do magazyno-
wania zbiornik i uktad pomp nalezy
opréznié.

Konserwacja

» Przed przystapieniem do czyszcze-
nia, konserwacji lub wymiany oprzy-
rzadowania, urzadzenie nalezy wyta-
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czy¢. W przypadku urzadzen zasila-
nych sieciowo, wyja¢ przewod sie-
ciowy z gniazda.

» Naprawy mogg by¢ wykonywane tyl-
ko przez autoryzowany serwis firmy
Bosch.

Osprzet oraz cze$ci zamienne

» Nalezy stosowac wytgcznie osprzet i
czesci zamienne zalecane przez pro-
ducenta. Tylko oryginalne akcesoria
i czesci zamienne gwarantujg beza-
waryjng i bezpieczng prace urzadze-
nia.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie
/‘ Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Wiaczanie

Wytaczanie

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

psow (w trybie niskiego ci$nienia), zabawek ogrodowych,
cieplarni, mebli ogrodowych itp. albo bezposrednio ze zbior-
nika, albo przy uzyciu przytacza do wody biezace;j.

Przed przystapieniem do kazdego z tych zastosowan nalezy
odpowiednio ustawic tryb ci$nienia i wzorzec rozpylacza
(ksztatt wytwarzanego strumienia wody).

Przedstawione graficznie
komponenty (zob. rys. AiD)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.
(1) Glowicadyszy

(2) Spust

(3) Przytacze weza przy pistolecie

(4) Wwaz

(5) Szczotka

(6) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(7) Schowek

(8) Przedniuchwyt

(9) Odptyw

(10) Przytacze wody i element filtrujacy (pod kotpakiem)
(11) Zamkniecie zbiornika

(12) Przetacznik cisnienia

(13) Wiacznik/wytacznik

(14) Pokrywka wneki na akumulator

(15) Blokada wneki na akumulator

(16) Blokada uchwytu regulowanego

(17) Uchwyt regulowany (wyciagany)

(18) Pistolet natryskowy

(19) Akumulator®

(20) Przycisk odblokowujacy akumulator

(21) tadowarka”

(22) Lanca do $rodka myjacego”

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w staqda!'dowy zakres dostawy. Kom-

pletny asortyment wyp g0 Mozna zna-

. . . lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
UZYCIG zgodne Z przeznaczeniem
Narzedzie zostato przewidziane do uzytku domowego: do
czyszczenia samochoddw, narzedzi, okien, todzi, rowerow i
Dane techniczne
Akumulatorowa myjka ci$nieniowa Fontus 18V
Numer katalogowy 3600HB6 1..
Napiecie znamionowe V 18
Moc nominalna 170
Klasa ochrony I, IP X4
Maks. ci$nienie wody (system) MPa 4,0(+/-0,4)
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Akumulatorowa myjka ciSnieniowa Fontus 18V
Cisnienie nominalne (uzytkownik) MPa 2,0(+/-0,2)
maksymalna temperatura wody C 50
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014" kg 7,5

Numer seryjny

Zob. numer seryjny (tabliczka znamionowa) na narzedziu

dopuszczalna temperatura otoczenia

- podczas tadowania C 0...+45
- podczas pracy” °C +5 ... +50
- podczas przechowywania C -20... +50
Rodzaj akumulatora PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A)  w zalezno$ci od zastosowanego akumulatora

B) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C

AL 1810CV AL 1820 CV

Prad fadowania A 1,0 2,0 3,0
Czas fadowania (przy roztado- (80%) /100 % (80%) /100 % (80%) /100 %
wanym akumulatorze)

- Akumulator 1,5 Ah min (72)/94 (36) /49 (24)/33
- Akumulator 2,0 Ah min (96)/124 (48) /64 (32)/45
- Akumulator 2,5 Ah min (120) / 154 (60)/79 (40) /60
- Akumulator 3,0 Ah min (144) /184 (72)/94 (48)/72
- Akumulator 4,0 Ah min (192) /244 (96) /124 (64) /95
- Akumulator 5,0 Ah min (240) / 304 (120) /154 (95) /105
- Akumulator 6,0 Ah min (288) / 364 (144) /184 (96) /130
Ciezar odpowiednio do kg 0,17 0,21 0,40
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa ochrony EVAT EIAT E

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te mogg sie réznic.

Informacja na temat hatasu i Przedstawienie/Dziatanie Rysunek Strona
wibracji :apeinfanfe inorn{ta na woje 2;. 22(1)
apetnianie zbiornika na wo
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60335-2-79. 7 gom:)cql piz;l}qc;a do v\\x)dye
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez biezacej
urzadzenie wynosi standardowo: Poziom ci$nienia akustycz- Napehianie zbiornika na wod c3 251
nego 67 dB (A); poziom mocy akustycznej 78 dB (A). Nie- P tacza do wod ¢
ewno$¢ pomiaruK = 4,0 dB zapomoca przytacza do wody
P ) - RS . ) biezacej (state)/automatyczne
Poziom emisji drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkdw) napetnianie
i niepewnos¢ K oznaczone zgodnie z norma EN 60335-2-79: Lad e osadzanie akumu- D 259
a,=0,4m/s’, K = 0,5 m/s”. lazio?:vame i osadzanie akumu
.. Przenoszenie i transport E 252

Montaz i pr.

onta praca Mocowanie weza F 253
Przedstawienie/Dziatanie Rysunek Strona Wiaczanie G 253
Przedstawione graficznie kom- A 249 Ustawianie strumienia wody H 254
ponenty Ksztatt wytwarzanego strumie- | 254
Zakres dostawy B 250 nia
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Przedstawienie/Dziatanie Rysunek Strona
Zastosowanie szczotki J 255
Wytaczanie K 256
Demontaz weza

Wyjmowanie akumulatora L 256
Konserwacja M 257
Przechowywanie N 257
Osprzet 0 258

Uruchomienie urzadzenia

tadowanie akumulatora

» Zwrdci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie zrodta pra-

du musi zgadza¢ sie z danymi na tabliczce znamionowej

fadowarki.
Akumulator wyposazony zostat w czujnik temperatury, ktory
dopuszcza tadowanie tylko w zakresie temperatur, lezacym
miedzy 0°Ci 35 °C. W ten sposob zagwarantowana jest dtu-
ga zywotno$¢ akumulatora.
Wskazoéwka: Akumulator dostarczany jest w stanie czescio-
wo natadowanym. Aby zagwarantowac wykorzystanie naj-
wyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ akumulator litowo-jonowy jest zabez-
pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztadowa-
nym akumulatorze uktad ochronny wytacza wyréb: Narze-
dzie ogrodowe przestaje dziatac.
Po automatycznym wytaczeniu wyrobu nie nalezy naci-
skac ponownie wtacznika/wytacznika. Mozna by w ten
sposob uszkodzi¢ akumulator.
Nalezy przestrzega¢ wskazowek dotyczacych likwidacji aku-
mulatoréw.

Montaz/demontaz urzadzenia (zob. rys. DiL)

Uwaga: Zastosowanie nieodpowiednich akumulatoréw mo-
ze spowodowac zaktécenia w pracy lub uszkodzenie narze-
dzia.

Weisna¢ blokade wneki (15), aby otworzy¢ pokrywke (14).
Wiozy¢ natadowany akumulator (19). Upewnic sig, czy aku-
mulator jest dobrze osadzony.

Zamkna¢ wneke i upewnic sie, ze blokada (15) zaskoczyta w
zapadce. Pokrywa wneki (14) chroni akumulator przed roz-
bryzgami wody podczas pracy narzedzia.

Wcisna¢ blokade wneki (15), aby otworzy¢ pokrywke (14).
Aby wyja¢ akumulator (19) z narztedzia, nalezy wcisngé
przycisk odblokowujacy (20), a nastepnie wyciagnac aku-
mulator.

Znaczenie elementéw wskazania (AL 1810 CV)

Migajace $wiatto wskaznika tadowania akumulatora
Proces tadowania sygnalizowany jest miga-
M —| niem wskaznika fadowania akumulatora .

Swiato ciagte wskaznika tadowania akumulatora
) Swiatlo ciagte wskaznika tadowania akumula-
= ./a tora sygnalizuje, ze akumulator zostat catkowi-
— | cie natadowany, lub, ze temperatura akumula-
tora znajduje sie poza dopuszczalnym zakre-
sem i akumulator nie moze by¢ dlatego tadowany. Po osig-
gnieciu przez akumulator dopuszczalnej temperatury, fado-
wanie akumulatora bedzie kontynuowane.
Jezeli w tadowarce nie ma akumulatora, $wiatto ciagte
wskaznika tadowania akumulatora sygnalizuje, ze wtyczka
jest wtozona do gniazda zasilania, a tadowarka jest gotowa
do uzycia.

Znaczenie wskazan (AL 1830 CV)

Migajacy (szybko) zielony wskaznik natadowania
akumulatora

w Charge

Proces szybkiego tadowania sygnalizowany
jest szybkim miganiem zielonego wskaznika
stanu natadowania akumulatora .

Uwaga: Szybkie tadowanie jest mozliwe tylko wtedy, gdy
temperatura akumulatora znajduje sie w dopuszczalnym za-
kresie temperatur, zob. rozdziat ,Dante techniczne®.

Migajacy (wolno) zielony wskaznik natadowania
akumulatora

tGo 80%
wolno.
Akumulator mozna wyja¢ w celu natychmiastowego uzycia.

Gdy stan natadowania akumulatora osiagnie
ok. 80% zielony wskaznik natadowania miga

Swiatto ciagle zielonego wskaznika tadowania

akumulatora

ﬂ;. Funl Swiato ciagle zielonego wskaznika fadowa-
= niaakumulatora oznacza, ze akumulator zostat

catkowicie natadowany.

Jezeli w fadowarce nie ma akumulatora, $wiatto ciagte

wskaznika tadowania akumulatora sygnalizuje, ze wtyczka

jest wtozona do gniazda zasilania, a tadowarka jest gotowa

do uzycia.

Swiato ciagle czerwonego wskaznika natadowania
akumulatora
ﬂg Swiatlo ciagte czerwonego wskaznika tado-
wania akumulatora sygnalizuje, ze temperatura
akumulatora znajduje sie poza dopuszczalnym zakresem
temperatur tadowania, zob. rozdziat ,Dane techniczne®. Po
osiagnieciu dopuszczalnego zakresu temperatur, fadowarka
przechodzi automatycznie w tryb szybkiego tadowania.

Migajacy czerwony wskaznik natadowania akumulatora
H_ o Migajace czerwone Swiatto wskaznika nata-
dowania akumulatora oznacza, ze proces fado-
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wania akumulatora zostat zaktocony, zob. rozdziat ,Przyczy-
ny usterek i sposoby ich usunigecia®“.

Obstuga urzadzenia

Uruchamianie

Aby napetni¢ wewnetrzny zbiornik, nalezy zawsze stosowac
$wieza wode, nalewajac ja bezposrednio lub za pomoca
przytacza wody. Skontrolowac, czy filtr (10) jest wiasciwie
osadzony i nieuszkodzony (zob. rys. C1iC2).

Zamocowac waz (4) przy odptywie wody (9) oraz na pistole-
cie natryskowym (18) (zob. rys. F).

Wybra¢ pozadany ksztatt strumienia, obracajac przyciskiem
dyszy (1) (zob. rys. ).

Wybra¢ pozadang site strumienia za pomocg przetacznika
(12) (zob. rys. H).

Wcisna¢ wiacznik/wytacznik (13) i przytrzymac weisniety
spust (2), az woda zacznie sie wydobywac (zob. rys. G).
Wskazowka: Jezeli produkt stosowany jest po raz pierwszy
po oprdznieniu zbiornika wody, moze by¢ konieczne odcze-
kanie do 10 sekund, az woda zacznie si¢ wydobywac.

Lokalizacja usterek
Akumulatorowa myjka ci$nieniowa

Symptomy
Brak rozruchu silnika

Mozliwa przyczyna
Roztadowany akumulator
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Funkcja AutoStop

Urzadzenie automatycznie wigcza silnik, natychmiast po
zwolnieniu spustu (2), znajdujacego sie na rekojesci pistole-
tu.

Automatyczna funkcja wytaczania
Silnik wytacza sie, gdy wyréb pracuje 30 minut bez przerwy.

Automatyczna funkcja "sleep" (uspienia)

Jezeli narzedzie nie jest uzytkowane przez 5 minut/y, wyta-
cza sig ono automatycznie.

Montaz/demontaz szczotki (zob. rys. J)

Szczotke (5) nalezy osadzic na pistolecie natryskowym, ci
zwigkszy efektywno$c czyszczenia.

Nasuna¢ szczotke na pistolet (18), trzymajac jg prosto. Gor-
ng i dolna klamre szczotki wprowadzi¢ do odpowiedniego
otworu w pistolecie natryskowym.

Aby zdemontowac szczotke nalezy docisna¢ dolng klamre do
gory, a nastepnie zdjac szczotke.

Usuwanie usterki
Natadowac akumulator

Akumulator za zimny/za goracy

Przywrdci¢ prawidtowa temperature akumulatora

(ogrzac/ochtodzi¢)
Narzedzie zamarzto Odczekac, az narzedzie sie odmrozi
Ci$nienie pulsujace Dysza jest zablokowana Oczysci¢ dysze

W pompie znajduje sie powietrze

Narzedzie nalezy uruchomic¢ w trybie Turbo i osa-
dzona dysza natryskowa tak dtugo, jak dtugo w
systemie znajduje sie powietrze

Silnik dziafa, ale ci$nie- Zbiornik na wode jest pusty

Napetni¢ zbiornik wodg

nie robocze niejest  pompa nie jest przygotowana
osiggane w ogale lub

jest bardzo stabe

Weisnac spust i przytrzymac tak dtugo, az cate
powietrze wyjdzie

Wskazanie doptywu
pradu $wieci sie, ale
pompa nie dziata

niona

Automatyczna funkcja wytaczania zostata uaktyw- Wytaczyc i ponownie wiaczy¢ urzadzenie

Narzedzie wytacza sie  Automatyczna funkcja "Sleep" (tryb uspienia) zo-

stafa uaktywniona

Wecisna¢ wiacznik/wytacznik, aby dokonac po-
nownej aktywacji

Akumulator jest roztadowany

Natadowac akumulator

Narzedzie jest nie-
szczelne

Pompa jest nieszczelna

Mozliwe jest niewielkie przepuszczanie wody. W
przypadku znacznego przepuszczania wody nale-
2y skontaktowac sie z punktem obstugi klienta

Przytacza sa nieszczelne

Skontrolowac, czy przytacza zostaty wtasciwie za-
mocowane

Zamknigecie zbiornika jest nieszczelne

Skontrolowac, czy zbiornik jest odpowiednio za-
mkniety

Bosch Power Tools
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Symptomy Mozliwa przyczyna

Usuwanie usterki

Silnik wigcza sie w try-  Pompa, pistolet natryskowy lub waz sg nieszczel- W przypadku powtarzania sie usterki podczas try-

bie Standby ne bu Standby nalezy skontaktowac sie z punktem
obstugi klienta
Nie da sie zdja¢ weza.  Jezeli narzedzie jest wiaczone, cisnienie powodu- Wytaczy¢ narzedzie, a nastepnie wcisnac spust,

je zwiekszenie sie sity w narzedziu.

aby usuna¢ ci$nienie

Zbiornik nie napetnia
sie, chociaz woda bie-
73ca jest podtaczona

Waz do wody i/lub przytacze weza jest zatkane

Wytaczy¢ urzadzenie, skontrolowac i oczyscic¢
waz do wody i przytacze weza

Akumulator i tadowarka

Symptomy Mozliwa przyczyna

Czerwony wskaznik na- Akumulator nie zostat (wtasciwie) umieszczony

tadowania akumulatora we wnece

Usuwanie usterki
Umiesci¢ akumulator prawidtowo na tadowarce

miga Styki akumulatora s3 zabrudzone

Nie jest mozliwe fado-
wanie

Wyczyscié styki akumulatora, np. przez wielokrot-
ne wtozenie i wyjecie akumulatora. W razie niepo-
wodzenia akumulator wymieni¢ na nowy

Akumulator jest uszkodzony

Wymieni¢ akumulator na nowy

Wskazniki tadowania
nie $wieca sie sieci

Wtyczka tadowarki nie (wtasciwie) podtaczonado Wsadzi¢ wtyczke (catkowicie) do gniazdka

Gniazdko, przewdd sieciowy lub tadowarka sg

uszkodzone

Sprawdzi¢ napiecie sieci, tadowarke, a w razie
potrzeb zleci¢ kontrole w autoryzowanym punkcie
serwisowym elektronarzedzi firmy Bosch

Konserwacja i serwis

Konserwacja, przechowywanie i transport (zob.
rys.K-N)

Wytaczy¢ narzedzie i nacisnac spust, aby usuna¢ wode z we-
7a.

Odkreci¢ waz z pistoletu natryskowego i z doptywu wody. Pi-
stolet natryskowy, szczotka i waz moga by¢ przechowywane
wraz z narzedziem.

Wyla¢ wode z narzedzia i usuna¢ akumulator.

Filtr nalezy czysci¢ regularnie.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewnic¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

~ Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Narzedzie ogrodowe oraz akumulator nalezy przechowy-
wac w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Aku-
mulatora nie nalezy na przykfad pozostawiac latem w sa-
mochodzie.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe narazone jest na bezposrednie
nastonecznienie, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumula-
tora.

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5 C.

- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Wyraznie skrocony czas uzytkowania akumulatora po nata-

dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba

g0 wymienic.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
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.

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku

podczas przygotowywania towaru do wysy#ki nalezy skonsul-

towac sie z ekspertem ds. towarow niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

X

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/
WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-
ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.

lezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgod-
nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony srodowiska.

Wyrobow, a takze akumulatorow/baterii nie
wolno wyrzucac do odpadéw z gospodarstwa
domowego!

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. ,Transport®, Strona 111).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

» VAROVANI! Piectéte si vechna
bezpecnostni upozornéni

a pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni

Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-

Cestina| 111

a pokyni mlze mit za nasledek uraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Vysvétlivky obrazkovych symbolii
na zahradnim naradi

VSeobecné upozornénina

& nebezpeci.
@I Proctéte si navod k pouziti.
e Vodnim '

. paprskem nikdy
7X0 nemirte na tvaf
X .’F*@ osob a zvifat, ani

na samotny stroj
nebo elektrické dily.
Obsluha

» Obsluhujici osoba smi vyrobek
pouzivat jen v souladu s uréenim.
Zohlednéte mistni dané skutecnosti.
Pri praci davejte pozor na ostatni
osoby, zvlasté déti.

» Nikdy nedovolte vyrobek pouzivat
détem, osobam s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi Ci
nedostate¢nou zkusenostia / nebo
nedostate¢nymi védomostmia/
nebo osobam neseznamenym s
témito pokyny. Narodni predpisy
mozna vymezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, Ze si s vyrobkem
nehraji.

» Obsluha je v pracovni oblasti
zodpovédna vici tretim osobam.
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Dbejte na to, aby vodni paprsek
neukazoval do sméru, v kterém mize
zpisobit Skody.

Pouziti

» VSechny vodivé dily v pracovnim
prostoru musi byt s ochranou proti
strikajici vodé.

» Materialy s obsahem azbestu a dalsi,
jez obsahuji latky ohroZujici zdravi,
se nesmi ostfikovat.

» Stroj provozujte jen tehdy, kdyz je
pfihradka pro akumulator uzaviena.
Tim je akumulator chranény proti
strikajici vodé.

» Pfed pouZitim zkontrolujte fadny
stav a provozni bezpecnost stroje s
pfislusenstvim. Jestlize stav neni
bezvadny, nesmi byt pouzivan.

» Zajistéte, aby stroj stal na stabilnim
podkladu.

» Nesmi se nasavat zadné kapaliny s
obsahem rozpoustédel, nefedéné
kyseliny, aceton nebo rozpoustédla
v¢etné benzinu, fedidel na barvy a
topného oleje, ponévadz jejich
rozprasované mlhy jsou vysoce
zapalné, vybusné a jedovaté.

» Nikdy neplnte nadrzku na vodu bez
filtru nebo pokud je filtr poskozeny.

» Neprovadéjte na stroji zadné
zmény. Nepripustné zmény mohou
negativné ovlivnit bezpe¢nost
Vaseho stroje, vést ke zvySenému
hluku a vibracim a zhorsenému
vykonu.

» Nemirte vodnim paprskem do tvare
osob nebo zvirat.

» Nikdy neponofujte stroj pod vodu
kvili napInéni nadrzky.

» Vysoky tlak mlZe objekty odrazit
nazpét. Noste, je-li to nutné, vhodné
osobni ochranné vybaveni, napr.
ochranné bryle.

» Pro naplnéni nadrzky pouzivejte
pouze Cerstvou vodu (bez obsahu
soli).

Upozornéni pro optimalni zachazeni
s akumulatorem

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

i Chraiite akumulator pred horkem, napf. i
m pred trvalym slunecnim zafenim, pred
F" ohném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci

vybuchu.

» Priposkozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte |ékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mizZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym $tétcem.

» Naradi nabijejte pouze spolec¢né dodanou nabijeckou.

Bezpecnostnl upozorneni pro
nabijecky
Prectéte si vSechna bezpecnostni
II upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
I 1 | bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.
Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Nabijecku pouZivejte jen tehdy, pokud mizete vsechny
funkce pIné odhadnout a bez omezeni provést nebo jste
obdrzeli prislusné pokyny.
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» Nikdy nedovolte nabijeCku pouzivat
détem, osobam s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi Ci
nedostatecnou zkusenosti a/nebo
nedostate¢nymi védomostmi a/nebo
osobam neseznamenym s témito
pokyny. Narodni predpisy mohou
vymezovat vék obsluhy.

» Dohlizejte na déti. Tak bude
zajisténo, ze si déti nebudou
s nabijeckou hrat.

» Nabijejte pouze lithium-iontové
akumulatory Bosch s kapacitou od
1,5 Ah (od 3 akumulatorovych
¢lank(). Napéti akumulatoru musi
odpovidat nabijecimu napéti
nabijeCky. Nenabijejte zadné
nedobijeci akumulatory. Jinak
existuje nebezpeci pozaru a
vybuchu.

Chraiite nabijecku pred destém a vlhkem.

Vniknuti vody do nabijecky zvysuje riziko

zasahu elektrickym proudem.

» Nabijecka se musi udrzovat v Cistoté. Pfi znecisténi
hrozi nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

» Pied kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel
a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, nabijecku
nepouzivejte. Neotevirejte sami nabijecku a nechte ji
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky
a pouze za pouziti originalnich nahradnich dili.
Poskozené nabijecky, kabely a zastréky zvysuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Nabijecku nepouzivejte na snadno hoflavém podkladu
(napf. papiru, textiliich), resp. v hoflavém prostiedi.
ProtoZe se nabijecka pfi provozu zahfiva, hrozi nebezpeci
pozaru.

» Nezakryvejte vétraci otvory nabijecky. Nabijecka se
jinak miize prehrét a nebude radné fungovat.

» Pro zvySenou elektrickou bezpe¢nost se doporucuje
pouziti proudového chranice s max. vybavovacim
proudem 30 mA. Pred pouzitim vZdy zkontrolujte Va§
proudovy chranic Fl.
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Pieprava a skladovani

» Stroj vypnéte a ujistéte se, Ze
vytahovaci rukojet je pred
transportem zajisténa.

Bud'te opatrni pfi zvedani a
noSeni stroje, zejména pokud
je nadrzka na vodu naplnéna.

Zkontrolujte, zda je vytahovaci rukojet

spolehlivé zaaretovana. Pro zvednuti

stroje pouzivejte vytahovaci rukojet a

spodni predni rukojet. Pri zvedani

dbejte na zdravé drzeni zad. Ohybejte
kolena a zada drzte rovné.

» Pes spady nebo schody pohybujte
strojem opatrné. Stroj je tézky,
pokud je naplnény vodou.

» Pied uskladnénim vyprazdnéte vodu
znadrzky a Cerpaciho systému.

Udrzba

» Pfed vSemi pracemi Ci$téni a udrzby
a pred vyménou prislusenstvi stroj
vypnéte. Vytahnéte zastrcku, jestlize
bude stroj provozovan se sitovym
napétim.

» Opravy smi provadét pouze
autorizovany servis Bosch.

Prislusenstvi a nahradni dily

» Smi se pouzit pouze prisluSenstvi a
nahradni dily, jeZ jsou uvolnény
vyrobcem. Originalni pfislusenstvi a
originalni nahradni dily zarucuji
bezporuchovy provoz stroje.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.

Bosch Power Tools
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Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam
/‘ Smér pohybu

ﬁ Smér reakce

I Zapnuto

O Vypnuto

Prislusenstvi/nahradni dily

Urcené pouziti

Stroj je urcen pro domaci pouzivani k ¢isténi bud’ z vnitini
nadrze nebo z vodovodni pfipojky, pro o¢isténi vozidel,
nastrojd, oken, ¢lund, jizdnich kol, psti (v nizkotlakém
rezimu), venkovnich hracek, sklenikd, zahradniho nabytku
apod.

Pro prislusnou Ulohu ¢isténi by mél byt spravné nastaven
tlakovy rezim a vzor stfikani.

Zobrazené komponenty (viz obrazky
AaD)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

Technicka data

Akumulatorovy tlakovy cisti¢

(1) Hlavatrysky

(2) Spoust

(3) Pripojka hadice na pistoli

(4) Hadice

(5) Kartac

(6) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(7) Odkladaci prihradka

(8) Prednirukojet

(9) Vypustvody

(10) Vodovodni pripojka a filtracni prvek (pod vickem)
(11) Uzavér nadrzky

(12) Prepinac sily tlaku

(13) Spinac

(14) Kryt prihradky akumulatoru
(15) Odijisténi prihradky akumulatoru
(16) Zajisténi vytahovaci rukojeti
(17) Vytahovaci rukojet

(18) Strikaci pistole

(19) Akumulator”

(20) Odijistovaci tla¢itko akumulatoru
(21) Nabijecka®

(22) Tryska pro Gistici prostredek®

a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Objednaci ¢islo 3600HB6 1..
Jmenovité napéti \% 18
Jmenovity vykon 170
Trida ochrany IIl, IP X4
Max. tlak (systém) MPa 4,0(+/-0,4)
Jmenovity tlak (uZivatelsky vystup) MPa 2,0(+/-0,2)
Maximalni teplota vody ‘© 50
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014% kg 7,5

Sériové Cislo

Viz sériové Cislo na naradi (typovy stitek)

Povolend teplota prostiedi

- pfinabijeni © 0...+45
- pfi provozu® °C +5...+50
- pfi skladovani © -20...+50
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Akumulatorovy tlakovy cistic Fontus 18V
Typ akumulatoru PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A) 'V zavislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

AL 1810CV AL 1820 CV

Nabijeci proud A 1,0 2,0 3,0
Doba nabijeni (vybity (80%) /100 % (80%) /100 % (80%) /100 %
akumulator)
- Akumulator se 1,5 Ah min (72) /94 (36) /49 (24) /33
- Akumulator se 2,0 Ah min (96) /124 (48) /64 (32) /45
- Akumulator se 2,5 Ah min (120) / 154 (60)/79 (40) /60
- Akumulator se 3,0 Ah min (144) /184 (72)/94 (48)/72
- Akumulator se 4,0 Ah min (192) /244 (96) /124 (64) /95
- Akumulator se 5,0 Ah min (240) /304 (120) /154 (95) /105
- Akumulator se 6,0 Ah min (288) / 364 (144) /184 (96) /130
Hmotnost podle EPTA- kg 0,17 0,21 0,40
Procedure 01:2014
Trida ochrany =W ST S/
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlisnych napéti a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje lisit.
Informace 0 hluku a vibracich Vyobrazeni/cil poéinani Obrazek Strana
Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 60335-2-79. Pouzivani kartace J 255
Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky: Hladina Vypnuti K 256
akustického tlaku 67 dB(A); hladina akustického vykonu DemontdZ hadice
78 dB(A). Nepresnost K = 4,0 dB. Odejmuti akumulatoru L 256
Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tif os) a Udrsba M 257
EN 60336.2-75: 3, 0/ i<, K~ 0,8 5. Skladovini N 257

Prislusenstvi 0 258

Montaz a provoz

Vyobrazeni/cil po¢inani Obrazek Strana
Zobrazené komponenty A 249
Obsah dodavky B 250
NaplInéni nadrzky na vodu Cc1 250
Naplnéni nadrzky na vodu C2 251
pomoci vodovodni pfipojky

NaplInéni nadrzky na vodu c3 251
pomoci vodovodni pripojky

(trvale)/automatické plnéni

Nabiti a vioZeni akumulatoru D 252
Noseni a transport E 252
Pripojeni hadice F 253
Zapnuti G 253
Nastaveni sily paprsku H 254
Varianty vzoru stfikani | 254

Uvedeni do provozu

Nabijeni akumulatoru

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku nabijecky.

Akumulator je vybaveny kontrolou teploty, jeZ dovoli nabijeni

pouze v rozsahu teploty mezi 0 °C a 35 °C. Tim se dosahne

vysoké Zivotnosti akumulatoru.

Upozornéni: Akumulator se dodava castecné nabity. Pro

zaruceni pIného vykonu akumulatoru jej pred prvnim

nasazenim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni akumulatoru neskodi.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)" chranény proti hlubokému vybiti. Pri

vybitém akumulatoru se vyrobek pomoci ochranného

obvodu vypne: Zahradni naradi uz dale nepracuije.

Po automatickém vypnuti vyrobku uz dale netlacte na

spinaé. Akumulator se mize poskodit.

Bosch Power Tools
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Rid'te se pokyny pro likvidaci akumulatoru.

Vlozeni/odejmuti akumulatoru (viz obrazky D a
L)

Upozornéni: Pouzivani nevhodnych akumulatori mize vést
k chybnym funkcim nebo k poskozeni stroje.

Stisknéte odjisténi prihradky akumulatoru (15), aby se
otevrel kryt prihradky akumulatoru (14). VloZte nabity
akumulator (19). Zajistéte, aby byl akumulator zcela
vlozeny.

Uzavrete prihradku akumulatoru a zajistéte, aby zajisténi
prihradky akumulatoru (15) zaskodilo. Kryt prihradky
akumulatoru (14) chrani akumulator pred stfikajici vodou
béhem pouzivani.

Stisknéte odjisténi prihradky akumulatoru (15), aby se
otevrel kryt prihradky akumulatoru (14). Pro odejmuti
akumulatoru (19) ze stroje stisknéte odjistovaci tlacitko
akumulatoru (20) a akumulator vytahnéte ven.

Vyznam zobrazovanych prvkii (AL 1810 CV)

Blikajici ukazatel nabijeni akumulatoru
Proces nabijeni je signalizovan blikanim
M —| ukazatele nabijeni akumulatoru .
Nepretrzité svitici ukazatel nabijeni akumulatoru
1 Nepretrzité svitici ukazatel nabijeni
=) ./ﬂ akumulatoru signalizuje, Ze je akumulator
= | (plné nabity nebo Ze je teplota akumulatoru
mimo dovoleny rozsah teploty pfi nabijeni,
a proto se nemize nabijet. Jakmile je dosaZeno teploty
v dovoleném rozsahu, bude se akumulator nabijet.
Bez nasazeného akumulatoru nepretrzité svitici ukazatel
nabijeni akumulatoru signalizuje, Ze je zapojena sitova
zéstrcka do zasuvky a nabijecka je pfipravena k provozu.
Vyznam zobrazovanych prvkii (AL 1830 CV)

Blikajici svétlo (rychlé) zeleného ukazatele nabijeni
akumulatoru

w Charge
akumulatoru .
Upozornéni: Proces rychlonabijeni je mozny jen tehdy, kdyz
je teplota akumulatoru v pfipustném rozsahu nabijeci
teploty, viz odstavec , Technicka data”“.

Proces rychlonabijenti je signalizovan rychlym
blikanim zeleného ukazatele nabijeni

Blikajici svétlo (pomalé) zeleného ukazatele nabijeni
akumulatoru

[GO 80%

Pfi stavu nabiti akumulatoru ca. 80% blika
zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru pomalu.

Akumulator Ize vyjmout a ihned zacit pouzivat.
Nepretrzité svitici zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru

a;. Full NepfetrZité svitici zeleny ukazatel nabijeni
= akumulatoru signalizuje, Ze je akumulator pIné
nabity.

Bez nasazeného akumulatoru nepretrzité svitici ukazatel
nabijeni akumulatoru signalizuje, Ze je zapojena sitova
zéstrcka do zasuvky a nabijecka je pfipravena k provozu.
Trvalé svétlo cerveného ukazatele nabijeni akumulatoru
ag Trvalé svétlo cerveného ukazatele nabijeni

= akumulatoru signalizuje, Ze je teplota
akumulatoru vné dovoleného rozsahu teploty nabijenti, viz
odstavec , Technicka data“. Jakmile se dosahne pfipustného
rozsahu teploty, pfepne se nabijecka automaticky na
rychlonabijeni.

Blikajici svétlo cerveného ukazatele nabijeni

akumulatoru

H_ - Blikajici svétlo cerveného ukazatele nabijeni
akumulatoru signalizuje jinou poruchu procesu

nabijeni, viz odstavec ,,Chyby - priCiny a odstranéni®.

Obsluha

Spusténi

Pro naplnéni vnitini nadrze bud’ pfimo nebo pres vodovodni
pripojku pouzivejte vzdy ¢erstvou vodu. Zkontrolujte, zda je
filtr (10) vloZeny a neposkozeny (viz obrazky C1a C2).
Upevnéte hadici (4) na vypust vody (9) a na stfikaci pistoli
(18) (viz obrazek F).

Zvolte pozadovany vzor stfikani otacenim hlavy trysky (1)
(viz obrazek ).

Zvolte pozadovanou silu paprsku na prepinaci (12) (viz
obrazek H).

Stisknéte spina¢ (13) a podrzte stisknutou spoust (2), az
vytéka voda (viz obrazek G).

Upozornéni: Pouzivate-li vyrobek poprvé po vyprazdnéni
nadrzky na vodu, mize trvat az 10 sekund, nez za¢ne voda
vytékat.

Funkce Autostop

Stroj vypne motor, jakmile se uvolni spoust (2) na rukojeti
pistole.

Automaticka funkce vypnuti
Motor se vypne, pokud vyrobek 30 minut nepretrzité bézi.

Automaticka funkce Sleep
Stroj se po 5 minutach bez ovladani automaticky vypne.

Montaz/demontaz kartace (viz obrazek J)

Kartac (5) se nasazuje na stfikaci pistoli a zpdsobuje
efektivnéjsi ¢isténi.

Kartac nasunte primo na stfikaci pistoli (18). Zavedte horni
a dolni sponu kartace do pfislusného otvoru na stikaci
pistoli.

Pro uvolnéni stisknéte dolni sponu smérem nahoru a karta¢
stahnéte.

F 016194 184(10.12.2020)
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Mozna pfi¢ina

Odstranéni

Motor se nerozebéhne Vybity akumulator Nabijte akumulator
Prilis studeny/horky akumulator Akumulator nechte ohrat/ochladit
Zamrzly stroj Pockejte az stroj rozmrzne

Tlak pulzuje Blokovana tryska Cisténi trysky

Vzduch v cerpadle

Nechte stroj bézet v rezimu tlaku Turbo se
sprchovaci tryskou, az je vzduch ze systému
venku

Motor bézi, ale
pracovni tlak je
omezeny nebo zadny

Nadrzka na vodu je prazdna

Naplnte nadrzku na vodu

Cerpadlo neni pfipravené

Pro vypusténi vzduchu podrzte stisknutou spoust

Ukazatel proudu sviti,
ale Cerpadlo uz nebézi

Aktivovala se automaticka funkce vypnuti

Stroj vypnéte a znovu zapnéte

Stroj se vypina

Aktivovala se automaticka funkce Sleep

Pro aktivaci stisknéte spina¢

Vybity akumulator

Nabijte akumulator

Stroj neni tésny

Netésnici ¢erpadlo

Nepatrné tniky vody jsou mozné, u vétsich tnikd
kontaktujte zakaznicky servis

Netésnici pripojky

Zkontrolujte, zda jsou pripojky spravné
namontované

Netésnici nadrzka na vodu

Zkontrolujte, zda je nadrzka na vodu spravné
uzaviend

Motor se v rezimu
Standby rozbiha

Netésnici ¢erpadlo, stikaci pistole nebo hadice

Pri pretrvavajicich poruchach v rezimu Standby
kontaktujte zakaznicky servis

Hadici nelze odstranit

Je-li stroj jesté zapnuty, zvysuje se diky tlaku ve
stroji potrebna sila.

Stroj vypnéte, poté pro zruseni tlaku stisknéte
spoust

NadrZ se neplni, ackoli
voda z vodovodu je
pripojend

Vodovodni hadice je ucpana a / nebo hadicova
pripojka je ucpana

Stroj vypnéte, vodovodni hadici nebo hadicovou
pripojku zkontrolujte a vycistéte

Akumulator a nabijecka

Odstranéni

Blika ¢erveny ukazatel
nabijeni akumulatoru

Nabijeci proces neni
mozny

Mozna pFicina
Akumulator neni (spravné) nasazeny

Nasad'te akumulator spravné do nabijecky.

Znecisténé kontakty akumulatoru

Kontakty akumulatoru ocistéte; napr.
nékolikerym zasunutim a vytazenim akumulatoru,
popfr. akumulator nahrad'te

Vadny akumulator

Akumulator nahrad'te

Ukazatelé nabijeni
akumulatoru nesviti

Sitova zastrcka nabijecky neni (spravné)
zastrcena

Sitovou zastrcku (zcela) zastrcte do zasuvky

Zasuvka, sitovy kabel nebo nabijecka maji zavadu

Zkontrolujte sitové napéti, nabijecku prip. nechte
zkontrolovat autorizovanym servisnim stiediskem
pro elektronaradi Bosch

Bosch Power Tools
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Udrzba a servis

Udrzba, uskladnéni a pfeprava (viz obrazky K -
N)

Stroj vypnéte a stisknéte spoust, aby se vyprazdnila voda v
hadici.

Uvolnéte hadici ze strikaci pistole a vypusté vody. Strikaci
pistoli, kartac a hadici Ize ulozit na stroji.

Vyprazdnéte vodu ze systému a odstrarite akumulator.
Filtr pravidelné istéte.

Péce o akumulator

Pro zaruceni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatreni:

- Chrante akumulator pred vihkosti a vodou.

- Zahradni naradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od —20 °C do 50 °C. Nenechavejte zahradni
naradi napf. v 1été leZet v auté.

- Akumulator uskladnéte oddélené a nikoli v nabijecce.

- Pri pfimém slune¢nim zareni nenechavejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

- Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym $tétcem.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotiebovany a musi se nahradit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a idrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovd s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dal$i adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto

akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pfipadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotiebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobky, akumulatory, prislusenstvi a obaly
maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 118).

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

» Varovanie! Precitajte si vSetky
bezpecnostné pokyny a upozorne-
nia. Nedostato¢né dodrziavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov
moze mat za nasledok zasah elektric-
kym prudom, poziar, alebo sposobit
vazne poranenia.

Vysvetlenie symbolov na pristroji

C VSeobecné upozornenie na

nebezpecenstvo
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Precitajte si Navod na pouzi-
vanie.

e Nikdy nesmerujte
vodny lu¢ do tva-

7 x0 re [udi a zvierat,

FXRQO\F xi@ na pristroj samot-

ny ani na elektric-
ké suciastky.

Obsluha

» Obsluhujtica osoba smie pouzivat vy-
robok len v stlade s jeho uréenim.
Berte vzdy do tvahy aj konkrétne
miestne podmienky. Pri praci si
dobre vSimajte iné osoby, predov-
Setkym deti.

» Nedovolte produkt pouzivat detom,
osobam s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatocny-
mi skusenostami a/alebo nedos-
tatocnymi vedomostami ani osobam,
ktoré nie su dostatoCne oboznamené
s pouzivanim tohto naradia. Narodné
predpisy mozu pripadne obmedzo-
vat vek pouzivatela.

» Davajte pozor na deti, aby ste vylicili
moznost, Ze sa budu s tymto naradim
hrat.

» Obsluhujuca osoba je v priestore
pracoviska zodpovedna za tretie
osoby. Davaje pozor na to, aby prud
vody nesmeroval na miesto, kde by
mohol spdsobit skodu.

Slovencina| 119

Pouzivanie

» Vsetky suciastky pod prudom, ktoré
sa nachadzaju v pracovnom pries-
tore pristroja, musia byt chranené
proti ostrekujlcej vode.

» Materialy, ktoré obsahuju azbest
alebo iné latky ohrozujuce zdravie,
sa nesmu ostrekovat.

» PouZivajte pristroj iba vtedy, ked'je
priehradka akumulatora uzavreta.
Takto bude akumulator chraneny
pred ostrekujucou vodou.

» Pred pouzitim treba vzdy prekontro-
lovat, aky je stav pristroja a pri-
slusenstva a skontrolovat ich pre-
vadzkovu bezpecnost. Ak tento stav
nie je bezchybny, pristroj sa nesmie
pouzivat.

» Pristroj musi vzdy stat na nejakej
pevnej podlozke.

» V pristroji sa nesmu pouzivat Ziadne
kvapaliny, ktoré obsahuiju rozpustad-
la, nezriedené kyseliny, aceton alebo
rozpustadla vratane benzinu, riedi-
diel farieb a vykurovacieho oleja,
pretoZe rozstrekovana hmla z nich je
vysoko zapalna, vybusna a jedovata.

» Nikdy nenaplfiajte nadr na vodu bez
filtra, ani vtedy, ked'je filter po-
Skodeny.

» V Ziadnom pripade nerobte na pri-
stroji nejaké zmeny. Nedovolené
zmeny by mohli negativne ovplyvnit
bezpecnost Vasho pristroja a mat za
nasledok zvySenie hluku a vibracii a
sposobit znizenie jeho vykonu.
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» Nesmerujte vodny [U¢ na tvare ludi
alebo zvierat.

» Nikdy neponarajte pristroj do vody s
cielom naplnit nadrzku.

» Vysoky tlak moze niektoré predmety
vymrstit naspat. Ak je to nutné, po-
uzivajte vhodné osobné ochranné
prostriedky, napriklad ochranné oku-
liare.

» Na plnenie nadrzky na vodu pouzivaj-
te len Cerstvl vodu (bez obsahu so-

li).

Pokyny pre optimalne
zaobchadzanie s akumulatorom

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.
A= Chrante akumulator pred hori¢avou (napr.
!i@ aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim), pred
57 ohiiom, vodou a vihkostou. Hrozi nebezpe-
XK M ,

__4.1 ¢enstvo vybuchu.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod Cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumultor chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Prilezitostne precistite vetracie Strbiny akumulatora ¢is-
tym jemnym suchym Stetcom.

» Meraci pristroj nabijajte len nabijackou dodanou
spolocne s naradim.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky
upozornenia. Nedostatocné dodrZiavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat

poziar, alebo spdsobit vazne poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si odloZte na

|| Precitajte si vsetky bezpecnostné pokyny a
za nasledok zasah elektrickym pridom, vyvolat
dalsie pouzitie v budicnosti.

Nabijacku pouzivajte len v takom pripade, ak viete komplet-
ne ohodnotit a bez obmedzenia uskutocnit vsetky funkcie,
alebo ak ste dostali prislusné pokyny.

» Nikdy nedovolte pouzivat nabijacku
detom ani osobam s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo du-
Sevnymi schopnostami alebo s
nedostatocnymi skusenostami a/
alebo nedostatocnymi vedomostami,
a takisto ani osobam neobozname-
nym s tymto Navodom na pouziva-
nie. Narodné predpisy mozu pripad-
ne obmedzovat vek pouzivatela.

» Davajte pozor na deti. Zabezpeci sa
tym, Ze sa deti nebudu s nabijackou
hrat.

» Nabijajte len litiovo-iénové akumula-
tory Bosch od kapacity 1,5 Ah (od 3
akumulatorovych ¢lankov). Napatie
akumulatora musi zodpovedat nabi-
jaciemu napatiu nabijacky. Nenabi-
jajte batérie, ktoré nie urcené na
opatovné nabijanie. Vinom pripade
hrozi nebezpecenstvo poziaru a vy-

buchu.

@ kostou. Vniknutie vody do nabijacky zvy3uje

riziko zasahu elektrickym pridom.

» Udrziavajte nabijacku ¢isti. Znecistenim hrozi nebezpe-
Censtvo Urazu elektrickym pradom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijaciu jednot-
ku, kabel a zastrcku. Ak zistite poskodenie, nabijacku
nepouzivajte. Nabijacku sami neotvarajte, dajte ju
opravit len kvalifikovanému personalu a len s pouzi-
tim originalnych nahradnych sticiastok. Poskodené na-
bijacky, kable a zastrcky zvysuiju riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Nabijacku neprevadzkujte na vePmi horlavom pod-
klade (napr. papier, textilie a pod.), prip. v horlavom
prostredi. Z dovodu tepla, ktoré vznika pri nabijani, hrozi
nebezpecenstvo poZziaru.

» Nezakryvajte vetracie Strbiny nabijacky. Nabijacka sa
inak moze prehriat a nemusi spravne fungovat.

» Nazvysenie elektrickej bezpecnosti odporicame pouZit
ochranny spinac pri poruchovych pridoch s maximalnym

Chraiite nabijacku pred dazd'om alebo vlh-
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spustacim pridom 30 mA. Pred pouZitim naradia skon-
trolujte vzdy ochranny spinac pri poruchovych pridoch
FI.

Transport a skladovanie
» Zapnite pristroj a presvedcte sa, Ci je
vystvacia rukovat pred transportom
zaistena.
Budte opatrny pred dvihanim
a prenasanim pristroja, najma
ak je nadrzka na vodu plna.
Skontrolujte, ¢i je vystvacia rukovat
spolahlivo zaaretovana. Pri nadvihova-
ni pristroja pouzite vystvaciu rukovat a
spodnu prednu rukovat. Pri dvihani pa-
matajte na spravne drzanie tela (chrb-
ta). Zohnite kolena a chrbat drzte
vzpriameny.

» Po svahu alebo po schodoch
prenasajte pristroj opatrne. Pristroj
je tazky, ked je naplneny vodou.

» Pred skladovanim vyprazdnite vodu
znadrzky a z Cerpadlového systému.

Udrzba

» Pred kazdym Cistenim vyrobku alebo
jeho udrzbou, ako aj pred vymenou
prisluSenstva pristroj vypnite. Ked'je
pristroj napajany z elektrickej siete,
vytiahnite zastréku zo zasuvky.

» Opravy pristroja smu vykonavat len

autorizované servisné opravovne vy-
robkov Bosch.

Prislusenstvo a nahradné siiCiastky

» MozZno pouzivat len také prislusen-
stvo a také nahradné suciastky, ktoré
boli schvalené vyrobcom pristroja.
Originalne prisluSenstvo a originalne
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nahradné suciastky zabezpecuju
bezporuchovu prevadzku pristroja.

Symboly

Nasledujtice symboly s pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretdcia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpeénejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smer pohybu

Smer reakcie

Zapnutie

Vypnutie

Prislusenstvo/nahradné suciastky

Pouzivanie podl'a ur¢enia

Tento pristroj je uréeny na stikromné pouZzivanie, bud' na €is-
tenie z vntornej nadrzky alebo z vodovodnej pripojky, na
Cistenie motorovych vozidiel, naradia, okien, ¢lnov, bicyk-
lov, psov (v nizkotlakovom rezime), hraciek pouzivanych
vonku, sklenikov, zahradného nabytku atd'.

Na prislusny druh Cistenia treba nastavit spravne nastavit
rezim tlaku a formy striekania.

Vyobrazené komponenty (pozri
obrazky AaD)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1) Hlavadyzy

(2) Spuast

(3) Hadicova pripojka pistole

(4) Hadica

(5) Kefa

(6) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(7) Odkladacia priehradka

(8) Prednarukovat

(9) Vytok vody

(10) Vodovodna pripojka s filtracnym prvkom (pod kryt-
kou)

(11) Uzaver nadrzky
(12) Prepinac sily tlaku

Bosch Power Tools
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(13) Vypinac

(14) Kryt priehradky akumulatora

(15) Uvolnenie priehradky akumulatora
(16) Aretacia vytahovatelnej rukovate
(17) Vytahovatelna rukovat

(18) Striekacia pistol

(19) Akumulator”

(20) Tlacidlo na odistenie akumulatora

(21) Nabijatka”

(22) Dyza na ¢istenie pomocou Gistiaceho prostriedku®

a) Vyobrazené alebo opisané prislu$enstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Akumulatorovy tlakovy cisti¢

Vecné Cislo 3600HB6 1..
Menovité napatie \% 18
Menovity vykon W 170
Trieda ochrany I, IP X4
Max. tlak (systém) MPa 4,0(+/-0,4)
Menovity tlak (vystup pre uzivatela) MPa 2,0(+/-0,2)
maximalna teplota vody © 50
Hmotnost podl'a EPTA-Procedure 01:2014% kg 7,5

Sériové Cislo (Serial Number)

Pozri sériové Cislo na pristroji (na typovom Stitku)

Dovolena teplota okolia

- pri nabijani © 0...+45
- pri prevadzke® °C +5...+50
- pri skladovani © -20...+50
Typ akumuldtora PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A) v zavislosti od pouzitého akumulatora
B) obmedzeny vykon pri teplotach <0°C

AL 1810CV

AL 1820 CV

Nabijaci prad A 1,0 2,0 3,0

Nabijacia doba (akumulator vy- (80%) /100 % (80 %) /100 % (80%) /100 %

bity)

- Akumulator s kapacitou min. (72) /94 (36) /49 (24) /33
1,5Ah

- Akumulator s kapacitou min. (96)/124 (48) /64 (32)/45
2,0 Ah

- Akumulator s kapacitou min. (120) /154 (60) /79 (40) /60
2,5 Ah

- Akumultor s kapacitou min. (144) /184 (72)/94 (48)/72
3,0Ah

- Akumulator s kapacitou min. (192) /244 (96) /124 (64) /95
4,0 Ah

- Akumulator s kapacitou min. (240) /304 (120) /154 (95) /105
5,0 Ah

- Akumulator s kapacitou min. (288) / 364 (144) /184 (96) /130
6,0 Ah

Hmotnost podla EPTA-Procedu- kg 0,17 0,21 0,40

re01:2014
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Trieda ochrany

AL 1810 CV

AL 1820CV

=T [T/ =7

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tdaje li-

Sit.

Informacie o hluénosti/vibraciach

Informacie o hlu¢nosti zistované podla EN 60335-2-79.
Vyhodnotend hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typic-
ky: Hladina hluku 67 dB(A); Hladina akustického tlaku

78 dB(A). Nepresnost meraniaK = 4,0 dB.

Hodnoty celkovych vibracii a, (suma vektorov troch smerov)
anepresnost merania K zistovana podla EN 60335-2-79:
a,=0,4m/s*, K =0,5m/s”.

Montaz a prevadzka

Zobrazenie/ciel ¢innosti Obrazok

Vyobrazené komponenty A 249
Obsah dodavky (zakladna vyba- B 250
va)

Plnenie nadrzky na vodu C1 250
PInenie nadrzky na vodu z Cc2 251
vodovodnej pripojky

PInenie nadrzky na vodu z c3 251

vodovodnej pripojky (trvalé -
automatické prevzdusnovanie

Nabijanie a vkladanie akumula- D 252
tora

Prenasanie a transport E 252
Pripojenie hadice F 253
Zapnutie G 253
Nastavenie sily pridu H 254
Varianty striekacich vzorov | 254
Pouzitie kefy J 255
Vypnutie K 256
Demontdz hadice

Vyberanie akumulatora L 256
Udrzba M 257
Skladovanie N 257
Prisludenstvo 0 258

Uvedenie do prevadzky

Nabijanie akumulatorov

» Dodrziavajte napatie elektrickej siete! Napatie zdroja
pridu musi mat hodnotu zhodn s tidajmi na typovom
Stitku nabijacky.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou, ktora dovoli na-

bijanie akumulatora len v rozsahu tepl6t medzi 0 °C a 35 °C.

Vd'aka tomu sa dosiahne vy$sia Zivotnost akumulatora.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom
stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumultor v nabijacke celkom nabite.
Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez
toho, aby to skratilo ich Zivotnost. Prerusenie nabijania taky-
to akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je chraneny proti hilbokému vybi-
tiu pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Ked' je akumulator vybity, vyrobok sa po-
mocou ochranného obvodu samocinne vypne: Zahradnicke
naradie uz nepracuje.

Po automatickom vypnuti naradia uz viac vypinac nestla-
¢ajte. Akumulator sa moze poskodit.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie akumulto-
ra.

Vkladanie/vyberanie akumulatora (pozri obazky
Dal)

Upozornenie: Ak sa nepouzijii vhodné akumulatory, moze to
viest k nespravnemu fungovaniu alebo k poskodeniu pri-
stroja.

Uvolnite priehradku akumulatora stlacenim (15), aby ste ot-
vorili kryt akumulatora (14). Vlozte nabity akumulator (19).
Postarajte sa o to, aby bol akumulator celkom vloZeny.
Uzavrite priehradku akumulatora a zabezpecte, aby aretacia
priehradky akumulatora (15) zaskocila. Kryt akumulatora
(14) chrani akumulator pocas ¢innosti pred ostrekujticou
vodou.

Uvolnite priehradku akumulatora stlacenim (15), aby ste ot-
vorili kryt akumulatora (14). Ak chcete akumulator vybrat
(19) z pristroja, stlacte uvolmovacie tlacidlo (20) a akumula-
tor vyberte.

Vyznam indikaénych prvkov (AL 1810 CV)

Blikajtice svetlo indikatora nabijania akumulatora
. Procesnabijania je signalizovany blikanim in-
M —| dikétora nabijania akumuldtora .

Trvalé svietenie indikatora nabijania akumulatora
= , .| Trvalé svietenie indikatora nabijania akumuld-
= I /a tora signalizuje, Ze akumulator je plne nabity
= | alebo teplota akumulatora je mimo povoleného
rozsahu teploty nabijania, preto sa nemoze na-
bijat. Len Co teplota akumulatora dosiahne pripustny rozsah,
akumulator sa za¢ne nabijat.
Bez zasunutého akumulatora signalizuje trvalé svietenie in-
dikatora nabijania akumulatora , Ze sietova zastrcka je zasu-
nuta do zasuvky a nabijacka je pripravena na prevadzku.
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Vyznam indikacnych prvkov (AL 1830 CV)

Blikanie (rychle) zelenej indikacie stavu nabitia
akumulatora

w Charge

Rychlonabijanie je signalizované rychlym bli-
kanim zelenej indikacie stavu nabitia akumu-
latora .

Upozornenie: Rychlonabijanie je mozné len vtedy, ked' leZi
teplota akumulatora v pripustnom rozsahu nabijacich teplot,
pozri odsek Technické tdaje.

Blikanie (pomalé) zelenej indikacie stavu nabitia
akumulatora

GO 80%

Pri stave nabitia na cca 80% blika zelena indi-
kécie stavu nabitia akumulatora pomaly.
Akumulator mozno vybrat a ihned zacat pouzivat.

Trvalé svietenie zeleného indikatora nabijania
akumulatora

e

(plne nabity.

Bez zasunutého akumulatora signalizuje trvalé svietenie in-
dikatora nabijania akumulatora , Ze sietové zastrcka je zasu-
nuté do zasuvky a nabijacka je pripravena na prevadzku.

Trvalé svietenie zeleného indikatora nabija-
nia akumulatora signalizuje, Ze akumulator je

Trvalé svietenie cervenej indikacie nabijania

akumulatora

ﬂ; Trvalé svietenie cervenej indikacie nabijania
= akumulatora signalizuje, Ze teplota akumulato-

ra sa nachadza mimo pripustného rozsahu teplét, pozri od-

sek ,Technické ddaje”. Len ¢o sa dostane teplota do pripust-

ného rozsahu, nabijacka sa automaticky prepne na rychlo-

nabijanie.

Blikanie ¢ervenej indikacie stavu nabitia akumulatora

H_ - Blikanie cervenej indikacie stavu nabitia aku-

muldtora signalizuje nejaku ind poruchu nabija-
nia, pozri k tomu odsek ,,Poruchy - priciny a ich odstrane-

PG

nie.

Hladanie porich
Akumulatorovy tlakovy Cisti¢

Obsluha

Spustenie

Ked' chcete naplnit internd nadrz bud’ priamo alebo cez
vodovodnu pripojku, pouZite vZdy iba ¢erstvti vodu. Skontro-
lujte, Ci je vlozeny filter (10) a ¢i nie je poskodeny (pozri ob-
razky (10) (pozri obrazky C1 und C2).

Upevnite hadicu (4) na vypuastaci otvor vody (9) a na strieka-
ciu pistol (18) (pozri obrazok F).

Nastavte pozadovany rozstrekovaci vzor (1) (pozri obrazok
1).

Zvolte pozadovand silu lica prepinacom (12) (pozri obrazok
H).

Stlacte vypinac (13) a podrzte spust (2) stlacend dovtedy,
kym vychadza voda (pozri obrazok G).

Upozornenie: Ak pouzivate pristroj po vyprazdneni nadrzky
na vodu prvykrat, moze trvat az 10 sekind, kym zacne vy-
chadzat voda.

Funkcia Autostop

Pristroj samocinne vypne motor, hned ako sa uvolni sptst
(2) na pistolovej rukoviti.

Funkcia automatického vypnutia

Motor sa vypne v takom pripade, ked produkt 30 nepreru-
Sene bezi niekolko minut.

Automaticka funkcia Sleep

Pristroj sa po uplynuti 5 mindt bez obsluhy samocinne vy-
pne.

Montaz/demontaz kefky (pozri obrazok J)

Kefka (5) sa pripeviuje na striekaciu pistol' a Cistenie s ou
bude efektivnejsie.

Nasunte kefku rovno na striekaciu pistol (18). Zalozte hornu
adolnt sponku kefky do prislusného otvoru na striekacej
pistoli.

Na uvolnenie potlacte dolnd sponku smerom hore a kefku
stiahnite.

Mozna pri¢ina

Odstranenie priciny

Motor sa nerozbehne  Akumulator je vybity Dobite akumulator
Akumulator je prili$ studeny / hortci Akumulator nechajte zohriat / vychladnat
Pristroj je zamrznuty Pockajte, kym sa pristroj odmrazi.

Tlak pulzuje Zanesena dyza Vycistite dyzu

Vzduch v Cerpadle

Nechajte bezat pristroj v rezime s turbotlakom a
so sprchovou dyzou dovtedy, az kym zo systému
odide vzduch.

Motor beZi, ale tlak je  Nadrzka na vodu je prazdna

Naplnite nadrzku na vodu

obmedzeny, alebosa  Serpadio nie je pripravené

Podrzte spuast stlacend, aby ste vypustili vzduch

F 016194 184(10.12.2020)
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MozZna pri¢ina
pracovny tlak nevytvo-
ril

Odstranenie priciny

Indikacia elektrickej
siete svieti, ale ¢erpad-

Bola aktivovana funkcia automatického vypnutia

Elektrické naradie vypnite a opét zapnite

lo uz nebezi
Produkt sa vypina Bola aktivovana automaticka funkcia Sleep Stlacte vypinac na aktivaciu
Akumulator je vybity Dobite akumulator
Pristroj je netesny Cerpadlo je netesné Malé netesnosti st pripustné, v pripade vacsich

netesnosti sa obratte na autorizované servisné
stredisko

Pripojky netesné

Skontrolujte, ¢i st pripojky namontované spravne

Uzaver nadrzky netesny

Skontrolujte, ¢i je uzaver nadrzky spravne uzavre-
ty

Motor sa rozbehne v
rezime Standby

Cerpadlo, striekacia pistol aleba hadica netesna

Ak poruchy v rezime Standby pretrvavaju, kontak-
tujte servisné stredisko

Hadica sa neda demon- Ked je pristroj zapnuty, tlakom v pristroji sa po-

tovat trebna sila zvysi.

Vypnite pristroj, potom stlacte spust, aby ste od-
barali tlak

Nadrzka sa nenapifia,
hoci je pristroj pripo-
jeny na vodovod

pripojka je upchata

Hadica vodovodna hadica a/alebo hadicova

Pristroj vypnite, vodovodnd hadicu alebo vodo-
vodnu pripojku skontrolujte a vycistite.

Akumulator a nabijacka

Mozna pri¢ina

Odstranenie priciny

Cervena indikacia nabi- Akumulétor nie je vloZeny (spravne)

Nasadte akumulator spravne do nabijacky

jania akumulatora blikd ¢ ontakty akumulatora st znegistené
Nabijanie nie je mozné

Ocistite kontakty akumulatora; napriklad viac-
nasobnym zasunutim a vysunutim akumulatora,
pripadne akumuldtor vymerite za novy

Akumulator je poskodeny

Akumulator vymerite za novy

Indikacia nabijania aku- Zastrcka nabijacky nie je (nie je spravne) zasunu-

mulatora nesvieti ta do zasuvky

Zastrcku sietovej $nury zasunite do zasuvky (Upl-
ne)

Zasuvka, sietova $ndra alebo nabijacka je po-

Skontrolujte sietové napatie, nabijacku dajte

Skodena pripadne preskusat v autorizovanej servisnej
opravovni ruéného elektrického naradia Bosch
l'Jdriba a servis - Skladuijte toto zéhradné naradie pri rozsahu teploty od -

Udrzba, skladovanie a transport (pozri obrazky K
-N)

Vypnite pristroj a stlacte spust, aby ste odstranili vodu z ha-
dice.

Uvolnite hadicu od striekacej pistole a od vytokového otvoru
vody. Striekacia pistol, kefa a hadica sa m6zu skladovat na-
montované na pristroji.

Vyprazdnite zo systému vodu a vyberte akumulator.

Filter pravidelne Cistite.

Osetrovanie akumulatora

Aby ste dosiahli optimalne vyuzitie akumulatora, dodrziavaj-
te nasledujlice pokyny a opatrenia:

- Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

20°C do 50 °C. Nenechavajte napriklad lezat zahradné
naradie v lete v motorovom vozidle.

- Akumulator skladujte osobitne a nie v naradi.

- Ak svieti na zahradné naradie priame slne¢né svetlo,
nenechavajte akumulator v naradi.

- Optimalna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.

- Prilezitostne vycistite vetracie $trbiny akumulatora jem-
nym, Cistym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po jeho

dobiti signalizuje, ze akumulator je opotrebovany a treba ho

vymenit za novy.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
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Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpec¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné doplriuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

X

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU a podra Eurdpskej
smernice 2006/66/ES treba vyrobky, ktoré sa uz nedaju po-
uzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a daf ich na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Vyrobky, akumulatory, prisluSenstvo a obaly
dajte na likvidaciu zodpovedajlcu ochrane zi-
votného prostredia.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port“, Stranka 126).
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Biztonsagi eldirasok

» FIGYELMEZTETES! Olvassa el az
osszes biztonsagi figyelmeztetést
és eloirast. A biztonsagi elGirasok és
utasitasok betartasanak elmulaszta-
sa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy su-

lyos sértilésekhez vezethet.

A kerti kisgépen talalhato jelek és
jelzések magyarazata

Altalanos tajékoztatd a veszé-
lyekrol.

Gondosan olvassa el az Uze-
meltetési utmutatot.

E&

Sohase iranyitsa
avizsugarat em-
berek arcara, alla-
mx@ tok pofajara, ma-
gara a készlilékre,
vagy mas elektromos alkatrészekre.

Y Y
swx

Kezelés

» A kezelé személy a terméket csak a
rendeltetésének megfeleléen hasz-
nalhatja. Vegye figyelembe a helyi
adottsagokat. Munka kozben tudato-
san ugyeljen a kozelben |évo mas
személyekre, mindenek el6tt gyere-
kekre.

» Sohase engedje meg, hogy gyerme-
kek, korlatozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képessegli, illetve kelld
tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkez6 és/vagy az ezen utasita-
sokat nem jol ismeré személyek ezt a
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terméket hasznaljak. Az On orszaga-
ban érvényes el6irasok lehet, hogy
korlatozzak a kezel6 korat.

» A gyerekeket feliigyelni kell, hogy ga-
rantalni lehessen, hogy a termékkel
ne jatsszanak.

» A kezelé a munkaterileten tartdzko-
do6 harmadik személyekért is felel6s.
Ugyeljen arra, hogy a vizsugar ne egy
olyan iranyba mutasson, ahol karo-
kat okozhat.

Alkalmazas

» A munkateriileten minden aram alatt
allé alkatrésznek froccsend viz ellen
védett kivitelben kell késziilnie.

» Az azbesztet és egyéb, az egészségre
karos hatasu anyagokat tartalmazo
targyakat nem szabad a berendezés-
sel lefrocskalni.

» A berendezést csak akkor lizemeltes-
se, ha az akkumulatorfiok zarva van.
lgy az akkumulator védve van frocs-
csend viz ellen.

» A hasznalat el6tt ellendrizze a beren-
dezés és valamennyi tartozék el6-
irasszer allapotat és lizembiztonsa-
gat. Ha a berendezés vagy valamelyik
tartozék nincs kifogastalan allapot-
ban, nem szabad hasznalni.

» A berendezést szilard alapra kell he-
lyezni.

» Sohase hasznaljon olddszert tartal-
mazo folyadékokat, higitatlan sava-
kat, acetont és olddszereket, bele-
értve a benzint, festékhigitot és f(it6-
olajat, mivel ezeknek az anyagoknak
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a kodpermete igen gyulékony, rob-
banékony és mérgez0.

» Sohase toltse fel a viztartalyt sz(ir6
nélkul, vagy ha a szlir6 megrongalo-
dott.

» A berendezésen nem szabad val-
toztatasokat végrehajtani. A nem
megengedett valtoztatasok befolya-
solhatjak a berendezése biztonsagat
és megnovekedett zajokhoz és rez-
gésekhez, valamint rosszabb teljesit-
ményhez vezethetnek.

» Ne iranyitsa a vizsugarat emberek ar-
caba vagy allatok pofajaba.

» Sohase meritse be vizbe a berende-
zést, hogy megtoltse a tartalyt.

» A magas nyomas kovetkeztében tar-
gyak visszapattanhatnak. Sziikség
esetén viseljen megfeleld személyi
védofelszerelést, példaul véddszem-
uveget.

» Aviztartaly feltoltéséhez csak friss
(sémentes) vizet hasznaljon.

Tajékoztato az akkumulator

optimalis kezeléséhez

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

10 Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-

!m sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas

7 hatasatol is), a tiiztol, a vizt6l és a nedves-
O oy . . .

}__44 ségtol. Robbanasveszély all fenn.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Szelléztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A géz a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumuldtort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy

csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
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ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszély.

» |dénkeént tisztitsa meg az akkumuldtor szell6z6rését egy
puha, tiszta és szdraz ecsettel.

» Akésziiléket csak a késziilékkel szallitott toltokészii-
lékkel toltse.

Biztonsagi eldirasok a
toltokésziilekek szamara
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
II tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
||__ __|| sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Orizze meg a jovobeli hasznalatra is valamennyi bizton-
sagi eldirast és utasitast.
Csak akkor hasznalja a toltékésziiléket, ha annak minden
funkciojat meg tudja itélni és megfelelden végre hasznalni
tudja, vagy ha erre megfelel6 utasitasokat kapott.

» Sohase engedje meg, hogy gyerme-
kek, korlatozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességl, illetve kelld
tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkez6 és/vagy az ezen utasita-
sokat nem jol ismer6 személyek ezt a
toltokésziiléket hasznaljak. Az On or-
szagaban érvényes eldirasok lehet,
hogy korlatozzak a kezelo korat.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a toltokészilékkel.

» Csak legalabb 1,5 Ah (legalabb 3 ak-
kucella) kapacitast, Bosch gyartma-
nyu Li-lon-akkumulatorokat toltson.
Az akku fesziiltségének meg kell
egyeznie a toltokészilék akkutolto-
fesziiltségével. Ne toltson fel nem dj-
rafeltolthetd akkumulatorokat. Ellen-
kez0 esetben t(iz- és robbanasve-
szély all fenn.

Tartsa tavol a toltokésziiléket az esotol és a
nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be a tolt6-
késziilékbe, ez megndveli az dramiités veszé-

lyét.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. A szennyezGdés aram-
lités veszélyét okozza.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a toltokésziiléket, a
kabelt és a csatlakozo dugot. Ne hasznalja a toltokeé-
sziiléket, ha az mar megrongalédott. Ne nyissa ki a tol-
tokésziiléket és azt csak megfelel6é mindsitésii szak-
mai személyzettel és csak eredeti potalkatrészek al-
kalmazasaval javittassa. Egy megrongalddott toltokeé-
szlilék, kabel és csatlakoz6 dugd megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ne iizemeltesse a konstans fesziiltség szabalyozét egy
gytilékony alapra (pl. papir, textiliak sth.) helyezve, il-
letve gyulékony kornyezetben. A tolt6késziiléknek a tol-
tés soran fellépd felmelegedése tlizhoz vezethet.

» Ne takarija le a toltokeésziilék szell6zonyilasat. A tolt6-
késziilék ellenkezé esetben tilmelegedhet és ekkor nem
mikodik megfeleléen.

» Az elektromos biztonsag megnoveléséhez ajanlatos egy
legfeljebb 30 mA kioldasi aramu hibadram-védékapcsolot
alkalmazni. A hibadaram-védékapcsolot minden hasznalat
elétt ellendrizni kell.

Szallitas és tarolas
» Kapcsolja ki a berendezést és gyo-
z6djon meg rola, hogy a kihlizhato fo-
gantyu a szallitas el6tt reteszelve
van.
A berendezés felemelésekor
és szallitasakor legyen ovatos,
f6leg ha a viztartaly tele van.
Ellendrizze, hogy a kihizhatd fogantyu
reteszelve van-e. A berendezés fel-
emeléséhez hasznalja a kihizhatd fo-
gantyUt és az also elsé fogantyut. A fel-
emelés soran tigyeljen arra, hogy
egészséges helyzetben tartsa a hatge-
rincét. Hajlitsa meg a térdét és tartsa
egyenesen a hatat.

» Lejtdkon és [épcs6fokokon dvatosan
mozgassa a berendezést. A berende-
zés, hameg van toltve vizzel, nehéz.
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» A tarolas el6tt eressze le a vizet a tar-
talybdl és a szivattyurendszerbol.

Karbantartas

» A berendezést barmely tisztitasi és
karbantartasi munka megkezdése,
valamint barmely tartozék kicserélé-
se eldtt ki kell kapcsolni. Huzza ki a
haldzati csatlakozd dugét, ha a be-
rendezést haldzati fesziiltséggel iize-
melteti.

» A berendezést csak erre feljogositott
Bosch vevdszolgalati mihelyek javit-
hatjak.

Tartozékok és potalkatrészek

» A berendezéshez csak a gyarto altal
engedélyezett tartozékokat és potal-
katrészeket szabad hasznalni. Az
eredeti tartozékok és eredeti potal-
katrészek garantaljak a berendezés
zavarmentes lizemét.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat a Hasznalati itmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

/‘ Mozgasirany
I

ﬁ Areakcio iranya
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Magyarazat
Tartozékok/potalkatrészek

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék a haztartasban és a haz koriili teriileten vald alkal-
mazasra, a belso tartalybdl vagy a vizvezeték csatlakozobol
vett vizzel valo tisztitashoz, gépjarmlivek, szerszamok, abla-
kok, csdnakok, kerékparok, kutyak (csak alacsony nyomast
lizemmodban), szabadban hasznalt jatékok, kerti butorok
stb. tisztitdsara szolgal.

A nyomasi lizemmaodot és a permetezési mintat a mindenkori
tisztitasi feladatnak megfelelGen kell beallitani.

Az abrazolasra keriilo komponensek
(lasd a A és D abrat)

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az abra-oldalakon talalhato képére vonatko-
zik.

(1) Fuvokafej

(2) Miikodtet billenty(

(3) Pisztoly tomlécsatlakozo

(4) Tomlé

(5) Kefe

(6) Akkumulator toltésszint kijelz6

(7) Lerako polc

(8) Elsd fogantyt

(9) Vizkilépd nyilas

(10) Viz csatlakozo és sziir6elem (a sapka alatt)
(11) Tartalyzar

(12) Nyomaserd kapcsold

(13) Be-/kikapcsolo

(14) Akkumulatorfiok fedél

(15) Akkumulatorfiok reteszelés feloldo

(16) Kihazhato foganty reteszelés

(17) Kihazhato fogantyu

(18) Szoropisztoly

(19) Akkumulator®

(20) Akkumulator reteszelés feloldd gomb

(21) Toltokesziilgk®

(22) Tisztitészer fuvoka®

I Bekapcsolds a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-

O Kikapcsolas programunkban valamennyi tartozék megtalalhaté.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros nagynyomasti moso Fontus 18V

Rendelési szam 3600HB6 1..
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Akkumulatoros nagynyomasii mosé Fontus 18V
Névleges fesziiltség Vv 18
Névleges teljesitmény W 170
Erintésvédelmi osztaly IIl, IP X4
Max. nyomas (rendszer) MPa 4,0(+/-0,4)
Névleges nyomas (a felhasznal6i kimeneten) MPa 2,0(+/-0,2)
Maximalis vizhémérséklet © 50
Sily a01:2014 EPTA-eljars szerint" kg 7.5

Gyari szam (Serial Number)

Lasd a gyari szamot (tipustabla) a berendezésen

megengedett kérnyezeti hdmérséklet

- atoltés soran © 0..+45
- aziizemelés soran® °C +5...+50
- atarolds soran © -20...+50
Akkumulator tipus PBA 18V...W-.

1,5A6, 2,09, 2,5A0, 3,06, 4,0 Ad,
5,0A6, 6,0 A6

A) az alkalmazasra keriil akkumultortél fiigg
B) <0°C hémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Toltokésziilék AL 1810CV AL 1820 CV

Toltéaram A 1,0 2,0 3,0
Toltési idG (kimertilt akkumula- (80%) /100 % (80%) /100 % (80%) /100 %
tor esetén)

- 1,5 A6 akkumulator esetén perc (72)/94 (36) /49 (24)/33
- 2,0 A6 akkumulator esetén perc (96)/124 (48) /64 (32)/45
- 2,5 A6 akkumulator esetén perc (120) / 154 (60)/79 (40) /60
- 3,0 A6 akkumulator esetén perc (144) /184 (72)/94 (48)/72
- 4,0 A6 akkumulator esetén perc (192) /244 (96) /124 (64) /95
- 5,0 A6 akkumulator esetén perc (240) /304 (120) /154 (95) /105
- 6,0 A6 akkumulator esetén perc (288) / 364 (144) /184 (96) /130
Sulya01:2014 EPTA-eljaras kg 0,17 0,21 0,40
szerint

Erintésvédelmi osztaly AT EIAT I

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 60335-2-79 elGirasainak meg-

feleléen keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei: Zajnyo-

masszint 67 dB(A); Zajteljesitményszint 78 dB(A). Szdras,
K=4,0dB.

Arezgési osszértékek, a, (a harom irany vektordsszege) és a
K szérasa

EN 60335-2-79 eldirasai szerint: a, = 0,4 m/s’, K = 0,5 m/
s’

Felszerelés és lizemeltetés

Abrézolas/a munkalépés cél- Abra Oldal
ja

Az &brézolasra kerdil6 kompo- A 249
nensek

Szallitmany tartalma B 250
Aviztartaly megtoltése c1 250
Aviztartalynak a vizvezeték Cc2 251
csatlakozobdl valé megtoltése

Aviztartalynak a vizvezeték c3 251

csatlakozobol vald megtoltése
(tartdsan)/automatikus toltés
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Abrazolas/a munkalépés cél- Abra Oldal
ja

Az akku feltoltése és behelyezé- D 252
se

Felemelés és szallitds E 252
TomlG csatlakoztatasa F 253
Bekapcsolas G 253
A sugar er6sségének bedllitasa H 254
Permetezési minta valtozatok | 254
Kefe hasznalata J 255
Kikapcsolas K 256
Atoml6 leszerelése

Az akkumulator kivétele L 256
Karbantartas M 257
Tarolds N 257
Tartozékok 0 258
Uzembe helyezés

Az akkumulator felszerelése

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a toltékésziilék tipus-
tablajan talalhat6 adatokkal.

Az akkumuldtor egy hémérsékletellendrz6 berendezéssel

van felszerelve, amely az akkumulator toltését csak 0 °C és

35 °C kozotti hdmérséklet esetén teszi lehetévé. Ez igen ma-

gas akkumulator-élettartamot biztosit.

Tajékoztato: Az akkumulator részben feltéltve kertil kiszalli-

tasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara

az elsG alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a

toltokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumuldtort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul erés kisilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, a terméket egy védékapcsold kikapcsolja: A kerti kisgép

ekkor nem m(ikodik tovabb.

A termék automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja to-

vabb a be-/kikapcsolot. Ez megrongalhatja az akkumula-

tort.

Vegye figyelembe az akkumulatornak a hulladékba vald elta-

volitassal kapcsolatos elGirasait.

Az akkumulator behelyezése/kivétele (lasd az D
és L abrat)

Tajékoztato: Ha a berendezéshez nem megfelelé akkumula-
torok keriilnek alkalmazasra, ez hibas mikodéshez vagy a
berendezés megrongalddasahoz vezethet.

Nyomja meg a (15) akkumulatorfiok reteszelés feloldé gom-
bot, hogy kinyissa az akkumulatorfiok (14) fedelét. Tegye be
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afeltoltott (19) akkumulatort. Gondoskodjon arrdl, hogy az
akkumulator teljesen beilleszkedjen a helyére.

Zarja be az akkumulatorfidkot és gondoskodjon réla, hogy az
akkumulatorfiok (15) reteszelése bepattanjon a helyére. A
(14) akkumulatorfiok fedele megvédi az akkumulatort a
froccsend viztdl a berendezés hasznalata soran.

Nyomja meg a (15) akkumulatorfiok reteszelés feloldo gom-
bot, hogy kinyissa az akkumulatorfiok (14) fedelét. A (19)
akkumulatornak a berendezésbdl valo kivételéhez nyomja
meg a (20) akkumulator reteszelés feloldé gombot és hizza
ki az akkumulatort.

Akijelz6 elemek magyarazata (AL 1810 CV)
villogé akkumulator toltési szint kijelzé

Atoltési folyamatot a akkumulator téltés kijel-
z6 villogasa jelzi.

akkumulator toltéskijelzo folytonos fény
0 Aakkumulator toltéskijelzd folyamatos fénye

= ﬂ‘ azt jelzi, hogy az akkumulator teljesen fel van

= | t0ltve vagy hogy az akkumulator hémérséklete
kiviil van a megengedett toltési hdmérséklet
tartomanyon, és ezért az akkumulatort nem lehet feltélteni.
Mihelyt az akkumulator eléri a megengedett hémérséklet tar-
tomanyt, a feltoltési folyamat megindul.
Ha nincs behelyezve akkumulator, akkor a akkumulator tol-
tés kijelz6 folytonos fénye azt jelzi, hogy a halozati csatlako-
26 dugd be van dugva a dugaszoloaljzatba és hogy a toltoké-
sziilék lizemkész.

A kijelz6 elemek magyarazata (AL 1830 CV)

Z6ld akkumulator toltéskijelzo (gyors) villogo fény

H Charge A gyorstoltési eljarast a zéld akkumulator tol-
=== téskijelz6 gyors villogasa jelzi.

Tajékoztato: A gyorstoltési eljarasra csak akkor van lehet6-
ség, ha az akkumulator hémérséklete a megengedett toltési
hémérséklet tartomanyon beliil van, lasd a "Mszaki adatok"
fejezetet.

26ld akkumulator toltéskijelzo (lassu) villogo fény

tGO 80y Haazakkumulator téltési szintje kb. 80 %, a
== 706ld akkumulator kijelz lassan villog.

Az akkumultort azonnali hasznalatra ki lehet venni.

Zz6ld akkumulator toltéskijelzés folytonos fény

ﬂ;. Full A28ld akkumulator toltés kijelz6 folytonos fé-
== nye aztjelzi, hogy az akkumulator teljesen fel

van toltve.

Ha nincs behelyezve akkumulator, akkor a akkumulator tél-
tés kijelz6 folytonos fénye azt jelzi, hogy a haldzati csatlako-
26 dugd be van dugva a dugaszoloaljzatba és hogy a toltoke-
sziilék lizemkész.

Piros akkumulator toltéskijelzo folyamatos fény

ﬂg A piros akkumulator toltéskijelzo tartés fénye
= aztjelzi, hogy az akkumulator hémérséklete a
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megengedett toltési hdmérséklet tartomanyon kiviil van,
lasd a szakaszt. Mihelyt az akkumulator ismét eléri a megen-
gedett hémérséklet tartomanyt, a toltdkésziilék automatiku-
san atkapcsol gyorstoltésre.

Piros akkumulator téltéskijelzo villogé fény
H_ - A piros akkumulator toltéskijelzo villogo fé-

nye a toltési folyamat egy masik zavarat jelzi,
lasd a ,Hibak — okaik és elharitasuk modja“ c. szakaszt.

Kezelés

Inditas

A belsé tartaly kozvetlen feltoltéséhez vagy a viz csatlakozon
keresztiil torténd feltoltéséhez mindig csak friss vizet hasz-
naljon. Ellendrizze, hogy a (10) sz(iré be van-e helyezve és
hibatlan allapotban van-e (ldsd a C1 és C2 abrat).

Rogzitse a (4) tomlGt a (9) viz kilépdnyilashoz és a (18) sz6-
ropisztolyhoz (lasd a F abrat).

Jelolje ki a (1) favokafej elforgatasaval a kivant permetezési
mintat (lasd a I abrat).

Jelolje kia (12) kapcsoldval a sugar kivant er6sségét (lasd a
H abrat).

Nyomija be a (13) be kikapcsoldt és tartsa benyomva a (2)
mikodteto billentyt, amig viz nem lép ki (lasd a G abrat).

Hibakeresés

Akkumulatoros nagynyomasti moso

Probléma Lehetséges ok

Amotor nemindulel Az akkumulator lemeriilt

Tajékoztato: Ha a terméket a viztartaly kiiiritése utan el6-
sz0r hasznalja, a viz megindulasaig 10 masodperc is eltelhet.

Automatikus leallitasi funkcio

A berendezés kikapcsolja a motort, mihelyt a kezel6 elengedi
a pisztoly fogantyujan elhelyezett (2) mikodteto billentydit.

Automatikus kikapcsolasi funkcio

A motor kikapcsolasra kertil, ha a termék 30 percig megsza-
kitas nélkil mikodott.

Automatikus alvasi funkcio

Aberendezés, ha 5 percig nem kezelik, automatikusan ki-
kapcsol.

A kefe felszerelése/leszerelése (lasd a J abrat)
A (5) kefét a szoropisztolyra lehet felszerelni, és az hataso-
sabba teszi a tisztitast.

Toljara egyenesen a kefét a (18) szoropisztolyra. Vezesse

be a kefe felsé és also kapcsat a szérdpisztolyon talalhatd
megfeleld nyilasokba.

Akiolddshoz nyomja az alsd kapcsot felfelé és hizza le a ke-
fét.

Hibaelharitas
Toltse fel az akkumulatort

Az akkumulator tul hideg / tul meleg

Hagyja felmelegedni/lehtilni az akkumulatort

Aberendezés lefagyott

Varjon, amig a berendezés felolvad

A nyomas pulzal a flvoka eldugult

A flvoka megtisztitasa

Leveg6 van a szivattyiban

Jarassa a berendezést turbonyomas tizemmadd-
ban a zuhanyrdzsaval felszerelve, amig a levegd
kikeriil a rendszerbdl

Amotor jar, denincs A viztartaly kiiriilt

Toltse fel a viztartalyt

vagy tul alacsony az

vagyt > A szivatty( nincs el6készitve
lizemi nyomas

Tartsa benyomva a m(ikodteto billentytit, hogy a
levegd eltdvozzon

Az aramjelzé vilagit, de Az automatikus kikapcsolasi funkcio aktivalasra

Kapcsolja ki, majd kapcsolja ismét be a késziiléket

aszivattyG marnem  keriilt

mukodik

Aberendezés kikap- Az automatikus alvasi funkcio aktivalasra keriilt Az aktivalashoz nyomja be a be-/kikapcsolot
csol

Az akkumulator lemeriilt

Toltse fel az akkumulatort

Aberendezés tomitet- A szivatty( nincs jol tomitve
len

Kisebb mértéku vizszivargasok eléfordulhatnak,
de nagyobb szivargasok esetén Iépjen kapcsolat-
ba a vevészolgalattal

A csatlakozasok tomitetlenek

Ellendrizze, hogy a csatlakozasok helyesen van-
nak-e felszerelve

Atartalyzar tomitetlen

Ellendrizze, hogy a tartalyzar helyesen le van-e
zérva
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Probléma

A motor készenléti
(standby) lizemmod-  len

Lehetséges ok

A szivatty(, a szérdpisztoly vagy a tomld tomitet-
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Hibaelharitas
Ha a készenléti (standby) tizemmddban tovabbra
is izemzavarok lépnek fel, Iépjen kapcsolatha a

ban elindul Vevészolgdlattal
Atoéml6t nem lehetel-  Haaberendezés még be van kapcsolva, a beren-  Kapcsolja ki a berendezést, majd nyomja mega
tavolitani dezésben uralkodé nyomas megnoveli az eltavoli- mikodtetd billentyiit, hogy elépitse a nyomast

tashoz sziikséges erét.

Atartaly nem kerdil
megtoltésre, pedig a
vizvezeték csatlakoz-
tatva van

dugult

Aviztoml6 eldugult és/vagy a tomldcsatlakozo el-

Kapcsolja ki a késziiléket, ellendrizze és tisztitsa
meg a viztomlét vagy a tomldcsatlakozdt

Akkumulator és toltokésziilék

Probléma

A piros akkumulator
toltéskijelzo villog

Lehetséges ok

Az akkumulator nincs (helyesen) behelyezve

Hibaelharitas

Tegye be az akkumulatort helyesen a tolt6készii-
lékbe

Az akkumulator nem

Az akkumulator érintkezéi elszennyezédtek

Tisztitsa meg az akkumulator érintkezdit, ezt tob-

toltédik bek kozott az akkumulator tébbszori bedugasaval
és kihtzasaval is el lehet érni, sziikség esetén cse-
rélje ki az akkumulatort
Az akkumulator hibas Cserélje ki az akkumulatort
Az akku toltéskijelzok A toltokésziilék halozati csatlakozd dugodjanincs  Dugja be (teljesen) a hélozati csatlakozd dugot a

nem vilagitanak

(helyesen) bedugva a dugaszol6 aljzatha

dugaszold aljzatba

A dugaszol6 aljzat, a haldzati csatlakozo kabel

vagy a toltokésziilék hibas

Ellendrizze a halozati fesziiltséget és sziikség ese-
tén egy Bosch elektromos kéziszerszam-mihely
ligyfélszolgalataval ellendriztesse a toltokésziilé-
ket

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tarolas és szallitas (lasdaK - N
abrat)

Kapcsolja ki a berendezést, majd nyomja meg a mikodtetd
billenty(it, hogy kieressze a tdmlében talalhato vizet.
Szerelje le a tomlGt a szoropisztolyrol és a viz kilépd nyilas-
rol. Aszoropisztolyt, a kefét és a toml6t a berendezésen is le-
het tarolni.

Eressze le a vizet a rendszerbdl és vegye ki az akkumulatort.
Rendszeresen tisztitsa meg a sz(ir6t.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatanak biztositasara tartsa

be a kovetkez eldirasokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességtol és a vizts|.

- Akerti kisgépet és az akkumultort csak a =20 °C és 50 °C
kozotti hdmérséklet tartomanyban tarolja. Ezért példaul
nyaron ne hagyja az autéban az akkumulatort.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
akerti kisgépben.

- Az akkumuldtor optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

- ldénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zorését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu
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Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A benne taldlhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznaldk az ak-
kumuldtorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongdlédva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi eléirasokat.

Eltavolitas
?74 Atermékeket, az akkumulatorokat, a tartozéko-
77X kat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szem-

pontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.

Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/
elemekre vonatkoz6 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek meg-
feleléen a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/elemeket
kiilon ossze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szdllitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 134).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro colo3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyatauuoHHbIX JOKYMEHTOB, NpeayCMOTpeH-
HbIX U3roToBUTENEM ANA NPOAYKLUKU, MOTYT BXOAWUTL HACTOA-
Liee PyKOBOACTBO MO 3KCnnyataluu, a Takke NpUunoXeHua.
MH(bOpMaLLMFI 0 noATBePXAeHWH COOTBETCTBAA COAEPKMUTCA
B MPUNOXEHNUN.

MHdopmMaLua 0 cTpaHe NPOUCXOXAEHHA YKa3aHa Ha Kopny-
Ce U3LEeNUA U B NPUNOXKEHUU.

[lata U3roToBNeHUs yKasaHa Ha NocneaHen cTpaHuLie 0b-
NOXKK PykoBoacTBa.

KoHTaKTHas MHopMaLmsa OTHOCUTENbHO MMNOPTEPA Cofep-
JKUTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cny6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayer-
CA K 3KCMMyaTaLyuu Mo UCTEUEHUM 5 NeT XpaHeHus ¢ aaTbl
U3roToBneH1A 6e3 npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-
TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

YKkasaHHbIi CpoK cnyxbbl AeiCTBUTENEH NPK CObNtofeHNH
noTpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUIIbHOM UCKPEHUK

— He UCNonb30BaTh NPH NOABNEHWK CUNbHON BUOpaLMu

— HE UCNOoNb30BaTh C NEPEOUTLIM UMK OrONEHHbIM SNEKTPU-
UecKkuM Kabenem

— HE UCNOoNb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenus

Bo3moxkHble owMbouHble feiCTBUA NepcoHana
He MCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHONM PYKOATKON UK MO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBaTh Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaA

— He BKNouathb Npu nonagaH1u Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
— NEPETEPT UNU NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXEH KOPNYC U3aenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHun
~ PekomeHzyeTca 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT NbIAK Nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

— HeobxoanuMo XpaHWUTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0anUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

~ MNpu XpaHeHnn Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKu He AoMyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHMA K YCNOBMAM XPAHEHWsA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEpPaType OKpYXatoLLen
cpenpbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[lyxa He flomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBka

— KaTeropuuecky He JONyCKaeTcs nafeHue U niobbie Mexa-
HWUECKHWe BO3AEMCTBIA Ha YNAKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

— Npu pasrpyake/norpyske He A0MYCKAETCA MCMOMb30Ba-
HWe Moboro B1a TeXHUKK, paboTaloLLen no NpUHLMNY
3aKMMa yNaKoBKH

- nogpobHble TpeboBaHHA K YCIIOBMAM TPAHCNIOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)
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- TpaHcnopTUpoBaTh NpY TEMNepPaType OKpYXatoLLer cpe-
Abl o1 =50 °C fo +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu

» NPEAYNPEXXOEHUE! Npoutute
BCe YKa3aHHA No TeXHuKe bes-
ONACHOCTH U HHCTPYKLMK. YnyLLie-
HWA, AONYLLEHHbIE NPU BbIMOMHEHWH
NPUBEAEHHbIX HUXeE MHCTPYKLIMK,
MOTYT BbI3BaTb NOPaXXeHWe INEeKTPO-
TOKOM, NOXap 1/Wnn NPUBECTU K TA-
XenbIM TPaBMam.

MosacHeHUA K CHMBONaM Ha Caf;,0BOM
MHCTPYMEHTE

Obulee ykaszaH1e Ha Hannuue
OMacHOCTH.

MpounTaiiTe PyKOBOACTBO MO
3KCnnyaTaLuu.

E@

Hukorna He
HanpasnsauTe
CTPYt0 BOAbI B
@ NULO NIOAAM, B
MOpP/bl XXMBOT-
HbIM, Ha CaM 3N1EKTPOUHCTPYMEHT UNH
3NEKTPUUECKHUE KOMMOHEHTDI.

’\}J'\?J

wng

Jkcnnyartauua

» U3nenve pa3pellaeTca NpUMeHATb
TONbKO COMNAcHO HasHaueHuio. Mpu
paboTe yunTbiBaMTE MECTHbIE YCNIO-
BuA. lpu paboTe co3HaTENbLHO 0b-
pallanTe BHUMaHWE Ha NoCTo-
POHHUX, 0CODEHHO Ha IeTeN.

» Hukoraa He no3BonAmTe Nonb3o-
BaTbCA U3[ENUEM AeTAM, NHLAM C
OrPaHNUUEHHbIMU (PU3UUECKUMMU,

Pycckuii| 135

CEHCOPHbIMM UMK YMCTBEHHbIMM
CMocObHOCTAMM UMK HEAOCTaTOY-
HbIM OMbITOM ¥ 3HAHUAMU U/WUNK NK-
LJaM, He 3HaKOMbIM C 3TUMH YKa3aHH-
AMK. HauuoHanbHble NpeanucaHus
MOTYT OFPaHWUuMBaTh 10NYCTUMbIH
BO3pacT onepartopa.

» Cnenute 3a 1I€TbMU 1 He NO3BONANTE
WM UrpaTh C U3AENUEM.

» Oneparop 0TBeyYaeT 3a NoCTo-
POHHMX, HaxoaALLMxcA B pabouen
30He. CneauTe 3a TeM, utobbl Boas-
Has CTpys He bbina HanpaBneHa B
CTOPOHY, Ii€ OHa MOXET MPUUUHUTD
yuiepb.

Jkcnnyarauua

» Bce TokonpoBoaALLue uacTu B pabo-
uen 30He JOMKHbI ObITb 3aLLUMLLEHDI
OT BOJIAIHbIX DPbI3T.

» Matepuansl ¢ cogepxaHuem acbecta
W ApYyrve MaTepuanbl, coaepxaliue
BPeHbI€ [11A 3[0POBbA BELLECTBRa,
Henb3a obpabatbiBaTh CTPyew nop
NaBNEHUEM.

» JKCNNyaTUPYHTE ANEKTPOUHCTPY-
MEHT TOMbKO C 3aKPbITbIM aKKyMyNa-
TOPHbIM OTCEKOM. [1pK1 3TOM aKKyMmy-
NATOP 3alLMLLEH OT BOAAHBIX OPbI3T.

» [lepen Mcnonb3oBaHWeM NpPoBepsai-
T€ aNEKTPOUHCTPYMEHT C NPUHAf-
NEXHOCTAMM Ha UCMPABHOE COCTOSA-
HWe W 3KcnnyaTaLMoHHyo besonac-
HOCTb. Henb3s pabotatb ¢ anek-
TPOWUHCTPYMEHTOM, EC/IU OH HEUC-
MpaBeH.
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» JNEKTPOUHCTPYMEHT AOMKEH DbITb

YCTAaHOB/TEH HA MPOYHOE OCHOBAHUE.
» Henb3a ncnonb3oBath XUAKOCTH, CO-

[iepXaLlye pacTBOPUTENH, Hepas-
baBneHHble KUCNOTbI, aLLETOH U
PACTBOPHUTENH, BKNOUaA DEH3UH,
PACTBOPUTENH KPACOK U KOTENbHOE

TOMNKUBO, NOCKONbKY 0bpasytoLuiica
npu pasbpbI3rMBaHUK TyMaH obnapa-

€T BbICOKOW BOCM/IaMEHAEMOCTbHO,

B3PbIBOONACHOCTbIO N ABNAETCA AAO-

BUTbIM.

» Hukoraa He 3anonHanTe bak ana Bo-
Abl 6e3 unbTpa MK Npu noBpe-
XIEHHOM (PUnbTpE.

» He BHOCHTE HUKAKHX H3MEHEHHH B
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. HegonycTy-
Mble U3MEHEHMA MOTYT CKa3aTbCA Ha
be30nacHOCTH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
¥ MPUBECTH K CUMbHBIM LLYMaM U
BUOpaLMAM W YXYALLIEHWIO MPOM3BO-
AWUTENbHOCTH.

» He HanpaBsnanTe CTPYI BOAbI B NNLL0
NOAAM UK B MOPAY XWUBOTHbIM.

» HUKoraa He norpyxante anek-
TPOMHCTPYMEHT Noj Bofy, UTobbl 3a-
NONHUTL bak AnA BodbI.

» [Nof aencTBUeM BbICOKOIO IaBNEHHUA
BO3MOXHO 0TbpacbiBaHKe npeame-
T0B. [1pM HEODXOAMMOCTH UCNONb-
3yWTe NnoaxofsALlue CpeacTBa UHAK-
BUOYaNbHOW 3aLUMTbI, HAMP., 3aLLKUT-
Hble OUKH.

» Mcnonb3yiTe TonbKo NpecHyto (He
coaepkaLllyto cone) Boay N 3a-
nonHeHusa baka ans BoAbl.

YKa3aHuA OTHOCHTENbHO
ONTUManbHOro obpaieHus c
aKKyMynATopHoii 6aTapeei

» He BcKpbiBaiiTe akKymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKAeT
0MaCcHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

0 3awmwaiite akkyMynaTop ot BbICOKHX TeM-
!m neparyp (Hanp., oT ANUTENbHOrO HarpeBa-
7] HHA Ha COMHLE), OTHA, BOAbI M BNaru. 370 Co-
,4.‘ 3[1a€T ONACHOCTb B3PbIBa.

» [pu noBpexxaeH!H U HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUH
aKKyMynaTopa MoryT BbienaTbcA napbl. [poseTpute
TEPPUTOPHIO M 0bpaTUTECH K Bpauy Npu HaMuuK kanob
Ha COCTOsAHME 3[10pOBbA. BabixaHWe NapoB MOXET NpuBe-
CTW K Pa3pKEHHIO AbIXaTeNbHbIX NyTeH.

» HUcnonb3yiite akkymynaTopHyio batapeio ToNbKo B U3-
[AenusAX U3rotToBuTens. TONbKO TaK aKKyMyNATOP 3aLLy-
LLeH OT ONacHOM neperpysKy.

» OcTpbiMK NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM MK OT-
BEPTKOW, a TAK)Ke BHELUHNUM CHNIOBbIM BO3J,eCTBUEM
MOXXHO NOBPEANTb aKKYMYNATOPHYI0 batapeto. 310
MOXET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHI0,
BO3rOPaHHIo C 3afibIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPErpeBy ak-
KyMynAaTopHOW batapeu.

» He 3ambikaliTe HAKOPOTKO aKKyMYNATOP. ITO CO3AaeT
OMacHOCTb B3pPbIBa.

» Bpems oT BpeMeHU NpouMnLLaiTe BEHTUNALMOHHbBIE NPO-
pesu akKyMynaTopa MArKOM, CyXon U UNCTON KUCTOUKOM.

» 3apsanTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO C NOMOLLbIO
3apAAHOro YCTPONCTBA, BXOAALLEr0 B KOMNNEKT Nno-
CTaBKH.

Yka3aHuA no TexHuKe 6e3onacHoCTH
ANnA 3apAAHbIX YCTPOUCTB
MpouTtnTe BCe yKasaHUA No TexHuKe bes-
|||| OMacHOCTH U MHCTPYKLMA. YNyLIEHHS, f0Ny-
LieHHbIE NPU BbINONHEHUM NPUBEAEHHBIX HUXE
MHCTPYKLMM, MOTYT BbI3BaTb NOPAXKEHHE 3MeK-
TPOTOKOM, NMOXap 1/Unu1 NPUBECTH K TAXKENbIM TPABMaM.
CoxpaHaiTe 3TH yKa3aHHs no 6e30nacHOCTH U MHCTPYK-
uuu ans byaywero.
Monb3yiTech 3apAaHbIM YCTPOHCTBOM TONBKO B TOM Clyuae,
ecnu Bbl B COCTOAHNUM NOMHOCTbHO OLEHWUTb €ro (hYHKLMK U

MPUBECTH WX B IEACTBME WK NOMYUHNW COOTBETCTBYIOLME
yKasaHus.

» Hukoraa He no3BonamTe Nonb3o-
BaTbCA 3aPAAHbLIM YCTPOUCTBOM [ie-
TAM, IMLAM C OrPaHUUEHHbIMU (PU3HK-
UeCKUMMU, CEHCOPHBIMU UK YM-
CTBEHHbIMU CIOCOBHOCTAMM UK
HEeA0CTaTOUHbIM OMbITOM U 3HAHHUSA-
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MU W/MNU LM, He 3HaKOMbIM C
3TUMU YKa3aHWAMU. HalMoHanbHble
NpeAnMcaH1a MoryT orpaH1uuBaTh
[0NYCTUMbIM BO3PACT oneparopa.

» He ocTaBnsiite perteit be3

npucmoTpa. [1eT1 He JOMKHbI Ur-
paTb C 3apAAHbIM YCTPOUCTBOM.

» 3apAxanTe TONbKO NUTUM-UOHHbIE
MHOYKTUBHbIE aKKYMYNATOPHbIE ba-
Tapeun Bosch emkoctbio 1,5 A-u (013
3NeMeHTOB). HanpskeHue akkymy-
NATOPA JOMKHO COOTBETCTBOBATb 3a-
pAQHOMY HaNpPAXEeHWIo 3apANHOro
ycTpoWcTBa. He 3apsaxaunTe He3aps-
XaeMble akKyMynatopbl. MHaue cy-
LeCTBYET OMaCHOCTb NoXXapa U
B3pblBa.

3awuwaiite 3apaaHoe yCTPOMCTBO OT 0~
XAA U CbIPOCTH. HDOHMKHOBEHMS BO/bl B 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO NOBbILIAET PUCK NOpaxe-
HWA 3NEKTPOTOKOM.

» CopepixuTe 3apsAAHOe YCTPOHCTBO B uucToTe. B pe-
3ynbtate 3arp93HeHm?| CyLLeCTBYET ONMAaCHOCTb INEKTPH-
YECKOro nopaxeHua.

» Kaxpplii pa3 nepeg ucnonb3oBaHWeM npoBepANTe 3a-
pAAHOe YCTPOICTBO, WHYP U Wwrekep. He ucnonbayiite
3apAAHoe YCTPOMCTBO, eciu 06Hapy)KeHbl NoBpexae-
HuA. He BCKpbIBaiTe 3apsAAHOE YCTPOICTBO CaMOCTOSA-
TEeNnbHO, €ro PEMOHT pa3pellaeTcs BbiNONHATb TONbKO
Ksanud)uuupoaauuomy nepcoHany U TONbKO C UCNONb-
30BaHHEeM OPUIrHHaNbHbIX 3anyacteu. HOBpe)KD,eHHbIe
3apAfHble YCTPOWCTBA, LUHYP W LUTEKEP NOBbILIAKT PUCK
MOPaXeHWA 3NEKTPOTOKOM.

» He ncnonb3yiite 3apAaaHoe YCTPOHCTBO Ha NerKo-
BOCNNaMeHsAIoLenca noBepxHocTu (Hanp., Ha bymare,
TKaHAX U T. 1.) N B NoXKapoonacHoii cpeae. B ceaan ¢
HarpeBaHWeM 3apAAHOro YCTPOMCTBA BO BPEMSA 3apsAaKHU
BO3HWKAET 0MacHOCTb BO3ropaHua.

» He 3aKprBaﬁTe BEHTUNALWOHHDbIE Wenu 3apagHoro
YCTPOICTBA. B NPOTMBHOM Cnyuae BO3MOXEH Neperpes
3apAagHoro yCTpoﬁcma M BbIX0[ U3 CTPOA.

| 4 ,[l)'IFI NoBbIlWEHNA 3}'IeKTp06630I'IaCHOCTI/I pekomernayetca
WUCMonb30BaTb yCTpOI;iCTBO 3aLLKUTHOTO OTKMIOUEHHUA C
MaKc. TokoM cpabatbiBaHus 30 MA. Mepep paboTolt Bee-

rAa npoBepsAiTe YCTPOMCTBO 3aLMTHOTO OTKMIOUEHHS.
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TpaHCnopTHPOBKa U XPaHEeHHe

» [epen TpaHCNOPTMPOBKOM BbIKIO-
UNTE ANEKTPOUHCTPYMEHT 1 ybeau-
TECb, UTO BbiABUXXHAA PyKOATKA 3a-
(hMKCMpPOBaHa.

byabTe ocTopoXHbI NpU Nopa-
HATUM U NEPEHOCKE 3MeK-

TPOUHCTPYMEHTa, 0CODEHHO C
nonHbimM bakom s BoAbl. [lpoBepbTe
HaEXHOCTb PUKCALMU Pa3IBUIKHOM
PYKOATKW. [1nA NOAHATUA 3nek-
TPOMHCTPYMEHTa UCMONb3YyHTE pas-
ABWXHYI0 PYKOATKY U HAXKHIOK nepef-
HIOK0 PYKOATKY. Bo Bpemsa nogHATHA
crneauTe 3a NPaBUbHbIM NONOXKEHUEM
cnuHbl. CrubanTe KONEHU U AEPXKUTE
CMUHY NPAMOH.

» byabTe ocTopoXHbI, NepemeLllasn
3NEKTPOUHCTPYMEHT MO CKNOHAM W
cTyneHbkam. 3anonHEHHbIM BOJOM
3NEKTPOUHCTPYMEHT TAXENBIN.

» CnuBaite Boay M3 baka 1 cUcTeMbI
Hacoca nepen XpaHeHUeM.

TexHuueckoe obcnyxuBaHue

» BbikntouaTe annapar 1o Hauana pa-
00T N0 OUKCTKE, TEXHUUECKOTO 06-
CNYXXMBAHWA U CMEHbI OCHACTKK. Bbl-
HUMaKTE BUNKY, ECNIU NUTaHKe anna-
parta OCyLLeCTBNAETCA OT CeTH
HanpPAXeHuA.

» PeMOHTHbIE paboTbl pa3peLuaerTca
BbIMONHATb TONbKO YNOMHOMOUEH-
HbIM chpmor Bosch cepBUCHBIM Ma-
CTEPCKHUM.
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MpuHaaneXXHOCTH 1 3anuacTu

» [1NA aNeKTPOMHCTPYMEHTA paspeLla-
eTCS UCMONb30BaTh TONbKO A0MY-
LLleHHble M3rOTOBUTENEM NPHUHAA-
NEXHOCTH U 3anuyactu. OpuriHanb-
Hble NPUHAMNEXHOCTU U OPUTMHAND-
Hble 3anyacTv obecneunBatoT Uc-
npaBHyo paboTy annapara.

Cumsonbl

Cnenylow,we CUMBO/bI NOMOTYT Bam NP YTEHUU U NOHKUMa-
HWW PYKOBOACTBA MO 3KCnnyataunu. 3anoMHKUTe CUMBONbI U
MX 3HaUeHHe. I'IpaBManoe TONKOBaHWe CUMBONOB MOMOXET
nyuuie u besonacHee pa60TaTb c usgenuvem.

Cumeon 3HaueHne

/‘ HanpaBneHue ABUxeHNA

HanpaeneHue peakuuu

Bxntouenne

Bbikntouenue

MpHHAANEXHOCTH/3anyacTm

lMpumMeHeHne No HA3HAUCHHIO

HacToALLM# 3neKTPOMHCTPYMEHT NpefHasHaueH ans bbiTo-
BOrO NpUMeHeHHs, By/ab TO NPK NOMOLLX BHYTPEHHEr0 baka
WY NOAKMIOUEHHOTO BOAONPOBOAA, C LEMbI0 MbITb MaLUKH,
MHCTPYMEHTOB, OKOH, NIO[I0K, BENOCHNEAO0B, CobaK (B pexu-
M€ HU3KOTO JABNEHKA), YIMUHbIX UrPYLLEK, TENINL, CALL0BOM

[InA cOOTBETCTBYIOLLMX PAbOT N0 OUKCTKE HeobxoaMMO npa-
BM/IbHO HACTPOUTb PEXUM AaBNeHua 1 hopMy pa3bpbiariea-
HUA.

M306pa)KEHHbIe COCTaBHbI€e YaCTHU
(cm. puc.AuD)

Hymepauua n306paxeHHbIX AeTanei BbiNonHeHa No PUCYH-
KaM Ha CTpaHWLax C U300paxeHnem uafenus.

(1) TonoBka pacnbinuTens

(2) CnyckoBo¥ KployoK

(3) MpucoeanHerue WNaHra K NUCTONETY-PachbIIUTENIO
(4) LWnanr

(5) Lletka

(6) WHoukaTop 3apsKEHHOCTH akKyMYNATOpHOM batapeu
(7) Ortcek ana xpaHeHua

(8) MNepeaHna pykoaTka

(9) BebinyckHoe OTBEpPCTHE NS BOfbI

(10) MpucoennHeHe BofoNpoBoaa 1 UnbTPYHOLLMI 3ne-
MeHT (o Konnaukom)

(11) Kpblwka baka

(12) Mepekniouatenb CUbl JaBNEHKUA

(13) Bbikniouarenb

(14) KpbllwKa akKyMynAaTOPHOro OTCEKa

(15) KHorka pa3bnoK1poBKi akKyMyNATOPHOTO OTCeKa

(16) ®ukcatop pasaBHXHON PYKOATKH

(17) PasgBuxHas pyKoATka

(18) Mucroner

(19) AkkymynatopHas barapes”

(20) KHorka pa3bnokupoBKHu akKyMynaTopa

(21) 3apsgHoe ycTpoiicTBo?

(22) Conno motowero cpeactaa’

a) W3o0bpaxeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHA/NEKHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM noctaBky. [oNHbIH aCCOPTUMEHT
np1HaanexHocTei Bbl HalaeTe B Halwel nporpaMme npu-

Meben u .. HagnexHocTen.

TexHnueckue AdHHble

AKKYMYNATOPHbIA OUMCTUTEND BbICOKOTO laBNEHUA Fontus 18V
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3600HB6 1..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B 18
Hom. MolLHOCTb Bt 170
CTeneHb 3aLuTbl I, IP X4
Makc. faBnexve (cucrema) MMa 4,0 (+/-0,4)
HomuHanbHoe faBnexue (Ha Bbixofe y notpebutens) MMa 2,0(+/-0,2)
MakcumanbHaa Temneparypa Bogbl © 50
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014" Kr 7,5
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AKKYMYNATOPHbIA OUMCTUTEND BbICOKOTO iaBNEHUA
CepuiHbI HoMep

Fontus 18V

CM. cepuiHbIi HoMep (3aBoAckas Tabnnuka) Ha anek-

TPOUHCTPYMEHTE
[lonycTumas TeMnepartypa BHeLWHeN cpeabl
- BO BpeMs 3apsfKu “C 0...+45
- Bo BpemA pabotbl® °C +5 ... +50
- BO Bpems XpaHeHus “C -20...+50
Tun akkymynsaTopa PBA 18V...W-.
1,5Ay,2,0A-u,2,5A4,3,0Au,4,0A-u,
5,0A-u,6,0Au
A) B 3aBMCMMOCTH OT UCMIONb3YEMOV aKKyMynATOPHOM ba-
Tapeu
B) orpanMueHHas MOLHOCTb Npy Temnepatype <0 °C
3apagHoe ycTpoicTBO AL 1810CV AL 1820 CV AL 1830CV
3apsAaHbIf TOK A 1,0 2,0 3,0
TPOAOMKUTENBHOCTD 3aPAAKKU (80%) /100 % (80%) /100 % (80%) /100 %
(akkymynsTop paspsxeH)
- AkkymynaTop Ha 1,5 A-u MUH (72) /94 (36) /49 (24) /33
- AkkymynsaTop Ha 2,0 A-u MUH (96) /124 (48) /64 (32) /45
- AkkymynaTop Ha 2,5 A-u MUH (120) / 154 (60)/79 (40) /60
- AkkymynaTop Ha 3,0 A-y MUH (144) /184 (72) /94 (48) /72
- AKKymynaTop Ha 4,0 A-y MUH (192) / 244 (96) /124 (64) /95
- AKkymynaTop Ha 5,0 A-y MUH (240) / 304 (120) / 154 (95) /105
- AKKymynaTop Ha 6,0 A-y MUH (288) / 364 (144) /184 (96) /130
Bec cornacHo EPTA-Procedure Kr 0,17 0,21 0,40
01:2014
CTeneHb 3alluThl =W = I

lapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOo Hanpskenus [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HAUEHHAX HANPAXEHUA, a Takke B CneLuduueckom ans cTpambl

WUCNONHEHWU UHCTPYMEHTa BO3MOXHbI UHbIE NMapameTpbl.

HaHHble no Wwymy u Buﬁpauuu WUsobpaxenune/pencrene PucyHok  Crpannua
LLlymoBaA amuccus onpeaeneHa B cooteetctaun ¢ EN 3anonHeniue baka 1A BoAbl C2 251
60335-2-79. MpU MOMOLLM NOAKMIOUEHHS K
A-B3BelLEeHHbIH YPOBEHb LyMa OT arperara 0bbluHo: ypo- BORONPOBOAY
BEHb 3BYKOBOTO jaBNneHus 67 AB(A); ypoBeHb 3BYKOBOM 3anonHerve baka AnA Bob! C3 251
mowHocTv 78 aB(A). MorpewwHoctb K = 4,0 AB. NPH NOMOLLX NOAKMIOUEHHA K
CymmapHas BUbpaLus a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasre- Bo,q;)/nposo,qy (npop,omxmen-b-
HWI1) 1 NorpewwHocTb K onpenensoTcs B COOTBETCTBUN C :OEM aBTOMATUHECKOE 3anon
EN 60335-2-79: 3, 0,4 m/c?, K = 0,5 m/c’. cHme
3apagaka 1 ycTaHoBKa akKyMy- D 252
NATOpHOM baTapeu
MoHTax JKcnnyatauua
[lepeHocka M TPaHCMOPTUPOB- E 252
Usobpaxenune/pencrene PucyHok  CrpaHuua ka
V306 paeHHble COCTaBHbIE Ua- A 249 MopcoenvHenme Wnaxra F 253
CTH Bkniouenne G 253
KomnnekT noctasku B 250 Hactpotika cunbl cTpyu H 254
3anonHeHue baka ana ol C1 250 BapuaHTbl hopMbl pa3bpbiaru- | 254
BaHuA
Mcnonb3oBaHue LLETKKU J 255
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Usobpaxenune/pencrene PucyHok  CrpaHuua
BbikntoueHue K 256
JleMoHTaX LnaHra

M3BneueHne akkyMynaTopHOK L 256
batapeu

TexHuueckoe obcnyxusaHue M 257
XpaHeHue N 257
IpuHagNexHoCTH 0 258
BknioueHue

3apAaka akkyMynaTopHoii 6atapeu

» YuuTbiBaiiTe HanpsxeHue B ceTn! HanpsxeHue uctou-
HWKaA TOKa IO/MKHO COOTBETCTBOBATb JAHHbIM Ha 3a-
BOACKOM Tabnnuke 3apsafHOro yCTPOMCTBa.

AKKYMYNATOP OCHALLEH YyCTPOUCTBOM KOHTPONA TeMmepary-

pbl, KOTOPOE NO3BONAET NPOM3BOAMTD 3aPSAAKY TONbKO B

npegenax temneparypbl o1 0 °C o 35 °C. 310 noBbiLaeT

CPOK Ccybbl akkyMynaTopHoi batapeu.

YkasaHue: AKKyMynaTopHas batapes nocTaBnseTca B ua-

CTWUUHO 3apAXXEHHOM COCTOAHWM. B Lenax pean1sauuu non-

HOWM eMKOCTH akKyMyNnATOpHOW baTapeu ee Heobxoaumo non-

HOCTbI0 3apAANUTL B 3apAAHOM YCTPOKCTBE Neper NepBoi

aKcnnyarayuen.

TTUTUA-MOHHYIO aKKYMYNATOPHYIO baTapeto MOXHO 3apsxarb

KOTZia YrofiHO, 3TO He COKPALLAET ee IKCMNyaTalUOHHbIN pe-

cypc. NpepbiBaHKe NpoLecca 3apsaKku He MOBPEXAAET akKy-

MYNATOPHYto baTapeto.

NUTHIA-MOHHbBIE aKKyMYNATOPHbIe batapey 3aLuuiLEeHbl OT

rnybokor paspaaku cuctemolt «Electronic Cell Protection

(ECP)». MNpv pa3psxkeHHO akKyMynaTopHoW batapee n3pe-

Nue BblKMouaeTca bnarofapa cxeme 3alumTbl: CafoBbli

MHCTPYMEHT bonblue He paboTaerT.

TMocne aBTOMaTHUECKOrO BbIKNIOUEHHUS H3LENKs He Ha-

XuUMaiiTe GonbLue Ha BbiKNOYaTeNb. AKKYMYNATOP MOXKET

ObITb NOBPEXEH.

YuuTbIBaiTe yKasaHKA M0 yTUNM3aLMK akKyMyNATOpHOM ba-

Tapeu.

YcTaHoBKa/u3BneueHne akKyMynaTopHoi
6arapeu (cm. puc.Dul)

YKa3zaHue: /cnonb3oBaH1e HECOOTBETCTBYHOLLIMX aKKYMYyNs-
TOPOB MOXET NPUBECTH K cHoAM B paboTe unu noBpexae-
HMI0 MHCTPYMEHTA.

HaxmuTe Ha KHOMKY pa3bnoKMpoBKM akKyMyNATOPHOTO OT-
ceka (15), uTobbl OTKPbITb KPbILLIKY aKKYMYNATOPHOTO OTCE-
Ka (14). BcTasbTe 3apsxeHHbli akkymynatop (19). Yoeau-
TECb, UTO aKKyMY/IATOP BCTaB/EH MOMHOCTbIO.

3aKpoHTe aKKyMYNATOPHbIN OTCEK U yOeAUTECH B TOM, UTO
(hMKCATOP KPbILLKK aKKYMYNATOPHOro oTceka (15) sowen 8
3atiennenue. Kpbillika akkyMynaTopHoro otceka (14) sawu-
LIAeT akKyMyNIATOP OT BOAAHbIX OPbI3r BO BpeMs 3KCnnyara-
WK,

HaxmuTe Ha KHOMKY pa3bnoKUpoBKK akKyMyNATOPHOTO OT-
ceka (15), uTobbl OTKPbITb KPbILLKY aKKYMYIATOPHOTO OTCE-
Ka (14). Ytobbl u3Bneub akkymynatop (19) u3 anex-
TPOWHCTPYMEHTA, HAXMHTE KHOMKY Pa3bMoKMPOBKM akKyMy-
naTopHo batapeu (20) 1 U3BNEKUTE aKKyMyNATOP.

3HaueHne HHOUKATOPHbIX anemeHToB (AL 1810
cv)

MuraHue HHAMKaTOpPa 3apAfa aKKyMynaTopa
Mpoliecc 3apsaaKk1 0TobpaxaeTca MUraHuem
—| WHOMKaTOpa 3apAaa aKKyMyNATopa .

HenpepbiBHOe CBeueHHe MHANKaATOPa 3apaaa
aKKymynaTopa

HenpepbiBHOe CBeUeHHe MHMKaTOpa 3apaaa
aAKKYMYNATOPa CBUAETENbCTBYET O TOM, UTO aK-
KYMYNATOP NOMHOCTbIO 3aPAAMICA WK UTO
Temnepartypa akKyMynATopa HaxoauTca 3a
npeaenamu 0MnyCTMMOro TeMneparypHOro AuanasoHa 1 ak-
KYMYNATOP NO3TOMY 3apAanTb HEBO3MOXHO. 3apA/Ka akKy-
MYNIATOPa NPOMIONKAETCA, KaK TONbKO TeMneparypa byaer
J10MyCTUMOM JManasoHe.

Bes BCTaBNeHHOro akkyMynaTopa HenpepbIBHOE CBEYeHHe
WHOMKATOPA 3aPAAA aKKYMYNATOPA CUTHANM3HUPYET 0 TOM,
UTO LUTENCENbHAA BUMKA NOAKNIOUEHA K PO3ETKE W 3apAaHOe
YCTPOWCTBO roTOBO K pabore.

3HaueHHe HHANKATOPHbIX 3NeMEeHTOB
(AL1830CV)

Murauue (6bicTpoe) 3eneHoro MHAUKaTOpa 3apaaa
aKKymynaTopa

w Charge Mpouecc bbicTpoi 3apsAakK oTobpaxaeTca bbl-
= == CTPO MUraOLUM 3eNeHbIM HH[NKATOPOM 33-
pAaa akKyMynaTopa .

Yka3aHue: bbicTpas 3apska BO3MOXHa, TONbKO eCu TeM-
nepatypa akkyMynaTopHoi batapen HaxouTcs B npeaenax
L0NyCTUMOTrO AManas3oHa, CM. pasfen «TexHUueckue AaH-
Hble».

Muranue (MeaneHHoe) 3eneHoro MHAUKaTopa 3apaaa

aKKymynaTopa

tGO 80% |IpMypoBHe 3apaa akkymynaTopa npuon.
== 80% 3eneHbIi UHAMKATOP 3apAAA aKKYMYNa-

TOpHO baTapen MUraeT MeaneHHo.

AKKYMYNATOPHYI0 baTapeto MOXHO U3BNeub 1A HEMeIeH-

HOrO NPUMEHEHHA.

HenpepbiBHOE CBeUeHHe 3eNeHOro MHAUKaTopa 3apaaa

aKKymynaTopa

ﬂ;. Full HenpepbiBHOE cBEUEHHe 3eneHoro nHavKa-
= Topa3apAaa akKyMynATOpa yKka3blBaeT Ha To,

YTO aKKYMYNIATOP MOMHOCTbIO 3aPAXEH.

Bes BCTaBNeHHOro akkyMynaTopa HenpepbIBHOE CBEYeHHe

MHAMKATOPA 3apAaa akKKyMYNATOPA CUTHANM3UPYET O TOM,

UTO LTENCENbHAsA BUIKA NOAKNIOUEHA K PO3ETKE W 3apAfHOe

YCTPOWCTBO roTOBO K pabore.
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HenpepbiBHOE CBeueHHe KpacHOro HHAKUKATOpa 3apaja
aKKymynaTtopa
a; HenpepbiBHOe CBeueHHe KPacHOro MHANKA-
TOpa 3apsiaa akkyMynaTopa CUrHanusupyet o
TOM, UTO TEMMepaTypa akKyMynaTopa HaxouTCA 3a npeae-
NlaMK 0Ny CTUMOr0 TEMMNePaTyPHOro AManasoHa, CM. pasaen
«TexHUUecKui laHHble». Mocne Bo3BpalLleHua B A0NYCTH-
Mbl¥ TEMMepaTypHbIM inanasoH 3apAAHOe YCTPONCTBO aBTo-
MaTUUecKu NepeKmnoUaeTca B PeXUM ObICTPO 3apAfKH.

MwuraHne KpacHOro MHAUKaTOPa 3apAfa aKKyMynaTopa

H Muranue KpacHoro MH1KaTopa 3apsaa akky-
=TT MynAtopa curHanusupyert ob uHoit Henonagxke
B NPOLIECCE 3aPAMKM, CM. pasfien «HencnpasHOCTH — Nprum-
Hbl M UX YCTPAHEHHE.

Jkcnnyarauua

3anyck

Bcerna vcnonb3ayite npecHyio BoAy 1A 3anMONHEHHA BHY-
TpeHHero baka HanpAMYIo WK Yepes NPUCOeaUHEHHE BOAO-
npoBoga. [MpoBepbTe, BctaBneH i1 gunbtp (10) v He no-
BpeXaeH 1 oH (cM. puc. C1 1 C2).

MoacoenntuTe WnaHr (4) K BbiNyCKHOMY OTBEPCTHIO 1A BO-
bl (9) v nuctonery-pacnbinutenio (18) (cm. puc. F).

Bbibepute Tpebyemyio hopmy pa3bpbiariBaHua nytem no-
BOpOTa ronosku pacnbinutens (1) (cm. puc. 1).

BbibepuTe Tpebyemyio cuny cTpyy Ha nepeknioyatene (12)
(cm. puc. H).

Mouck HencnpaBHOCTEH
AKKyMyIlfITOprIﬁ OUYHUCTUTENDb BbICOKOro AaBNneHUA

Mpobnema Bo3MoXXHas NpuuKHa

[lBuratenb He BKtoua- PaspskeH akkyMynaTop
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Haxmute Bbikniouatens (13) v qepXKuTe CnycKoBOW KPIOUOK
(2) HaxaTbim, MOKa He HauHeT BbIXOAKTb Boda (cM. puc. G).
Ykasanue: Ecnu npoayKT ucnonbayetca nocne onycrolle-
HWA baka inA BoAbl BNEpBble, Ha T0, uTobbl BOAA Hauana Bbl-
X0AuTb MOXeET noTpeboBatbea 0 10 cekyHA.

®yHkuua Autostop (aBTomaTHueckue
OTKNIOUeHHe Hacoca)

INEKTPOMHCTPYMEHT OTKMIOUAET f1BUraTesb NPH OTMYCKaHUH
CryCKOBOro KpiouKa (2) Ha nucTonete-pacnbinurene.

d)yH KUHA aBTOMATHUYECKOIro OTKNIYeHuUA

[iBuratens BbikntouaeTca, ecnu u3genye pabotaet Henpe-
PbIBHO B TeueHWe 30 MUHYT.

ABtomarnueckas cyHkuus Sleep (CoH)

INEeKTPOMHCTPYMEHT BbIK/MIOUAETCA CAMOCTOATENbHO, €CNK
€0 He UCMONb3YIOT B TeUeHUe 5 MUHYT.

YcraHoBKa/cHATHe WweTkH (cM. puc. J)

LLleTka (5) HaneBaeTcA Ha NUCToNeT-pacnbinuTeNb U obecne-
uuBaet bonee I HEKTUBHYIO OUNCTKY.

HaneHbTe LWeTKy HenocpeACTBEHHO Ha MUCTONET-PACMblU-
Tenb (18). BaeHbTe BEPXHIOK W HUXHIOK CKODbI LETKM B CO-
OTBETCTBYIOLLME OTBEPCTUA Ha MUCTONETE-PACTbITUTENE.
[insi CHATMA NPUXMHUTE HUXKHIOK CKOBY BBEPX U CHUMHTE
LETKY.

YctpaHeHue
3apaauTe akkyMynaTopHylo 6aTapeto

erca

AKKYMYNATOP CAMLIKOM XONOAHIM/TOpAYMi

[laiTe akKyMynaTopy Harpetbecs/oCTbITh

INEKTPOUHCTPYMEHT 3aMOPOXKEH

TMoaoxauTe, noka npubop He oTTaeT

[laBnenue nynbcupyet 3abnokupoBaHo conno

lMpouunctute conno

Bosayx B Hacoce

[laiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHTY nopaboTarb B pexu-
Me Typbo-AaBneHus ¢ fyLeBbIM CONMOM, NoKa
BO3[1yX HE BbIMET U3 CUCTEMbI

[uratenb pabotaer,  bak ansa Boabl nyct

3arnonHute bak ans Bogpl

Ho pabouee naBnexHue
OrpaHUUEHO UMK OTCYT-
cTBYyeT

Hacoc He noarotoBnex

[lepxuTe CnycKoBOM KPIOUOK HAXATbIM, UTobbI
BbINYCTUTb BO3AYX

WHpukaTop Toka cBe-
TUTCA, HO Hacoc nepe-
cTan paborarb

KNtoYeHna

AKTMBMPOBaHa dJyHKLlVIFI aBTOMATUUYECKOro oT1-

BbIKntounTe M CHOBA BKIOUKUTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT

INEKTPOMHCTPYMEHT  AKTMBMpOBaHa aBTOMaTUueckas yHKUMA Sleep  HaxmuTe BbiKniouatenb Ans akTUBaLMK
BbIK/IOUaeTCA (Com)

PaspskeH akkymynaTop 3apaauTe akkyMynaTopHyto batapeto
HerepmeTuHoCTb HerepmeTtuHoCTb Hacoca Hebonblume yTeuku Bofbl 4ONYCTUMbI; NPH
3NEKTPOMHCTPYMEHTa DonblLKMX yTeukax 0bpaTTech B CEPBUCHYIO Ma-

CTEPCKyI0

Bosch Power Tools
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Mpobnema Bo3MoXXHasA Nnp1uunHa

HerepmeTMuHOCTb COeiMHEHNH

YcTpaHeHue

lpoBepbTe NPaBUNLHOCTb BbINOMHEHUA COeMHE-
HUW

HerepmeTMuHOCTb KpbILKK baka

MpoBepbTe NPABMILHOCTL 3aKPbITHA KPbILLKK Oa-
Ka

[lBuratenb pabotaeTB  HerepMeTMUHOCTb Hacoca, MUCTONETA-PACTbIIH-

pexume oXunaaHua TEeNA UNu LWNnaHra

ECI'II/I HEUCNPaBHOCTb B PEXUME OXKKUAAHWUA YCTPa-
HUTb He yaaeTcs, 0bpaTuTech B CEPBUCHYIO Ma-
cTepeKyio

He ynaetca cHATb
LnaHr
CHATUA CUna.

ECnu aneKTpoMHCTPYMEHT BCE eLLe BKIOYEH, 13-
3a pacTyLLero AaBneHns pacTeT Tpebyemas ans

BbikntounTe INEKTPOUHCTPYMEHT, 3aTEM HaXXMUTE
Ha CﬂyCKOBOVI KPIOYOK, yT0bbI NOHN3UTDL faBrne-
Hhe

bak He 3anonHserca,
XOTA BOZIONPOBOA NOA-  LiNaHra 3abunoch

BopasHow wnaHr 3abunca u/unmn npucoegnHeHune

BbIKNOUMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT, POBEPLTE U
OUMCTbTE BOAAHOM LUNAHT WK NPUCOEOUHEHHE

KNntoueH Lnaxra
AKKYMynaTop U 3apAaHoe yCTPOHCTBO
Mpobnema Bo3moxHanA npuunHa YctpaHeHue

KpacHbli MHauKaTop
3apAfa akKyMynaTopa NieH)

AKKYMYNATOP He BCTaBNeH (HenpaBMibHO BCTaB-  MpaBUnbHO BCTaBbTe akkyMynAaTopHyto 6atapeto

B 3apAAHOE YCTPOMCTBO

Muraet 3arpAsHeHbl KOHTaKTbl aKKyMynaTopa OUHCTITE KOHTaKTbI, Hanp., HECKONbKO Pa3 Nol-
3apAaKa HEBO3MOXHa PAA BbIHYB U BCTABMB aKKYMYNATOP B 3apAAHOE
rHe3no, npu HeOﬁXOﬂMMOCTM 3aMEHUTE aKKyMY-
NATOP
AKKYMYNATOP HeucnpaseH 3aMeHKTe aKKyMynaTop
WHankaTop 3apAaa ak-  Buika cetv 3apsHOro yCTPONCTBA HEMOMHOCTbIO  [PaBHAbHO BCTaBbTE BUMKY B LUTENCENbHYIO PO-
KyMYNATOPA HE FOPUT  BCTAB/IEHa B PO3ETKY 3eTKy

HeucnpaBHOCTb WTENCenbHOM PO3eTKy, Kabens

MATAHWA UNKU 3apPAAHOTO yCTpOVICTBa

lpoBepbTe HaNPsXEHWE CeTH, NPU HABOBHOCTH
cAainTe 3apsAgHOe YCTPOMCTBO B aBTOPHU30BAHHY 0
MacTepcKyIo aNEKTPOMHCTPYMEHTOB (DUPMbI
Bosch

Texob6cnyXuBaHHe U CEPBHC

TexHuueckoe OGCI'Iy)KMBaHMe, XPaHeHHe u
TpaHcnopTupoBka (cm. puc. K - N)

BbIKNIOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT U HKMHUTE Ha CMYCKOBOM
KPIOYOK, UTObbI CIUTb BOAY M3 LUAHTa.

OTCOEAMHMTE LWINAHT OT NMCTONETa-PaCcnbIUTENS U BbINYCK-
HOro 0TBePCTMA ANA BOAbI. [MCTONET-pacbinnTeNb, LETKY U
LUNAHT MOXHO XPaHWTb Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTE.

Cnefite BOAY M3 CUCTEMbI M U3BNEKUTE aKKyMYNATOP.
PerynspHo ouuLiante unbTp.

Yxop 3a akkymynatopom

UTobbl rapaHTMpOBaTh ONTMManbHYio paboTy akkymynatopa,

cobniogaiTe cneaytolme YKasaHUA U NPUHUMANTE Cnemyio-

LyMe Mepbl:

- 3almuianTe akkyMynaTopHyto batapeto 0T BO3AeHCTBUA
Bary 1 BOAbl.

— XpaHWTe CafioBbli MHCTPYMEHT U aKKYMYNIATOP TONbKO
npu Temneparype o1 —20 °C 1o 50 °C. Hanp., He ocTas-
NAWTE Cafl0BbIi UHCTPYMEHT IETOM B MaLlMHe.

- XpaHuTe aKKYMYNATOp OTAENbHO OT CafjOBOr0 MHCTPYMEH-
Ta.

- [py NpAMbIX CONHEUHDIX lyYax He OCTaBNANTE aKKyMynsa-
TOP B Cal0BOM UHCTPYMEHTE.

- OnTMManbHaa Temnepartypa XpaHeHUs akkyMynaTopa co-
cTaBnaeT s .

~ Bpems 0T BpeMeHH NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPO-
pe3u akKkyMynAaTopa MATKOM, CYXOM M UMCTOM KUCTOUKOM.

3HauuTenbHOE COKpalLieHNe NPOOMKUTENBHOCTH PaboThbl

aKKyMynaTopHoi batapeu nocne 3apsaku ykasblBaeT Ha To,

UTO aKKyMynATOopHas batapes ucuepnana CBOW pecypc 1 ee

HeobXxoAMMO 3aMEHUTD.

Peanusaumio npoayKLmMm paspeLlaeTca NpomM3BOANTb B Mara-

3uHax, otaenax (cekuusax), naBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMHM, MCKHOUALOLLMX Nona-

[NlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAIKOB M BO3AEMCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACTE COMHEUHbIX NYUen.

Mpogased (M3roToBUTENb) 0653aH NPEROCTaBUTL NOKYNaTe-

N0 HeobX0AMMYIO 1 OCTOBEPHYI0 MHOPMALMIO O NPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-

6opa. MHthopmauma o npofyKuuu B 0bs3atenbHOM nopsaake
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NIOMMKHa COAIePXKaTb CBEIEHHUA, NePeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbecTBOM Poccuiickon depfepaumi.

Ecnu npuobpetaemas notpebutenem npoayKums bbina B
ynotpebneHnu unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-
LA 06 aTOM.

B npouecce pean1sauuu npofyKUMK AOMKHbI BbIMOMHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHua besonacHoCTy:

- MNpopaseL 0bA3aH J0BECTH 0 CBEAEHMA NOKYNaTens
(hMpPMeHHOe HaMMEHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxeHua (aapec) u pexum eé paboTbl;

- 0bpas3Libl NPoAYKLIMK B TOPTOBbIX MOMELLEHHAX JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHS MOKynaTens
C HAAMUCAMM Ha U3AENUAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CamMocTo-
ATeNbHble AENCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3nenuaM1, NpuBo-
nALMe K 3anyCKy U3Mennit, KooMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- TpopaseL 0b6A3aH JOBECTH 10 CBEAEHUA NOKYNaTeNA UH-
hopMmaLinio 0 NOATBEPXKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX HU3Mle-
UM yCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HATIMUKKM CEPTUTHH-
KaToB MMM leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeluaeTca peanusauus NpoayKLUMK Npu oTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX TPU3HAKOB, C UCTEK-
LUMM CPOKOM FOLIHOCTH, CNefilaMK1 MopuK U bes MHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) MO IKCNMyaTalu, 0bs3aTenbHoro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC 1 KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONpocam
np1uMeHeHus

CepBHCHbI/ OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0bcnyxuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTaAM. 130bpaxeHns ¢ NpOCTPaHCTBEHHBIM pa3aeneHnem
[nenartei M MHoPMALLMIO NO 3aNUacTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

Konnekt1e cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnstowui
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLMHK, C
YAOBONLCTBAEM OTBETHT Ha BCe Balln BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOJYKLMK 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 06asa-
TeNbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIi TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BOJICKOM Tabnuuke uspenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHDIX LieHTpax «PobepT bolwu».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPadhaKTHOM Npo-
[DYKLWW ONAcHO B 3KCNTyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnA Balwero 310poBbA. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHAsA U3rOTOBUTENEM OpPraHKU3aLIMA:
000 «Pobept bolu» BawwyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 00n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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[lononuuTtenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoAa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOSA B TeUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

BnazeneL MeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX NOBPEXAEHUN;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEHHA TpeboBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCMNyaTaLmu

— Hanuuue B PyKOBOACTBE N0 3KCMyaTaliu OTMETKN Npo-
[aBLa 0 NPOAAXKE W NOANUCH NOKynarens;

— COOTBETCTBUE CEPUAHOr0 HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1IHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNEJOB HEKBANU(HULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHThA He PacNpOCTPAHAETCA Ha:

— Ntobble NONOMKH, CBA3aHHbBIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIi M3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NeKTPUUECKHE.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNE/CTBHE HOPMANBHOTO M3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YaCTeNH MHCTPYMEHTA, Kak
npucoenuHmeanble KOHTAKTbl, NPOBOAA, WETKK U T.M.:
€CTeCTBEHHbIM U3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyaoBaHKe 1 ero UacTH, BbIXOZ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNefCTBUEM HENpPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOMDUKALMM, HENPABHUIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEMCNpPaBHOCTH, BO3HHUKLLWE B pe3y/ibTaTe Neperpyski
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
anocTy, fiehopMauis U1 onnaBneHue fetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHe Nk 0byrnnBaHue
130NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TeMMeparypbi.)

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BNo)eHHble NIUTUEBO-UOHHbIE AKKYMYNATOPHbIE batapeu
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHUA B OTHOLIEHUH TPAHCMOPTH-
POBKH OMaCHbIX rpy30B. AKKYMyNATOpHble batapeu MoryT
NepeBo3UTLCA CaMUM NOMb30BaTeNeM aBTOMOBUIbHBIM
TpaHcnopToM bea HeobxoarMoCTH cobnioaeHUs A0NONHK-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3ke C NPUBNEYEHUeM TPETbHX UL (Hanp.: camo-
NETOM UNY TPAHCMOPTHBIM 3KCNEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobnioaatb 0cobble TpeboBaHMsA K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM cnyuae npu nofrotoBKe rpysa k oTnpaske Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCrepTa no OMacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akkyMyNATOPHyIo batapeto ToNbKo C Henospe-
XOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKnenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-
KyHTe akKyMyNATOPHYI0 batapeto TaK, utobbl OHa He nepeme-
Lianacb BHYTPH yNakoBkw. MoxanyicTa, cobnioparTe Takxe
BO3MOXHbIe JOMONHHTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPeAnUca-
HUA.

Bosch Power Tools
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Ytunusauua
E:’ Manenus, akkyMynaTopHble batapeu, npuHaz-

NEXHOCTH W YNAKOBKY HYXKHO ClaBaTb Ha 3KO-
NOTUYECKN YUCTYIO PeKYNepaLmio.

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponeickor aupekTuson 2012/19/EC u
eBponenckon aupekTuaoi 2006/66/EC oTcnyxuBLLMe 13-
[LeNUA Y NOBPEXAEHHbIE UM UCTONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-

pbi/6atapeiku cnepyet cobuparb OTAENbHO U CAABaTb HA
3KOMOTMUECKH UUCTYIO peKynepaLmio.

He BbibpacbiBaiTe U3aenna 1 akKyMynaTopHble
barapen/batapeiku B ObITOBOM Mycop!

AkkymynaTopbl/6atapen:
TNUTHIH-HOHHDIE:

lMoxanyicra, yuuTbiBaTe ykasaHue B pasaene TpaHcnopTu-
poBkKa (cM. ,, TpaHcrnopTHpoBKa“, CTpanuia 143).

YKpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

» MONEPEMXEHHA! NpouuTanTe
BCi 3aCTepeXXeHHA i BKa3iBKH.
HeBWKOHAHHSA BKa3iBOK 3 TEXHIKH
besneku Ta iIHCTPYKLINA MOXe
MPU3BECTH [10 YPAKEHHA
eNeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/
abo BAXKWUX CEPHO3HUX TPABM.

MoAcHEHHA WoA0 CHMBONIB Ha
Caf0BOMY iHCTPYMEHTI

3aranbHa BKasiBKa npo
Hebe3neky.

@I MpoyuunTanTe Lo iHCTPYKLto 3

ekcnnyaraujii.

Hikonu He
CMPAMOBYHTE
CTPYMiHb BOJIM Ha
obnunuusa noaen,
Ha Mopau

||
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TBAPWH, Ha CafjoBUM iIHCTPYMEHT abo
€NTEKTPUUHI YACTUHMU.

Ekcnnyarauis

» Oneparop NOBUHEH
BMKOPUCTOBYBATH BMPIb NuLLie 3a
npU3HaueHHAM. BpaxoByunTe MicLeBI
ymoBH. IMpu poborTi cBifoMo
CRigKyMTe 3a iHWKUMK ocobamu,
30KpeMa, 3a JiTbMH.

» Hikonw He fo3BonaunTe
KOpMCTYBaTUCA LIUM BUPODOM AiTAM
Ta 0cobam 3 0bMexeHnMH
(hi3uHUMHU, uyTTEBUMU DO
PO3YMOBWMMU 3[aTHOCTAMM abo
HefoCTaTHIM JOCBIIOM i
HEeJOCTaTHIMM 3HAHHAMM Ta/abo
ocobawm, Lo He 3HaMOMi 3 LIMMK
BKa3iBKaMu. HallioHanbHi npunucu
MOXYyTb 0DMeXxyBaTH 1oNyCTUMUK
BiK oneparopa.

» [lornapganTe 3a fiTbMu, 100
NepeKoHaTUCA, L0 BOHW He rpakoTh 3
LM BUPODOM.

» Onepartop Hece BiANOBIAANbHICTb 32
TPeTiX 0Cib, L0 3HaxoAATbCA B
pobouii 30Hi. CnigKymTe 3a TUM,
1106 BOAAHWI CTPYMiHb HiKONKW HE
byB cnpAMoBaHui y biK, ae BiH MoXe
3anoAiATH WwKomy.

BukopucTaHHA

» Bci cTpyMonpoBigHi YaCTUHHM B 30Hi
poboTH NOBWHHI DYTH 3aXMLLEHI Bif
bpu30K BOaM.

» He MoxHa 0bnpucKyBaTu matepiany,
L0 MicTATb a3becT, Ta iHLLi
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matepianu, Lo MICTATb LWKIANUBI AnA
3[10POB’A PEUOBHHH.

» OnepywnTe iHCTPYMEHTOM, NLLE KONK
BIAICIK ANA aKyMynATOpHOi batapei
3aKpuThH. Lle 3axuiuae
aKymynaTopHy batapeto Bin bpu3ok
BOIM.

» [lepen BUKOPUCTAHHAM NOTPIOHO
NepeBipATH eNeKTPOIHCTPYMEHT 3
NPWNaaaAM CTOCOBHO HANEXHOro
CTaHy Ta be3neyHocTi B pobori.
AKLLO cTaH He be3aoraHHWK,
€NIEKTPOIHCTPYMEHTOM
KOPUCTYBaTUCA He 103BONAETLCA.

» ENeKTpoIHCTPYMEHT NoBHUHEH
obnupartnca Ha CTiKy OCHOBY.

» He 103BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATH
PIAMHM, L0 MICTATb PO3UNHHUKH,
Hepo3baBneHi KUCNOTH, ALLETOH Ta
PO3UNHHUKK, BKNIOUAKOUM DEH3MH,
po3pimKyBaui hapb Ta MasyT.

» Hikonu He 3anoBHIo#Te bak anA Boau
be3 hinbTpa abo 3 NoLWKoMKEHUM
hinbTpOM.

» He 3ailicHIONTE XXOQHUX 3MiH Ha
€NeKTPOiHCTPYMeHTi. Heno3BoneHi
3MiHM MOXYTb BMIMHYTK Ha be3neky
eNeKTPOIHCTPYMEHTA | NPU3BECTH 10
MOCUNEHHA WYMIB i Bibpauii i
MOripLIEHHA NPOAYKTUBHOCTI.

» Hikonun He cnpAMOBYHTE CTPYMiHb
BOAM Ha 06n1YuA NtoJen i Ha Mopau
TBapHH.

» Hikonu He 3aHyptonTe
eNeKTPOIHCTPYMEHT Y BOAY ANA
3anoBHeHHs baka.
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» [peameTH MOXyTb BiACKaKyBaTH
uepes BeNUKUM TUCK. 3a noTpebu
BAAranTe NpuaaTHi 3acobu
iHOMBIAYANbHOrO 3aXMCTY, Hanp.,
3aXMCHI OKYNApM.

» BuKopucToBYKTE NKLLE NPICHY BOAY
(bes BMicTy conei) anA 3anoBHEHHS
baka ana Bogu.

Bka3iBKH LW0A0 ONTHMANbHOIO
NOBO/KEHHA 3 aKYMYNATOPHOIO
barapecto

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6arapeto. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

3axuuaiTe akyMynaTopHy 6a'r.ape|o Bif

BHCOKHMX Temneparyp (Hanp., Big TpuBanoro

) BNNMBY COHAYHUX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAY

i‘_g‘! Ta BONOrH. IcHye Hebeaneka BUDYXy.

» Y pasi nowkomxeHHa abo HenpaBUNbHOro
BUKOPHCTaHHA aKyMynATopHoi baTapei moxe
BUXOAUTH Napa. 3abesneute A0bpe NPOBITPIOBaHHA | -y
pasi ckapr — 3BepHiTbcA [0 Nikaps. Mapa Moxe
BUKMMKATH NOJPA3HEHHA AUXANbHUX LNAXIB.

» BukopucToByiiTe aKkymynaTopHy batapeto nuwey
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 32 TAKMX YMOB aKyMynaTop
byne 3axuiLeHui Bif Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHs.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., rBisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNafaHHAM 30BHIlLHbOT CUIH
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHYy barapelo. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHH, 3arOpAIHHSA, YTBOPEHHS
numy, B1ubyx abo neperpis akymynsTopHoi batapei.

» He moxHa 3akopouyBaTH aKyMynaTopHy 6artapeto.
IcHye Hebe3neka BUOYXY.

» Yac Bif yacy npoumLLanTe BEHTUNALIAHI 0TBOPH
aKyMynIATOPa M’AKMM, UUCTUM i CyX M MEH3NUKOM.

» 3apapxaiiTe npunag nuwie B AOJAHOMY 3apAJHOMY
NPUCTPOI.

Bka3iBKku 3 TeXHiku be3neku ana
3apAAHHUX NPUCTPOIB
MpouwuTaiite BCi 3acTepe)xeHHA i BKa3iBKH.
II HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKWX CEPHO3HNX TPaBM.
36epiraiite Bci npaBuna 3 TexHiku 6e3neky i BKa3iBKH Ha
Ma#byTHe.

BukopucToBy#TE 3apAnHAN NPUCTPIN NULLE Y TOMY BUNAAKY,
AKLLO BCi PYHKLi 3HaX0AATbCA Y Bac noBHicTHo Mg
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KOHTponeM i Bu He BbauaeTe 0bMexeHb B ix BAKOPUCTaHHi

abo oTpUManu BiANOBIAHI BKa3iBKH.

» Hikonwu He fo3BonaunTe gitam,
ocobam 3 0bMexXeHUMU (DISUUHUMH,
CEHCOPHWUMM abo PO3yMOBUMHU
3fibHoCTAMM abo ocobam, AKUM
bpakye focBiay Ta 3HaHb, i/abo
ocobam, AKi He 3HaNOMi 3 UMK
BKa3IBKaMM, KOPUCTYBaTUCA
3apAAHUM NPUCTPOEM. HallioHanbHi
NPUNUCK MOXYTb 0DMEXyBaTH
A0NYCTUMUK BiK KOPUCTYBaya.

» [AuBiTbcA 3a pitbMu. [liTv He
MOBWHHI rpaTH i3 3apALHUM
MPUCTPOEM.

» 3apAmKanTe NnLLe NITIEBO-IOHHI
akymynatopu Bosch 3 emHicTio
1,5 A-rop (Bif 3 akyMynAaTOpPHUX

enemeHTiB). Hanpyra akymynstopa

NOBWHHA BIiANOBIAATH 3apPAAHIN
Han py3| 3aPAAHOro NPUCTPOLO ANnA
aKymynatopis. He 3apsamxaunte
batapei, He po3paxoBaHi Ha
MTOBTOPHE Nnepe3apAaXKaHHA. B
iHWOMY pasi icHye Hebe3neka
NoXexi i BUbyxy.

3axuwaiite 3apAAHUIA NPUCTPIii BiA Aoy i
BONOTH. [10TPanNsHHSA BOAM B 3apAHUIA
NPUCTPIN MiABHULLYE PUSMK YPaXKEHHS
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM.

» Tpumaiite 3apaaHUiI NPUCTPIN B uncToTi. Mpu
3abpyiHeHHsX iCHYe Hebeaneka ypaXeHHsA enekTpUUHIM
CTPyMOM.

» KoxHoro pa3y nepef BAKOPUCTaHHAM nepeBipsaiiTe
3apAAHUI NPUCTPIN, WHYp Ta wrencenb. He
BUKOPUCTOBYWTE 3apAAHUIA NPUCTPIil, AKLLO Gynu
BUABNEHI NowKoakeHHA. He po3kpuBaiiTe 3apagHui
NPHUCTPIi CAMOCTIHHO, IX PEMOHT [03BONAETLCA
BUKOHYBaTH NuLUe KBanicikoBaHoMy nepcoHany i
nuLe 3 BHKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHUX 3aMYacTHH.
MowwkomKeHi 3apaaHi NpUCTpOi, WHyp abo wrencenb
36inbluye Hebeaneky ypaeHHs eneKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BHKOpHMCTOBYIiTE 3apAAHUI NPUCTPIH HA
nerko3aiMuCTii NoBepxHi (Hanp., Ha nanepi, TKaHUHi

Towwo) abo B noxxapoHebeaneuHomy cepesoBHLLi.
Uepes HarpiBaHHS 3apAgHOro MPUCTPOLO Mif uac
3apAmKaHHS BUHUKAE Hebe3neka 3aiMaHHs.

» He HakpuBaiiTe BeHTUNALiHHI OTBOPH 3apAAHOTO
NPUCTPOIO. [HAKLLE 3apALHNIA NPUCTPIN MOXe
neperpiTucs i BUMTH 3 nafy.

» [ina nigsuLieHHA enekTpobesneku pekoMeHayeTbeA
BUKOPMCTOBYBATW NPUCTPIN 3aXMCHOrO BUMKHEHHA 3
Makc. cTpymom cnpaljoBaHHsa 30 MA. Mepen
BMKOPUCTAHHAM 3aBXAKW NepeBipAiTe NPUCTPIN
3aXMCHOTO BUMKHEHHS.

TpaHcnopTyBaHHA i 3bepiraHHa

» BUMHKaKTE €NeKTPOIHCTPYMEHT i
nepe.ipAnTe, 06 po3cyBHa
pyKoATKa byna 3adikcoBaHa nepeg,
TPAHCMOPTYBaHHAM.

bynbTe obepexHi nig uac
NiAHATTA | NepeHeceHHA

eNEeKTPOIHCTPYMEHTA,
0cobnnBo Konu bak ana BOAY NOBHMI.
lepeBipTe, UM HaAiIMHO 3adpikcoBaHa
pO3CYyBHa pyKoATKa. BukopuctoByinTe
PO3CYBHY PYKOATKY i HUXKHIO NEPeaHI0
PYKOATKY AN1A MiAHATTA
€NeKTPOIHCTpYMeHTa. [MigHimatrouu
€NEKTPOIHCTPYMEHT, CRiAKYH1TE 3a
NPaBUNbHAM MONOXEHHAM CMUHHK.
3r1HanTe HOrW B KONMiHaxX i TpUManTe
CMUHY PIBHOIO.

» bynbTe obepexHi, nepecyBatouu
eNEeKTPOIHCTPYMEHT M0 CXUnax i
cxopax. EnekTpoiHCTpymMeHT
BAXXKUW, KON BiH HANOBHEHWH
BOLOH0.

» 3n1BaunTe Bofy 3 baka i cuctemu
Hacoca nepep 3bepiraHHAM.

TexHiuHe 06cnyroBsyBaHHA

» Bumukaite npunap nepen byab-
AKUMU pODOTAMM 3 OUMLLIEHHA Ta
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TEXHIUHOro 0bCnyroByBaHHs i nepen
3amiHoto npunaaas. AKLWo npunag
NpaLtoe Bi Mepexi, BUTArynTe
LTencenb.

» PEMOHT MOXHa NPOBOAMTH NHLLIE
CHMNaMu aBTOPU30BAHMX CEPBICHUN
MancTepeHb Bosch.

Mpunapna Ta sanyacTuHU

» [103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
NULIEe NPUNaaadA Ta 3anyacTuHu,
[03BONEHI BUPOOHUKOM.
OpwriHanbHe npunapana Ta
OpMriHanbHI 3aMYacTMHK rapaHTyOTb
be3nepebinHy poboty npunagy.

CumBonu

HactynHi cumBoNM CTaHyTb Y Haropi, konu Bu bynete untatn
Ta 106 3p03yMiTH IHCTPYKLLtO 3 eKcrnyartalii. 3anam’aTaiTe
L{i CUMBONM Ta iX 3HAUeHHs. [paBUNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
nonomoxe Bam npasunbHo Ta HebeaneuHo KopucTyBatmces
npunagom.

/‘ Hanpsamok pyxy

Hanpsamok peakuii

I BmukaHHa

BUMKHEHHs

Mpunaaasa/3anyacTuhu

BHKOPHUCTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

ENeKTPOIHCTPYMEHT NpU3HAUEHHH /18 BAKOPUCTAHHA Y
nobyTi, UM TO 1A OUMLLEHHS 3 BUKOPUCTAHHAM
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BHYTPILUHBOTO Baka, Un TO 3 BAKOPUCTAHHAM MigKNoYeHOi
TpyboNpoBIAHOT BOAM, ANA OUMLLEHHA aBTOMODINIB,
iHCTPYMeHTIB, BiKOH, UOBHIB, Benocunenis, cobak (y pexumi
HM3bKOT0 TUCKY), BYIUUHKX irpaLLOK, TENNHLb, CAf0BHX
mebniB ToLwo.

[ina KoxHoro Buay pobiT 3 ouMLLeHHs NOTPibHO nigibpath
NPaBUNbHUI PEXUM TUCKY | (DOPMY PO3NPUCKYBAHHS.

3o06paxxeHi komnoxneHTH (auUB. man.
AiD)

HymepaLjist 306pakeHnx KOMNOHEHTIB NOCUNAETHCA Ha
30bpaxeHHA BUPODY Ha CTOPiHKaX 3 ManioHKaMK.

(1) TonoBka po3npuckyBaua

(2) CnyckoBuii rauok

(3) Nin'enHyBau WwWnaxra Ha nictoneTi

(4) LWnaur

(5) LUWitka

(6) IHOMKaTOP 3apAMKEHOCTi akyMynATOpHOI batapei
(7) Bincik ana 3bepiranHs

(8) MNepeaHs pykosTka

(9) BunyckHuit oTBip ANA Boau

(10) MinknioueHHs [0 BOLONPOBOAY i (hiNbTPyBanbHMM
enemeT (nif KoBnaukom)

(11) Kpuuuka baka

(12) Mepemukau cunu TMCKY

(13) Bumwukau

(14) Kpuuwka Biaciky Ans akymynaTtopHoi batapei

(15) KHorika po3bnokyBaHHs BiACIKY 1A aKyMyNATOPHOT
barapei

(16) ®ikcatop po3cyBHOI PYKOATKM

(17) PoscyBHa pykoATka

(18) nMicTonet-po3nunioBay

(19) AkymynatopHa barapes?

(20) KHorka po3bnokyBaHHs akymynaTopHoi batapei

(21) 3apagHui npucTpiin®

(22) Conno ans Muiouoro 3acoby?

a) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAUTDb B
CcTaHpapTHHii 06cAr noctaBky. OBHMI acCOPTUMEHT
npunaaanA Bu sHaiaete B Hawwii nporpami npunapas.

TexHiuHi paHi

AKYMYNATOPHUIA OUMLLYBaY BUCOKOTO THCKY Fontus 18V
ApPTUKYNbHUI HOMEpP 3600HB6 1..
Hom. Hanpyra B 18
HoM. noTyxHicTb Bt 170
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AKYMYNATOPHHIA OUMLLYBaY BACOKOTO THCKY Fontus 18V
CTyniHb 3ax1cTy Il, IP X4
Makc. THck (cucTema) MMa 4,0(+/-0,4)
HoMiHanbHui TUCK (Ha BUXOAi Y KOpHCTyBaua) Mrla 2,0(+/-0,2)
MakcumanbHa Temneparypa Boau °C 50
Bara BianosigHo 1o EPTA-Procedure 01:2014” Kr 7,5

CepinHunit Homep

[l1B. cepiitHuit Homep (3aBoACbKa Tabnuuka) Ha
€NEKTPOIHCTPYMEHTI

[lonycTima Temneparypa HaBKOMMWHBOIO CEPeoBHLLA

~ i, yac 3apAmKaHHs ‘© 0...+45
- nip uac ekcnnyatauji® ‘C +5...+50
- nig uac 3bepiraHHs © -20... +50
Tun akymynsaTopHoi batapei PBA 18V...W-.

1,5A-ron., 2,0 A-ron., 2,5 A-ro.,
3,0A-ron., 4,0A-ron., 5,0 A-ron.,
6,0 A-rop.

A) B 3anexHOCTi Bifj BUKOPUCTOBYBAHOI aKyMynATOPHOT
barapei
B) obmeseHa noTyxHicTb npu Temneparypi <0 °C

3apaaHuii npucTpin AL 1810CV AL 1820 CV

3apanHnn CTpym A 1,0 2,0 3,0

TpuBanicTb 3apAmKaHHA (80%) /100 % (80 %) /100 % (80%) /100 %

(po3pamKeHa akyMynATopHa

barapes)

- AkymynsatopHa batapes Ha XBHI. (72)/94 (36) /49 (24)/33
1,5A-rop.

- AkymynatopHa barapes Ha XBWII. (96) /124 (48) /64 (32) /45
2,0 A-ron.

- AkymynatopHa batapes Ha XBHI. (120) /154 (60)/79 (40)/60
2,5A-ron.

- AKymynsaTopHa barapes Ha XBWII. (144) /184 (72) /94 (48) /72
3,0 A-ron.

- AkymynatopHa batapes Ha XBWI. (192) /244 (96) /124 (64) /95
4,0 A-rop.

- AKymynaTopHa barapes Ha XBWII. (240) /304 (120) /154 (95) /105
5,0 A-ron.

- AkymynatopHa batapes Ha XBWI. (288) / 364 (144) /184 (96) /130
6,0 A-rog.

Bara signosigHo po EPTA- Kr 0,17 0,21 0,40

Procedure 01:2014

CTyniHb 3axucTy =W =W I

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpy iHWKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TaKOX Y cneyudiuHoMy AnA KpaiHi BUKOHaHHi

MOX/MBI iHLi NapameTpy.

Indopmauis wopo wymy i Bibpauii
Pe3ynbTat BUMiptoBaHHA LWyMy OTPUMaHi BignosigHo ao EN
60335-2-79.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AK NPaBU/O, CTaHOBHTb: 3BYKOBE

HaBaHTaxeHHA 67 fb(A); 3BykoBa NOTYXHiCTb 78 Ab(A).
Moxubka K = 4,0 ob.

CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa Cyma TPbOX HanpAMKIB) i
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo o

EN 60335-2-79: a, 0,4 m/c’, K = 0,5 m/c’.
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MouTax Ta ekcnnyarauia

3o6paxeHnn/gina ManioHok  CropiHka
30bpaxeHi KOMNOHEHTH A 249
KomnnekT noctaBku B 250
3anoBHeHHA baka Ans Boau C1 250
3anoBHeHHs baka Anq Boau 3a C2 251
[10MOMOTOH0 MiAKMNIOYEHHSA 10

Tpybonposoay

3anoBHeHHs baka Anq Boau 3a Cc3 251
[10MOMOTOH0 MiAKMNIOYEHHSA 10

Tpybonposoay (tpusane)/

aBTOMATUUHE 3arOBHEHHS

3apagKaHHA | BCTPOMAAHHSA D 252
aKyMmynaTopHoi barapei

[lepeHeceHHs i E 252
TPaHCNOPTYBaHHA

Min’enHaHHs WwnaHra F 253
BmukaHHs G 253
HanawuTyBaHHA CHnK CTPYMeHA H 254
BapiaHti chopmu | 254
PO3MPUCKYBaHHS

BukopuCTaHHA LLiTKKM J 255
BumukaHHa K 256
[leMOHTaX LnaHra

BuiMaHHA akyMynaTopHoT L 256
barapei

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs M 257
3bepiraHHs N 257
Mpunapas 0 258
Mouatok poboTu

3apapxaHHA aKyMynaTopa

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra mxepena
XMBNEHHA M€ BiANOBIAATM AaHWM Ha 3aBOACHKiM
TabnuuLi 3apAAHOro NPUCTPOLO.

AkymynaTop 0bnagHaHuit KOHTPONEM 3a TEMMNEPATYPOIo,

AKUI AOMYCKAE 3apAIKaHHA NULLe B iana3oHi Temnepatypu

Bin 0°C o 35 °C. Lium 3abeaneuyetbes TpuBanui

eKcnnyartaliiHWi pecypc akyMmynsaTopa.

BkasiBka: AkyMynATopHa batapes nocTauaeTbcs YacTkoBO

po3psmkeHoto. LLlob akymynatopHa batapes amorna

peaniayBaTti CBOI0 MOBHY EMHICTb, Nepes nepLmum

BWUKOPMCTaHHAM ENeKTPOIHCTPYMeHTa ii Tpeba noBHicTo

3apAANTH B 3apAAHOMY NPUCTPOI.

TiTi-ioHHy akyMynaTopHy batapeto MOXHa 3apagxati byab-

KOMH, Lie He CKOpOUYE ii eKcrnyaTalifH1i pecypc.
lepeprBaHHA NPOLIECY 3aPAMKAHHA HE NOLIKOIKYE
akymynsTopHy barapeto.

TiTi-ioHHa akymynaTopHa batapes 3axuiyeHa Big rbokoro
po3psaKaHHA 3a gonomoroto cuctemu «Electronic Cell
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Protection (ECP)». lNpy po3pamKkeHoMy akyMynaTopi Liew
BUPIb 3aBAsAKK CXEMi 3aXMCTY BUMMKAETbCA: CafloBHi
iHCTPYMEHT binbllie He NpaLtoE.

Micnsa aBTOMaTHUHOr0 BUMHKAHHA BUPODY bGinblue He
HaTUCKaWTe Ha BAMHKaY. AZKe Lie MOXXE MOLIKOLAUTH
aKymynaTopHy barapeto.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 YTUNi3aLlii akyMynATOPHOI
barapei.

BcTpoMnAHHA/BUAMAHHA aKyMYNATOPHOT
6arapei (que. man.Dil)

MpumiTka: BukopucTaHHA 3 HenpuaaTHUMK
aKyMynsTopHUMH baTapesamu MoXe Npu3BecTH A0 360iB y
poboTi abo NOLIKOMKEHHS IHCTPYMEHTA.

HaTtucHiTb Ha KHoMKy po3bnokyBaHHsA BIACIKY ans
akymynaTopHoi batapei (15), 1100 BigKpUTH KPULLKY BiaCiKy
[nA akymynsTopHoi batapei (14). YcTpomiTh 3apamkeHy
akymynaTopHy barapeto (19). MNepekoHaiTecs, wo
akymynaTopHa batapes BCTPOM/EHa NOBHICTIO.

3aKpuiiTe BifCik AnA akyMynaTopHoi batapei i
nepekoHanTecs, Wo ikcatop KPULLKHK BiaCiKy ans
aKymynaTopHoi barapei (15) 3aiWoB y 3auennexHs.
KpwLuka Biaciky ana akymynatopHoi 6arapei (14) 3axvilae
akymynsTopHy barapeto Bif bpn30K Boau nig uac
ekcnnyarauii.

HatucHiTb Ha KHOMKy po3bnokyBaHHs BIACIKY ans
akymynaTopHoi batapei (15), 1106 BigKpUTH KpULLKY BiaciKy
[na akymynsTopHoi batapei (14). LLo6 BUiHATH
akymynaTopHy batapeto (19) 3 iHCTpyMeHTa, HaTUCHITb Ha
KHOMKY p0o36/10KyBaHHs aKyMynaTopHoi batapei (20) i
BUTATHITb akyMynATOpHY batapeto.

dyHkuji ingukatopie (AL 1810 CV)

BnuMaHHA iHAMKaTOPa 3apAAKEHHA aKyMYNATOPHOT
barapei
MocriliHe cBiueHHA iHAMKaTOPa 3apAKEHHA
aKymynaTopHoi 6arapei
aKyMynATopHOi batapei CBiAUMTL NPo Te, WO
akymynaTtopHa barapes noBHicTo 3apsagunacs
3HAXOAMTbCA 33 MEXaMu A0MYCTUMOr0 TeMNepaTypHoOro
[nianasoHy i akyMynaTopHy batapeto 3 Ll pUUMHH
[0NMyCTUMMI TeMNepaTypHUN [iana3oH 3apAKeHHs,
akymynsTopHa barapes nouHe 3apsamKaTucs.
CBiUEHHSA iHaMKATOPa 3apAMKEHHA akyMynATopHoi batapei
CBifUMTb NPO Te, LLO LUTeNCeNb BCTPOMEHHUI Y PO3ETKY i

lpouec 3apAmKaHHA CUrHani3yeTbeA
H —| OnMMaHHAM iHAMKaTOPA 3APAMKEHHS
- aKyMynaTopHoi batapei .
) MocriliHe cBiYeHHA iHAMKaTOPa 3apAMKEHHA

= VI3

abo Lo Temnepatypa akyMynsaTopHoi barapei
3apAANTA He MOXHA. TinbKK-HO byaie AoCArHYTUI
fAkwo akymynaTopHa batapesn He BCTPOMNEHa, NOCTilHe
3apALHNN NPUCTPIN rOTOBMIA A0 PObOTH.
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®yukuii ingukatopie (AL 1830 CV)

BnumanHA (wWBKUAKe) 3eneHoro iHAMKaToOPa 3apAMKeHHA
aKymynaTopHoi 6arapei
w Charge [Mpouec WBKUAKOro 3apaAmKaHHsA

= = = CUTHa/i3y€ETbCA LUBUAKAM ONUMaHHAM
3eNeHoro iHauKaTopa 3apsmkeHHA akyMynsTopHoi batapei .
Mpumitka: LLIBUaKe 3apamKaHHA MOXNWBE, NULLE AKLLO
TeMneparypa akyMynaTopHoi 6aTapei 3HaXx0AMTbCA B MeXax
[0NyCTUMOro TEMMNEPATYPHOTO Aiana3oHy 3apAKaHHs, IUB.
po3pin «TexHiuHi faHi».

Bnumanna (nosinbHe) 3enenoro inagukaTopa

3apAAXKeHHA aKkyMynaTopHoi batapei

[GO 80% 1PV CTaHi 3aPAIDKEHHSA aKyMynaTopHoi batapei
npubn. 80% 3eneHui iHanUKaTop 3apAmKeHHs

aKkymynaTopHoi batapei 6numae noBinbHO.

AkymynaTopHy batapeto MOXHa BUTATHYTH 1A HEranHoro

BUKOPUCTaHHA.

MocriiiHe CBiueHHA 3eNeHOro iHANKaTOPa 3apAKeHHA

aKymynaTopHoi 6arapei

a;. Full MocriiiHe CBiUEHHA 3€NeHOro 3apAKEHHA
=== aKyMmynaTopHoi batapei CBigu1Tb NPO T€, L0

akymynsTopHa barapes noBHicTIO 3apaa1nacs.

Akwo akymynaTopHa batapes He BCTPOMNEHa, NOCTilHe

CBiUEHHS iHaMKaTOPa 3apAMKEHHA akyMynATopHoi batapel

CBIfUMTb NPO Te, LLO LUTeNCeNb BCTPOMEHHI Y PO3ETKY i

3apAAHNN NPUCTPIN FrOTOBMIA A0 PObOTH.

MocTiitHe CBiueHHA UepBOHOrO iHAMKATOPa 3apAMKEHHA
aKymynaTopHoi 6arapei
ﬂg MocriiiHe CBiYUEHHA YepPBOHOrO iHaMKaTOpa
= 3apAmKeHHs aKyMynaTopHoi baTapei cBinunTL
npo Te, LLO TeMnepaTypa akyMynaTopHoi batapei
3HAXO[UTbCA 32 MEXAMM [JONYCTUMOrO TEMNEePaTypPHOro
NianasoHy, AMB. po3ain «TexHiuHi aaHi». Micna Toro, Ak
TeMnepatypa JoCcArHe AoNyCTUMOro TeMnepaTypHoro
[NianasoHy, 3apAaHAA NPUCTPIN aBTOMATUUHO
NepeMUKAETbCA Ha LBMAKE 3apAmKaHHS.

BnumaHHA uepBOHOr0 iHAMKATOPA 3apPAMKEHHA

aKymynaTopHoi 6arapei

H_ - BnuMMaHHA uepBOHOTO iHAMKaTOPA
3apAmKEHHsA aKyMynAaTOpHOi baTapei ceiguuTb

Mpo iHLY HEMONaAKY B NPOLEC 3apAMKaHHA, AKB. Po3ain
«Henonagkn — NPUUMHU Ta YCYHEHHS».

Ekcnnyarauis

Mouatu

3aBXau BUKOPUCTOBYMTE NPICHY BOAY [iN1A 3aNOBHEHHA
BHYTPilWHbOr0 baka HanpaMy abo uepes NigKNUeHHs [o
BofonpoBoay. epesipte, un hinbTp (10) BCTaBNEHM i
HenowKomKeHni (qus. man. C1iC2).

Mpukpinitb wnaur (4) 1o BUNyckHoro otBopy ans sogu (9) i
1o nicToneTa-poanunioBaya (18) (aus. man. F).

BunbepiTb baxaHy hopmy po3npuUCcKyBaHHs LLINAXOM
MoBepTaHHA roNoBKK po3npuckyBaya (1) (aus. man. 1).
Bubepitb baxaHy cuny cTpymeHs Ha nepemukaui (12) (aus.
man. H).

HartucHiTb BummKau (13) i TpumaiiTe cryckoBui rayok (2)
HaTUCHYTUM, MOKW BOJA HE NMOYHe BUXOAMTH (auB. Man. G).
BkasiBka: AKLO eNeKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCSA
BriepLLe Nicns cnopoXxHeHHs baka Ans BoaM, Ha BUXiA Boau
moxe nitn 4o 10 cekyHa.

®yHKuis aBTOCTON

EneKTpoiHCTpyMEHT BUMUKAE ABUTYH 0apasy nicns
BionyckaHHA Kypka (2) Ha pyuui nictoneta.

d)yHKl.l,iﬂ dBTOMATUYHOro BUMHKAHHA

[IBUryH BUMUKAETHCA, KONW BUPID beanepepBHO npatoe
npotArom 30 XBU/HUH.

AetomatnuHa yHkuia Sleep (Con)

ENekTpoiHCTPYMEHT BUMMKAETHCA CAMOCTIMHO, KOMK iM He
onepyoTb NpoTarom 5 xs.

MonTax/nemonTax witku (aue. man. J)

LLliTka (5) MOHTYETbCA Ha nicToNeT-po3nunioBay i pobutb
OUMLLEHHSA e(hEeKTUBHILIUM.

HapiHbTe Witky be3nocepenHbo Ha NiCTONET-po3NUBay
(18). BaiHbTe BEPXHIO | HUXKHIO CKODY LLLITKK Y BiANOBIfAHI
0TBOPM Ha NiCTONETi-pO3NKUNoBaui.

L1106 3HATH L{iTKY, NPUTUCHITb HUXHIO CKODY I0ropH i 3HIMiTb
LLiTKY.

Mowyk HecnpaBHOCTEH

AKYMYNATOPHHMI OUMLLYBaY BACOKOTO THCKY

Cumntomu Moxn1Ba npuunHa YcyHeHHa

[BUryH He AkymynaTtopHa batapes pospagunaca 3apAgiTb akyMynaTopHy batapeio

3anycKaeTbCA AkymynaTopHa batapes 3aHaTo XonoaHa/ [laitte akyMynaTopHiit batapei HarpiTnca/
3aHafTo rapava OXOMOHYTH
EnekTpoiHCTPYyMEHT 3aMOPOXeEHHI 3auekanTe, NOKK BUMIPIOBANbHUM iIHCTPYMEHT He

BigTaHe
Tuck nynbcye 3abnokoBaHe conno lpouucTitb conno
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Cumntomu MoxxnuBa npuuMHa

[MoBiTpA B Hacoci
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YcyHeHHA

[laitTe enekTPOIHCTPYMEHTY NonpaLlioBaTh B
pexumi TypboapyKy 3 fiyLIOBHUM COMMOM A0 THX
nip, NOKK NOBITPA He BUMAE i3 CUCTEMU

[BuryH npauoe, ane  bak fis Boau nycTuit

HanosHitb bak ansa Boau

pobounit TMCK Hacoc He nigrotoBaHu# TpuMaiiTe CyCKOBUI rayoK HaTUCHYTHM, LD
obmexeHui abo BUNYCTUTH MOBITPSA

BiICYTHiN

[HAKKaTop CTPyMY AKTHBOBaHa (hyHKLjift aBBTOMATUUHOrO BUMUKAHHA BUMKHITb | 3HOBY YBIMKHiTb €N1EKTPOIHCTPYMEHT

CBITUTbCA, ane Hacoc
BXe He NpaLiioe

EnekTpoiHCTpyMeHT

AkTBOBaHa aBTOMaTuHa (hyHKLiA Sleep (CoH)

HaTUCHITb Ha BUMWKAY 1A aKTUBaLii

BHMHMKAETHCA AkymynaTopHa batapes po3psaunaca

3apAnitb akymynaTopHy batapeto

EnekTpoiHcTpymeHT  Hacoc npoTikae

HeBenuke npocouyBaHHs BOAW AO3BONAETLCA;

npoTiKae NPY 3HAUHOMY NPOCOYYBAHHI 3BEPHITLCA 0
CepBIiCHOI ManCTepHi
3'eHaHHA NPOTiKaloTh MepeBipTe NPaBUNbHICTb MOHTAXY 3'€1HaHb
Kpuiuka baka npotikae lepeBipTe, UM NpaBUNbHO 3aKpuTa baka
[1BUryH He Hacoc, nictonet-po3nuntoBau abo wnaHr AKLLO HeCnpaBHICTb y PEXMMi OUiKyBaHHA
BUMMUKAETLCA Y PEXMUMI MPOTIKaEe YCYHYTH He BAAETbCSA, 3BEPHITHCA [10 CEPBICHOT
OUiKyBaHHA MancTepHi

LUnaHr He 3HiMa€eTbCA  AKLLO €NEeKTPOIHCTPYMEHT 3aULLIMBCA

YBIMKHEHHM, uepes TUCK pocTe HeobxiaHa ans

LbOro cuna.

BHUMKHITb @NeKTPOIHCTPYMEHT i HATUCHITL
CMYCKOBHI rauok, 1400 3MEHLINTH TUCK

Bak He 3anoBHI0ETbCA, BoaaHWM LinaHr 3abuecs i/abo nin’eaHyBauy

BHUMKHITb €neKTPOiHCTPYMEHT, nepeB.ipTe i

X0ua BOZOMPOBiAHa  LWiaHra 3abusca 0uMCTbTE BOAAHWI LUNaHT abo nig’efHyBay
BOa NifKNUeHa LinaHra

AkymynatopHa 6atapes i 3apagHuii npucTpin

CumnTomu MoxnuBa npuuMHa YcyHeHHA

UepBoHuit iHouKatop  He BcTpomneHa (HenpaBunbHO BCTPOMIEHa)

3aPAWKEHHA aKymynsaTopHa barapes

[paBMNbHO BCTaHOBNEHA Ha 3apAAHUIA NPUCTPIN
akymynsTopHa batapes

aKyMynATOpPHOI
barapei murae

3abpyaHUNMCA KOHTAKTH aKyMynATopHoi batapei

TPOYKCTbTE KOHTAKTH (HanpuKnag, AeKinbka
pasiB BCTPOMMBLLM Ta BUIHABLLM aKyMyNATOP), 3a

3apAmKaHHs noTpebu 3amiHiTb akyMynsTopHy barapeto
HEMOX/1Be HecnpaBHa akymynaTtopHa barapes 3aMmiHiTb aKyMynaTopHy batapeio
IHoMKaTop He (noBHicTio) BCTPOMANEHMWI LUTENCEND (0obpe) BcTpoMiTh WTencens y po3eTky
3aPAMKEHHA 3apAAHOTO NPUCTPOIO

aKyMyNATOPHOT HecnpasHa po3eTka, kabenb xu1BneHHa abo Mepe.ipTe HaNpyry B Mepexi Ta 3a noTpebu

barapei He ropuTb 3apALHHIA NPUCTPIN

nepeBipTe 3apAAHUI NPUCTPIN B CEPBICHIN
MaUCTEPHI AN eNeKTPOIHCTPYMEHTIB Bosch

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs, 36epiraHus i
TpaHcnoptyBaHHa (gue. man. K - N)

BWUMKHiTb @N€KTPOIHCTPYMEHT i HATUCHITb CMYCKOBMM rauoK,
Lob Boja 3nunaca 3i WnaHra.

Bin’eHanTe WnaHr Big nicToneTa-poanunioBaya i Bin
BUMYCKHOrO 0TBOPY [ BOAM. [licToneT-po3nuniosau, LiTK1
i LUNaHT MOXHa 3bepiraTit Ha eNEKTPOIHCTPYMEHTI.

3nu1BaiTe BOAY i3 CUCTEMM | BUAMANTE aKyMYNATOPHY
batapeto.
PerynapHo ounuyite dinbtp.

[ornap 3a akymynaTopHoto batapeeto

3BaxaiiTe Ha Taki BKasiBKH Ta 3axoau, Lob 3abeaneunTy

ONnTUManbHe BUKOPUCTAHHA akyMynATOpHOI batapei:

- 3axuianTe akymynaTopHy batapeto Big Bonory i Bogu.

- 3bepiraiTe akyMynaTop N1LLE NPy Temneparypi Big -
20°C o 50 °C. 3okpema, He 3anuLanTe akyMmynarop
BMITKY B MaLLMHI.
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- 3bepiralite akymynaTopHy batapeto 0Kpemo Bif CafloBoro
iHCTpYMeHTa.

- Y pasi noTpannsHHA Ha CafloBUI IHCTPYMEHT NPAMUX
COHAYHWX MPOMEHIB He 3aNuLLaNTe aKyMyNATOPHY
batapeto B iHCTPYMEHTI.

- OntMManbHa Temnepartypa ans 3bepiraHHs
aKyMynaTopHoi batapei cTaHoBUTb 5 °C.

- Yac Big uacy npoumLLanTe BEHTUNALINHI OTBOPH
aKyMynATOPa M’AKUM, UUCTUM i CyX M MEH3NUKOM.

3HauHO CKOpOUeHa TPHUBANiCTb ekcnayartauii nicna

3apsKaHHA CBIBUMTL NPO Te, Lo akyMynsTopHa batapes

BWUepnana cBin pecypc i ii Tpeba nomiHATH.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHilt MaicTepHi Bu oTprmacTe BinnoBifb Ha Bawi
3anUTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykry. MantoHku B ieTansix i iHhopmadito Wwopo
3anyacT1H MOXHa 3HanTH 3a anpecoro: www.bosch-pt.com
KomaHga cnispobiTHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCynbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Bawwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMUacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHuit HoMep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHIOTHCA BINOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAYA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuwe y thipmoBHx abo
aBTOPU30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept boluy.
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadakTHOT npoayKuii
HebeaneuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaC/igKKU
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpacakTHOI NpoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHAX MalcTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Anpecy iHWKX CepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIKue:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopryBaHHA

Ha fonaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOAKYIOTHCA BUMOTH LLLOA0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA LOAATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0flePKYBATMCA 0COBNMBUX BUMOT LLOAI0 YNAKOBKM Ta

MapKyBaHHs. Y LLbOMy BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
MoBUHeH bpaTy yuacTb ekcnepT 3 HebesneuHux BaHTaxiB.
Bincwnarite akymynatopHy batapeio nuiue 3
HemnoLIKOKEHUM KOpNycoM. 3aknenTe BiKPUTI KOHTAKTU Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
coBanacs B ynakoLji. lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis
?74 Bupobu, akymynatopxi batapei, npunaags i
7oX] yNaKoBKy Tpeba 3aBaru Ha eKOMOTiuHO UMCTY

MOBTOPHY Nepepobky.
He BuKMpaainTe BUpobu Ta akyMynaTopHi
barapei/barapeitku B nobytose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo o eBponeicbKoi aupektan 2012/19/€C
BiANpaLboBaHi BUPobM Ta BIiANOBIAHO A0 EBPONENHCHKOI
nvpektueu 2006/66/€C nowwkomkeHi abo BianpalboBaHi
akymynsTopHi batapei/bataperiku noBUHHi 36upaTuch
OKPEMO 1 yTHUNi3yBaTUCA B KONOFUHO YUCTHI cnocib.
Akymynatopu/6aTapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B po3Aini
TpaHcnopTyBaHHsA (auB. , TpaHCMOPTYBaHHA",
Cropitka 152).

Kasak

Eypasuﬂ 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KeneH opafbiHa) Mywe
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.
CoaWKecTiKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMaaa bap.
OHimpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI
beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpi naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 bln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH
bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLaCbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.
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KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
Xapamgbl bonagpbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

— BHiM KopnyCblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia

Ken YLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHrbi3

KaTTbl Aipin KesiHge naiaanaHbaHbia

TOK CbIMbl Dy3blniFaH HeMece oKLwaynaycbi3 bonca,
nanpanaHbaHpl3

MaliaanaHywwbIHbIK MYMKiH KaTeniktepi

TYTKAcbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
nanpanaH6axpli3

XayblH —LUALLbIH Ke3iHfe CbipTTa NanaanaHbaHpi3
KOpMyc iwwiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLIbI 60NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI
6HIM KOpPNYCbIHbIH 3aKbiMaanybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHimfi Tasanay yCbliHbINAabI.

Cakray

KYPFaK eppe cakTay Kepek
)KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH oHe KYH CaynenepiHin,
9CEPIHEH anbiC caKTay Kepek

CaKTay KeaiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek

Opamacbi3 caktay MyMKiH emec

CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapaT any yLid
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

+5-neH +40 °C-ka fieriH TemnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

TacbiManzay KesiHge eHiMAi Kynatyra xoHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, ThIHbIM CablHafbl
Bocary/xykTey Ke3iHae NaKeTTi KbiCaTbiH MallMHanapbl
naraanaHyra pykcar bepinmengi

TacbiMangay WwapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

KopuaraH opta Temnepatypacbl =50 °C-TaH +50 °C-ka
[leiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl TMiC.

Kayinci3gik Hyckaynapbi
» ABAH BOMbIHbI3! Kayinciaaik

OoMblIHLIA HYCKaynapbl MeH
CaKTaHAbIpynapAbliH, 6apnbifbiH
OKbIHbI3. Kayinci3aik bonblHwWwa
HYCKaynblKTapbl MeH
CaKTaH/blpynapbiH ycTaHbay He

Kasak|153

OpbIHAAMay 3MEKTP COKKbICbIHA, BpT
LbIFYbIHA XaHe/Hemece ayblp
KapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.

bak aneKTpOyibIMbIHAAFbI
Oenrinepaix, MaFbiHanapbl

KayinTtep bo#blHLIA Xanmbl
HycKaynap.

KonaaHy HyCKaynblfblH
OKbIHbI3.

Cy afbIMbIH

7RO
eLKaLlaH

X0 @ | adampapabiy
24 .’F*i@ XKy3iHe,

KaHyapnap MeH
aHmapra, aNekTp byMbIMHbIH 83iHe
HeMece anekTp beniekTepre
baFblTTamMaHpl3.

backapy

» JNeKTp byMbIMabl NanganaHatbiH
TYNFa OHbI TEK KaHa benrineHin
KOPCETINreH XXyMbICTap YLUiH
KonmgaHybl THic. XeprinikTi
anbIPbIKLLbINbIKTapFa Ha3ap
ayaapbinybl Kepek. XKyMbic
bapbicbiva backa agampapra,
acipece bananapra, Hasap ayaapbin
9pEKeT eTy Kepex.

» bananapra, aeHenik, CEHCOPNbIK
Hemece akpin-on Kabinetrepi
LIEKTENreH afamaapFa Hemece
OCblHAAN KypanaapMeH XyMbiC
ToXipubeci xeTkinikcia bonraH
XoHe/HeMece binimi XeTKinikci3
bonFfaH xaHe/Hemece ocbl KonaaHy
HYCKAYNbIKNEH TaHbIC bonmaraH
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afamaapra eLKallaH ocbl ANeKTp
DyMbIMbIMEH XyMbIC icTeyre pyKcar
eTneHi3. Kypan KonaaHbInbin )aTkaH
enperi ynTTbiK 3aHaap MeH
epexenepi apKblNbl KONAAHYLLbI
XKACbIHbIH, LUEKTENYI MYMKIH.

» bananapablH anekTp KypanbiMeH
OMHaMayblH KaMTaMachbI3 eTy YLIiH
bananapra kapan XypyiHi3 Kepek.

» InexTp byMbIMAbl KONAAHYLLbI
XYMbIC ayMarblHAa bonfaH backa
TYNFanap yLiH xayanTbl bonagol. Cy
afblHbl, OCbl CY aFblHbl aPKbifbl
3aKbIMIaHyNapablH Nanaa bona
anartblH barblTTapFa Kapan
bafbiTTanman TypraHblHa Ha3ap
ayaapblHpI3.

Konpany

» KymbiC aiMarblHaa bonFaH anekTp
TOFbIH BTKI3€eTiH DenLeKTepiHiH
bapnbifbl WallbipaHabl CyFa Kapcbl
KOopFanfaH bonybl THic.

» KypambiHa acbecT xaHe backa aa
[EHCAYNbIKKA 3USH TUTI3ETiH
matepuanaap bap bonfaH 3atTapabl
bypikTipyre bonmanpl.

» Kypanabl OHbIH aKKyMynaTopfa
apHanfaH benimi »abbinbin
TYPFaHblIH/A FaHa KOMAAHbIHbI3.
OcbIHbIH apKacbiHAA aKKyMynaTop
LWaLLblpaH/bl CyaaH KOpFanatblH
bonaapl.

» INeKTPOYMbIMAbI KONAAHY anabiHaH
OHbIH, XXYMbICKa NaMbIKTbl KanbinTa
DonybIH XoHe XKYMbIC Kayinci3airiH
TeKcepy Kepek. [lanblKCbI3 Kanbinta

bonfFaHbiHAA OHbI KONAaHYFa
bonmangpl.

» IAnekTpbyMbIM TypaKTbl YCTinep
YCTIHEH TYPYbI THIC.

» BypiKkill bynapbiHbIH TyTaHbIMN KeTY,
Xapblny XaHe ynay Kayibi ete
XOFapbl bony cebebineH KypambiHaa
epiTKill 3aTTap b6ap CYMbIKTbIK,
CYMbINTbINMAFaH KblLKbIN, aLeToH
Hemece epiTKill bynbIMIAPbIH, OHbIH,
ilWinae beH3uH, bosy
CYMbINTKBILLTAPbIH XaHE XbINbITy
YLLiH apHanfaH CyMblK MaunapbiH
KonaaHyra bonmanapl.

» Cy LiaHbIH eLIKALLAH CY3riLlCi3
Hemece 3aKbiMaanfaH Cy3rill
apKbl/bl TONTbIPMaHbI3.

» Kypanabi e3repty 6oMbiHwA ewbip
XYMbICTapblH 630aCbiHbI30eH
eTKi3beHi3. Pykcar eTinmereH
83repTy XXYMbICTapbl
3NeKTPOYMbIMbIHbI3AbIH KAYinci3airid
3akbiMAaan, Wyblnaap MeH
BUDOpauMANapAbIH KYLLenTinin, Kypan
KYMbICbIHbIH, HalLlapnaHyblHa anapa
anagpl.

» Cy arbIMblH ajamMaapAabIH XY3iHe,
XaHyapnap MeH aHaapra
DafbiTTaMaHbl3.

» Kypangpl, OHbIH, WAHbIH TONTbIPY
YLUIH eLKaLlaH CyFa ManMaHbl3.

» JKoFapbl KbICbIM apKbl/bl 3aTTapabiH
Kepi atbin KeTinynepi MymKiH. Kepek
bonca, apHambl NanbIKTbl XeKe
KOPFaHy »ababIFbIH KUiM XKYPiHi3,
MbICana Kopfay Ke3oMHeriH.
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» Cy LWaHbIH TONTbIPY YLUiH TEK KaHa
Ta3a (KypaMblHaa Ty3 KOK) CyAbl
nanaanaHbiHbl3.

AKKyMynaTopAbl OHTalnbi
nanganaHy 6oMbIHWA HYCKaynap

» AKKyMYyRATOpAbI awnanbi3. Kpicka TyMblKTany Kayini

6ap.

A= AKYMynATOpABI bICTbIKTaH (MbICanbl, y3aK,
!i@ yaKpbIT 60iibl KyH cayneneHyiHeH ae), OTTaH,
57 CyAaH XaHe bINFanAaH KopFaHbi3. Xapbiny

¥ ‘ Kkayibi bap.

15K
HON)
ZEN

» AKKyMynaTopAaa 3akbiMAaHFaH xepnepi 6ap 6onFanpa
HeMmece On Aypbic NaifanaHbaraH xarpaiifa by
LWbIFYbl MYMKiH. Byn araaiaa XKymbic ayMarbiHa Tasa
aya Kiprisin, warbiMaap bonca, gspirepre XyriHiis. by
TbIHbIC Ny )XONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» Byn akkymynatopabl TeK KaHa 0Cbl OHAIpyLi
eHimpepiHae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
aKKyMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XXYKTEYAEH CaKTaichI3.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKYMYNynAaTop 3aKbIMAAHYbI
MYMKIiH. byn KbicKa TyHbIKTanyra anbin kenin,
aKKyMYNATOP XaHybl, TYTiH LWbIFApYbl, Xapbinybl HEMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH, KbICKA TYHbIKTaNnyblH 6TKi30€eH;3.
Japbiny kayi6i 6ap.

» AKKYMYNATOP/bIH XeNaeTy CaHblnaynapbiH Xymcak, Tasa
)KoHe KypraK KbllLaKmneH aHaa-CaHaa MyKUAT Ta3anan
KYPiHi3.

» Kypanppbl Tek KaHa OHblIH, OyiibiM Kopabbinpa 6onFan
KyaTTaHAbIpy KYpPanbiMeH KyaTTaHAbIPbIHbI3.

K,yarraHp.blpy Kypangapbl YI.I]iH
CaKTaHAbIPYNapAblH 6apNbIFbIH OKbIHbI3.

3NEKTP COKKBICbIHA, BPT LUbIFYbIHA XoHe/HeMece aybip

Kenewek YLiH caKTan XypiHis.

LLIEKTEYCi3 OpblHAaK anaTblHbIHbI3Fa CeHiMAai bonFaHbIHbI3na

» bananapra, feHenik, CEHCOPIbIK

Kayinci3gik HycKaynblKTapbi

II Kayincispik 6oiibIHIa HyCcKaynapbl MeH
|| Kayinciagik bonblHLIa HYCKayNbIKTapbl MEH

caKTaHablpynapbIH ycTaHbay He opbiHfamay

XapakatTaHyra anapa anybl MyMKiH.
HyckaynbIKTap MeH cakTaHabipynapbiH 6apnbifbiH
KyaTtaHaplpy KypanblH TeK kaHa OHbIH bapbik
(hYHKUMANAPbIHbIH TONbIFbIMEH baFanan, onapabl ewbip
Hemece ocbl Kypan b0iblHLLIA NalbIKTbl HYCKaYbIKTApAbl
anFaHaa naiaanaHybiHpi3 Nasbim.

HeMece aKpin-on Kabinetrepi

LUEeKTEeNreH ajamaapfra Hemece
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OCbIHaM KypangapMeH XyMblC
TaXipubeci xeTkinikci3 bonfaH
XXoHe/Hemece binimi XKeTKinikci3
bonFaH xaHe/HeMece ocbl KOnaaHy
HYCKaynblKNeH TaHblC bonmaraH
afjamapra eLKallaH ocbl bak,
3neKTp byNMbIMEH XYMbIC icTeyre
pykcar eTneHi3. Kypan kongaHarbiH
enpaeri yNTTblK 3aHaap MeH
epexenepi apKblnbl KONAAHYLLbI
KACbIHbIH LEKTeNyi MyMKiH.

» bananapra kapan, onapppl
6akpbinan xypiKi3. OCbiHbIH,
apKkacblHaa bananapapiH
KyaTTaHAbIpy KypanbiMeH olHamaybl
KamTamacbi3 eTineTiH bonagbl.

» Tek kaHa Kyartbl 1,5 Ah Bosch nutum-
WOHAbIK aKKymynaTopnapbiH (3 Ah-
[iaH XOofapblpak bonfaxaa
aKKyMYNATOP/bIK YALLBIKTAPbIH)
KyaTTaHAbIPbIHbI3. AKKYMYNATOP
KepHeyi KyaTTaHblpy KYpanblHbIH
aKKyMYNATOPAbI KyaTTaHablpy

KepHeyiHe caun bonybl kaxeT. Kanta

KyatTaHAblpa anbl HOANTbIH
dKKYMYNATOPNapbiH
KyaTtTaHAblPMaHbI3. 5\()1 OpT HEMECE
Xapblny KayibiHe anapa anagpl.

KyatTaHabipy KypanbiH xaHbbIp Hemece
CbI3 TyCe anMalTbIH Xepnepae CaKTaHbi3.
KyattaHablpy KypanbiHbIH iLiHe Cy Kipyi
3MEKTP TOFbI COFY KayibiH apTTbipazbl.

» 3apapTay KypanbiH Ta3a ycTaHpbi3. KypanfbiH nactaHybl
TOK COFYbl KayiniH TyblHAATaAbI.

» Op naiipanaHyaaH anfbiH 3apAATay KypanbiH,
Kabenbpi XaHe aibIpAbl TEKCEPiHi3. AKayAbl
baiKacaHpbi3 3apaaTay KypanblH nainganaHbaxpi3.
3apaaray KypanbiH e3iHi3 alnaxbi3, OHbl TeK binikTi
MaMaHFa XaHe TYNHYCKanbl benwexkrepmeH

WeHAeTIHi3. 3aKbiMaanraH 3apaaTay Kypansl, kabenb

)K8He aiblp 3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KAyMiH apTTbipabl.
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» 3apapray KypanbiH KOCYnbl KYH[e OHaM XKaHaTbIH
betTeppin, (Mbicanbl, Karas, Mata xaHe 1.6.) yctiHe
KOHMaHbi3 HeMece XaHFbIL 3aTTapAblH, XKaHbIHAA
naipganan6anpi3. 3apsaaTay KesiHae sapsaaray
KypanblHbIH Kbi3ybl cebebiHeH epT kayni naiaa bonagbl.

» KyatTanabipy KypanbiHbIH XXenaeTy caHbinaynapbiH
)Kannaupi3. byn KyaTTaHbIpy KYpanbliHblH, Kbi3biM, AYPbIC
XXYMbIC iCTEMEN KanyblHa anapa anagbl.

» INeKTpAiK KayinciaAiriH apTTbipa any yLiH MakCUManmblK,
axbipaty ToFbl 30 MA bonFaH auddepeHUUanablk TOK,
KypanblH KONAAHYbIHbI3 Na3biM. KOpFaHbICTbIK aXblpaTy
KYpanblH 8p KOMaaHy anfibiHaH apKallaH TeKCepiHia.

Tacbimanpay MeH cakray

» Kypangpl ewwipin, OHblH CybipMarnbl
TYTKacbl TacbiManaay anfbiHaa
DyFaTTanbin KOMbINFaHbIH TEKCEPIM
anblHpI3.

Kypangabl keTepy xaHe

TacbiMangay bapbicbiHaa,

acipece Cy WaHbl TONbl
bonfaH xarmanaa, abar bonbiHbI3.

CyblpManbl TYTKaCbIHbIH Kayinci3

Typae byFbITTanbIN KOWbINFaHbIH

TeKcepiHi3. Kypanabl keTepe any yuiH

OHbIH, CyblpManbl TYyTKacbl MeH

anfblHFbl TYTKACbIH KONAAHbIHbI3.

Kypanabl Ketepy bapbicbiHaa

apKaHbI3AbIH NAUbIKTbI, IEHCAYNbIKKA

3UAH KeNngipMenTiH Typae yCTanyblHa

Ha3ap ayaapbiHbI3. Tizenepixiaai

byrin, apkaHbl3abl TiK YCTaHbI3.

» Kypangbl Kynama Hemece catbinap
yCTiHeH abarnan oTbipbin
XbIMKbITbIHBI3. Kypan canmarbl, on
CYMeH TONTbIpbinFaH bonFaH
XaFaanaa ayblp bonaapbl.

» Kypangbl caktayfa Kot anfbiHia
anabIMeH Kypan LWaHbICbIHAH XaHe
COPFbI XXYMECIHEH Cyabl TOrin
anblHbI3.

Kypan kytimi

» byKin Tazanay xaHe TeXHUKaNbIK
KbI3MET KOPCETY KYMbICTapbl XaHe
KOoCankpl beniekTepiH aybICTbIpy
anfblHaH aNeKTPOyYMbIMIbI eLLipin
anbiHbI3. INeKTPOYMbIM Xeni KepHeyi
apKblNbl XKyMbiC icTece, kabenb
allACbIH WbIFApbIN anblHbI3.

» KeH/ey XyMbICTapbl TEK KaHa
TEXHUKANbIK KbI3MET KBPCETY YLUIH
apHambl pykcatbl bap Bosch
TEXHUKANbIK KbI3MET OpTanblKTapbl
apKbINbl 8TKI3iNyi THiC.

KocbIMLua )KaHe KOCanKbl
Genwekrepi

» TeK KaHa LbIFapyLLUbl TapanblHaH
PYKCaT eTiNreH KOCbIMLLA XaHe
Kocankbl benLekTepiH KonaaHyra
bonaabl. LLbiFapyLubiHbIH
TYMHYCKANbIK KOCbIMLLA XKaHe
Kocankbl benieKTepiH KonaaHybl
3NeKTPOYHbIMHbIH KaTecis Hemece
aKayCbl3 KYMbIC iCTeyiH KamTaMachbI3
eTeq|.

benrinep

TemeHperi benrinep KongaHy HyCKaynbiFblH OKY XaHE TyCiHy
YLWiH MaHbi3abl. Benrinep MeH onapablH MaFblHaCbIH ecTe
caKTaHbl3. benrineppi fypbic TyCiHy Kypanabl ypbic api
0fjaH [1a CeHiMAipeK Typae naipanaHyra kemek 6onagpl.

benri

/‘ Kosfanbic 6afbiTbl
|

ﬁ Peakuua barbiTbl
I Icke Kocy

MarbiHa

Ouwipy
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benri MarfbiHa

Kocbimiua beniektep/Kocankpl
benuiektep

TaFaHbIHAaIIy OoMbIHLWIA KongaHy
Kypan TypMbICTbIK XXyYMbICTap YLLIIH MaKcaTTanfaH, Mbicanbl,
iLuKi pesepByap iliHeH Hemece KybbIp cy XykeciHe
XanFacTbIPFbILLTAH, KONiKTi, acnanTap/bl, Tepesenepmi,
KanbIKTapabl, BENocuneaTepai,utrepsi (TeMeH KbicbiMparbl
pexume), CbipTKbl XXepnepae KoNaaHbinarbiH
OMbIHLBIKTAPADI, Xbibbkainapabl, bak xuhasaapbiH xeHe
1.6. Tazanay yLiH.

Op 6TKI3INETiH Ta3anay XyMbICbl YLUiH KbICbIM MOAYCbl MEH
OypKY Typi NaibiKbl TYpAE OpHaTbINYybl THIC.

beliHeneHreH komnoHeHTTep (A
xaHe D cypeTTepiH KapaHbi3)

BeliHeneHreH kypamabl bentuekTepiHi HomipneHyi
KypanabiH rpadukansik betrepae beiHeneHyi HerisiHge
bepinepi.

(1) LlymekriH bacbl

(2) Wanna

(3) KybbipuiekTi bipikTipy yuwiH nuctonet

TeXHuKanbIK ManimeTTep

KbicbIMMeH XyMbIC iCTEATiH Ta3anay KypanbiHbIH,
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(4) Kybbipwek

(5) Kpinwak

(6)  AkkymynaTopfiblH KyaTTaHabIpbINy KyHiH KepceTKill
(7) KuHakraFbiw

(8) AnpbiHFbI TyTKACHI

(9) Cy wbirapy caHbinaysi

(10) Cy bepy xy#HeciHe xanfacTbipFbilll NeH cy3riney
anemeHTi (Kaknakiwa acTbiHaa)

(11) Kypan WwaHblHbIH MOVbIHbI

(12) KbicbiM figHredi yLuiH TyiMeLik

(13) Kockpitw/etwipritu

(14) AkkymynaTop benimiHiH Kaknarbl

(15) Akkymynstop benimin byrattaH bocaty
(16) Cybipmanbl TyTKachl yLiH apHanFaH byrarray xyineci
(17) Cybipmanbl TyTka

(18) Bypikkiw nuctonet

(19) Akkymynatop”

(20) AkkymynsaTopmbl byrattaH bocary TyAMeLLiri
(21) Kyarrauapipy kypanbr®

(22) Tasanay eHiMi ywiH apHanfaH Lymek

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap CTaHAApPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiifbl. Tonbik XababiKTapab!
6i3AiH xababikTap 6araapnamMambi3faH Tabacbis.

aKKyMynaTopbi

OHim Hemipi 3600HB6 1..
ATaynbl KepHeyi B 18
Ataynbl Kyarbl Br 170
CaKTblK CbIHbIObI I, IP X4
Makcumangpik KbiCbiM (yrenik) MMa 4,0(+/-0,4)
[LlapTTbl KbICbIM (MaiaanaHyLibl apKpibl WbIKNACkI) MMa 2,0(+/-0,2)
MaKcuManblK Cy Temneparypach C 50
Canmarbl “EPTA-Procedure 01:2014" wopmacbina cait Kr 7,5
CepuanblK HeMipi Kypanaarbl cepuanblK HOMipiH KapaHpbl3 (3aybITTbIK
TaKTalwachbl)

CbIPTKbI TEMNEePaTypaCcbiHbIK YHFAPbIHAbI AEHTeHi
- KyaTTaHablpy 6apbicbiHaa C 0...+45
- XyMbic bapbicbiHga® C +5...+50
- cakray bapbicbiHaa C -20... +50
AKKymynaTop Typi PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah

A) naipananFaH akkyMynaTopra 6aitnanbiCTb
B) <0°C TemneparypanapbiHaa Kyarbl WeKTenrex
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Kyatranabipy Kypanbi AL 1810CV AL 1820CV

KyaTtraHgblpy TOFbl A 1,0 2,0 3,0

KyatraHablpy yakpiTbl (80%) /100 % (80%) /100 % (80%) /100 %

(aKkymynsTop KyatcbiaaaHbin

Kanfaxaa)

- kyatbl 1,5 Ah MUH (72)/94 (36) /49 (24)/33
aKKyMynaTopnapga

- kyarbl 2,0 Ah MHH (96) /124 (48) /64 (32)/45
aKKymynaTopnapga

- Kyarbl 2,5 Ah MUH (120) /154 (60) /79 (40) /60
aKKyMynaTopnapga

- kyatbl 3,0 Ah MUH (144) /184 (72)/94 (48) /72
aKKymynaTopnapga

- kyatbl 4,0 Ah MUH (192) /244 (96) /124 (64) /95
aKKyMynaTopnapga

- kyatbl 5,0 Ah MUH (240) / 304 (120) /154 (95) /105
akKymynaTopnapaa

- Kyarbl 6,0 Ah MUH (288) / 364 (144) /184 (96) /130
aKKyMynaTopnapga

“EPTA-Procedure 01:2014” Kr 0,17 0,21 0,40

Ky)XaTblHa cail Canmarbl

CaKTblK CblHbIObI =W ST S/

Manimettep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanFaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

mybln XoHe Buﬁpa“‘“ﬂnap BeitHeneHyi/9peket Cyper Ber

- . MaKcarbl

bofibiHia manimerrep apKbibl TONTIPbIHBI3 (y3aK

LLlybin amuceus manpepi EN 60335-2-79 HopmacbiHa car YaKbITTbIK)/aBTOMATTbIK Typae

benrineHrex. TONTbIPbINY

KypanabiH “A” Kpinbin 6enrineHreH Wwybln Aexremi AKKYMYNATOPAb! KyaTTaHzbIpy D 252

Kenecinepre car 6onagpi: AblObIC KbICHIMbIHBIK IEHreMi XoHe eHriy

67 gE(A)_;ﬁbloﬁblg KyaTbiHbIH AeHreri 78 ab(A). K KoTepin Xypy XoHe E 252

TAep'CT'“ o % : w6 TacbiMangay

<r. KaNMbl Tepbeny MaHi (yLu BaFbITTbIH BEKTOPMbIK, AP

KOCbIHAbICHI) XaHe XaHe “K” manciaairi Kybbipwexri Bipiktipin kocy F 253

EN 60335-2-79: A_, 0,4 m/s>, K = 0,5 m/cex’ cail Icke Kocy G 253

benrinexeni. Cy aFbIMblHbIH A€HreriH opHaTy H 254

Bypky Typnepi 1 254
KVPaCTblpbm OpHaTy )XoHe KbINaKTbl KonfaHy J 255
navganany Buwipy K 256
KybbIpLUeKTi WhiFapbin Koo

BeliHeneHyi/dpekeT Cypet ber A L 256

MaKcarbl KKyMyl'IFITOpD,bI.UJbIFaprI'I any

beliHeneHreH kypamapl A 249 TexHMKanbIK KyTim M 257

KOMMNOHEHTTEpI Cakray N 257

Carty »aHe XeTKi3y kenemi B 250 Kypampac bentektepi 0 258

Cy LWaHbIH TONTbIPY C1 250

Cy pe3epByapbiH Kybblp cy C2 251

XYMeCiHe XanfacTblpFbiLLbl
apKbiNbl TONTHIPbIHBI3

Cy pe3epByapblH KybbIp cy Cc3 251
XYMeCiHe XanfacTblpFbiLLbl
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Icke Kocy

AKKyMynATOpAbI KyaTTaHAbIpy

» Xeni kepHeyiHe Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK KO3iHiH
KepHeyi KyaTTaHfbIpy KypasblHbIH 3aYbITTblK
TaKTallacbiHAaFbl MaHAEpPiHe cai bonybl THIC.

AKkymynaTop, Temneparypa AeHreriHi tek 0 °C meH 35 °C

apacblHaa FaHa KyaTTaHablpybl MYMKIH €TeTiH TeMneparypa

bakpinayLbl )XyrecimeH xababiktanraH. OCbIHbIH,

APKbICbIHAA aKKYMYNATOPAbIH XXYMbIC yaKbITbl y3aK 60nybl

KaMTamachbI3 eTineqi.

Hyckay: Kypan caTbinbin He xeTKi3inin bepinreH kesae oHbIK,

AKKYMYNATOPbI XXapTbiNak KyaTTaHAbIPbIFaH Ka/binta

Bonagbl. AKKyMynATOP XyMbICbIHbIH, TOMbIK KeneMiH

KamTamachbI3 eTy YLLiH OHbl anfaLLKbl peT nanaanaHy

anfblHaH anfbIMeH TONbIFbIMEH KyaTTaHAbIPbIM anbiHbI3.

NUTUA-MOHABIK AKKYMYNATOPAbI 9PKALLAH KyaTTaHAbIpbIN

oTbipyra bonagbl, byn oHbIH NaiganaHy Mep3imin ewwbip

TYpAe KblcKapTnaiabl. KyatraHablpy 6apbicbiH y3y

aKKYMYNATOPAbIH 3aKbIMAaHYbIHA anapMaigbl.

NuTnit nonabik akkymynatop “Electronic Cell Protection

(ECP)” xy#eci apkplnbl TepeH KyaTcbl3gaHynaH KopranfaH.

AKKYMYNATOP TOMbIFbIMEH KyaTCbI3faHbIN KanFaH Xaraanaa

Kypan KopFay yHeci apkblnbl eLLipinin Korbinagbl: bak

3NeKTPOYMbIMbI XKYMbIC iCTEMEN TYP.

KypanpbiH aBTOMaTTbI TYpAE OLWipinreHiHeH KewiH

KOCKbIL/ewipriw TydMewiriH KaiTa 6acnaubis. byn

AKKYMYNATOPAbIH, 3aKbIMaybIHA anapybl MyMKiH.

AKKYMYNATOPAbI Kfiere Xapary Typanbl HyCKaynapbiH

eCKepiHj3.

AKKyMynaTopabl opHaty/wbiFapbin any (D xaHe
L cypertTepiH KapaHpi3)

Eckeptne: [aiibikTbl 60nMaraH akkyMynaTopnapabl KongaHy
KypanfbiH AypbIC icTeMeyiHe Hemece 3aKbIMAaHYbIHA anapa
anagbl.

Akkymynstop benimiH (14) awwy ywiH akkymynatop
BenimiHiK kaknafbiH (15) 6acbiHbl3. KyatTaHabipbinfax
akKkymynaTopbiH (19) eHrisiHi3. AKKyMynATopablH,
TONbIFbIMEH EHTI3iNiN KoMbINFaHbIH TEKCEPIHi3.
AkkymynaTop benimiH xaybin, akkymynatop benimiHiy,
byratTaywbickl (15) capt etin bekitinreHiHe ko3 XeTKi3iHi3.
Akkymynatop beniminin kaknarbl (14) Kypanmbl KongaHy
bapbicbiHAa akKyMyNATOP/bI WaLLbIPaHABI CyiaH KOpFanzpbl.
Axkymynatop benimin (14) aluy ywiH akkymynatop
BenimiHiH KaknarbiH (15) 6acbiHpi3. AkkymynsTopabl (19)
KypanfaH WblFapbin any ywiH, akkyMynaTopabl byFatraH
wbiFapy TyAMeLwirid (20) 6acbin, akKyMynATOPAbI LblFapbin
ATbIHbI3.
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KepceTkiw anemeHnTrepiHiy, (AL 1810 CV)
MarblHacbl
AKKyMymITDp 3apagbl HHOUKATOPbIHbIH, XbINbINbIKTaybl
3apAnTay NpoLeci akkyMynaTop 3apsabl
i | WHAOWKATOPbIHbIH XbIAbINbIKTaYbl apKbI/bl

benrineHepi.

AKKyMynaTop 3apAAbl MHAUKATOPbIHbIH, Y3AiKCi3 XaHybl
) AKkyMynaTtop 3apAfibl MHANUKATOPbIHbIH
. / °| y3AiKCi3 KaHybl aKKyMyNATOPAbIH TONbIK

3apAaTanFaHbiH HEMece akKyMynaTop

TEMMepaTypachl pyKcart eTinreH sapsaaray
TeMNepaTypachiHbIH AUaNa30HbIHAH TbIC )XaHE COHAbIKTaH
aKKyMynaTop/bl 3apafaTay MyMKiH eMec ekeHpiriH bingipeni.
Pykcart etinreH Temneparypa AanasoHblHa XXETKEHHEH KeHiH
aKKyMynaTop 3apsaaTanagpl.
AKKYMynsTOp canbiHbaraH xaraanaa, akkyMynsTop 3apsaabl
MHAMKATOPbIHbIH Y3AIKCi3 XaHYbl XXENiNiK allaHbl
pO3eTKara eHri3inreHiH xaHe 3apAATarblLL KYPbINFbIHbIK,
KYMbIC iCTeyre aaiblH ekeHAiriH bingipeni.

KepceTkiw anementrepiHin, (AL 1830 CV)
MarblHacbl

AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIPY KepceTKilliHiH, Xacbin
TycneH (Te3) XbinbiKTan Typybi
ﬂ Charge JKbingam KyatraHabipy bapbichbl

=== QKKYMYNATOP/bIH KyaTTaHAbIPY KOPCETKILiHiK,
MacbiN TYyCNeH Te3 XKbINbIKTan Typybl apKbinbl bingipinesi.
Eckeprne: Xbingam KyatraHabipy QyHKUMACI Tek
aKKyMYATOP TEMMNePaTyPaChiHbIH NaibIKTbl YAFAPbIHAbI
AeHrefe bonrFaHbiHAA FaHa KONAaHbiNa anbiHagbl,
“TexHWKanblk ManiMeTTep” TapayblH KapaHbl3.

AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIPY KepceTKilliHiH, Xacbin

Tycne (basy) XKbinbiKTan Typybl

[GO 80%  AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIPY KyHi WamameH
—— 80% XeTKeHfe, aKKYMYNATOPAbIH,

KyaTTaHabIpy KepceTKilui dacbin TycneH 6asy xbinbikran

Typagpl.

AKKyMynAaTOpAbl Aepey NariganaHy yLUiH WbiFapbin anyra

bonaabi.

XKacbin TycTi akKyMmynaTop 3apAaATanybiHbIH, Xacbin

apblK AHOAbIHBIH, Y3AiKCi3 XKaHYbl

a;. Full “KacbinTycTiakkymynATopabl 3apAATay Xapblk
== [MOAblIHbIH Y3AiKCi3 XKaHYbl aKKYMYNATOPAbIH

TONbIK 3apAATanFaHblH bingipeni.

AKKYMYNATOPCbI3 KapblK AMOAbIHbIH Y3AIKCi3 XKaHybl

anblpabIH PO3eTKara CanblHbiN 3apAATaY Kypanbl XKYMbIC

icTeyre fanblH eKeHpiriH bingipeni.

AKKYMYNATOPAbIH, KyaTTaHAbIPY KOPCETKilliHiH KbI3bin

TYCNeH TypaKTbl XaHybl

ag AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIPY KOPCETKILLiHIH,

KbI3bIN TYCMEH TYPaKTbl XaHybl
TeMneparypachl yifFapbiHabl KyaTTaHAbIPY TeMnepatypanblk

Bosch Power Tools

F016194184(10.12.2020)



160 | Kasak

aymarblHaH Tbic bonFaHbIH bingipeni, “TexHukanbik
ManimeTTep” TapayblH KapaHbl3. YiFapbiHabl Temneparypa
[leHrei OpHaTbINFaH CaTTEH KEMiH KyaTTaHAbIpy Kyparbl
ABTOMATTbI TYPAE XbINAAM KyaTTaHablpyFa ayblicafbl.

AKKYMYNATOPAbIH, KyaTTaHAbIPY KOPCETKiliHiK KbI3bin

TYCNEH XbIMbIKTaN KaHybl

H_ __  AKKymynATOpAbIH KyaTTaHAbIpy KepCeTKILiHiH
KbI3bIN TYCMEH XKbIMbIKTanN XaHybl

KyatTaHablpy bapbicbiHaa narga bonraH backa

akaynblkTapblH bingipeni, “Katenep — cebentepi meH kemek”

TapaybiH KapaHpbl3.

backapy

XymblicTbl 6acTay

IWKi pe3epByapApbl TiKenen Hemece cy xyreciHe
KanFacTbIPFbILL APKbINbl TONTHIPY YLLIH 8pKALUAH TEK KaHa
Ta3a cy/bl KongaHbipi3. Cyari (10) ewrisinin,
3aKblManMaraH Kanbinta bonraHbiH TekcepiHis ( C1 xaHe
C2 cypeTTepiH KapaHpi3).

KybbipuekTi (4) cy wbirapy caHpinaybiHa (9) xaHe bypikkilu
nuctonetiHe (18) bipikTipin bekiTiHi3 (F cypeTiH KapaHpi3).
©3iHi3 KanaraH bypKy TypiH Lwymek bacbiH (1) bypa oTbipbin
TaHaan anbiHbi3 (I cypeTiH KapaHpia).

O3iHi3 KanaraH cy afblH KyLUiH aibipfbiliTta (12) TaHgaHbi3
(H cypeTiH KapaHpi3).

Kareneppi 6enriney

Kockpiw/ewipriwTi (13) bacbin, wannawbl (2) cy aFbin
LbIKKaHLLA fiediH backin TypbiHbI3 (G CypeTiH KapaHpbi3).
Eckeprne: Cy waHblH bocaTkaHHaH KeMiH Kypanabl anfakpl
PET KoNAaHFaH Xaraanaa cy WolFybliHa AeriH 10 MUHYTKa
NeriH yaKbIT eTyi MyMKIH.

ABTocTon hyHKLHMACDI

MucToneT TyTkacbiHAaFbl Wwanna (2) bocatbinbin xibepinrex
CoTTe Kypan e3 KO3FanTKblLLbIH 6LUipin KoAAbI.

ABTOMATTbLIK TypAe ewipinyi (hyHKUUACHI

Kypan 30 MuHyT Boiibl y3iniccia icTen TypFaH xaraanabl
Kypan KosfanTkplLLbl ©3-63iMeH 8LUipinin Konbinaabl.

ABTOMaTTbIK YAKbI (PYHKLHUACDI

Kypan 5 MMHyTTaH acTam kongaHbai kanFaHblHAa 63-63iMeH
aBTOMATTbI TYP/iE OLLipinin Korbinambl.

KbinwakTbl KypacTbipbin OpHaTy/WbIFapbin any
(J cypeTiH KapaHpbi3)

Kbinwak, (5) bypky nuctonetiHae opHarbinbin, Tazanay
HaTW)XeNepiH apTTbipagbl.

Kbinwakrbl 6ypky nuctoneTi (18) yctiHe Typa utepiHis.
KbINWaKTbIH YCTiHri XXoHe TeMeHT i KancbipManapbl bypky
MUCTONETIHIH NarbIKTbl CaHblNaynapbliHa eHri3iHi3.
KbInwaKThl WhiFApbin any yLUiH TOMEHri KancbipMacblH
KOFapbliFa kapan bachbin, KbINWAKTbI LbIFApbIM abIHbI3.

KpbICbIMMeH XyMbIC icTeATiH Ta3anay KypanblHbIH, aKKyMYnAaToOpbI

CumnTtomaap Mymkin 6onFaH cebentep

KosFanTkpll icke

AKKYMYNATOP KyaTCbl3faHblN KanfaH

Kemek
AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIPbIN anbiHbI3

KoCbinman Typ

AKKYMYNATOP TbIM CYbIK/TbIM bICTbIK,

AKKYMYNATOP/b! XKbINbITbIN/CYbITbIN AbIHbI3

Kypan my3aan kanfa

Kypan epin KanfaHLua fiediH KyTiHi3

Kbicbim eTin Typ LLlymek byFatTanbin KanfaH

LLlymekTi Tazanaxpi3

Coprbl iliHAe ayaHblH bap bonybl

Kypangpl, aya )XyHefeH LblFapbiifaHLua feniH
“Typb0” KbICbIM peXMUMIHAE Ayl OypiKKilneH
icTeTin anbiHbI3.

Koarantkbiw xymbic  Cy WwaHbl boc bonbin Typ

Cy LLIAHbIH TONTbIPbIHBI3

icTen Typ, 6ipak KbICIM Copey, naiibinpanmiaran
LeKTeyNi Hemece

JKYMbIC KbICbIMbI XXOK

AyaHbl LblFapy YLLH WannaHbl Xibepmei bacbin
TYPbIHbI3

INeKTPKyar kepceTKilli ABTOMATTbIK TYpAe eLwipiny dyHKLHUACHI

XaHbin Typ, bipak
COpFbI icTeMeN Kanapl

bencenpipinai

Kypanapl ewwipin, oaaH keniH KanTa KOCbIHbI3

InekTp byibiM 63-
©3iMeH eLLin kanagbl

ABTOMATTBIK VKbl PYHKUMACH bencenmipingi

Kypangbl icke KOCY YLLiH KOCKbILL/eLWipriL
TYMMELLITiH 6acblHbI3

AKKYMYNATOP KyaTCbl3aHbin Kanfax

AKKYMYNATOP/IbI KyaTTaHAbIPbIN ablHbI3

Kypan Tbifbl3 emec CopFblLL ThIFbI3 EMEC

CyAbiH WaFblH KeNeMAEePiHiH WhbIFbIN KeTyi
YHFapbIHAbI, WHIFbIN KETETIH CY KONeMi XoFapbl
Bonca TexHUKanblK KbI3MeT KepceTy OpPHbIMEH
xabapnacbiHpi3
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Kemek

BipikTipinreH xepnepiHiy AypbIC KypacTblpbin
OpHaTbINFaHbIH TEKCEPIHI3

Cy WaHbIHbIH KaKnaFbl ThiFbI3 eMec

Cy LIaHbIHbIH KaKMaFbIHbIH AYPbIC abblnFaHbIH
TEKCEepiHi3

KosrantkblL KyTy
peXuMiHge icke
Kocbinagpl

TbIfbI3 EMEC

Copfbl, bypiKKiLL nMCTONETi HeMece KybbipLuek

KyTy pexuminae TypakTbl Typaeri akaynblKTapabiH
narpa bonFaHblHAA TEXHUKaNbIK KbI3MET KOPCETY
opTanblfbiMeH xabapnacbiHpi3

Kybbipwek weirapbina - Kypan ani icke KocbinbIn Typca, Kypanaarbl

Kypanapl eLWwipinia, ofaH KeriH, KbiCbIMAbl a3anTy

anbiHban Typ KbICbIM apKbiNbl Kepek bonaTbiH Ky YLLiH, WanKbiHbl bacbiHbI3
apTTbipanartbiH bonagbl.
Kybbip cy xy#eciHe Cy kybbipLueri bitenin kanFaH xaHe/Hemece Kypanapi ewipin, KybbipiuekTi Hemece

KaNFacTblpbINbIN
TypFaHblHA KapaMacTaH KanfaH
Cy pe3epByapbl

TONTbIPbINMaK TYP

KyObIPLIEKTIH XanfacTblpFbill bentueri birenin

KYObIpLLEKTIH XXanFacTblpfbiLl benwerit Tekcepin
anbin, Ta3anaxpl3

AKKYMYNATOp MeH KyaTTaHAbIpy Kypanbi

CumnTtomaap Mymkin 6onFaH cebentep Kemek

AKKyMyNATOPAbIK AKKyMyNATOp eHrizinMereH (Hemece aypbic AKKyMYNATOP KyaTTaHabipy KypasblHa aypbic
KyaTTraHablpy €eHriinmereH) EHri3inrexH

KOPCETKILLI Kbi3bi/l AKKYMYNATOP/bIH TyMicnenepi nacTaHfaH AKKYMYNATOp/bIH TyMiCnenepiH Tasanakpi3;
TYCNEH XbiMblKTan Typ MbiCanbl, akkyMynaTopabl bipHelwe pet
Kyan’aH'qH py 6aprCbl KyaTTaHAblpy HayacblHa Calbin-LWblFapblHbl3,

eTKi3ine anbiHbar Typ

KaxeT bonca akkyMynaTop/bl ayblCTbIPbIHbI3

AKKyMyNAaTOp 3aKpIMAasnFa

AKKYMYNATOP/ib! AYbICTBIPbIN afblHbI3

AKKyMYNATOP/AbIH
KyarTaHablpy

KyaTraHapipy KypanblHbIH Xeni aiblpbl
€eHrizinmereH (Hemece ypbIC eHrizinmereH)

XKeni alblpblH (TONbIFbIMEH) PO3€TKaFa eHri3iHi3

KepceTKiLTePi KaHban 30 poserkace, weni kabeni Hemece
vp KyaTTaHabIpy KypanbiHaa akaynblk 6ap

JKeni kepHeyiH TeKCePIHi3, KyaTTaHabIpy
KypanblH, kepek bonca, bow KoMnaHUACBIHbIH,
3NEKTP Kypanaapbl YLLIH apHanfaH xaHe apHanbl
pyKcartbl bap KbI3MeT kepceTy opTanbiKTapblHaa
TeKCepTin anblHbl3

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT
Kepcety

TeXHUKanbIK KyTiM, CaKTay XxaHe TacbiMangay
(cypetrepin K - N KapaHpbi3)

KybblpLuekTeri cyabl WblFapy yLwiH, Kypanabl ewipin,
LannaHbl 6acblHbI3.

KybbipLuekTi BypKy NMCTONETi MeH Cy LUblFapy caHbinayblHaH
Bocatbin, LWbliFapbin anbikbi3. BYpKy MMCTONETIH, KpINLWAKTbI
XaHe BypKy nucToneTiH Kypanaa cakrayra bonagbl.

Cynbl XyHefeH WbiFapbin anbin, akKyMynATOPAbI WblFapbIn
AbIHbI3.

Cy3riHi Xy#neni Typae Tasanan xypiHi3.

AKKyMynaTopabl KyTy

AKKYMYNATOPZAbIK OHTalNbl TypAe KONAaHYbIH KaMTaMachi3
€Ty YLUiH TOMeHAEri HyCKaynap MeH Lapanapbl YCTaHbIn
KYPiHi3:

~  AKKYMYNATOPLbI CYMbIKTbIKTAPAAH XoHE biNFanfblKTaH
KOPFan XypiHis.

- bak anekTp byibiMbiH TeMnepartypa aymarbl -20 °C xaHe
50 °C apanblifbiiaa bonFaH xxepneppe FaHa cakTaHbl3. bak
3NEKTP OYMbIMBIH, MbICanbl, Xa3/a Kenikte
KanablpMaHbl3.

- AkkymynaTopabl bak anekTp byibIMHaH LblFapbIn anbin,
6aK anekTp byibiMHaH benek cakTaHpl3.

~ Tikene# KyH caynenepi Tyce anatblH Xaraannapaa
aKKymynaToppbl bak anekTp byibIM iwinae
KanablpMaHbl3.

~ AKKyMynAaTOp[bl CaKTay YLLiH eH OHTal/bl TeMnepaTypa
nieHreii bonbin 5 °C caHanagbl.

— AKKyMYNATOP/bIH XENAETY CaHblNaynapblH XyMcak, Ta3a
YoHe KYpFaK Kbl/LaKneH aHaa-CaHa MyKUAT Ta3anan
KYPiHi3.

KyatTaHzblpblnFaHbiHaH KEHiH XYMbIC LMKNAAPbIHbIH

anTapnblKTai KbICKapbIn Kanybl aKKyMynATOPAbIH TO3bIN

KanFaHblH XaHe OHbl aybICTbIPY KEPEKTIriH bingipeni.
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OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-WALbIHHbIK THIOIHE XaHe
aCKblH Temneparypa KeaaepiHiy, (TeMmneparypaHbiH LyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH ykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
NaBWNbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonagbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl
KQUKETTi XaHe LblHabl aKnapartTbl bepin, eHimaepai
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KaMTamachbl3 eTyre MiHAETTI.
OHimpep Typanbl aknapat MiHAEeTTi TypAe Ti3imi Peceit
®denepaunacbiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHren
ManiMeTTepi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTblH BHIMAEP SnaeKallaH
naifanaHbinFaH HeMece eHiMepae akay/bik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHiMaeppi caty NPOLECIHIH aACbiHAa TEMEHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THiC:

- Cartylwbl caTbin anyuibiFa yibIMbIHbIH UPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) JKaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHaManapbl carbin
anylwbira byrbimMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHAiK 6epyi xeHe BU3yanbl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KoCbinybiHa 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMaapabiH benrineHreH TananTapra
COMKECTIriHiK pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
Xapamablnblk Mep3imi eTin KeTKeH, 0y3biny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MiHAETTi CONKeCTiK cepTUdUKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl HIME XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benektep boHbIHLLIA KeCKiH MEH KocanKbl bentuekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MekeHxan 6o¥biHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koo aHe Kocankpl bentekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hupManbiK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XKaHe

Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTin HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHeC bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KepceTy opTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
anaanacbi3

Kpi3meT kepceTy opTanbiKTapbiHbIH 6acka fa
MeKeHXainapbiH MbiHa JXePAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH Xaffanaa, eHim eci
TOMEHAETi LWapTTap OpblHAaNFaHaa Keningik 6oMbIHLIA TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaHWKanblK 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boiblHLA HYCKayNblK TanantapblHblH by3biny
BenrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy bowblHLA HYCKAyNbIKTa CaTyLLUbIHbIH caTy
Typasibl DENriCiHiH XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keninmik
TaNOHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTIri;

- binikcis xenpaey benrinepiHiH XoKTbifbl.

Keningik TemeHaeri xaraannapaa konfaHbliiManabi:

- (hopc-Maxop xafaainapbiHa bannaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHBIKTap;

— bapnblk aneKTp KypanaapbiHAarFblaai aNeKTp KypanbliHblH,
KarbINTbl TO3Ybl.

YKanrarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNlakrap xaHe T.0.
CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HOTUXKECIHAE KaxeTTinir
TYbIHAAFAH XXeHaeY KeNinaik aacblHa KipMengi:

— TabuFK T3y (peCypCTbiH TONbIK Naipanaxbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaUHKaLMUanay, Kate
KONAAHy, Kbi3MET KBPCETY HEeMeCe CaKTay epexenepid
6y3y HaTHXKeCiHAE iCTEH LWbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
beniktepi;

— 3NeKTP KypanblHa apThlK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyZiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatazbl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece anekTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACH HEMECE KOPbITbINybl,
)XOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI ChIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)
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Tacbimanpay

Byn nuTHi-MoHABIK akkyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KoMblnaTblH Tanantapfa cai bonybl kepek. MarganaxyLubl
AKKYMYNATOPNAP/Ab! KeLleae KOCbIMLLA KyXKaTTapchl3
TacbiMangan anagp.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaKbl TananTapgb!
caktay kepek. Xibepyre aanbiHaay kesiHge kayinTi xyktepai
TacbiManfay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKYMynATOpAbl KOPRYChl 3aKbIManFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicneneppi KeniMaeHi3 xaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamagia Ko3ranmManTbiHaal opaHbl3. Kaxer
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK EPEXENEP/i CaKTaHbl3.

Kapere xapary
;{:74 3ANeKTp Kypanaapbl, akkyMynatopnap, Kepek-
7oX] KapakTap MeH Kantama Matepuaniapb

9KONOTMANBIK TYPFbIaH NanbIKTbl TYPAE Kafere
Xapartbinybl THiC.

INeKTP KypanaapbiH xaHe
aKkymynsaTopnapgbl/6arapesnapgpl
TYPMbICTbIK KanfblKTap KoHTelHepnepiHe
TacTamaHbi3!

X

Tek kana EO engepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boliblHLIa, KONAaHY YLLiH
Xapamcbl3 3NeKTp Kypangapbl xaHe, Eypona 2006/66/EC
epexeci boiblHLLIA, 3aKbIManfaH HEMECe TO3FaH
akkymynatopnap/batapeanap ipiktenin
KMHaNbIN,3KONOMMANBIK TYPFbIAAH NalbIKTbl TYPAe Kofere
Xapartbinybl THiC.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

TNUTHIH-UOHABIK:

Tacbimangay benimiHaeri Hyckaynapfbl OpbiHAaHbI3
(kapaHpi3 , TacbiMangay”, bet 163).

Romana

Instructiuni privind siguranta si

protectia muncii

» AVERTISMENT! Cititi toate
instructiunile si indicatiile privind
siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind
siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri
grave.

Romana| 163

Explicarea simbolurilor de pe scula
electrica de gradina

Indicatie generala de
avertizare a periculozitatii.

@I Cititi instructiunile de

foI05|re

Nu indreptati jetul

?X

7 de apa spre fata
X oamenilor si
“B%Q ?xi@ animalelor,

asuprasculei
electrice sau componentelor electrice.

Manevrare

» Utilizatorul poate folosi scula
electrica numai conform destinatiei.
Trebuie luate in considerare
conditiile locale. in timpul lucrului fiti
constienti de necesitatea protejarii
altor persoane, in special a copiilor.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor,
senzoriale sau intelectuale I|m|tate
sau lipsite de experienta si/sau
cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele
instructiuni, sa foloseasca scula
electrica. Este posibil ca
reglementarile locale sa limiteze
varsta operatorului.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a
avea siguranta cd acestia nu se joaca
cu scula electrica.

» Utiizatorul este responsabil pentru
terti aflati in sectorul de lucru. Aveti
grija sa nu indreptati jetul de apa

Bosch Power Tools
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intr-o directie in care ar putea
provoca pagube.

Utilizare

» Toate componentele purtatoare de
curent electric din sectorul de lucru
trebuie sa fie protejate impotriva
stropilor de apa.

» Nu este permisa pulverizarea de
materiale care contin azbest si nici a
altor substante nocive.

» Folositi scula electrica numai daca,
compartimentul acumulatorului este
inchis. Astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva stropilor de apa.

» inainte de utilizare, scula electrici si
accesoriile trebuie controlate cu
privire la starea lor corespunzatoare
sila siguranta de functionare. In
cazul in care starea acestora nu este
impecabila, nu este permisa
utilizarea lor.

» Scula electrica trebuie asezata pe o
suprafata stabila.

» Nu este permisa aspirarea de lichide
care contin solventi, de acizi
nediluati, de acetona sau solventi
inclusiv benzina, de diluanti pentru
vopsele si de pacura, deoarece
dispersiile de pulverizare ale
acestora sunt foarte inflamabile,
explozibile si toxice.

» Nu umpleti niciodata cu apa
rezervorul fara filtru sau daca are
filtrul deteriorat.

» Nu aduceti modificari sculei
electrice. Modificarile neautorizate

pot afecta siguranta in exploatare a
sculei dumneavoastra electrice si pot
duce la amplificarea zgomotelor si
vibratiilor acesteia.

» Nu indreptati jetul de apa spre fetele
persoanelor sau animalelor.

» Nu scufundati niciodata scula
electrica in apa pentru a umple
rezervorul.

» Presiunea inalta poate face ca
obiectele sa ricoseze inapoi. Daca
este necesar, purtati echipament
personal de protectie
corespunzator, de exemplu ochelari
de protectie.

» Folositi numai apa proaspata (nu apa
salind), pentru a umple rezervorul.

Indicatii pentru lucrul optim cu
acumulatorul

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

10 Protejati acumulatorul de caldura (de

!m exemplu si de radiatiii solare de lunga

7 dur_até), de foc, gpé si umezeala. Exista
BN pericol de explozie.

» in caz de deteriorare sau utilizare neconforma a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicala. Vaporii pot irita
cdile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nu scurtcircuitati acumulatorul. Exista pericol de
explozie.

» Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

» incarcati scula electrica numai cu incarcatorul din
setul de livrare.

F 016194 184(10.12.2020)
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Instructiuni privind siguranta pentru
incarcatoare
Cititi toate instructiunile si indicatiile
II privind siguranta. Nerespectarea
I_ _| instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Pastrati in bune conditii toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta in vederea consultarii viitoare.
Utilizati incarcatorul numai dacd sunteti pe deplin informati
asupra tuturor functiilor acestuia si le puteti accesa fara

restrictii sau dacd ati fost instruiti in mod corespunzator
asupralor.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor,
senzoriale sau intelectuale limitate
sau lipsite de experienta si/sau
cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele
instructiuni, sa foloseasca
incarcatorul. Este posibil ca
prescriptiile nationale sa limiteze
varsta operatorului.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta ca, copiii nu se joaca
cu incarcatorul.

» incércati numai acumulatori Li-lon
Bosch avand o capacitate de 1,5 Ah
(incepand de la 3 celule de
acumulator). Tensiunea
acumulatorului trebuie sa se
potriveasca cu tensiunea de
incarcare a incarcatorului. Nu )
incdrcati baterii de unica folosinta. In
caz contrar exista risc de incendiu i
explozie.

Feriti incarcatorul de ploaie si umezeala.
@I Patrunderea apei in incarcdtor mareste riscul
de electrocutare.
» Mentineti curatincarcatorul. Din cauza murdariei exista
pericol de electrocutare.
» inainte de utilizare, verificati incarcitorul, cablul i
stecherul. Nu folositi incarcatorul in cazul in care
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constatati deteriorari ale acestuia. Nu deschideti
singuri incarcatorul si permiteti repararea acestuia
numai de catre personal de specialitate corespunzator
calificat si numai cu piese de schimb originale.
Incércatoarele, cablurile si stecherele defecte maresc
riscul de electrocutare.

» Nu folositi incarcatorul pe o suprafata usor inflamabila
(de ex. hartie, materiale textile etc.) respectiv intr-un
mediu inflamabil. Deoarece incarcdtorul se incalzeste in
timpul procesului de incarcare, exista pericol de incendiu.

» Nu obturati fantele de ventilatie ale incircatorului. in
caz contrar, incarcatorul se poate supraincalzi si este
posibil sa nu mai functioneze in mod corespunzator.

» Pentru o siguranta electrica sporitd, recomandam
utilizarea unui intrerupdtor automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase cu un curent de
declansare de 30 mA. inainte de utilizare, verificati
intotdeauna intrerupatorul automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase.

Transport si depozitare

» Deconectati scula electrica si
asigurati-va ca ati blocat manerul
retractabil inainte de transport

Fiti atenti atunci cand ridicati

si transportati scula electrica,

in special atunci cand
rezervorul este plin cu apa. Verificafi
daca manerul retractabil este blocat in
conditii de siguranta. Folositi manerul
retractabil si manerul inferior frontal
pentru a ridica scula electrica. La
ridicare aveti grija sa adoptati o pozitie
sanatoasa din punctul de vedere al
spatelui. Flexati genunchii si tineti
spatele drept.

» Deplasati cu grija scula electrica in
panta sau pe scari. Scula electrica
este grea, atunci cand este plina cu
apa.

» inainte de depozitare, golitiapa din
rezervor si din sistemul de pompare.

Bosch Power Tools
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intretinere

» Deconectati magina inainte dea o
curata precum si inainte de a efectua
lucrdri de intretinere si a schimba
accesorii. Scoateti stecherul afara
din priza in cazul in care masina este
alimentata cu tensiune de la reteaua
de curent.

» Reparatiile vor fi executate numai la
ateliere de asistenta tehnica post-
vanzari autorizate de Bosch.

Accesorii si piese de schimb

» Se vor folosi numai accesorii si piese
de schimb autorizate de producator.
Accesoriile si piesele de schimb
originale asigura functionarea fara
deranjamente a sculei electrice.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie

/‘ Directie de deplasare

Directia reactiei

Conectare

Deconectare

Accesorii/piese de schimb

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata uzului menajer, pentru
curdtarea cu apa din rezervorul intern sau alimentatd prin
racordul de apa, a autovehiculelor, uneltelor, geamurilor,
barcilor, bicicletelor, cainilor (in modul cu presiune scazuta),
jucdriilor pentru mediul exterior, serelor, mobilierului de
gradina, etc.

Fiecare mod de presiune si model de pulverizare ar trebui
reglate corect pentru toate misiunile de curatare

Elemente componente ilustrate
(vezi figurile A si D)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se referd la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Capul duzei

(2) Tragaci

(3) Racord furtun pistol

(4) Furtun

(5) Perie

(6) Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului
(7) Compartiment de depozitare

(8) Maner frontal

(9) Evacuareapa

(10) Racord apd si element de filtrare (sub capac)
(11) Dopinchidere rezervor

(12) Comutator de reglare a presiunii

(13) intreruptor pornit/oprit

(14) Capac compartiment acumulator

(15) Deblocare compartiment acumulator

(16) Dispozitiv de blocare pentru manerul retractabil
(17) Maner retractabil

(18) Pistol de stropit

(19) Acumulator?

(20) Tasta deblocare acumulator

(21) incircator?

(22) Duza detergent”

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gsi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Masina de curatat cu presiune cu acumulator Fontus 18V
Numdr de identificare 3600HB6 1..
Tensiune nominala \ 18
Putere nominald W 170
Clasa de protectie IIl, IP X4
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Masina de curatat cu presiune cu acumulator Fontus 18V
Presiune max. (sistem) MPa 4,0(+/-0,4)
Presiune nominala (versiune utilizator) MPa 2,0(+/-0,2)
Temperaturd maxima apa © 50
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014" kg 7,5

Numar de serie

Vezi numarul de identificare (placuta indicatoare a tipului) de
pe scula electrica

Temperatura ambiantd admisa

- in timpul incarcarii 1 0..+45
- Intimpul functionarii® °C +5...+50
- intimpul depozitarii C -20... +50
Tip acumulator PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,

5,0 Ah, 6,0 Ah

A) in functie de acumulatorul folosit
B) putere mai redusi la temperaturi <0 °C

incarcator AL 1810CV AL 1820 CV
Curent de incdrcare A 1,0 2,0 3,0
Timp de incarcare (acumulator (80%) /100 % (80%) /100 % (80 %) /100 %
descarcat)
- Acumulator de 1,5 Ah min (72)/94 (36) /49 (24)/33
- Acumulator de 2,0 Ah min (96)/124 (48) /64 (32)/45
- Acumulator de 2,5 Ah min (120) / 154 (60)/79 (40) /60
- Acumulator de 3,0 Ah min (144) /184 (72)/94 (48)/72
- Acumulator de 4,0 Ah min (192) /244 (96) /124 (64) / 95
- Acumulator de 5,0 Ah min (240) /304 (120) /154 (95) /105
- Acumulator de 6,0 Ah min (288) / 364 (144) /184 (96) /130
Greutate conform kg 0,17 0,21 0,40
EPTA-Procedure 01:2014
Clasa de protectie AT EIAT I
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.
Informatie pl'iVil'Id zgomotul I Redare/scopul actiunii Figura Pagina
’

H H Set de livrare B 250
VIbra;"Ie Umplerea cu apa a rezervorului C1 250
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN P p' -

60335-2-79. Umplerea cu apa a rezervorului C2 251
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod prlbr! rafodul deapadela
normal: Nivel presiune sonora 67 dB(A); Nivel putere sonora robine
78 dB(A). Incertitudine K = 4,0 dB. Umplerea cu apa a rezervorului c3 251
Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei prin racodul de apa de fa
directii) si incertitudinea K determinate conform EN robinet (permanent)/umplere
60335-2-79: a, = 0,4 m/s”, K = 0,5 m/s”. automata
Incarcarea si montarea D 252
. . acumulatorului

Montare si functionare

4 Transport E 252
Redare/scopul actiunii Figura Pagina Racordare furtun F 253
Elemente componente ilustrate A 249 Pornire G 253
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Apasati dispozitivul de deblocare compartiment acumulator
(15), pentru a deschide capacul compartimentului
acumulatorului (14). Pentru a extrage acumulatorul (19) din
scula electricd, apasati tasta de deblocare acumulator (20)
si scoateti acumulatorul.

Semnificatia elementelor indicatoare

Aprindere intermitenta a indicatorului de incarcare a

Procesul de incarcare este indicat prin
M —| aprinderea intermitenta a indicatorului de

incdrcare a acumulatorului .

Redare/scopul actiunii Figura Pagina

Reglare presiune jet H 254

Variante ale modelului de | 254

pulverizare

Utilizarea periei J 255

Bsgznnetgtrirfeurtun : 28 (AL 1810 CV)
Extragerea acumulatorului L 256

Tntretinere M 257 acumulatorului
Depozitare N 257

Accesorii 0 258

Punere in functiune

incarcarea acumulatorului

» Atentie la tensiunea de la retea! Tensiunea sursei de
curent trebuie sa coincidd cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului incarcatorului.

Acumulatorul este echipat cu un sistem de supraveghere a

temperaturii care-i permite incarcarea numai in domeniul de

temperaturi cuprins intre 0 °C si 35 °C. Prin aceasta se
ajunge la o duratd de viatd indelungata a acumulatorului.

Nota: Acumulatorul este incdrcat partial la livrare. Pentru

asigurarea puterii maxime a acumulatorului, inainte de prima

utilizare, incarcati complet acumulatorul in incdrcator.

Acumulatorul Li-lon poate fi incadrcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sd i se scurteze durata de viata. O intrerupere

a procesului de incarcare nu dauneaza acumulatorului.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Cand

acumulatorul s-a descarcat, produsul este deconectat printr-
un circuit de protectie: Scula electrica de gradina nu mai
functioneaza.

Dupa deconectarea automata a produsului nu mai

apasati in continuare intrerupatorul pornit/oprit.

Acumulatorul se poate deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea acumulatorului.

Montare/demontare acumulator vezi figurile D si
L)

Nota: Dacd nu se utilizeaza acumulatori adecvati, se poate
ajunge la deranjamente functionale sau defectarea sculei
electrice.

Apasati dispozitivul de deblocare compartiment acumulator
(15), pentru a deschide capacul compartimentului
acumulatorului (14). Introduceti acumulatorul incarcat (19).
Asigurati-va ca acumulatorul este bine fixat in maner.
inchidesi comartimentul acumulatorului si asigurati-vi ci
dispozitivul de blocare al compartimentului acumulatorului
(15) este fixat. Capacul compartimentului acumulatorului
(14) protejeaza acumulatorul de stropii de apa in timpul
utilizarii.

Aprindere continua a indicatorului de incarcare a
acumulatorului
0 Aprinderea continua a indicatorului de

= /ﬂ incarcare a acumulatorului semnaleaza faptul

= | caacumulatorul este incdrcat complet sau ca

temperatura acumulatorului este in afara

intervalului admis al temperaturilor de incarcare si, din
aceasta cauza, acesta nu poate fiincarcat. Imediat dupa
atingerea intervalului de temperatura admis, acumulatorul se
incarca.
Dacd acumulatorul nu este introdus, aprinderea continua a
indicatorului de incarcare a acumulatorului indica faptul ca
fisa de retea este introdusa in priza si ca incarcatorul este in
functiune.

Semnificatia elementelor indicatoare
(AL 1830CV)

Lumind intermitenta (cadenta rapida) indicator verde

incarcare acumulator

w Charge Procesul de incarcare rapida este semnalizat
= = = (e clipirea rapida a indicatorului verde de

incarcare a acumulatorului signalisiert.

Nota: Procesul de incarcare rapida este posibil numai daca

temperatura acumulatorului se situeaza in domeniul

temperaturilor admise, vezi paragraful ,,Date tehnice®.

Lumina intermitenta (cadenta lenta) indicator verde
incarcare acumulator
G0 80% Laun nivel d'e iqcércare a acumulgtotului de
== aprox. 80% indicatorul verde de incarcare a
acumulatorului clipeste lent.
Acumulatorul poate fi extras in scopul utilizarii imediate.

Indicatorul de incarcare a acumulatorului este aprins
permanent in verde
a;. Full Aprinderea permanenta in verde a

= indicatorului de incarcare a acumulatorului
indica faptul cd acumulatorul este incarcat complet.
Dacd acumulatorul nu este introdus, aprinderea
permanenta a indicatorului de incarcare a acumulatorului
indica faptul cd stecherul este introdus in priza si ca
incarcdtorul este in functiune.

F 016194 184(10.12.2020)
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Lumina continua indicator rosu incarcare acumulator
ﬂg Lumina continua emisd de indicatorul rosu de
= incarcare a acumulatorului emnalizeaza faptul
cd temperatura acumulatorului se afla in afara domeniului
temperaturilor admise pentru incarcare, vezi paragraful
L,Date tehnice”. Imediat ce temperatura revine in domeniul
admis de temperaturi, incarcatorul comuta automat pe
incarcare rapida.

Lumina intermitenta indicator rosu incarcare acumulator
H Lumina intermitenta emisa de indicatorul
rosu incdrcare acumulator semnalizeaza un alt

deranjament al procesului de incdrcare, vezi paragrafului
LDefectiuni — Cauze si solutii de remediere.

Manevrare

Pornire

Folositi intotdeauna apd proaspata pentru a umple
rezervorul intern direct sau prin intermediul racordului de
apa. Verificati daca filtrul (10) este montat si daca nu este
deteriorat (vezi figurile C1 si C2).

Fixati furtunul (4) in orificiul de iesire a apei (9) si pe pistolul
de stropit (18) (vezi figura F).

Selectati modelul de pulverizare dorit rotind capul duzei (1)
(vezifigural).

Selectati presiunea dorita de pulverizare cu comutatorul
(12) (vezifiguraH).

Detectarea defectiunilor
Masina de curatat cu presiune cu acumulator

Simptome
Motorul nu porneste

Cauza posibila
Acumulator descdrcat
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Apasati intrerupatorul pornit/oprit (13) si tineti apasat
tragaciul (2) , pana cand curge apa (vezi figura G).

Nota: Daca folositi scula electrica prima oard dupd golirea
rezervorului de apd, poate dura pana la 10 secunde pana
cand va curge apa.

Functie autostop

Motorul sculei electrice se opreste imediat ce este eliberat
tragaciul (2) al pistolului de stropit.

Functie de oprire automata

Motorul se opreste dupd ce produsul a fuctionat neintrerupt
timp de 30 minute.

Functie automata Sleep

Dacd nu se apasa niciun buton, scula electrica se
deconecteaza automat dupa 5 minute.

Montarea/demontarea periei (vezi figura J)

Peria (5) se fixeaza la pistolul de stropit si face curatarea mai
eficienta.

Montati peria dept pe pistolul de stropit (18). Prindeti clema
superioara si cea inferioard a periei in orificiiie
corepunzatoare ale pistolului de stropit.

Pentru demontare, impingeti in sus clema superioara si
scoateti peria.

Remediere
Incircati acumulatorul

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sa se incalzeasca/raceasca

Scula electrica este inghetata

Asteptati pand cand scula electricd se dezgheata

Presiunea pulseaza Duza blocata

Curatarea duzei

Aer in pompa

Lasati scula electricd sa functioneze cu duza cu jet
tip dus in modul cu presiune turbo, pana cand mai
exista inca aer in sistem

Motorul functioneaza, ~Rezervorul de apa este gol

Umpleti rezervorul

dar presiunea de lucru pompa ny este pregitita
este redusd sau nu

exista deloc

Tineti tragaciul apasat pentru a evacua aerul

Indicatorul de curent
lumineaza dar pompa
nu mai functioneaza

Functia de oprire automatd a fost activata

Opriti si reporniti scula electrica

Scula electrica se
deconecteaza

Functia automata Sleep a fost activata

Apasati intrerupdtorul pornit/oprit pentru
activare

Acumulator descdrcat

incarcati acumulatorul

Scula electrica este
neetansa

Pompa este neetansa

Mici pierderi de apa sunt admise; in cazul unor
pierderi mai mari, contactati centrul de asistenta
tehnica post-vanzare
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Cauza posibila
Racorduri neetanse

Simptome

Remediere
Verificati dacd racordurile sunt montate corect

Dopul inchidere rezervor este neetans

Verificati daca dopul de inchidere rezervor este
bine inchis

Motorul porneste in
modul Standby

Pompa, pistolul de stropit sau furtunul neetanse

in cazul in care deranjamentele persista in modul
Standby, contactati centrul de asistenta tehnica
post-vanzare

Furtunul nu poate fi

SCOS necesara scoaterii furtunului va creste din cauza

presiunii existente in aceasta.

Daca scula electrica mai este inca conectata, forta Deconectati scula electrica, apoi apasati tragaciul

pentru a reduce presiunea

Rezervorul nu se umple Furtunul de apa este infundat si/sau racordul de

desiafostracodatla  apa este infundat

robinetul de apa

Opriti scula electrica, verificati si curatati furtunul
sau racordul furtunului de apa

Acumulator si incarcator

Simptome Cauza posibila Remediere
Indicatorul rosu de Acumulatorul nu este introdus (corect) Fixati corect acumulatorul in incdrcator
incdrcare a

acumulatorului clipeste

Nu este posibila
incdrcarea

Contactele acumulatorului sunt murdare

Curatati contactele acumulatorului; de ex.
introducand si extragand de mai multe ori
acumulatorul, daca este cazul inlocuiti
acumulatorul

Acumulator defect

Inlocuiti acumulatorul

Indicatoarele de

Stecherul incarcatorului nu este introdus (corect) Introduceti (complet) stecherul in priza de curent

incarcare a in priza de curent
Iacu(nulatf)rulm nu Priza de curent, cablul de racordare sau Verificati tensiunea retelei, daca este cazul duceti
umineazi

incdrcatorul sunt defecte

incarcatorul pentru verificare la un centru
autorizat de service si asistenta tehnica post-
vanzare pentru scule electrice Bosch

intretinere si service

intre;inere, depozitare si transport (vezi figurile
K-N)

Deconectati scula electrica si apasati tragaciul pentru a goli
rezervorul de apa.

Desprindeti furtunul de la pistolul de stropit si de la orificiul
de iesire a apei. Pistolul de stropit, peria si furtunul pot fi
depozitate la scula electrica.

Goliti apa din sistem si scoateti acumulatorul.

Curatati regulat filtrul.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmdtoarele indicatii si luati urmdtoarele masuri

menite sa permita utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati scula electrica de gradina numai in domeniul
temperaturilor dintre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vard, de
exemplu, nu ldsati scula electrica de gradina in
autovehicul.

- Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electrica de
gradina.

- Nu lasati acumulatorul in scula electrica de gradind in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

- Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensulda moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare

indica faptul ca acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA
Service scule electrice
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Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

I cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expedltn) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceast situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sd nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Produsele, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de reciclare ecologicd.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi,Transport”, Pagina 171).

bbnrapcku

Yka3aHuda 3a 6e3onacHa pabora

» BHUMAHME! lMpouetete BCHUKK
yNbTBaHMA U yKa3aHuA 3a be3o-
nacHa pabora ¢ MawmuHara. Hec-
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Na3BaHeTo Ha yKa3aHuATa 3a beso-
nacHa pabota v Ha ymbTBaHUATa MO-
e [1a Npei3B1Ka TOKOB yaap, no-
Kap U/MNU TEXKK TPABMMU.

MoAcHeHHA Ha CHMBONKTE Ha
MalUKHaTa

Obuo YKa3aHWe 3a OMNacHOCT.

@I MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 3@

eKcnnoarauua.

!/_1* HMvKora He Hacou-
BaliTe BofHaTa

¢

r @ CTPYA KbM X0pa,

Vamas .’f_'Eae KMBOTHH, KbM

MalL1HaTa unu
KbM [ieTalNu Nof HanpeXeHue.

0bcnyxBaHe

» [lnueto, koeto 0bcnyxBa MallMHaTa,
TpAbBa Aa ro non3ea camo cbobpas-
HO npeaHa3HaueH1eTo my. [Mpu ToBa
TpsAbBa Aa ce 0TuMTaT 0CODEHOCTUTE
Ha KOHKpeTHaTa cuTyauus. Obpb-
LjanTe cneLuanHo BHUMaHHe fja
npeanasBare HamupaLLy ce Habnuso
nuua, ocobeHo aela.

» He nonyckainTe Ta3u MallnHa aa bb-
[ie NoN3BaHa oT fiella, 1LA C OrpaHu-
UeHW PU3UUECKU, CEH30PHM UMK I1y-
LIEBHM CNOCOBHOCTHU MNK LA C He-
A0CTaTbUHK MO3HAHUS U OMUT U/UNK
NULA, KOUTO HE Ca 3an03HaTH C Te3u
yKa3aHuA. Bb3aMOXHO e HaLMOHaNHK
HOPMaTUBHM JOKYMEHTH [1a OrpaHu-
yaBaT Bb3pacTTa Ha paboTewus ¢
rPaAMHCKUA €NEKTPOUHCTPYMEHT.
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» [leua TpabBa aa bbaart nop nocros-
HEeH Haa30p, 3a a Ce NPeAoTBpaTH
OMAcHOCTTA [1a UrPanT C rPaMHCKUS
eNeKTPOUHCTPYMEHT.

» PaboTelmaT e oTroBOpeH 3a TpeTH
n1ua, Hamupatum ce B paboTHarta 30-
Ha. BHMMaBa#Te Aa He HacouBate
BOJHATa CTPYA B MOCOKA, B KOATO TA
MOXE [1a MPUUMHH LLIETH.

lMon3BaHe

» Bcuuku TOKONPOBOAALLM IETANNU B
30Hara Ha paboTa TpsbBa a ca 3a-
LLIMTEHW CPELLY HaNPbCKBaHE C BOAA.

» He ce ponycka npbCcKaHeTo Ha Mate-
pyanu, Cbabpially a3bect u apyru
BPE/IHM 3a 3[1paBETO BELLECTBA.

» PaborteTe ¢ MallMHaTa camo npwu 3at-
BOPEHa KyTHs 33 aKyMynaTopHata
batepua. Taka akymynatopHara ba-
TEpUA e 3allUTeHa CPeLLy HanpbCK-
BaHe C Bofia.

» [penv non3BaHe eNneKkTPOUHCTPY-
MEHTBT U AOMbIHUTENHNUTE NPUCTIO-
cobneHun Tpabea fa bvaar nposeps-
BaHW janu ca u3npaBHK 1 be3onacHu
3a pabota. AKO CbCTOAHWETO UM HE &
besynpeuHo, U3MNon3BaHeTo UM He
ce onycka.

» EnektponHcTpyMeHTbT TpsbBa aa bb-
[ie NOCTaBeH CTabMNHO Ha TBbpAA No-
BbPXHOCT.

» He ce monycka non3BaHeTo Ha Cb-
AbpXKalliy PasTBOPUTENMN TEUHOCTH,
HepaspeeHu KUCENUHK, aLleTOH UK
PA3TBOPUTENH, BKNIOUUTENHO DEH-
3WH, pa3peauTenu 3a 6os v ras 3a ro-

PEHE, Tbi KaTo CyCneH3uuTe UM ca
NECHO3ananuMM, B3pUBOOMNACHH 1
OTPOBHM.

» HuKora He cunBaliTe Bofia B pe3ep-
BOapa, ako (OMNTbPbT € NOBPe/eH
WM He € NOCTaBEH.

» He u3BbpLUBaiiTE NPOMEHH MO KOH-
CTPYKLMATA Ha MalLMHaTa. Heplo-
NyCTUMU U3MEHEHMA MOraT [1a Hapy-
LLIaT CUrypHOCTTa Ha BatwuaTa MallnHa
W A2 NPEeANU3BUKAT 3aCHNEH LLIYM W
yBenuueHu Bubpauuu.

» He HacouBaliTe BofHaTa CTPYA KbM
NULLaTa Ha XOPa WK XXUBOTHMU.

» H1Kora He noTananTe MallMHaTa BbB
BO/A, 3a [1a HAMMb/IHWTE pe3epBoapa.

» BUCOKOTO HansAraHe MoXxe fja npe-
[I3B1KA OTXBbPUAHETO Ha APEbHH
0bekTH. B 3aBUCMMOCT OT paboTHUTe
yCnoBws paboTeTe ¢ NoaXoaALLM
NUUHM NPEAnasHu CPeaCcTBa, Hanp.
npeanasHu ouuna.

» 3a cunBaHe B pe3epBoapa 1U3nons-
BauTe caMo npAcHa (He coneHa) Bo-
na.

YKa3aHuA 3a onTUManHa paborac
aKymynaTtopHata batepua

» He otBapsiite akymynatopHarta 6atepus. CbilecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.

ape) MNpepnasBaiite akymynaTopHute 6atepuu ot

lim nperpaBaHe, Hanp. CbLYO U OT NPOALIKH-

F‘y‘ TENHO Bb3AeHCTBUE Ha NPAKA CNbHYEBA

l"'~ |
7o

CBETNHHa, OT O'bH, BOAA U OBNAXXHABAHE.

CbI.LIECTByBa OMacHOCT OT EKCNNO3MA.

» [pu noBpeAa UNU HeNPaBMNHO U3NON3BaHe HA aKymy-
NaToOpHHUTE 6arepuu OT TAX Morat fia ce oTAenAT népu.
[TpoBeTpeTe NomeLLeHUeTo, a NPy ONNAKBaHKA NOTbpCe-
Te nekap. ﬂépMTe Morart ia NpeanM3B1KaTt Bb3naneHue Ha

JAWUXaTeNHUTE MbTULLA.
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» W3nonsBaiite akymynatopHata 6atepua camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTensa. Camo Taka T4 e npeanaseHa
0T OMACcHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

» AkymynatopHata 6atepus Moxe fia 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NPeMETH, Hanp. NUPOHH UMK OTBEPTKH, UNH
oT cunuu yaapu. Moxe aa bbaie npean3BuKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbefIMHEHHE 1 akyMynaTopHara batepus Moxe fa
ce 3ananu, [ja 3anyluu, ja eKCnnognupa unu aa ce nper-
pee.

» BHuMmaBaiiTe Aa He NpeAU3BUKaTe KbCO CbeiHHEHHe
MeXzay Knemute Ha akymynartopHara 6arepus. Coluec-
TBYBA OMACHOCT OT EKCT/O3MA.

» [leproanuHO NOUMCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha
aKymynatopHata baTepua ¢ MeKa UMcTa v cyxa ueTka.

» 3apexpaiite ypeAa camo C BKNIOUEHOTO B OKOMNNEK-
TOBKaTa 3apAAHO YCTPOIHCTBO.

Yka3aHua 3a 6e3onacHa pabota cbe
3apAnHU ychoﬁcTBa
npouerere BCHYKHU YNMbTBAHUA U YKa3aHUA
II 3a besonacHa paGora C MaluuMHarta. Hecnas-
BaHeTO Ha yKa3aHuATa 3a besonacHa pabota u
Ha yNbTBaHWATA MOXe ia NPEAN3BUKA TOKOB
YAAP, NOXap W/WNK TEXKN TPaBMU.
CbxpaHaABaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 6e3onacHa pabora u
ynbTBaHUA 3a NoNn3BaHe B 6baele.

M3non3BaiiTe 3apaAHOTO YCTPOMCTBO CaMO ako pasbupare
nobpe 1 MoXxeTe Aia ynpasnaBaTte BCUUKUTE My (DyHKLMA UK
CTe NOMYYMIN HYXKHWUTE YKa3aHWA 3a TOBa.

» He fonyckante ToBa 3apAAHO yCT-
POWCTBO Aa bbae Non3BaHo OT Aela,
N1LA C OrpaHUYEHN (HM3UUYECKHM, CEH-
30PHU UMK AYLLIEBHU CNOCODHOCTH
WNY LA C HEAOCTaTbUHM NO3HAHMA
W OMNWT W/WUNK NULA, KOUTO He ca 3a-
MO3HATH C Te3M YKa3aH1A. BbaMOXHO
€ HallMOHANHU HOPMATUBHU 10KY-
MEHTH [1a OrpaH1uaBaT Bb3pacTTa Ha
paboTeLima ¢ rpaauHCKUA eNeKkTpo-
MHCTPYMEHT.

» Habniopasaiite geua. Taka ce ra-
paHTMpa, e AeLara Hama aa Urpant
CbC 3apPAHOTO YCTPOWCTBO.

» 3apexgante camo IMTUEBO-MOHHU
aKyMynaTtopHu batepuu Ha bolu ¢ ka-
nauutet 1,5 Ah (o1 3 akymynatopHu
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KneTku). HOMMHANHOTO HanpexeHue
Ha akymynaTopHata batepus Tpabsa
[1la CbOTBETCTBA Ha 3apAAHOTO Harn-
PEeXEeHWe Ha 3apAAHOTO YCTPONCTBO.
He ce onuTBaiTe Aa 3apexmare
0DMKHOBEHH (HeakyMynaTopHu) ba-
Tepuu. [pu 3apexaaHe Ha apyru
aKyMynaTtopHu batepuu cblLecTByBa
OMacHOCT OT NOXap U/Wnu ekcnno-
3uA.

Mpepna3sBaiite 3apAAHOTO YCTPONCTBO OT
[AbXA U 0BNaXKHABaHe. [POHMKBAHETO Ha BO-

[1a B 3apAQHOTO YCTPONCTBO YBENMuaBa onac-
HOCTTa OT TOKOB y/iap.

» MoaabpkaiiTe 3apARHOTO YCTPOIHCTBO UKCTO. CheCT-

BYBa ONACHOCT OT TOKOB YAap BCNEACTBME HA 3aMbpCABa-
He.

BuHaru npepu non3saHe npoBepsABaiTe 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO, Kabena v wencena. AKO yCTaHOBHTE NMOB-
penu, He Non3BaiiTe 3apagHoOTO ycTpoiicTBo. He ce
onuTBaiTe CaMH Aia 0TBapATe 3apAJHOTO YCTPONCTBO;
JAonycKaiiTe peMOHTH Aa 6bAaT U3BbLPLUBAHK CaMO OT
KBanu(MUMpaH1 TEXHULIM U CAMO C U3MON3BaHe Ha
OPMrMHANHK pe3epBHHU YacTH. [loBpeaeHH 3apsAaHH yCT-
pOWCTBa, kabenu  Lenceny yBen1uasar onacHocTTa ot
TOKOB YAap.

He octaBsiiTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO Aa paboTH Bbp-
Xy NecHo3ananuma noBbPXHOCT (Hanp. XxapTus, nnar u
T.H.), pecn. B necHo3ananuma cpepa. llopaziu Harpssa-
HETO Ha 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO MO BpeMe Ha paboTa Cb-
LLeCTBYBa ONACHOCT OT NOXap.

He nokpuBaiiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha 3apAf-
HOTO YCTPOWCTBO. B NpoTHUBEH CNyyar 3apAAHOTO YCT-
POWCTBO MOXe f1a perpee W ia NpecTaHe Aa (hyHKLMOHH-
pa HOPMasHo.

3a no-ronAma enekTpuyecka CUrypHocCT ce npenopbysa
na bbae BkntoueH Aed)eKTHOTOKOB MPeKbCBay C Makc. TOK
Ha 3agerctaHe 30 mA. BuHaru npegu 3anouBaHe Ha pa-
6ota npoBepsiBaiiTe 1eheKTHOTOKOBHA NPEKbCBAY.

TpaHncnopTupaHe U CbXpaHfABaHe
» M3KnioueTe MalluHata 1 npeam Tpax-

CNOpPTHUPaHE Ce yBepeTe, Ue U3BaX-
[allara ce pbKoxaarka e bnokupaHa.

bbaete BHUMaTENHK npw Bou-
faHe U NMPeHaCAHE Ha Mallun-

HaTa, 0cobeHo ako pesepBoa-
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PbT e MbAeH. [poBepeTe Aany U3Bax-
[allata ce pbKoxBaTka e bnokupaHa
3ApaBo. 3aja NoBAWrHeTe MalliMHaTa,
W3Mon3BanTe U3BaxJaLlaTa Ce PbKox-
BaTKa W JONHaTa NpeaHa pbKoxBartka.
Mpu noBaMraHe BHUMaBaiTe 1a 3aeMa-
T€ NPaBUHa No3uLus Ha rppba. Crb-
BalTe KoneHata v ApbXTe rbpba uan-
PaBEH.

» [Tp1aBMXBaiiTe MalMHaTa BHUMA-
TENHO NPe3 KaHanu 1 no ctbnbu. Ko-
raTo € Mb/iHa C Boga, MalluHaTa e
TeXKa.

» [penu npubupaxe 3a CbxpaHeHue
W3npasBaiTe BofaTa OT pe3epBoapa
W nomnara.

Texuuuecko o6cnyxsaHe

» [peau na u3BbpLLBATE KAKBUTO M [1a
€ [IENHOCTH NO NEeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, Hanp. NOYMCTBaHe, TEXHUYECKO
obcnyXBaHe ¥ CMsAHa Ha NpUHaa-
NEXHOCTH, ro U3KNuBanTe. AKo
eNeKTPOMHCTPYMEHTDLT Ce 3axpaHBa
0T Mpexara, U3KNuBauTe Liencena
OT KOHTaKTa.

» [lonycka ce peMOHTHU IeMHOCTH 1a
Obaat U3BbpLLBaHKU CAMO OT OTOPU-
3KUpaHu cepB13M Ha rpma bolu.

HonbnHutenHu I'IpMCHOCOGHGHMﬂ |
pe3epBHHU YaCTH

» [lonycka ce U3non3BaHeTo CaMo Ha
AOMbIHUTENHUTE NPUCMIOCODNEHMS U
PE3EPBHM YACTU, MOCOYUEHH OT MPO-
nasogutena. OpUrnHanHUTE NPUCNo-
cobneHnA 1 pe3epBHU YacTH rapaH-

TMpat be3anpobneMHOTO PYHKLHUOHHK-
paHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

CumBonu

CMMBONHTE NO-[ONY Ca BaXXHW NPH YETEHETO 1 3a pasbupa-
HEeTO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoatayua. Mons, 3anomHete
CMMBO/IUTE U TAXHOTO 3HaueHue. [PaBUIHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBONHTE Lie Bu noMorHe aa uanonaeare Bawms
npoayKT no-aobpe 1 no-curypHo.

Cumson 3HaueHune

/‘ Mocoka Ha ABWXeH1e
|

lMocoka Ha peakumaTa

BxntousaHe

M3kniouBaHe

[lonbnHuTenHu nprucnocobneqns/pesep-
BHM YacTu

MpepHasHaueHHue Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHasHaueH 3a A0MaLIHO Non3-
BaHe, 3a NOUMCTBaHE C BOfa OT NUTEEH Pe3epBoap Uu Bo-
[I0NPOBO/IHA MHCTANALMA HA NPEBO3HW CPEACTBA, UHCTPY-
MEHTH, NPO30PLM, NOLKK, BENOCHNEAH, KyueTa (Mpu HUCKO
HanAraHe), BbHILHW UTPaUKK, OPaHXEPHH, TPaaMHCKa Meben
uap.n.

3a BCAKA KOHKPETHa 1IeMHOCT TpAbBa f1a 6baar HaCTpoeHH
MOAXOAALLM CTPYA U HanAraHe.

M306pa3eHu KOMMOHEHTH (BM)KTe
¢urypu A u D)

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
(hurypata Ha NPoOAYKTa Ha rpadbuuHKTE CTPAHULK.

(1) TnaeaHaparosata

(2) Cnycbk

(3) Llyuep 3a mapkyua Ha nucToneTa

(4) Mapkyy

(5) Uetka

(6) CBeTnMHeH MHAMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha aKyMyna-
TopHarta barepus

(7) Hwwa3a nocrassaHe Ha npegMeTH

(8) MMpenHa pbkoxBaTka

(9) OrBop3aBona

(10) OtBop 3aBoAa C hUNTLP (oA Kanaukara)
(11) Kanauka Ha pesepBoapa
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(12) MpeBkntouBaTen 3a HanAraHeTo
(13) ByToH 3a BKNOUBaHE U U3KNHOUBaAHE
(14) Kanak Ha kyTuATa 3a akymMynaTopHa barepus

(15) byToH 3a ocBObOXAABaHe Ha Kanaka Ha akyMynatop-
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(18) Mucronet 3a npbckaHe

(19) AxymynatopHa barepus®

(20) OcBoboxnaBall byToH 3a akymynaTtopHara barepus
(21) 3apsnHo ycTpoiicTBO®

Hata barepua (22) [li03a 3a nouncTealy npenapar’

(16) MexaHuabm 3a bokupare Ha M3BAKAALATA CE Pb- a) W3o06pasennTe Ha hiUrypuTe M ONUCAHUTE JOMLAHHTENHHU
KOXBaTKa npucnocobnenns He ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypeaa. U3uepnatenen CnucbK Ha AOMbNHUTEN-
(17) Mssaxpawa ce pokoxeatka HMTe NpUcnocobneHns MoxeTe 1a HAMEPHTE CbOTBETHO B
KaTanora HH 3a AOMbAHUTENHN NPUCTIOCOBNenus.

TexHuuecku AdHHHU

KatanoxeH Homep 3600HB6 1..
HomuHanHo HanpexeHue v 18
HomwuHanHa MoLHocT W 170
Knac Ha 3auuta I, IP X4
Makc. HanaraHe (BoaHa cuctema) MPa 4,0(+/-0,4)
HomuHanHo HansAraHe (pabotHo) MPa 2,0(+/-0,2)
Makc. Temneparypa Ha Bofiata © 50
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014" kg 7,5

CepueH Homep
[lonyctima Temneparypa Ha oKonHara cpeaa

BwxTe cepuitHusa HoMmep (Tabenka) Ha MalMHaTa

- Npy 3apexaaHe © 0...+45
- no Bpeme Ha pabota® © +5...+50
— MpU CbXpaHABaHe © -20... +50
AkymynatopHa barepus PBA 18V...W-.
1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A) B 3aBMCMMOCT OT U3MION3BaHaTa akyMynaTopHa barepua
B) orpaHMueHa MoLLHOCT npy Temnepartypy <0 °C

3apagHo yCTPoiCTBO AL 1810CV AL 1820 CV

3apageH ToK A 1,0 2,0 3,0

Bpeme 3a 3apexaaHe (npu Ha- (80%) /100 % (80%) /100 % (80%) /100 %

Mb/HO Pa3pe/eHa akyMynarop-

Ha batepus)

- AkymynatopHa batepus min (72)/94 (36) /49 (24)/33
1,5Ah

- AKymynatopHa barepus min (96) /124 (48) /64 (32) /45
2,0 Ah

- AkymynatopHa batepus min (120) /154 (60) /79 (40) /60
2,5 Ah

- AkymynatopHa batepus min (144) /184 (72) /94 (48)/72
3,0Ah

- AkymynatopHa batepus min (192) /244 (96) /124 (64) /95
4,0 Ah

- AkymynatopHa batepus min (240) /304 (120) /154 (95) /105
5,0 Ah
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3apaaHo ycTpoicTBO AL 1810CV AL 1820 CV AL 1830CV

- AkymynatopHa batepus min (288) / 364 (144) /184 (96) /130
6,0 Ah

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure kg 0,17 0,21 0,40

01:2014

Knac Ha 3aluura =W = I

[laHHHWTe BaxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexerue [U] o1 230 V. Mpu 0TKNOHABALLM Ce HANPEXEeHUe U NPK CreLUdUUHN 3a OTAENHN U3MbIHEHNA Te3u

[AaHHU MOraT fia Bapupar.

MHd)OpMaI.I,MH 3d U3NbYBaH WHYM U
BHOpauuun

CTOMHOCTHTE 32 U3/TbUBAHKA LLIYM Ca ONPEAENeHH CbINacHo
EN60335-2-79.

OLeHeHOTO paBHHULLe A Ha reHepUpaHUA OT eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa LM 0BUKHOBEHO e: PaBHHILE Ha 3BYKOBOTO HanfraHe
67 dB(A); mowHocT Ha 3Byka 78 dB(A). HeonpeaeneHoct
K=4,0dB.

ITbnHaTa cToHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BekTopHaTa cyma no

TPUTE HanpaBneHua) 1 HeonpezeneHoctTa K ca onpefeneHm
cbrnacHo EN 60335-2-79: a, = 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s’.

MonTHpane 1 paborta

WU3o06paxeHne/uen Ha feicT- Gurypa Crpanuua
BHETO

N30bpaseHn enemeHTy A 249
OKomnneKkToBKa B 250
ITbnHeHe Ha pe3epBoapa C1 250
[TbnHeHe Ha pe3epBoapa oT BO- C2 251
[0NpPOBOHA cHCTEMA

[TbnHeHe Ha pesepBoapa oT BO- Cc3 251
JonpoBofHa cuctema (Henpe-

KbCHATO)/aBTOMATUYHO 3aMb/l-

BaHe

3apex[aHe 1 NoCTaBsAHe Ha D 252
aKymynaropHara barepus

[TpeHacsiHe ¥ TpaHcnopTUpaHe E 252
BkniouBaHe Ha Mapkyua F 253
Bkntousare G 253
PerynupaHe Ha cunata Ha cTpy- H 254
fATa

Bupose ctpya 1 254
[Ton3BaHe Ha ueTka J 255
M3kniouBaHe K 256
[EMOHTUPaHe Ha MapKyua

M3BaxgaHe Ha akymynatopHata L 256
barepun

TexHuuecko obcnyxeaHe M 257
CbXpaHsiBaHe N 257
[lombnHUTENHM NpUcnocobne- (0] 258
Hus

BkniouBaHe

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» BuumaBaiiTe 3a 3axpaHBalLoTo HanpexeHue! Hanpe-
)KEHWETO Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa TpAbBa Aa CboTBETC-
TBa Ha JaHHWUTe, Han1caHu Ha Tabenkarta Ha 3apAgHOTO yC-
TPOWCTBO.

AxymynatopHara barepusa 1ma TemnepaTypeH KOHTPOR, KOW-

TO N03BONABA 3apPEXAAHETO Camo B AuanasoHa Mexay 0°C 1

35 °C. Taka ce yBen1uaBa AbAroTpanHoCTTa 1.

YnbTBaHe: AkymynaTtopHata barepus ce 0CTaBsA YaCTUUHO

3apefieHa. 3a a Ce AOCTUTHE MbAIHWA KanauMTeT Ha akymyna-

TOpHata barepus, Npefu MbPBOTO NON3BaHE Ha €NEKTPOUHC-

TPyMeHTa 3apefeTe akymynatopHara batepusa Jokpali B 3a-

PALHOTO YCTPONCTBO.

NuTMeBO-WOHHaTa akyMynatopHa batepus Moxe Aa bbie 3a-

pexpaHa BbB BCek MOMEHT, be3 ToBa ja HaMansaBa Abnrot-

paitHocTTa 1. NpeKbCBaHe Ha 3apeXx/aHeTo He 1 Bpeau.

NutreBo-HoHHaTa batepus ce npeanassa ot 4bnboko pas-

pexpaHe ot cuctemata ,Electronic Cell Protection (ECP)*“.

Mpw u3toLLeHa akymynaTopHa batepus eneKTpOUMHCTPYMEH-

TbT Ce M3KMIoUBa C NOMOLLTA Ha NPefnaseH npekbeaau: [pa-

[LMHCKHUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT cnupa U He Moxe Aa bbae

BK/IOUEH.

Cnep aBTOMaTHUHO U3KNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEH-

Ta He NpoAbNXaBaNTe fja HaTHCKaTe NYCKOBHA NPeKbC-

Bau. Moxe [ja noBpeauTe akymynaropHata barepus.

CnasBaiiTe yka3aH1ATa 3a MU3XBbP/IAHE HA aKyMynaTopHUTE

batepuu.

MocTaBaAHe/n3BaXKaaHe Ha aKyMynaTopHaTa
6arepus (Buxre purypu DuL)

YnbTBaHe: AKo ce U3M0N3BaT HeNOAXOAALLM aKYMYNaTOPHK
barepuu, ToBa MOXe [1a NPeanu3B1Ka HeNPaBUIHO (YHKLUO-
HUpaHe UMK NOBPEXIaHe Ha MallHaTa.

HatucHete byToHa 32 0CBODOXAABaHE Ha KyTUATA Ha aKyMy-
natopHata batepus (15), 3a na otBopwuTe kanaka (14). Moc-
TaBeTe 3ape/eHata akymynaropHa barepus (19). Yeepere
ce, Ue akymynatopHara batepus e Bnasna gobpe.
3aTtBopeTe akymynatopHata batepus u ce yBeperTe, ue byTo-
HbT 3a 3aTBapsAHe Ha kanaka (15) ce e 3aknioumn ¢ npewpax-
BaHe. 1o Bpeme Ha paboTa KanakbT Ha KyTHATa 3a akyMyna-
TopHara barepus (14) npeanassa akymynaropHara barepus
OT HarnpbCKBaHe C Bofa.

HatucHete byToHa 3a 0cBOBOX/1aBaHe Ha KyTHATA Ha akyMy-
natopHara batepua (15), 3a ja otBopuTe Kanaka (14). 3a
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W3BaXJaHe Ha akymynaropHara barepusa (19) ot MawmHara
HaTUCHeTe byToHa 32 0cBObOX/AaBaHe Ha akyMynatopHara
barepus (20) v A u3gbpnaTe.

3HaueHue Ha CBETNMHHUTE MHAHKATOPH
(AL 1810CV)

Murauwy cBeToaMO Ha HHAUKATOPa 3a 3apeXAaHe Ha
aKymynaropHata 6atepua
lpoLechT Ha 3apes/aaHe ce 03HauaBa C MUra-
Y| —| He HaMHoMKaTOP 32 3apEXTaHE Ha akyMyna-
--- TopHara barepus .

HenpekbcHato cBeTella HHANKaLMA 32 3apeXaaHe Ha
aKymynaropHara 6atepus

HenpekbcHaTaTa CBETNHMHA Ha MHAMKALMSATA
3a 3apexpaaHe Ha akymynatopHata barepua
CUTHanu3mupa, ue akyMynaropHara barepus e
HaMbIHO 3apefieHa MNW Ue TemMneparypara Ha
aKymynatopHata batepus e U3BbH 0NYCTUMUA TEMNEpaTy-
PeH UHTEPBanN Ha 3apeXxpaHe 1 CNefoBaTeNHO He MoXe Aa ce
“3BbPLLBA 3apexnaaHe. Korato Temneparypara nonagHe B
[0NYyCTUMKUA TEMNEPATYPEH UHTePBar, NPOLECHT Ha 3apex-
[JaHe 3arnousa.

bes BkapaHa akymynatopHa batepus HenpeKbcHaTaTa
CBETNHHA Ha MHAMKALMATA 3 3aPeXaHe Ha akyMynaTopHa-
Ta baTepua curHanMsKpa 3a ToBa, Ue LENCensT e BKapaH B
KOHTaKTa 1 3apsHOTO YCTPOHCTBO € roTOBO 3a pabota.

3HaueHne Ha CBETNMHHUTE HHAUKATOPH
(AL 1830CV)

Bbp30 Murawy 3eneH CBETOAMOL, 3a 3apeXaaHe Ha

aKymynaropHarta 6atepus

w Charge [1POLIECET Ha 6bp30 3apesxzaHe ce CUrHanuau-
= = = paupes 6bp30 MUraHe Ha 3eNeHNA CBETOM-

Ofl Ha aKymynaropHara barepus .

YnbTBaHe: PexuMbT Ha Obp30 3apeskaaHe ce BKIouBa CaMo

aKo Temneparypara Ha akymynaropHara barepus e B aonyc-

TUMUA AMaNa3oH, BUXKTE pasfiena TeXHUUECKHU AaHHH.

baBHO MHUraLy 3eneH CBETOAMOL, 3a 3apeXaaHe Ha

aKymynaropHarta 6atepus

[GO 80% I1PY CTENeH Ha 3apexfaHe Ha akyMynaTopHara
== (arepus npubn. 80% 3eneHuaT ceeToanos 3a

3apexpJaHe Ha akyMynaTopHata batepus Mura 6aBHo.

AkymynatopHara barepusa Moxe fja bbae u3BaaeHa 1 nons-

BaHa BeqHara.

HenpekbcHaTta CBETNHHA 3eneHa HHAUKALKS 3a

3apexpaaHe Ha akymynatopHara barepus

ﬂg. Full HenpekbcHaToTo cBeTeHe Ha 3eneHara -
= [MKauuA 3a 3apex[aHe Ha akymynatopHara ba-

TepWs CUrHanM3upa 3a ToBa, ue akymynatopHara barepus e

Harb/HO 3ape/ieHa.

bes BkapaHa akymynatopHa barepus HenpeKbCHaToOTO CBe-

TeHe Ha MHOMKaLKATA 3a 3apes/aaHe Ha akyMynaropHara ba-
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TEPUA CUTHaNW3Mpa 3a TOBa, Ue LLEMNCe/TbT € BKapaH B KOH-
TaKTa W 3apAAHOTO YCTPONCTBO € roToBO 3a pabota.

HenpekbcHato cBeTely uepBeH CBETOAUOA 3a 3apeXxaaHe
Ha aKymynaTtopHata 6arepus
ﬂg HenpekbcHaToTo CBeTEHe Ha UepBeHHA CBe-
I TOLMO[ YKa3Ba, ue TeMneparypara Ha akymyna-
TOpHaTa baTtepus e U3BbH AONYCTUMUA AMaNa30H 3a 3apex-
[laHe, BUXTe pa3aen TexHuuecku aaHHu. Korato Temnepary-
pata foCTUrHe JOMYyCTUMUA MHTEPBaN 3a 3apexaaHe, 3apag-
HOTO YCTPOMCTBO Ce BK/MHUBA aBTOMATUUHO B PEXUM 3a Obp-
30 3apex[aHe.

Murau uepBeH CBETOAHOA 33 3apEXAAHE Ha

akymynatopata 6atepus

H MuratL uepBeH CBETOAUOS 33 3apexKaaHe Ha
" =7 akymynartopHara barepus ykassa 3a Hanuume-

TO Ha Apyr AeeKT B NPOLECA Ha 3aPEXaHE, BUXTE pasaen

[leheKTi - TPHUMHM M OTCTPAHABAHE.

06cnyxBaHe

BkniouBaHe

3a 3anbiBaHe Ha BbTPELLHWS pe3epBoap - AMPEKTHO Uik
npes 0TBOPa 3a BOfA - BUHArW U3non3BaiTe NpscHa Boaa.
YBepere ce, ue puntbpbT (10) e NocTaBeH U He e NoBpeaeH
(BrxTe dourypn C1 1 C2).

Bkniouete Mapkyya (4) kbM U3xofALLMA 0TBOP 3a Bofarta (9)
1 KbM nUcToneTa 3a npbckade (18) (ke durypa F).
M3bepeTe xenaHata CTPys upes 3aBbpTaHe Ha rnasaTta Ha
nrosara (1) (BuxTe dourypal).

C npeskniouatens (12) usbepere xenaHara cuna Ha CTpys-
Ta (BuxTe urypa H).

HatucHeTe nyckoBua npekbcBay (13) v 3aapbixTe cnycbka
(2) HaTucHaT, foKaTO 3anouHe f1a U3NK3a Boaa (BUXKTE (ury-
paG).

YnbTBaHe: Ako cnef M3npasBaHe Ha peaepBoapa BKNouBa-
Te MallMHaTa 3a NpbB MbT, A0KATO 3aMoyHe ja U3n13a BOAa,
MO>e ia MUHaT 10 cekyHau.

¢YHKI.I,MH 3a aBTOMATHYHO CniHpaHe

ENeKTpoBHraTenar ce U3KMouBa, Korato CnycbkoT (2) Ha
pbKoXBaTKara Ha nucronerta bbe oTnycHar.

d)yHKIJ,VIH 3a aBTOMATHYHO U3KNoUBaHe

EneKTpoaBHratenar ce U3K/ouBa aBTOMaTUUHO, ako MalLiu-
Hata paboTn 30 MUHYTH b3 NpeKbCBaHe.

®yHkuyua 3a “3acnuBane”

Cnepn 5 MMHyTH Be3 fia e paboTeHo C Hes MalLMHATa Ce U3K-
NoUBa aBTOMATUYHO.

MoHTHpaHe/aeMOHTHpaHe Ha ueTKa (BHXKTe
durypa J)

Uetkarta (5) ce noctasa Ha nucToneTa 3a NPbCKaHe 1 nomara
3a I'IO-ed,)eKTVIBHO MOYUCTBAHE
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MocTaBeTe ueTkata BbpXy NUCToneTa 3a npbckaHe (18). Bka-
paiiTe ropHata 1 fonHata ckoba Ha ueTkarta B CbOTBETHUTE
OTBOPY Ha NUCTONETA 3a NPbCKaHe.

OtcTpaHnaBaHe Ha pedeKTH
AKymynaTopHa BOA0CTPYHHA MaLlMHa

CumnTomu Bb3moXHa npuunHa

Enextponsuratenst He AkymynaTopHarta barepus e paspefeHa

3a IeMOHTHUPaHe HaTUCHETE IoNHaTa ckoba Harope W U3fbp-
nawTe ueTkara.

OtcTpaHnABaHe
3apefeTe akymynaropHara barepus

Ce BKntouBa AkymynaTopHara batepus e TBbpfe CTyfeHa/ro-

OcraBeTe akymynaropHara barepusa fa ce 3aton-

pela nu/oxnagu
MalunHara e 3ampb3aHana W3uakaiTe Mall1HaTa ja Ce pasTony.
Hanaraeto nyncupa  Bbnokupana giosa MouncTBaHe Ha ao3ara

Bb3agyx B nomnara

OcTaBeTe MalMHaTa aa pa60m B PEXMM Ha BUCO-
KO HanAraHe c AyLW-CTpyA, I0KATO Bb3AYXbT U3Ne-
3€ 0T CUCTEMaTA.

EnekTpopsuratenart PesepBoapbT 3a BoAa e Npa3eH

Cunete Bofia B peaepBoapa

PaboTH, HO HANATAHETO [1onara He e NoAroTBEHa
€ OrpaH1UeHO WK He-

Ma paboTHO HanAraHe

3aapbXKTe CMyCbKa HATUCHAT, 3a fja M3ne3e Bb3ay-
Xa

NHOnKaTopbT 3a Harn-
PEXeHWe CBETH, HO
nomnara He pabotu

AKTMBMPANO ce e aBTOMAaTMUHOTO M3KNIOUBAHE Ha
enekTpoasuratena

M3kntoueTe 1 OTHOBO BKNOUETE MALLUMHATA

MatumHara ce u3kniou-  AKTMBMpana ce e yHKLUMUATA 33 aBBTOMATUUHO
Ba “3acnuBaHe”

HatucHeTe nycKoBMA NpeKbcBay

AkymynatopHara batepus e paspefieHa

3apefieTe akymynaropHara barepus

CucTemara 3a BUCOKO
HanAraHe He e ynnbT-
HeHa

lMomnara He e ynnbTHeHa

Manko npoTiuaHe Ha Boaa e [onyCTUMO; NpH no-
WHTEH3WBEH Tey ce 0BbpHeTe KbM 0TOPHU3MPaH
cepBu3

CbenuHenuaTa nponyckar

MpoBepeTe Aanu CbeMHEHNATA Ca HAMPABEHH
NpaBuiHoO

Kanaukara Ha pesepBoapa He ynibTHABa

MpoBepeTe Aany kanaukara Ha pesepsoapa e 3ar-
BOPEHa NpaBHIHO

EnektpopBuratensat ce [lomnara, nMCTONETbT 3a NPbCKaHe U1K MapKyybT
BKNOUBA B PEXUM Ha  MponycKat
rOTOBHOCT

Tpy NOBTAPALLO Ce BK/IOUBAHE B PEXHM Ha ro-
TOBHOCT Ce 06bpHETE KbM 0TOPHU3UPaH CEPBH3

MapKyybT He MOXe fia KoraTo maluHara e BKnoueHa, BCNeACTBUE Hanu-

M3kntoueTe MalwmHata, cnef ToBa HaTUCHETE Cry-

ce u3Baau UMETO Ha HanAraHe HeobxoauUmara cuna e no-ro-  Cbka, 3a [1a IpeMaxHeTe HanAraHeTo
nama.
PesepBoapbTHece  MapKyybT /WK LyLepbT e 3anyLueH M3knioueTe MaluMHaTa, NPOBEPETE U NoUKCTETE
Mb/IHK, BbNPEKH Ue BO- MapKyua unu Lyuepa
LONPOBOfHATA CHCTE-

Ma € BK/toUeHa

AkymynatopHa 6aTepua U 3apagHoO YyCTPOHCTBO

CuMnTOMH Bb3MoXXHa NpUunHa

UepBeHuaT ceetoguos,  AKymynatopHata batepus He e noctaBeHa (npa-
mura BUIHO)

OtcTpaHnABaHe

MocTaBeTe NPaBUHO akyMynaTopHa barepusa Ha
3aPAHOTO YCTPOHCTBO

He e Bb3MO)KHO 3apex- KoHTakTute Ha aKyMynaTopHata 6aTep|/|F| Ca3a-
[laHe MbpCEHH

louKcTeTe KOHTAKTUTE HA aKyMy/aTopHarTa barte-
pUA, Hanp. Upe3 HeKOIKOKPATHOTO W U3BaX/aaHe
11 BKapBaHe B rHE3[0T0, PECT. 3aMEHETe aKyMy-

natopHara barepus

F 016194 184(10.12.2020)

Bosch Power Tools



Bbnrapcku | 179

Cumnromu Bb3moxHa npuunHa OtcTpaHaBaHe

AkymynatopHara batepus e nospegeHa 3ameHeTe akymynaTtopHara batepus
WHaukaTopuTe 3a3a-  LLlencenbT Ha 3apAgHOTO YCTPOHCTBO He € BKapaH BkapaitTe (1okpai) Lencena B KOHTaKTa
pexpaHe He CBETAT B KOHTaKTa (NpaBu/Ho)

KOHTaKTbT, 3axpaHBawMAT kaben unu 3apaaHoTo  [poBepeTe 3aXpaHBaLL0TO HANPEXEHWE, ako e

YCTPOWCTBO ca fledheKTHH

HeobxoaMMO 3aHeceTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a
npoBepka B 0TOPM3MPaH CEPBM3 3a ENEKTPOMHCT-
pymeHTH Ha bow

TexHHUecKo 06cnyxBaHe U cepBU3

MopabpxaHe, CbXpaHABaHe U TPAHCNOPTHPaHe
(Buxre curypu K - N)

M3knioueTe MalLMHaTa M HAaTUCHETE CMYCbKa, 3 fia U3nese
BOf1aTa OT Mapkyua

OtpeneTe Mapkyua OT UCTONETa 3a NPbCKAHEe U U3XOAALLMA
0TBOP 3a BoAa [1MCTONETLT 3a NPbCKaHe, UeTKaTa U MapKyubT
Morart Jja bbfjat cbxpaHsaBaH1 Ha MalLKHaTa

M3cuneTe BofaTa OT cUCTEMATA W U3BaflETe aKyMynaTopHaTa
barepun

PenoBHo nounctBate hunTbpa.

I'puxa 3a akymynatopHara barepus

3a Aa cu ocurypuTe ONTUMANHO NON3BaHe Ha akyMynatopHa-

Ta batepun, cnasBaiTe cnegHUTE yKasaHus:

- TNpennasBaiite akymynatopHara batepus oT BNaxxHOCT U
BOfa.

- CbXpaHnBa#Te rpauHCKUs eNeKTPOUHCTPYMEHT Camo B
TEMnepaTypHuA AuanasoH ot =20 °C go 50 °C. Hanp. He
0CTaBANTE rPafIMHCKUA €NEKTPOMHCTPYMEHT NPe3 NATOTO
B KOMa.

- CbXpaHnBa#Te akymynatopHata batepus U3BbH rpafuHc-
KMA €NeKTPOMHCTPYMEHT.

- He ocraBsitte akymynatopHara batepus B rpaguHCKusa
€NeKTPOMHCTPYMEHT Ha NPAKa CTbHUeBa CBETNNHA.

- OnTMManHara TeMneparypa 3a CbxpaHsaBaHe Ha akymyna-
TopHarta barepua e 5 °C.

- [Nepu1oanuHo NourcTBaTe BEHTUNALMUOHHUTE OTBOPH Ha
akymynatopHara batepus ¢ Meka uucTa 1 cyxa ueTka.

ColLecTBEHO CbKpaTeHo Bpeme 3a paboTa cnep MbaHo 3a-

pexpaHe Nokasea, ue akymynatopHarta barepus e usxabexa

1 TpsabBa aa bbaie 3ameHeHa.

KnueHTcka cny)ba M KOHCYNTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KaKTo U 0THOC-
HO pe3epBHH uacT. [TOKOMMNOHEHTHU UEPTEXHN U HH(OPMa-
LA 32 PE3EPBHHUTE UACTH LLie OTKPHUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT M0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO yroTpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ y0BONCTBXE NPHY BbNPOCH 3a HaLLKTE NPO-
DYKTU 1 TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, Npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YaCTH
BMHaru nocousaite 10-LnM(hpeHNs KaTanoxeH HoMep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

Lpyru cepBU3HK apecH Lue OTKPHETe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

BK/toUeHHTE B OKOMINIEKTOBKATA IMTUEBO-MOHHM aKyMyny-
TapoHu baTepuy ca B 0bxBara Ha M3UCKBAHKATA HAa HOPMa-
TUBHHTE [IOKYMEHTH, Kacaelliy NpOoAyKTH C NOBUILIEHA Onac-
HoCT. AKyMynatopHuTte batepuu Morar aa bbar TpaHcnopTH-
paHv ot notpebutensa Ha nybnuuHu mecta 6e3 JOMbIHUTENHN
Pa3PELINTENHU.

MpK TpaHCNOPTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3AyLLeH
TPAHCMOPT UM NON3BAHE Ha KYPUEPCKHM YCIYTH) MMa Crieuu-
QH1 U3UCKBAHWA KbM ONAKOBaHETO 1 0603HaUaBaHETO HM.
3a LenTa npy NofAroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKCnepT B CboTBETHaTa obnacrt.

M3npalyaiite akyMynaTopH1 batepuu camo ako KopnychT UM
He e noBpe/eH. U3onupaite OTKPUTH KOHTAKTHU KNEMMU C Ne-
MALM NEHTH 1 ONaKOBaWTe akyMynatopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He MOraT J1a Ce U3MeCTBaT B onakoBkara cu. Mons,
Cna3BaiTe CbLO U JOMbIHWTENHI HALMOHANHM NPEANUCa-
HUA.

bpakyBaHe
?}4 [ PaAMHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT, akymyna-
X TOPHWUTE DaTepum U IOMBNHUTENHUTE NPUCHO-

cobnenus Tpabea ja bbaat npegaBaHm 3a onon-
30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALLMTE CE B TAX CYpPO-
BUHMU.

He 13XBbpnsAiTe rpaIMHCKK eNEKTPOUHCTPY-
MEHTH 1 aKyMyNaTopHH NK 0bUKHOBEHU bate-
puM Npu buToBUTE OTNATBLM!

Camo 3a cTpaHu ot EC:
CbrnacHo EBponeticka aupektisa 2012/19/EC 0THOCHO W3-
NA3na oT ynoTpeba enekTpuyecka 1 eneKTpoHHa anaparypa
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1 cbrnacHo EBponeiicka aupektiea 2006/66/EQ akymyna-
TOPHU UNK 0DUKHOBEHM DaTepuu, KOUTO HE MOraT Aia Cce U3-
nonagart noeeue, TpAbBa Aa ce cbbupar otgenHo 1 aa bvaar
nofyiaraHu Ha noaxofsLLa npepabotka 3a 0non3oTBopsABaHe
Ha CbAbPXKaLLKTE Ce B TAX CypPOBUHHU.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHH 6aTepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cnasBaiiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupate
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 179).

MakepoHcKkH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

» MPEAYNPEQYBAHE! Mpouutajte
r cute be3begHoOCHH
npeaynpeayBaba M ynaTcraa.
HenouunTtyBatbeTo Ha besbegHoCHUTE
npenynpenyBatba v ynaTcTea Moxe
[a I0Befe [0 eNEKTPUUEH Yaap,
noXap W/Mnu Cepro3HM MOBPEH.

TonkyBaibe Ha cHMbonure Ha
ypepot

A\

[MpouuTajTe ro ynatcTBOTO 3a
ynoTpeba.

Hukoralwu He
HacouyBajTe ja
nepankara

OnwTn besbeaHocHU
npasuna.

7RO

7X0
?XQ ?xi@ [IMPEKTHO KOH
nyre, XMBOTHH,

ENEKTPUYHU YPEOU UITU KOMMNOHEHTH.

PakyBamwe

» PakyBauoT Mopa 1a pakyBa co
NMPOW3BOIOT BO CKNaj CO NMPOMUCHTE.
Mpu paKyBaHETO CO YPeaoT Mopa ia
r1 3eMe Npej BUM KOHKPETHUTE

ycnosw. lNpu pabotaTa Mmopa fa
BHMMaBa Ha PYrMTE IMYHOCTH, a
nocebHo Ha feuara.

» He no3BonyBajTe UM Ha Jelia,
NIMYHOCTU CO OTPAHUUEHN (DU3NUKH,
CEH30PHH UMK NCUXUUKK
OrpaHuuyBatba W/WUN1 HeJoCTaToOK Ha
3HaeHbe UNK Ha IMYHOCTH
He3ano3HaeHW CO OBa yMaTCTBO Ja ro
ynotpebyBaar ypeaoT. [TokanHute
NPOMMCK MOXaT [1a ja orpaHuyar
BO3pacTa Ha paKyBauor.

» [leuata Tpeba aa buagat noa Hap3op
[1a He C1 Mrpaart co ypeaor.

» PakyBauoT e 0ArOBOPEH 3a TPETH
n1ua Bo NoneTo Ha paborta.
lpoBepeTe f1a BOAHWOT MNa3 He e
YCMEPEH BO HACOKa LUTO MOXe Aa
npeau3BUKa LWTeTa.

Mpumena

» CuTe KOMNOHEHTH BO paboTHMOT
NPOCTOP KOMLLTO NPeHecyBaart
CTpyja Mopa f1a buaar 3aluTUTEHHM 0
npcKatbe Ha Boaa.

» He npckajte a3becTHu v apyru
MaTepHjanu KOULLTO Ce LUTETHM MO
3[1paBjeTo.

» KopucTeTe ro ypeaot camo Kora
batepujata e 3aTBOpeHa. Taka e
batepwjata 3aLUTUTEHA Of NPCKatbe
BOJA.

» lpen ynotpeba npoBepeTe aanu
YPenoT U IoNoNHKUTENHaTa onpema
ce B0 (hyHLMOHaNHa coctojba v ganu
ce besbennu 3a ynotpeba. He
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KOPUCTETE o YPenoT AOKOMKY He e
BO 0f)1MuHa cocTojba.

» Ypenot Mopa Jia CToM Ha LiBpCTa
nognora.

» He kopuCTeTE ro ypeaoT Co TeUHH
pacTBOpYBauu, HepaspeaeHu
KWUCENUHK, aLleTOH UNK ApYyTy
CPEACTBA KaKo DEH3MH,
paspeayBauu UNu ropuBHa HagTa,
buaejku HUBHUTE UCNAPYBatba Ce
NeCHO 3anannuBu, eKCNN03UBHHU 1
OTPOBHM.

» HuKorall He nonHeTe ro pe3epBapoT
aropuo be3 duntep unu Kora
(hMNTEPOT € OLUTETEH.

» He Bpluete npomeHu Ha ypepor.
HecoopnBeTHWUTe MoauHUKaLIMK
MOXXe [1a Bn1jaat Ha be3begHocTa Ha
Bawmort ypen, npeansBuKyBajku
3ronemeHa byuaBa 1 BUbpaLnK U
now nepopMaHcH.

» He HacouyBajTe ro Mna3oT KoH
NULIETO Ha NyIe UMK XXUBOTHM.

» HuKoralu He cTaBajTe ro ypeaot nog
BO/a 3a Aa F0 HaMoNH1TE
pe3epBapoT.

» Hekou npeameTn moxar aa
OTCKOKHAT Nopaau BUCOKHUOT
NPUTMCOK Ha MNa30T. AKO e
noTpebHo, HoceTe NMUHA 3alUTHTa,
Ha NpUMep 3aLUTUTHU HA0UaPM.

» KopucTete camo cBexa (He coneHa)
BO/1a 3a NONHEHE Ha Pe3epBapoT 3a
BOAa.
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HanomeHnu 3a onTumanHo

KOpHUcTete Ha baTtepuute

» He ja otBopajre 6atepujara. [locTon onacHocT o
Kpartok cnoj.

P 3awruterte ja batepujata og ToNNKHa, Ha np.
!i@ 0/ AONTOTPAjHO H3N0XYBabe Ha COHYEBH
) 3paum, oraH, BoAa W Bnara. locton onacHoct
}‘_,44 Of1 eKcrnnosuja.

» [lokonky ce owTeTh GatepujaTa unu He ce KOPUCTH
NpaBUNHO, Of Hea Moxe fia U3ne3e napea. BHecete
CBEX BO3[yX W [JOKOJKY MMa NMoBpeaeHH nobapajte
noMoLu of nekap. Mapeara MoXe Aa r'v HafipasHu
[OVLIHWTE NaTULLTa.

» Kopucrere ja 6aTepujata camo Bo npon3Boay of
npoussoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBAPYBakbE.

» bartepujara MoXe fia ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeAMETH
KaKO Ha np. KNUHLUHU UNHU OABPTYBAY UK CO
HaJiBopeLuHo Bnujanue. Moxe Aa f10jae 10 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, fia nyLTv
uaz, Aa eKCNIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» He npenu3BukyBajTe KpaTok cnoj Ha 6atepujara.
MHaky, nocTou onacHocT o eKkcniosuja.

» oBpeMeHO unCTeTe MM OTBOPUTE 3a NPOBETPYBAtbE Ha
batepujata co MeKa, uMCTa U CyBa UeTka.

» HanonHete ro MepH1OT ypef, co MICMOpPaYaHHOT
MonHau.

BE369AHOCHM HAMOMEHH 3a NONHauu
II Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCHH

|| HenouutyBatbeTo Ha besbenHocH!Te

npeaynpeayBakba v ynatcTea MoXe Aa floBefie

UyBajte ru cute be3begHocHu npeaynpeayBatba 1

ynaTcTBa 3a MAHH KOHCYNTaLUK.

(hYHKLMM M MOXE [1a T IPUMEHWTE cThTe be3

OrpaHuuyBatba UMK 0TKaKo Ke rv jobueTe NotpedHUTe

» He no3BonyBajte UM Ha aeua,
NUYHOCTHU CO OrPaHUYEHU (bVI3I/Il4KI/I,
OrpaH1uyyBatrba I/I/VI}'II/I HeOOCTAaTOK Ha
3Haewe U1 Ha NTMYHOCTHU
yn0Tpe6yBaaT YpPenor. ,D,p)KaBH ute

MPOMUCKU MOXaT Aa ja OrpaHuuat

npeaynpeayBsatba U ynaTcTBa.
[0 eNeKTPUUEH yaap, Noxap /unu cepuosHu1 NoBpeay.
KopucTeTe ro nofiHauoT camo 0TKaKo Ke M NpoyunTe cute
ynarcrga.
CEH30PHU UMK NMCUXUYKHK
HE3ano3HaeHn CO OBa YMNaTCTBO fia ro
BO3pPacCTa Ha PpaKyBauoT.
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» HagrnepyBajte ru geuara. Taka Ke
Ce ocurypare fieka fieliata Hema aa
CW Urpaar co NoNMHauoT.

» [lonHete camo Bosch nuTym-joHCKM
aKyMynaTopw cO KanauuTeT of
1,5 Ah (o 3 akymynatopcku
kenuu). HanoHoTt Ha batepujata
MOpa [1a OAroBapa Ha HamoHOT 3a
nonHerbe Ha batepujara Ha
nonHauot. He npobyBgajTe aa
MoNHWTe baTepum KoM He ce
NONHNUBK. Bo CNpoTUBHO, NOCTOM
PU3KK O[] NOXap M 0[] EKCMNO3MKja.

MonHauoT gpxeTe ro noganexy oA A0XKA U

@I Bnara. HaeneryBameTo Ha Bofja BO NOMHAUOT

r0 3ronemyBa PU3HKOT Off eNEKTPUUEH yaap.

» OapxyBajTe ja uMcToTaTa Ha NOAHAUOT. [JOKONKY ce
13Banka, NOCTOM OMACHOCT O} €NEKTPUYEH Yaap.

» [pep cexoe KopucTere, NpoBepeTe rM NOMNHAYOT,
kabenot U npuknyuokot. He ro Kopucrete nonHauor,
[[oKonkKy 3abenexwure owreTyBata. He ro otBopajre
CaMM MONHAYOT U 0CTaBeTe Fo Ha NONpPaBKa Kaj
KBanu(MKyBaH CTPyueH NepcoHan Koj ke KOpUCTH
CaMo OPUTMHANHK pe3epBHU AenoBH. OLTeTeHNOT
nonHay, kaben 1 NPUKNYYOK ro 3aronemyBa PU3NKOT 3a
eneKTpUyUeH yaap.

» He ro kopucrete NonHauoT Ha NecHo 3anan1sa
nognora (Ha np. XxapTuja, TEKCTUN UTH.) OAH. BO
3anan1Ba okonuHa. [10cToM 0NacHOCT Of NoXap 3apagu
3aTOMNYBaHbETO HA YPEeAOT LUTO NPOM3Nerysa npu
NOMHEHETO.

» He ru nokpuBajTe oTBOpHUTE 32 NPOBETPYBakbe HA
NONHaYoT. HaKy NONHAYOT MOXe fa Ce Nperpee 1 aa He
(hYHKLMOHMPA NPaBUHO.

» 3a3ronemeHa enektpuuHa besbegHoct, npenopauysame
ynotpeba Ha ypef 3a peanayanHa CTpyja co Makc. jauMHa
Ha cTpyja og 30 mA. Cekorau nposepeTe ja Gu-
3alTMTHATA CKNonka npep ynorpeba.

TpaHcnopT U cKnapgupamwe
» [pen TpaHCnopT, UCKNYyueTe ro

YPEOT ¥ NPOoBepeTe Aanu paukara
KOja ce NOBNeKyBa € 3aKnyyeHa.
Bunete BHUMATENHM NpU

NOAMTHYBaHbE W HOCEHE Ha

YpenoT, 0cobeHo Kora

pe3epBapoT 3a BoAa € NO/H.
lpoBepeTe Aanu paukara Koja ce
noBneKkyBa e besbeaHo 3aknyueHa.
Kopucrerte ja paukara 3a NoB/eKyBatbe
W AONHATa, NPeAHa pauka 3a Aaa ro
nogursete ypenor. [pu NnogurHyBame
Ha ypeaoT, BHMMaBajTe Ha MPaBUNHOTO
APXKere Ha KnuMmarta. KnekHete of
KOneHara 1 ap>xeTe ro rpbot npas.

» [peKy Harnbu unu ckanu ypeaot
HOCeTe ro BHUMaTenHo. Ypeaor e
TEXOK KOra € NofH o BoAa.

» [pen cknaguparbe, UcnpasHete ro
pe3epBapoT 3a Bofa M MyMMHUOT
CUCTEM.

OppxyBamwe

» [pen cekoe UnCTerE, OfPXKYBatbe
WNW 3aMeHa Ha 1eN0BU, UCKYUETe ro
ypenot. Ako ypenot pabotu
NPUKNYYEH Ha ENEKTPUUHA MPEeXa,
“3BafleTe ro HamnojHWOT Kaben of,
YTUKauoT.

» [TonpaBkKTe Ha ypeaoT ce BpLiar
camo BO oBnacTeH bolu cepsuc.

HopatHa onpema 1 pe3epBHH
AEenoBu

» Moxe [1a ce Kop1cTaT camo JoAaTHa
Onpema 1 pe3epBHHU 1EN0BH
o0bpeHn of NPOM3BeaYBaYOT Ha
ypenot. OpuriHanHata jofatHa
OMnpema 1 OPUrMHANHUTE Pe3ePBHU
NEeN0BW rapaHTUpaar ieka ypeaot
MOXe [1a ce KopucTh be3benHo v be3s
pacunyBabe.
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O3Haku

CneaH1Te CMMDONM Ce BaXKHH 3a UMTatbe W pasbupatbe Ha
yNarcTeoTo 3a ynotpeba. Be monume npoyuerte rn
CUMDONKTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHata MHTepnpeTaLnja
Ha cumbonuTe Ke BU MoMorHe nopobpo v nobesdeaHo aa ro
KOPUCTUTE ypeaor.

/‘ lpaBeL, Ha ABMXKEHE

Mpasew Ha peakuuja

BknyuyBare

WcknyuyBare

[lonatHa onpema/pesepBHu AenoBu

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMeHa

Ype/oT e HameHeT 3a loMalLHa ynoTpeba, unu 3a uucTerbe
0/l BHATPELLHKOT Pe3epBoap Mu1 NPUKNYUYOKOT 3a BOAA Off
YelIMa,3a UUCTe e BO3WNA, anat, NPo30pu, NOBKNa,
BENI0CUNeaH, Kyuntba (BO PEXUM Ha HU3OK NMPUTHCOK),
WUrpauKu 3a HafIBOP, NNACTEHNLM, rPAAMHAPCKK Meben u
CIMUHO.

3a ceKoja 3afjaua Ha UUCTerbe, MOAYNOT Ha MPUTUCOK 1
MyCTpaTa Ha npckarbe Tpeba aa brae npaBunHo
HalwTenyBaHa.

TexXHWuKHK nogaTouu

MakenoHcku | 183

BrpaaeHH KOMNOHEHTH (BUAH CIUKH
AuD)

HymepHpatbeTo Ha HarnuLwaHWTe KOMMOHEHTH Ce OHECyBa
Ha NPUKa30T Ha YPE/OT Ha CTPaHHTE CO LIPTEXH.

(1) InaBaHa npckankara

(2) AxmuBatop

(3) MuwTon 3a NPUKAYYOK Ha LPEBOTO

(4)  LUpeso
(5) Uerka
(6) Mpukas 3a HanonHeTOCT Ha batepujata
(7)  Kymija

(8) MpenHagpika
(9) MWsnessaBopa

(10) Mpuknyuok 3a Bofia 4 Aen 3a hunTprpatbe (o
Kanakor)

(11) Kanaue Ha pesepBapot

(12) Konue 3a cunuHa Ha NPUTUCOKOT

(13) MMpekuHyBau 3a BKMyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(14) Kanak 3a batepujata

(15) OtknyuyBatbe Ha baTepujata

(16) 3aknyuyBatbe Ha paukata LUTO Ce U3BNEeKyBa
(17) Pauka wTo ce U3BNeKyBa

(18) MuwTon 3a npckatbe

(19) Barepuja®

(20) Konue 3a oTBOpatbe Ha batepujata

(21) MonHay®

(22) MnasHuua 3a aeTepreHt’

a) MWnyctpupanata unu onuwwana onpema He e Aen of
cTanpapaHnot obem Ha ucnopaka. LienocHara onpema moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

batepucku aen 3a M1etbe Noj NPUTHCOK Fontus 18V

bpoj Ha apTukn 3600HB6 1..
HomuHaneH HarnoH \ 18
HomuHanHa MoKHoCT 170
3alTnTHa Knaca I, IP X4
MaKc. MPUTUCOK (cHcTeM) MPa 4,0(+/-0,4)
HomuHaneH npuTUCOK (KOPUCHUUKO U3aaHKe) MPa 2,0(+/-0,2)
MaKCMManHa Temnepatypa Ha Bogara © 50
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014" Kr 7,5

Cepucku bpoj Buau ro cepuckuot bpoj (cepBrCHa NNouka) Ha ypenoT
[03BO/IEHA TEMNepaTypa Ha OKonKHaTa

~ Npu NONHere © 0...+45
- npuynotpeba® °C +5...+50
- [lpu cknagupatbe © -20...+50

Bosch Power Tools

F016194184(10.12.2020)



184 | Makef0HCKH

barepucku fen 3a M1etbe Noj NPUTHCOK Fontus 18V
Tun Ha batepuja PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,

5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Bo 3aBMCHOCT oy ynoTpebeHara batepuja
B) orpanuueHa jaunHa npu Temneparypu <0°C

AL 1810CV AL 1820 CV

CTpyja 3a nonHewe A 1,0 2,0 3,0
Bpeme Ha nonHetbe (NpasHa (80%) /100 % (80%) /100 % (80%) /100 %
barepuja)

- barepujaco 1,5 Ah MUH (72) /94 (36) /49 (24) /33
- barepujaco 2,0 Ah MUH (96) /124 (48) /64 (32) /45
- batepujaco 2,5 Ah MUH (120) / 154 (60)/79 (40) /60
- barepujaco 3,0 Ah MUH (144) /184 (72)/94 (48)/72
- batepujaco 4,0 Ah MUH (192) /244 (96) /124 (64) /95
- batepujaco 5,0 Ah MUH (240) /304 (120) /154 (95) /105
- batepujaco 6,0 Ah MUH (288) / 364 (144) /184 (96) /130
TexuHa cornacHo EPTA- Kr 0,17 0,21 0,40
Procedure 01:2014

3awTTHa knaca O/ [/ [T/ 1l

MogaroywTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue nopaToLy Moxe fja OTCTanyBaar npu PasniuHm HaNoHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara

BO OHOCHaTa 3emja.

Uubopmauuu 3a byuaBa/Bubpauuu
YTBpAEHM BPeAHOCTH Ha eMUCH]a Ha byuasa cornacHo EN
60335-2-79.

MN3mepeHoTo A HMBO Ha byuaBa M3HecyBa 06MuHO: HMBO Ha
3BYyueH NpUTUCOK 67 dB(A); HUBO Ha 3BYUHA MOKHOCT

78 dB(A). HecurypHocTK = 4,0 dB.

BKynHuTe BpeaHOCTH Ha BUOpaLum a, (BekTopcka cyma ofl

TP HAaCOKH) W HecurypHocT K yTBpAEHH COOfBETHO
EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s*, K = 0,5 m/s”.

MoHTaxa 1 Kopucreme

Mpukas/Lien Ha pakyBatbeTo Cnuka CrpaHa
MnycTtpaumja Ha KOMNOHEHTH A 249
0b6em Ha 1cnopaka B 250
lonHere Ha ypeaoT 3a Boaa C1 250
HanonHete ro pesepBoapoT 3a C2 251
BOZIa CO MPHUKYYOKOT 33 BOAA

of uelwma

HanonHeTe ro pesepBoapot 3a Cc3 251
BOZIa CO MPHMK/YYOKOT 3a BoAa

op velwma (cranto) /

ABTOMATCKO NOMHeHhE

[TonHetbe ¥ 3aMeHa Ha D 252
barepwujata

Hocetbe 1 TpaHcnopt E 252
loBp3yBatbe Ha LPeBoTO 253

Mpukas/Lien Ha pakyBambeTo Cnuka CrpaHa
BknyuyBatbe G 253
lMpunaropyBarbe Ha jaunHata H 254
Ha Mnasot

BapujaHTu-MyCTpH Ha NpcKatbe 1 254
Kopucretbe Ha ueTkata J 255
WcknyuyBare K 256
[EMOHTaXa Ha LipeBOoTO

N3Bagete ja batepujata L 256
OppxyBatbe M 257
Cknagupare N 257
Onpema 0 258
BknyuyBame

MonHemwe Ha baTepujata

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPHUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
13BOPOT Ha CTPYja MOpa [ia 0AroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefeH Ha cneludrKaLMoHaTa Na1ouka Ha noHauoT.

batepujata e onpemeHa co TemMneparypeH MOHUTOP Koj

[103BONyBa NONHere camo Ha Temnepartypyu o 0 °C go 35 °C

cTeneHu. Taka ce obesbesyBa fonrotpajHOCT Ha batepujata.

CoBert: batepujata ce ncnopauysa nony-Hanonera. 3a aa ja

HanonHuTe LlenocHo batepujata, npes npBara ynotpeba

CTaBeTe ja Ha NoMHay AofeKa He Ce HaMoNMHK LeNoCHO.
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NTUTHYM-jOHCKKUTE BaTepuu MOXe [1a Ce HamoNHaT BO CEKoe
Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
TPEKMHOT NPH MONHEHETO HE U HaLLTETYBa Ha batepujata.
Nutym-joHckaTa batepuja e 3alwTnTeHa of ANabUHCKO
npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Mpu
npasHa batepuja NPOMU3BOAOT € ONPEMEH CO 3aLUTHTA Of
BK/yuyBatbe: MatumHata noeeke He pabotu.

Mo aBTOMAaTCKOTO HCKNyuyBatbe Ha YPeaoT, He
NpPUTHCKAjTe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/
McKnyuyBate. batepujata MoXe [ja Ce OLITETH.
BHKMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBatbe Ha batepuuTe.

3ameHete/u3BapeTe ja 6atepujata (BUAU CNUKK
Dul)

HanomeHa: KopucTerbeTo Ha HecoofiBETHN batepun Moxe
[a [10Befie 10 NOrPELIHO (PYHKLMOHWPatbe UMK A0
OLUTETYBAtbE Ha yPELoT.

MpuTUCHETE ro KONueTo 3a 0cNobofyBatbe Ha batepujata
(15), 3a ga ce otBopM Kanakot (14). MoBTopHO cTaBeTe ja
barepujata (19). MposepeTe fanv batepujara e NpaBUIHO
BK/IOMNEHa.

3aTtBopeTe ro NpocTopoT 3a batepujata U NpoBepeTe Aanu e
3aKnyueHa bpasata 3a ocnobopyBatbe Ha batepujata (15).
Kanakort 3a batepujata (14) ja wrutv batepujata og
npckatbe Ha Bofa BO Tek Ha ynoTpebarta.

lMpuTUCHeTe ro KonueTo 3a ocnoboayBsarbe Ha batepujata
(15), 3a na ce otBopH Kanakot (14). 3a Bagetbe Ha
barepujata (19) og ypeaoT, NpuUTUCHETE ro KonueTo 3a
Bajetbe Ha batepujata (20) v u3BaaeTe ja batepujara.

3Hauetbe Ha ungukatopute (AL 1810 CV)

TpenkaBo CBETNO Ha NPUKA30T 3a HANOMHETOCT Ha
barepujata
MpouecoT Ha 6p3o NonHetbe ce cUrHanuanpa
Y| —| coTpenkatbe Ha NPHKA3OT 3a NOMHEE HA
barepujata.

TpajHo cBeTNo Ha NPUKA30T 3a HANONHETOCT Ha
barepujata

TpajHoTo CBETNO Ha NPUKA30T 3a HaNoNHETOCT
Ha batepwjaTa curHanuanpa, fieka batepujara e
L|eNnocHoO HanomnHeTa Unu ieka Temneparypara
Ha batepwjata e HaBOP 0f LO3BONEHUTE
rpaHMLM Ha TeMMepaTypa 3a NoNHetbe 1 3aT0a He MOXe fa Ce
HanonHu. LLITo ce noctUrHe Lo3BoneHara rpaH1La Ha
Temneparypa, batepujaTa e HanonHeta.

bes BMeTHata batepuja TpajHOTO CBETNO HA NPUKA30T 3a
nonHetbe Ha baTepujaTa CUrHanM3upa aexa CTpyjHUoT
NPHKNYYOK e NPUKNYUEH Ha MPUKNYUHKLATA X NOMHAYOT e
MoAroTBeH 3a pabora.
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3Hauetbe Ha ungukatopute (AL 1830 CV)

Tpenka (6p30) 3eneHUOT HHANKATOP 32 HANONHETOCT

H Charge lpouecoT Ha bp30 NonHetbe ce CUrHanuaupa
= = = 0 06p30 Tpenkarme Ha 3eNeHUOT NpHKas 3a

NoMHetbe Ha akyMynaTopor .

HanomeHa: 5p30T0 NonHetbe e MOXXHO Camo ako

Temneparypata Ha baTepujara e BO rpaHuLuTe Ha

[103BO/IEHaTa TEMMNepaTypa, BUAM ro AenoT ,, TeXHHUKK

noparouu”.

Tpenka (noneka) 3eneHHOT MHAKKATOP 3a HANONHETOCT

IGO 80% |1pv HanonHetocT Ha batepujata on okony
= 8(0%, 3eN1€HOTO CBET/O TPenka noneka .

batepujata Moxe [ia Ce M3BaaM 1 Be[HALL [1a CE KOPUCTH.

TpaeH 3eneH npuka3s 3a nonHete Ha 6atepujata

ag Full TPajHOTO CBETNO Ha 3eMEHHOT NpuKas Ha
= barepujaTa curHanusupa, fieka barepujara e

LIeNoCHO HanonHeTa.

bes BmeTHata batepuja TpajHOTO CBETNO HA NPUKA30T 3a

nonHetbe Ha batepujata CUrHanM3npa aeka cTpyjHUOT

NPUKNYYOK e NPUKNYUYEH Ha SUHATA A03HA U NOMHAYOT e

NoAroTBeH 3a pabota.

TMocTojaHo LPBEHO CBETNO Ha HHANKATOPOT 3a
HamnonHertoct
ﬂg TpajHOTO CBETNO Ha LPBEHUOT NPHKa3 33
nonHetbe Ha barepujata CUrHanM3upa aeka
Temneparypara e Haasop 0/ 103BONEHNTE rPaHULM HA
NONHEtbe, BULETE BO AENOT ,, TEXHWUKW nofatoun”. BeaHatu
LUITOM Ce MOCTUTHAT J03BONEHHTE PaHHLM Ha TEMNepaTypa,
MOMHAYOT Ce Npedpna aBTOMaTcKu Ha bP30 NnonHerbe.

Tpenka HHAMKATOPOT 3a HaNoNHeToCT Ha baTepujara
H TpenKarbe Ha LpBEHUOT MHANKATOp 3a

"~ T HanonHetocT Ha 6aTepujata crHanuavupa
[pyra npenpeka BO NPOLECOT Ha MOMHetbe, BUAM BO AEN0T
,[PUUMHM 1 noMoLL .

PakyBamwe

CrapryBamwe

Cekoralu KopuCTeTe CBeXa Bofa 3a fia Fo HanonHuTe
BHATPELLHUOT Pe3epBoap UMK IUPEKTHO UMK NPEKY
NPHKNYYOKOT 3a Boga. [poBepeTe fanu untepot (10) e
NOTPOLLEH UNK oLuTeTeTeH (BUaM cnuka C1u C2).
MpuuBpcTeTe ro upesoTo (4) Ha M3ne3oT 3a Boaa (9) v Ha
NULWTONOT 3a npckatbe (18) (Buam cnuka F).

Opbeperte ja cakaHaTa MycTpa Ha NpCKatbe CO BPTetbe Ha
rnasara Ha npckankara (1) (euou cnukal).

M3bepeTe ja cakaHaTa jaunHa Ha MpCKatbe Ha NPeKUHyBauoT
(12) (Buom cnnkn H).

TpUTUCHETE O MPEKUHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe U
ucknyuysatbe (13) v gpxete ro ukpananoto (2) nputucHar,
[ofieKa He noTeue Bofa (BUAM cnuka G).

HanomeHa: Kora ro KopucTuTte ypeaoT 3a npB nar, MoXe Aa
Tpeba 0 10 cekyHaM [oaeKa He NOBMEUE U He NoTeue Boa.
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AytocTon hyHKuuja

MoTOpOT Ha ypeoT aBTOMATCKM Ce UCKMyUyBa Kora ce
oTnyLUTa ykpananoto (2).

®yHKuMja 32 aBTOMATCKO HCKNyuyBatbe
MotopoT ke 3anpe, ako npon3soaoT 30 paboTu
HenpeKuHaT CO MUHYTH.

dyHKkuyuja-cnuetbe

YpepoT ce UCKyuyBa cam nocne 5 MuHyTH
HeynotpebyBatbe.

MoHTaxa/aemoHTaxa Ha ueTkata (Bugu cnuka J)

Uetkarta (5) ce KOpPUCTH Ha MULITONOT 3a NPCKatbe W ro NpaBk
UUCTEHETO NOEdHUKACHO.

CraBeTe ja uetkata NpaBo Ha NULLTONOT 3a Npckatbe (18).
BmeTHeTe rv ropHarta 1 aonHara Knema Ha uetkata B0
HWBHMTE COO[IBETHM OTBOPM Ha MULLTONOT 3a NPCKatbe.

3a 0cnobopyBsatbe, NPUTUCHETE ja oNHaTa KNeMa Harope 1
U3BneueTe ja ueTkara.

OTcTpaHyBambe rpeLku

bartepucku aen 3a MMetbe o, NPUTHCOK

Mpobnem MokHa np1MuMHa Momow

MoTopoT He ce MpasHa batepuja HanonHete ja batepujata
BKNyuyBa

Barepujara e npemHory Tonna/nagHa

MywreTe batepujara fa ce 3arpee/onaan

Ypeport e 3ampaHar

MoyekajTe jofeKa He Ce 0MP3He YpenoT

MpuTUCOKOT Nyncupa  BnokupaHa MnasHuLa

McuuncTeTe ja MnasHuuata

Boaayx Bo nymnara

OcTaBeTe ro ypeaoT Bo Moy Ha Typbo NpUTUCOK
CO MNIa3HMLATa 3a TyLIMPatbe, 0AEKa BO3AYXOT
He U3nese off CUCTEMOT

Motopot paboti, Ho  PesepBaport e npaseH

HanonHerte ro pesepsapot

MMa mMan unu Hema
HWKaKOB MPUTUCOK

rymnara He e cnpemHa

[lpxeTe ro ukpananoTo NPUTMCHATO JOAeKa He
13/1e3e Bo3ayxot

Cwjannukata ce nan4, AKTMBMpaHa € yHKLMjaTa 32 aBTOMATCKO Mcknyuete ro 1 BKNyueTe ro ypeaoT noBTOPHO

HO Nymnara noBeke He  MCKNyuyBatbe
paboty

Ypenot ce ucknyuyBa  AKTMBMPaHA e (hyHKLMjaTa 3a aBTOMATCKO Crietbe [PUTUCHETE Fo KOMUETo 3a BKNyuyBatbe/

WUCKIyUYBatbe

Mpa3Ha batepuja

HanonHete ja batepujara

Ypepot nponywTa Boga lNymnara nponyLuTa Boga

Mano nponyLwuTare € J03BONEeHO; NpX NoronemMu
nponytiTakba KOHTaKTH pajTe r0 OBNacTeHnoT
3aCTanHUK

MpuKnyyoLMTE NPONYyLLTAAT BOAA

lpoBepeTe Aanu ce cuTe NPUKIYYOLM NPABUIHO
MOHTUpPaHH

TMpUKNYYOKOT Ha PE3ePBaPOT NPOMyLUTA BOAA MpoBepeTe Aan pUKyYoKoT Ha Pe3epBapoT e

NPaBU/THO 3aKNyyYeH

Motopot paﬁom BO lymnara, NULITONOT 3a NPCKatrbe MK LPeBoTo Bo cnyuaj Ha ynopHu Heycnecu Bo MOAyn Ha

MOAYNOT Ha MUPYBatbe MPOnyLITaaT

MUpYBatbe, KOHTAKTUPA]Te ja cryxbara 3a
KOPUCHULM

LipeBoTo He MOXe ;a  AKO YPE[IOT CeyLLUTE e BKNYUYeH, NPUTUCOKOT BO  McKnyueTe ro ypezoT, a notoa NpUTUCHeTe ro

KOMYyeTo 3a OC}'IOﬁO,ELyBaH:e Ha NPUTUCOKOT

Pe3epBoapoTHece  L|peBoTo3a Bofa e 3aTHATO / WK MPUKYUOKOT 3a  McknyueTe ro ypeaoT, IPOBepeTe  UCUUCTETe ro

ce 0TCTpaHu YPefoT ja aronemysa notpebHara cuna.
MOMHU aKo e LipeBoTo e bnokupaH

NpUKNyyeHa Boaata of

yelwma

LPEBOTO 3a BOJ1a MW LINPUK/YYOKOT 3a LIPeBOTO

Barepuja u nonHau
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Mpobnem
Tpenka LpBeH1oT

MokHa np1uMHa

Barepujara He e (NpaBuIHO) BMeTHaTa
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Momow
BMmeTHeTe ja batepujata npaBUnHo Bo ypeaot

WHAMKATOP Ha
batepujata

He e Bo3MoXeH

KoHTakTuTe Ha batepujara ce U3BakaHu

WcuncTeTe ru KOHTaKTMTE Ha batepujata; Ha np.
noBeke naTv BMETHETE ja 1 U3BafieTe ja
batepujata, no notpeba 3ameHere ja

3ameHere ja batepujata

npouec Ha nonHetbe  [edekTHa batepuja
WHaukatopot 3a CTPYjHUOT NPUKYYOK Ha MOMHAYOT He e
HarosHeToCT Ha (npaBunHO) BMETHAT

CTPYjHUOT NPUKNYUOK (LIENOCHO) & BMETHAT BO
suaHaTa jo3Ha

batepujata He cBeTH

YTUKAUOT, CTPYjHUOT Kaben unu nonHayoT ce

[poBepeTe ro CTPYjHUOT HaMOH, @ NONHAYOT

AedekTHH 0CTaBeTe 0 Ha NPOBEpPKa BO aBTOPU3MPaHa
cepBHCHa cnyxba 3a Bosch-enektpuunu anat
CeBepHa MakepioHuja
OppxxyBame U CepBUC T Ereione
CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3
OnpxyBatbe, CKnagupate U npeHoc (Bugu 1000 Cronje

cnukaK - N)

McknyueTe ro ypenot 1 NPUTUCHETE ro UKpananoTo 3a Aa ce
“CnpasHK BoAaTa LUTO e 0CTaHaTa BO LipeBoTo.

WcknyueTe ro LpeBoTO 0} NULUTONOT 32 NPCKarbe M U3Ne3oT
3a BoAa. [MWTONOT 3a NpcKatbe, ueTkara v LIpeBoTo MOXeE Aa
Ce UyBaarT Ha ypepor.

McnpasHeTe ja Boaata o CUCTEMOT U U3BafeTe ja
batepujarta.

PenoBHO NpoBepyBajTe 1 uucTeTe ro PUnTepor.

OppxyBatbe Ha baTepujata

3a [1a NOCTUrHETe onTManHa ynorpeba Ha batepujara

cnepeTe rv CNefHNUTE ynaTtcTea v MepKW Ha NpeTnasnueoCT:

- 3awTuterte ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

- CknagupajTe ja batepujata BO rpaH1LM Ha TeMnepaTypa
op —20°C - 50 °C. He ocTaBajTe ja batepujata Ha npumep
BO aBTOMObMN Ha neTo.

- bartepujaTa nonHete ja 0ABOEHO, a He Aofieka CTOM BO
ypenor.

- He ocTaBajTe ja batepujata Bo Kocaukara U3noxeHa Ha
NIMpeKHa COHUEBa CBETNHHA.

- OnTMmanHata Temnepartypa 3a uyBatbe Ha batepujata
u3HecyBa 5 °C.

~ [loBpeMeHo uncTeTe I OTBOPHTE 3a NPOBETPYBAtHE HA
batepujaTta co MeKa, U4CTa M CyBa UeTKa.

CKkpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa No NonHereTo NoKaxysa Aeka

batepujaTa € NOTPOLLEHA M MOPA J1a CE 3aMEHM.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npalarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa 1 0[pXKyBatbeTo Ha BalliMoT nponssop
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
MHOPMaLMK 33 pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajieTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHbE Ha Bosch ke By
MoOMOTHe A0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalLWTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npallakba M HapaukK Ha pe3epBHU AenoBK, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnpor3BoaoT.

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTtepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHnTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXeE Ja HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

TTUTHYM-jOHCKMTE baTepuu noanexar Ha bapatrbara Ha
3aKOHOT 3a OMacHK MaTtepujanu. batepuute Moxe Aa ce
TPaHCNOPTMpaaT CaMo Off CTPaHa Ha KOPHUCHUKOT, 6e3
noTpeba o7 A0MONHUTENHN KBATU(HUKALUK.

Ipu NpeHOC Ha UCTHTE 0f] CTPaHa Ha TPETH Nuua (Ha np.
BO3/1yLUEH TPAHCTOPT UMK LWNEeAKLMja) HEOMXOAHO e fia ce
BHMMaBa Ha cneLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu NofroToBKara Ha npatkata
MOpa Aia Ce NoBMKa eKCNEePT 3a OMacHU CyNCTaHLK.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKONKY KYKULITETO €
HeoLTeTeHO. 3aneneTe r'M OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
crnakyBajTe ja batepujata Ha T0j HAUMH LITO HEMa fia ce
NBWXK BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTY/IHUTE [0MONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBame
?74 Enektpuunute ypenu, batepuute, onpemara u
7eX ambanaxvTe Tpeba aa ce copTMPaart 3a
noBTOpHa ynotpeba.

He dpnajte rv ypenute 1 batepuute Bo
[lOMalUHaTa KaHTa 3a rybpe!
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Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara perynatusa 2012/19/EU
€NEeKTPUYHHTE anapatu LTO ce BOH ynoTpeba u aedeKTHuTe
WNK UICKOPUCTEHHWTE DaTepuu cnopes perynarMeara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peLuKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.

barepuu:
NUTHYM-jOHCKM:

Be Mon1Me BHIUMaBajTe Ha HaroMeHuTe BO AeNnoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 187).

Srpski

Sigurnosna uputstva

» UPOZORENJE! Citajte savete o
sigurnosti i uputstva. Propusti kod
poStovanja saveta o sigurnostii
uputstava mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Objasnjenja simbola na bastenskom
uredjaju

C OpsSte uputstvo o opasnosti.

@I Procitajte uputstvo za rad.
X Nikada ne

A usmeravajte mlaz
7#*x0 vode na lice ljudii
PR\ xi@ sivotinja, na sam

uredaj ili

elektricne delove.
Rad

» Rukovalac sme da koristi proizvod
samo za definisanu namenu. Moraju
se uzeti u obzir lokalne okolnosti.

Prilikom rada radu svesno pazite na
druge ljude, a posebno decu.

» Nikada ne dozvolite deci, osobama
sa ogranicenim fizickim, culnim ili
psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem
i/ili osobama koje nisu upoznate sa
ovim uputstvima da koriste proizvod.
Nacionalni propisi mogu da
ogranicavaju starost rukovaoca.

» Decu bi trebalo nadzirati da biste bili
sigurni da se ne igraju proizvodom.

» Rukovalac je odgovoran za druge
ljude u radnom podrucju. Pazite da
vodeni mlaz nije okrenut u smeruu
kom moze da uzrokuje Stete.

Primena

» Svi delovi koji provode struju u
radnom podrucju moraju biti
zasticeni od prskanja vode.

» Materijali koji sadrze azbest i drugi
koji sadrze materije koje ugrozavaju
zdravlje, ne smeju se prskati.

» Radite sa uredjajem samo, ako je
prostor za akumulator zatvoren. Na
ovaj nacin se stiti akumultor od vode
koja prska.

» Uredjaj sa priborom se mora pre
upotrebe prekontrolisati u pogledu
dobrog stanja i radne sigurnosti. Ako
stanje nije besprekorno, nesme se
koristiti.

» Uredjaj mora imati jednu stabilnu
podlogu.

» Ne smeju se upotrebljavati te¢nosti
koje sadrze rastvarace, nerazblazene
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kiseline, aceton ili rastvaraci
ukljuCujuéi benzin, rastvarace za
boje i ulje za grejanje, jer njihove
izmaglice su jos zapaljive,
eksplozivne i otrovne.

» Ne punite nikada rezervoar za vodu
bez filtra ili kada je filter ostrecen

» Ne preduzimajte nikakve promene
na uredjaju. Nedozvoljene promene
mogu ostetiti sigurnost Vaseg
uredjaja i uticati na pojacane Sumove
i vibracije i loSiji ucinak.

» Ne usmeravajte mlaz vode na lica
ljudi ili Zivotinje.

» Ne uranjajte nikada uredjaj u vodu,
da bi napunili rezervoar.

» Visoki pritisak moze objekte odbiti
nazad. Nosite ako je potrebno
pogodnu li¢nu opremu, na primer
zastitne naocare.

» Koristite samo svezu vodu (nikako
vodu koja sadrzi so), da bi napunili
rezervoar za vodu.

Uputstva za optimalan rad sa
akumulatorom

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastititte akumulator od toplote (na primer i
od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
4 vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite svezi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator Stiti od opasnog
preopterecenja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog

kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.
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» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

» Uredaj punite samo pomocu isporucenog punjaca.

Sigurnosna uputstva za uredjaje za
punjenje
Citajte savete o sigurnosti i uputstva.
II Propusti kod postovanja saveta o sigurnosti i
uputstava mogu prouzrokovati elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske povrede.

Sacuvajte sve savete o sigurnosti i uputstva za
buduénost.

Koristite uredjaj za punjenje samo, ako ste u potpunosti
procenili sve funkcije i moZete da ih izvedete bez ogranicenja
ili ako ste dobili odgovarajuéa uputstva.

» Ne dozvolite deci, osobama sa
ogranicenim fizickim, culnim ili
duhovnim sposobnostima ili
nedostajucim iskustvom i/ili
nedostajucim znanjem i/ili sa ovim
uputstvima ne davati nikada
bastenski uredjaj da ga koriste osobe
bez poverenja. Nacionalni propisi
ograni¢avaju mogucu starost
radnika.

» Kontrolisite decu. Na taj nacin se
uveravate da se deca ne igraju
punjacem.

» Punite samo litijum-jonske
akumulatore firme Bosch kapaciteta
od 1,5 Ah (od 3 akumulatorskih
¢elija). Napon akumulatora mora da
odgovara naponu punjenja
akumulatora na punjacu. Ne punite
akumulatore koji nisu namenjeni za
ponovno punjenje. U protivnom
postoji opasnost od pozarai
eksplozije.

/_; ; Drzite punjac podalje od kise ili vlage.

Prodiranje vode u punjac¢ povecava rizik od
elektricnog udara.
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» Odrzavajte Cistocu punjaca. Zbog necistoée postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite punjac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite punjac, ukoliko primetite
ostecenja. Nemojte samostalno da otvarate punjac i
prepustite iskljucivo stru¢nom osoblju da vrsi
popravke i iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni punjaci, kablovi i utikaci povecavaju
rizik od strujnog udara.

» Ne koristite punjac na lako zapaljivim podlogama (npr.

papiru, tekstilu itd), tj. u lako zapaljivom okruZenju.
Zbog zagrevanja punjaca usled punjenja postoji opasnost
od poZara.

» Nemojte da prekrivate proreze za ventilaciju na
punjacu. Inace, punja¢ moZe da se pregreje i ne moze
vi$e pravilno funkcionisati.

» Radi vece elektricne sigurnosti preporucuje se upotreba
zastitnog strujnog prekidaca sa maksimalnom okidnom
strujom od 30 mA. Pre upotrebe uvek proverite zastitni
strujni prekidac.

Transport i Cuvanje

» Iskljucite uredjaj i uverite se da je
drska koja se moZe izvuci blokirana
pre transporta.

Budite oprezni kod podizanja
i noSenja uredjaja, posebno

kada je rezervoar za vodu
napunjen. PrekontroliSite da li je drska
koja se moze izvuci sigurno blokirana.
Upotrebite drsku koja se izvlaci i donju
prednju drsku, da bi podigli uredjaj.
Pazite kod podizanja na zdravo drzanje

ledja. Savite kolena i ledja drzirte
pravo.

» Oprezno pokrecite uredjaj preko
nagiba ili prelaza. Uredjaj je tezak,
kada je napunjen vodom.

» Ispraznite vodu pre lagerovanja iz
rezervoara i sistema punpe.

Odrzavanje

» Iskljucite uredjaj pre svih radova
¢iS¢enjaiodrzavanja i promene

pribora. Ugurajte utikac ako uredjaj
radi sa naponom mreze.

» Odrzavanja smeju da izvode samo
strucne Bosch servisne radionice.

Pribor i rezervni delovi

» Smeju se upotrebljavati samo pribor
i rezervni delovi, koje je dozvolio
proizvodjac. Originalan pribor i
originalni rezervni delovi
obezbedjuju rad uredjaja bez
smetniji.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za €itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaZze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Pravac kretanja

Pravac reakcije

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Pribor/rezervni delovi

Upotreba prema svrsi

Uredaj je namenjen za kuénu upotrebu, bilo za ¢iScenje iz
unutra$njeg rezervoara ili iz prikljucka za vodovodnu vodu,
za Ciséenje vozila, alata, prozora, brodova, bicikala, pasa (u
rezimu niskog pritiska), igracaka za spoljnu upotrebu,
staklenika, bastenskog namestaja itd.

Za tekuci zadatak ¢is¢enja trebalo bi modus za pritisak i
mustru za prskanje podesiti kako treba.

Prikazane komponente (vidi slike A
D)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Glavamlaznice

(2) Okidac

F 016194 184(10.12.2020)
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(3) Prikljucak creva pistolja (14) Poklopac prostora za akumulator

(4) Crevo (15) Deblokada prostora za akumulator

(5) Cetka (16) Blokada za dréku na izvla¢enje

(6) Pokazivac stanja punjenja akumulatora (17) Drskanaizvlacenje

(7) Prostor za odlaganje (18) Pistolj za prskanje

(8) Prednjadrika (19) Akumulator®

(9) lIzlazvode (20) Tipka za deblokiranje akumulatora

(10) Prikljucak za vodu i uloZak filtera (ispod kape) (21) Punja¢”

(11) Zatvarac rezervoara (22) Mlaznica za sredstvo za &ié¢enje”

(12) Prekidac za jacinu pritiska a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno

o e pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem

(13) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski ¢istac pod pritiskom

Broj artikla 3600HB6 1..

Nominalni napon \% 18

Nominalna shaga W 170

Klasa zastite I, IP X4

Maks. pritisak (sistem) MPa 4,0(+/-0,4)

Nominalni pritisak (podatak korisnika) MPa 2,0(+/-0,2)

Maksimalna temperatura vode © 50

Masa prema postupku EPTA 01:2014% kg 7,5

Serijski broj Vidi serijski broj (tipsku plocicu) na uredaju

Dozvoljena temperatura okoline

- prilikom punjenja © 0...+45

- prilikom rada® °C +5...+50

- prilikom skladitenja © -20... +50

Tip akumulatora PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) ograni¢ena snaga pri temperaturama <0 °C

AL 1810CV AL 1820 CV

Struja punjenja A 1,0 2,0 3,0
Vreme punjenja (ispraznjen (80%) /100 % (80%) /100 % (80%) /100 %
akumulator)

- Akumulatorsa 1,5 Ah min (72) /94 (36) /49 (24)/33
- Akumulator sa 2,0 Ah min (96) /124 (48) /64 (32) /45
- Akumulator sa 2,5 Ah min (120) /154 (60) /79 (40) / 60
- Akumulator sa 3,0 Ah min (144) /184 (72) /94 (48) /72
- Akumulator sa 4,0 Ah min (192) / 244 (96) /124 (64) /95
- Akumulator sa 5,0 Ah min (240) /304 (120) /154 (95)/ 105
- Akumulator sa 6,0 Ah min (288) / 364 (144) /184 (96) /130
Masa prema postupku EPTA kg 0,17 0,21 0,40
01:2014
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Klasa zastite

AL 1810 CV

AL 1820CV

T/ =IPAT

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o Sumovima/
vibracijama

Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 60335-2-79.
A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no: Nivo pritiska
zvuka 67 dB(A); nivo snage zvuka 78 dB(A). Nesigurnost
K=4,0dB.

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora triju pravaca) i
nesigurnost K su utvrdeni prema

EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s*, K = 0,5 m/s”.

Montaza i Rad

Prikaz / cilj rukovanja Slika  Stranica
Prikazane komponente A 249
Obim isporuke B 250
Punjenje rezervoara vode C1 250
Punjenje rezervoara vode Cc2 251
prikljuckom za vodovodnu vodu

Punjenje rezervoara vode c3 251

priklju¢kom za vodovodnu vodu
(trajno) / automatsko punjenje

Punjenje i stavljanje D 252
akumulatora

NoSenje i transportovanje E 252
Priklju¢ivanje creva F 253
Uklju¢ivanje G 253
Podesavanje jacine mlaza H 254
Varijante uzorka prskanja | 254
Upotreba cetke J 255
Iskljucivanje K 256
DemontaZa creva

Vadenje akumulatora L 256
Odrzavanje M 257
Skladistenje N 257
Pribor 0 258
Pustanje urad

Napuniti akumulator

» Vodite racuna o naponu mreze! Napon izvora struje
mora da se podudara sa podacima na tipskoj plocCici
punjaca.

Akumulator je opremljen sa kontrolom temperature, koja

omogucava (dozvoljava) punjenje samo u podrucje izmedju

0°Ci35°C. Nataj nacin se postize dugacak vek trajanja
akumulatora.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.
Da biste obezbedili punu snagu akumulatora, pre prve
upotrebe potpuno napunite akumulator u punjacu.
Litijum-jonski akumulator moZe uvek da se puni, a da ne
skrati njegov vek trajanja. Prekidanje postupka punjenja ne
Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢en od dubinskog
praznjenja sistemom ,Electronic Cell Protection (ECP)“.
Kada se akumulator isprazni, zastitni sklop iskljucuje
proizvod: Bastenski uredaj vise ne radi.

Nakon automatskog iskljucivanja proizvoda vise ne
pritiskajte prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje.
Akumulator se moZe oStetiti.

Obratite paznju na napomene za uklanjanje akumulatorskih
baterija na otpad.

Akumulator ubaciti/izvaditi (pogl. slike DiL)

Napomena: Ako se koriste nepodobni akumulatori to moze
uticati na pogresno funkcionisanije ili ostrecenja.

Pritisnite deblokadu prostora za akumulator (15), da bi
otvorili poklopac prostora za akumulator (14). Ubacite
napunjeni akumulator (19). Uverite se da li je akumulator
potpuno uskocio na svoje mesto.

Zatvorite prostor za akumulator i uverite se da i je blokada
prostora akumulatora (15) prisvr¢ena. Poklopac prostora
za akumulator (14) stiti akumulator od prskajuce vode za
vreme koriscenja.

Pritisnite deblokadu prostora za akumulator (15), da bi
otvorili poklopac prostora za akumulator (14). Za vadjenje
akumulatora (19) iz uredjaja, pritisnite taster za deblokadu
akumulatora (20) i izvucite akumulator napolje.

Znacenje elemenata pokazivac¢a (AL 1810 CV)

Trepcuce svetlo, prikaz napunjenosti akumulatora
Postupak punjenja se signalizuje treptanjem
H —| prikaza napunjenosti akumulatora .

Trajno svetlo, prikaz napunjenosti akumulatora
(=, .| Trajno svetlo prikaza napunjenosti
=) ./ﬂ akumulatora signalizuje, da je akumulator
= | potpuno napunjen ili da je temperatura
akumulatora izvan dozvoljenog opsega
temperature tokom punjenja i stoga se ne moze napuniti.
Cim se dostigne dozvoljeni opseg temperature, akumulator
se puni.
Kada akumulator nije prikljucen, trajno svetlo prikaza
napunjenosti akumulatora signalizuje, da je mrezni utika¢
utaknut u uticnicu i da je punjac spreman za rad.

F 016194 184(10.12.2020)
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Znacenje elemenata pokazivaca (AL 1830 CV)

Trepcuje svetlo (brzo) zeleni pokaziva¢ punjenja
akumulatora

w Charge

Radnja brzog punjenja se signalizira brzim
treperenjem zelenog pokazivaca punujenja
akumulatora.

Napomena: Brzo punjenje je samo moguce, kada je
temperatura akumulatora u dozvoljenom podrucju
temperature punjenja, pogledajte odeljak ,, Tehnicki podaci®.

Trepcuje svetlo (lagano) je zeleni pokazivac punjenja
akumulatora

tao 80%

Kod stanja punjenja akumulatora od ca. 80%
treperi zeleni pokazivac punjenja
akumuoatora lagano.

Akumulatorsku bateriju moZete da izvadite radi trenutne
upotrebe.

Trajno svetlo zeleni prikaz napunjenosti akumulatora

a;. Full Trajno svetlo zelenog prikaza napunjenosti
== akumulatora signalizuje, da je akumulator u

potpunosti napunjen.

Kada akumulator nije prikljucen, trajno svetlo prikaza

napunjenosti akumulatora signalizuje, da je mrezni utika¢

utaknut u uticnicu i da je punja¢ spreman za rad.

Trajno svetlo crvenog pokazivaca punjenja akumulatora
ﬂ; Trajno svetlo crvenog pokazivaca punjenja

= akumulatora signalizuje, da je temperatura
akumulatora izvan dovoljenog podrucja temperatura
punjenja, pogl. odeljak , Tehni¢ki podaci®. Cim se dostigne
dozvoljena temperatura punjenja, ukljucuje se uredjaj za
punjenje automatski na brzo punjenje.

Trepcuje svetlo crveno pokazivaca punjenja akumulatora

H_ - Trepcuce svetlo crveno pokazivaca punjenja
akumulatorae siignalizuje neki drugi kvar
radnje punjenja, pogledaje odeljak ,,Reske - uzroci i pomoc*.

Trazenje greSaka

Akumulatorski ¢istac pod pritiskom

Simptomi Moguci uzrok

Motor se ne pokreée  Akumulator je ispraznjen

Srpski|193

Rad

Kretanje

Uvek koristite svezu vodu da biste interni rezervoar punili
bilo direktno ili preko prikljucka za vodu. Proverite da li je
filter (10) umetnut i bez ostecenja (vidi slike C1iC2).
PriCvrstite crevo (4) na izlaz vode (9) i na pistolj za prskanje
(18) (vidi sliku F).

Izaberite Zeljeni uzorak prskanja okretanjem glave mlaznice
(1) (vidislikul).

Izaberite Zeljenu jacinu mlaza na prekidacu (12) (vidi sliku
H).

Pritisnite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (13) i drzite
pritisnut okidac (2) dok god izlazi voda (vidi sliku G).
Napomena: Ako proizvod koristite prvi put nakon praznjenja
rezervoara za vodu, moze trajati do 10 sekundi, dok voda ne
izade.

Funkcija Autostop

Uredjaj iskljuuje motor, ¢im se pusti odvod (2) na drsci
pistolja.

Automatska funkcija iskljucenja

Motor ¢e se iskljuciti ako proizvod radi 30 minuta bez
prekida.

Automatska funkcija spavanja

Uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon 5 ako se njime ne
rukuje.

MontaZa/demontaza (pogledajte sliku J)

Cetkica (5) se montira na pistolj za brizganje i ¢ini ¢iscenuje
efektivnije.

Namaknite ¢etkicu pravo na pistolj za brizganje (18). Vucite
gornju i donju sponu cetkice u otvor pistolja za brizganje.

Za odvajanije pritisnite donju sponu na gore i svucite ¢etkicu.

ReSenje
Napunite akumulator

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagreje/ohladi

Uredaj je smrznut Sacekajte dok se uredaj ne odmrzne
Pritisak pulsira MIaznica je blokirana Ocistite mlaznicu
Vazduh u pumpi Pustite uredaj da radi u rezimu turbo pritiska sa

tu$ mlaznicom dok se vazduh ne isprazni iz
sistema

Motor radi ograni¢eno  Rezervoar vode je prazan

Napunite rezervoar vode

ilinema radnog pritiska Pumpa nije pripremljena

Drzite pritisnut okidac da biste ispustili vazduh

Pokazivac struje svetli, Automatska funkcija iskljucenja je aktivirana

ali pumpa vise ne radi

Iskljucite i ponovo ukljucite uredaj

Bosch Power Tools
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Simptomi Moguci uzrok

Uredaj se iskljucuje

Aktivirana je automatska funkcija spavanja

ReSenje
Pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
radi aktivacije

Akumulator je ispraznjen

Napunite akumulator

Uredaj propusta Pumpa propusta

Malo propustanja vode je moguce, kod veceg
propustanja kontaktirajte servisnu sluzbu

Prikljucci propustaju

Proverite da li su prikljucci pravilno montirani

Zatvarac rezervoara propusta

Proverite da li je zatvarac rezervoara pravilno
zatvoren

Motor radi u rezimu

Pumpa, pistolj za prskanje ili crevo propustaju

Kod stalnih neispravnosti u rezimu ¢ekanja

cekanja kontaktirajte servisnu sluzbu
Crevonemozedase  Ako je uredajjos ukljucen, povecava se potrebna Iskljucite uredaj, zatim pritisnite okida¢ da bi
odvoji sila zbog pritiska u uredaju. otpustili pritisak

Rezervoar se ne puni,

Crevo za vodu je zapuseno i/ili prikljucak creva je  Iskljucite uredaj, proverite i ocistite crevo za vodu

iako je vodovodna voda zapusen ili prikljucak creva
prikljuc¢ena

Akumulator i punja¢

Simptomi Moguci uzrok ReSenje

Treperi crveni Akumulator nije (pravilno) ulozen

Stavite akumulator pravilno na punja¢

pokaziva¢ punjenja

Kontakti akumulatora su zaprljani
akumulatora

Postupak punjenja nije

QOcistite kontakte akumulatora; npr. tako da vise
puta utaknete i izvadite akumulator, po potrebi
zamenite akumulator

mogué Akumulator je u kvaru

Zamenite akumulator

Pokazivaci punjenja

Mrezni utika¢ punjaca nije (pravilno) utaknut

Utaknite mrezni utika¢ (potpuno) u uti¢nicu

akumulatorane svetle ignica, mrezni kabel ili punjaé su u kvaru

Proverite mrezni napon, po potrebi zatrazite od
ovlaséene korisnicke sluzbe za elektri¢ne alate
firme Bosch da proveri punja¢

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, skladistenje i transport (vidi slike K
-N)

Iskljucite uredaj i pritisnite okidac da bi ispraznili vodu iz
creva.

Otpustite crevo od pistolja za prskanje i izlaza vode. Pistolj
za prskanje, Cetka i crevo se mogu ¢uvati na uredaju.
Ispraznite vodu iz sistema i izvadite akumulator.

Redovito Cistite filter.

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,

obratite paZnju na sledece napomene i mere:

- Zaétitite akumulator od vlage i vode.

- Cuvajte bastenski uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

- Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.

- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom sunc¢evom
zracenju u bastenskom uredaju.

- Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, Cistim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da

je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
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E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati struénjak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
osSteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
E ’ Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
7oX

treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.

Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu
vi$e upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ
akumulatori/baterije koje su neispravne ili istroSene moraju
da se odvojeno sakupe i podvrgnu ekoloskoj daljnjoj obradi.

Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 195).

Slovenscina

Varnostna navodila

» OPOZORILO! Preberite varnostna
navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in
opozoril lahko povzroci elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Slovenscina| 195

Razlaga simbolov na vrtnem orodju
Splosno opozorilo na
nevarnost.

Preberite si to navodilo za
obratovanje.

BB

Nikoli ne
usmerjajte
vodnega curka v
obraz ljudiin
Zivali, napravo ali

FXRI=
7#X0
PXQXE

elektricne dele.

Uporaba

» Uporabnik sme izdelek uporabljati le
v skladu z namenom. Potrebno je
upostevati lokalne okolisCine. Pri
delu zavestno pazite na druge osebe,
Se posebej na otroke.

» Uporabe izdelka nikoli ne dovolite
otrokom, osebam z omejenimi
fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkuSnjami in/ali pomanjkljivim
znanjem in/ali osebam, ki s temi
navodili niso seznanjene. Nacionalni
predpisi morebiti omejujejo starost
uporabnika.

» Nadzorujte otroke in zagotovite, da
se slednji ne bodo igrali z izdelkom.

» Na obmocju uporabe je uporabnik
odgovoren za druge osebe. Pazite na
to, da vodni curek ni usmerjen v
smer, kjer bi lahko povzro€il Skodo.

Bosch Power Tools
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Uporaba

» Vse elektricne komponente v
delovnem obmocju morajo biti
zaScCitene pred Skropljenjem.

» Ne smete izpirati materialov z
vsebnostjo azbesta in drugih
materialov, ki vsebujejo zdravju
Skodljive snovi.

» Naprava sme obratovati izkljucno
takrat, ko je predal akumulatorske
baterije zaprt. Na ta nacin je
akumulatorska baterija zavarovana
pred Skropljenjem vode.

» Pred uporabo morate napravo s
priborom preveriti glede na
pravilnost stanja in obratno varnost.
Ce naprava ni v neopore¢nem stanju,
je ne smete uporabljati.

» Naprava mora stati na trdni podlogi.

» Ne smete uporabljati tekocin, ki
vsebujejo topila, nerazredcenih
kislin, acetona ali topil, vklju¢no z
bencinom, razredcilom barve ali
kurilnega olja, saj je njihova prsilna
meglica visoko vnetljiva, eksplozivna
in strupena.

» Vodnega zbiralnika nikoli ne polnite
brez filtra ali Ce je filter poSkodovan.

» Naprave ne smete spreminjati.
Nedopustne spremembe naprave
lahko negativno vplivajo na varnost
naprave in povzrocijo povecan hrup
in vibracije ter poslabsanje moci
naprave.

» Vodnega curka ne usmerjajte v
obraze ljudi ali Zivali.

» Za polnjenje zbiralnika naprave nikoli
ne smete potopiti v vodo.

» Visok tlak lahko povzroci, da se
predmeti vrzejo nazaj. Ce je nujno,
nosite primerno osebno zascitno
opremo, npr. zasc¢itna ocala.

» Za polnjenje vodnega rezervoarja
uporabljajte izklju¢no svezo
(neslano) vodo.

Navodila za optimalno uporabo
akumulatorske baterije

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost

kratkega stika.
=2 Zascitite akumulatorsko baterijo pred

[i@ vrocino (npr. tudi pred stalnim son¢nim

) obsevanjem) ognjem, vodo in vlaznostjo.

}‘_,44 Nevarnost eksplozije.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite to
obmocje in v primeru zdravstvenih teZav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copicem.

» Napravo polnite samo s prilozenim polnilnikom.

Varnostna navodila za polnilne
naprave

Preberite varnostna navodila in opozorila.
II Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
|| lahko povzroi elektri¢ni udar, poZar in/ali
tezke poskodbe.
Varnostna navodila in opozorila shranite za prihodnjo
uporabo.
Polnilno napravo uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v

celoti precenite in jih lahko brez omejitev izvajate ali Ce ste
prejeli ustrezna navodila.
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» Uporabe polnilne naprave nikoli ne
dovolite otrokom, osebam z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali
osebam, ki s temi navodili niso
seznanjene. Morebiti nacionalni
predpisi omejujejo starost
uporabnika.

» Nadzorujte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s polnilnikom.

» Polnite samo litij-ionske
akumulatorske baterije Bosch nad
kapaciteto 1,5 Ah (nad 3
akumulatorskimi celicami). Napetost
akumulatorske baterije mora
ustrezati polnilni napetosti
polnilnika. Ne polnite
akumulatorskih baterij, ki niso
namenjene ponovnemu polnjenju.
DrugacCe obstaja nevarnost pozarain
eksplozije.

Polnilno napravo zavarujte pred dezjem ali

@ vlago. Vdor vode v polnilno napravo povecuje

tveganje elektri¢nega udara.

» Poskrhite za Cistoco polnilnika. Zaradi umazanije lahko
pride do elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel in vtic.
Ce opazite kakrsne koli poskodbe, polnilnika ne
uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte sami, popravilo
lahko opravi samo usposobljen strokovnjak, in to
izkljuéno z originalnimi nadomestnimi deli. Poskodbe
na polnilniku, kablu in vticu povecajo tveganje
elektri¢nega udara.

» Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi podlagi
(npr. papir, blago itd.) oz. v vnetljivem okolju. Ker se
polnilnik med polnjenjem segreje, obstaja nevarnost
pozara.

» Ne prekrivajte prezracevalne odprtine polnilne
naprave. V nasprotnem primeru se lahko polnilna
naprava pregreje in ne deluje vec brezhibno.

» Zaradi povecanja elektri¢ne varnosti priporo¢amo
uporabo zascitnega stikala za okvarni tok z maksimalnim
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sprozilnim tokom 30 mA. Pred uporabo vselej preverite
Fl-za&¢itno stikalo.

Transport in skladiScenje

» Izklopite napravo in se prepricajte,
dajeiztegljiv roCaj pred transportom
aretiran.

Pri privzdigovanju in noSenju
naprave bodite previdni, Se

posebej v primeru, ko je
zbiralnik vode napolnjen. Preverite, ali
je iztegljiv rocaj varno aretiran.
Uporabite iztegljiv rocaj in spodnji
sprednji rocaj za varno privzigovanje
naprave. Pri privzdigovanju pazite na

zdravo drzo hrbtenice. Upognite koleni
in izravnajte hrbtenico.

» Bodite previdni pri premikanju
naprave preko naklona ali stopnic.
Ko je naprava napolnjena z vodo, je
zelo tezka.

» Pred skladiS¢enjem izpraznite vodo
iz zbiralnika in Crpalnega sistema.

Vzdrzevanje

» Napravo izklopite pred vsemi opravili
CisCenja in vzdrzevanja ter pri
menjavi pribora. Ce naprava
obratuje z omrezno napetostjo,
potegnite vtic ven.

» Popravila se smejo opravljatile s
strani pooblascenih servisnih
delavnic podjetja Bosch.

Pribor in nadomestni deli

» Uporabljati smete le tisti pribor in
tiste nadomestne dele, ki jih je
dopustil proizvajalec. Originalni
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pribor in originalni nadomestni deli
zagotavljajo brezhibno obratovanje
naprave.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

/‘ Smer premikanja
Smer reakcije
Vklop
Izklop

Pribor/nadomestni deli

Uporaba v skladu znamenom
uporabe

Naprava je namenjena za hi$no uporabo, za ¢is¢enje iz
notranjega rezervoarja ali preko prikljuc¢ka vodovodne vode,
za Ciscenje vozil, orodja, oken, ladij, koles, psov (v
nizkotlacnem modusu), zunanje igrace, zimske vrtove, vrtno
pohistvo, ipd.

Za konkretno nalogo ¢is¢enja morate pravilno nastaviti tlak
invzorec prsenja.

Tehnicni podatki

Akumulatorski tlacni Cistilnik

Komponente na sliki (glejte slike A
in D)

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1) Prsilnaglava

(2) Sprozilo

(3) Prikljucek gibke cevi pistole

(4) Gibkacev

(5) Krtaca

(6) Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

(7) Odlagalni predal

(8) Sprednjirocaj

(9) Izpustvode

(10) Vodni prikljucek in filtrirni element (pod pokrovckom)
(11) Zapiralo zbiralnika

(12) Stikalo jakosti tlaka

(13) Vklopno/izklopno stikalo

(14) Pokrov predala akumulatorske baterije

(15) Deblokada predala akumulatorske baterije

(16) Zapiralo za iztegljiv rocaj

(17) Iztegljivrocaj

(18) Prsilna pistola

(19) Akumulatorska baterija®

(20) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije

(21) Polnilna naprava®

(22) Soba za ¢istilno sredstvo®

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Stevilka zadeve 3600 HB6 1..
Nazivna napetost \% 18
Nazivna mo¢ W 170
Zascitni razred IIl, IP X4
maks. pritisk (sistem) MPa 4,0(+/-0,4)
Nazuivni tlak (podatek za uporabnika) MPa 2,0(+/-0,2)
Maksimalna temperatura vode ‘© 50
Tezav skladu z EPTA-Procedure 01:2014” kg 7,5

Serijska Stevilka

Serijska Stevilka (tipska tablica) na napravi

Dovoljena temperatura okolice

- pripolnjenju © 0...+45
- med obratovanjem® C +5...+50
- priskladiscenju ‘C -20... +50

F 016194 184(10.12.2020)
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Akumulatorski tlacni cistilnik
Tip akumulatorske baterije

Fontus 18V
PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0°C

Polnilna naprava AL 1810CV AL 1820CV
Polnilni tok A 1,0 2,0 3,0
Cas polnjenja (akumulator (80%) /100 % (80%) /100 % (80%) /100 %
izpraznjen)
- Akumulatorska baterija z min (72) /94 (36) /49 (24)/33
1,5 Ah
- Akumulatorska baterija z min (96)/124 (48) /64 (32)/45
2,0 Ah
- Akumulatorska baterija z min (120) /154 (60)/79 (40) /60
2,5Ah
- Akumulatorska baterija z min (144) /184 (72)/94 (48)/72
3,0 Ah
- Akumulatorska baterija z min (192) /244 (96) /124 (64) /95
4,0 Ah
- Akumulatorska baterija z min (240) /304 (120) /154 (95)/ 105
5,0 Ah
- Akumulatorska baterija z min (288) / 364 (144) /184 (96) /130
6,0 Ah
TeZa po EPTA-Procedure kg 0,17 0,21 0,40
01:2014
Zascitni razred AT =T I
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Podatki o hrupu Ivibracijah Prikaz/cilj delovanja Slika Stran
Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN 60335-2-79. Polnjenje in namestitev D 252
L s ) akumulatorske baterije
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno: nivo —— —
zvocnega tlaka 67 dB (A); zvoéna mo¢ hrupa 78 dB (A). NoSenje in transportiranje E 252
Negotovost K = 4,0 dB. Prikljucitev gibke cevi F 253
Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in Vklop G 253
negotovost K izra¢unana v skladu z Nastavitev iakosti oréil H 254
EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”. . j‘rskg‘” €V jakosti prsiinega
v _ . . Variante vzorcev prsilnega | 254
Montaza in obratovanje cra prefnee
Prikaz/cilj delovanja Slika Stran Uporaba krtace J 255
Komponente na sliki A 249 Iéklop 1232 eibke cevi K 256
Obseg posiljke B 250 Ozmton iza glk = clevtl k L 256
Polnjenje vodnega zbiralnika C1 250 bateri?gl evakumatorske
PqInJ:erv\je rezervarja vode preko Cc2 251 Vzdrzevanje M 257
priklju¢ka vodovodne vode SKadiscen 0 257
iscen
Polnjenje rezervarja vode preko c3 251 .a beenje
Pribor 0 258

priklju¢ka vodovodne vode
(trajno/samodejno polnjenje)
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Zagon

Polnjenje akumulatorske baterije

» UposStevajte omrezno napetost! Napetost elektricnega
vira mora ustrezati podatkom, ki so navedeni na tipski
ploscici polnilne naprave.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom

temperature, ki dovoljuje polnjenje le v temperaturnem

obmocju med 0°Cin 35 °C. Tako je zagotovljena dolga

Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Napotek: Akumulatorska baterija je pri dobavi delno

napolnjena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo

polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli

napolnite, ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo.

Prekinitev postopka polnjenja akumulatorske baterije ne

poskoduje.

Litij-ionska akumulatorska baterija je za$¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite

celic "Electronic Cell Protection (ECP)". Pri izpraznjeni
akumulatorski bateriji zas¢itno stikalo izklopi izdelek: Vrtno
orodje preneha delovati.

Vklopno/izklopnega stikala po samodejnem izklopu

izdelka ne smete vec pritiskati. S tem lahko poskodujete

akumulatorsko baterijo.

Upostevajte navodila za odstranjevanje akumulatorskih

baterij.

Namestitev/odstranitev akumulatorske baterije
(glejte slike DinL)

Opozorilo: Ce uporabljate akumulatorske baterije, ki niso
primerne, lahko to povzroc¢i poskodbo naprave.

Pritisnite deblokado predala akumulatorske baterije (15), ¢e
zelite odpreti pokrov predala akumulatorske baterije (14).
Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo (19).
Zagotovite, da bo akumulatorska baterija v celoti vstavljena.
Zaprite predal akumulatorske baterije in prepricajte se, da je
zapiralo predala akumulatorske baterije (15) zablokirano.
Pokrov predala akumulatorske baterije (14) s¢iti
akumulatorsko baterijo med uporabo pred Skropljenjem.
Pritisnite deblokado predala akumulatorske baterije (15), ¢e
Zelite odpreti pokrov predala akumulatorske baterije (14).
Ce zelite akumulatorsko baterijo (19) odstraniti iz naprave,
pritisnite deblokirno tipko akumulatorske baterije (20) in
potegnite akumulatorsko baterijo ven.

Pomen prikazovalnih elementov (AL 1810 CV)

Utripajoc prikaz polnjenja akumulatorske baterije

Polnjenje simbolizira utripajo¢ prikaz
polnjenja akumulatorske baterije .

Trajno prizgan prikaz polnjenja akumulatorja
7 Ce prikaz polnjenja akumulatorja
=3 /u neprekinjeno sveti, pomeni, da je akumulator
= | do konca napolnjen ali da ima akumulator

temperaturo, ki se nahaja izven dovoljenega
temperaturnega obmocja za polnjenje in ga zato ni mozno
polniti. Takoj ko bo dosezena dovoljena temperatura, se bo
akumulator zacel polniti.
Ce prikaz polnjenja akumulatorske baterije neprekinjeno
sveti, akumulatorska baterija pa ni namescena, to pomeni,
da je vti¢ vstavljen v vti¢nico in da je polnilnik pripravljen na
delovanje.

Pomen prikazovalnih elementov (AL 1830 CV)

(Hitro) utripajoca zelena svetilka prikaza polnjenja
akumulatorske baterije
w Charge Postopek hitrega polnjenja se prikaze s

= = = (hitrim) utripanjem zelenega prikaza
polnjenja akumulatorske baterije .
Opozorilo: Postopek hitrega polnjenja je mozen samo, ko se
temperatura akumulatorske baterije nahaja v dovoljenem
obmocju temperature, glejte poglavje "Tehni¢ni podatki”.

(Pocasi) utripajoca zelena svetilka prikaza polnjenja
akumulatorske baterije
%G 0 80% Pri stanju napolnjenosti :a\kumulators_ke
== haterije 80% pocasi utripa zelen prikaz
polnjenja akumulatorske baterije .
Akumulatorsko baterijo lahko nehate polniti in lahko takoj
uporabite.

Neprekinjeno svetenje zelenega prikaza polnjenja

akumulatorske baterije

agl Full Neprekinjeno svetenje zelenega prikaza
== polnjenja akumulatorske baterije kaze, da je

akumulatorska baterija popolnoma napolnjena.

Brez namescene akumulatorske baterije neprekinjeno

svetenje prikaza polnjenja akumulatorske baterije pomeni,

da je vti¢ vstavljen v vti¢nico in da je polnilnik pripravljen na

delovanje.

Trajna rdeca svetilka prikaza polnjenja akumulatorske

baterije
ﬂs Trajna rdeca svetilka prikaza polnjenja
= akumulatorske baterije prikazuje, da je
temperatura akumulatorske baterije izven dovoljenega
temperaturnega obmocja polnjenija, glejte odstavek
"Tehni¢ni podatki". Pri dosegu dovoljenega obmocja
temperature se polnilna naprava avtomatsko preklopi na
postopek za hitro polnjenje.

Utripajoca rdeca svetilka prikaza polnjenja

akumulatorske baterije

H_ - Utripajoca rdeca svetilka prikaza polnjenja
akumulatorske baterije prikazuje drugo motnjo

pri postopku polnjenja, glejte odstavek "Napake - vzrok in

odprava".
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Zagon

Vedn uporabite sveZo vodo, da napolnite notranji rezervoar
neposredno ali preko prikljucka za vodo. Preverite filter (10)
nato, ali je vstavljen in neposkodovan (glejte sliki C1in C2).
Pritrdite gibko cev (4) na izpustu vode (9) in na prsilno
pistolo (18) (glejte sliko F).

Izberite Zeljen prsilni vzorec z vrtenjem prsilne glave (1)
(glejte sliko ).

Izberite Zeljeno moc prsilnega curka na stikalu (12) (glejte
sliko H).

Pritisnite vklopno/izklopno stikalo (13) in drzite sprozilo (2)
pritisnjeno, dokler ne izstopi voda (glejte sliko G).
Opozorilo: Ce uporabljate izdelek prvi¢ po izpraznitvi
zbiralnika vode, lahko traja do 10 sekund in $ele nato izstopi
voda.

Iskanje napak
Akumulatorski tlacni Cistilnik

Simptomi Mozen vzrok

Motor ne zazene Akumulatorska baterija je izpraznjena
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Funkcija avtomatskega izklopa

Naprava izklopi motor takoj, ko spustite sprozilo (2) na
rocaju pistole.

Samodejna funkcija izklopa

Motor se izklopi, Ce tece izdelek neprekinjeno 30 minut.

Samodejna funkcija sleep
Naprava se po 5 minutah brez uporabe samostojno izklopi.

Montaza/demontaza krtace (glejte sliko J)

Z namestitvijo krtace (5) na prsilno pistolo je ¢iscenje
efektivnejse.

Potisnite krtaco ravno na prsilno pistolo (18). Namestite
zgornjo in spodnjo sponko krtace v ustrezno odprtino prsilne
pistole.

Krta¢o snamete tako, da najprej sprostite spodnjo sponko in
krtaco potegnite dol.

Odprava napake
Napolnite akumulatorsko baterijo

Akumulatorska baterija prehladna/prevro¢a

Segrejte/ohladite akumulatorsko baterijo

Naprava zamrznjena Pocakajte, da naprava odmrzne
Pulzirajoc tlak Blokirana Soba Cistenje Sobe
Zrak v ¢rpalki Pustite, da naprava obratuje v nacinu turbo tlak s

Sobo prhe tako dolgo, da bo zrak usel iz sistema

Motor deluje, vendarz  Vodni zbiralnik je prazen

Napolnite vodni zbiralnik

omejenim tlakom ali

Crpalka ni pripravljena
brez delovnega tlaka P pripravy

Drzite sprozilo pritisnjeno in izpustite zrak

Prikaz elektricne
energije sveti, vendar
¢rpalka ne deluje

Samodejna funkcija za izklop je bila onemogocena Napravo izklopite in ponovno vklopite

Naprava se izklopi
onemogocena

Samodejno funkcija Sleep (mirovanje) je bila

Pritisnite vklopno/izklopno stikalo za aktiviranje

Akumulatorska baterija je izpraznjena

Napolnite akumulatorsko baterijo

Naprava ne tesni Crpalka ne tesni

Majhne neprepustnosti vode so mozne; pri vecjih
pa se obrnite na servisno sluzbo

Prikljucki netesni

Preverite, ali so vsi prikljucki pravilno montirani

Prikljucek zbiralnika netesen

Preverite, ali je zapiralo zbiralnika pravilno zaprto

Motor zazene v stanje  Crpalka, prsilna pistola ali gibka cev ne tesnijo

pripravljenosti standby

Pri trajajocih motnjah stanju pripravljenosti
standby se obrnite na servisno sluzbo

Gibke cevi ni mogoce

odstraniti napravi potrebno silo.

Ce je naprava $e priklju¢ena, poveca tlak v

Izklopite napravo in nato pritisnite sprozilo, da se
tlak zmanjsa

Rezervoar ni
napolnjen, ¢eprav je
priklju¢en na vodovdno
vodo

je zamasen

Gibka vodna cev je zamasena in/ali prikljucek cevi

Napravo izklopite, preverite gibko vodovodno cev
ali prikljucek cevi in ustrezno ocistite

Akumulatorska baterija in polnilna naprava
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Simptomi Mozen vzrok

Rdeci prikaz polnjenja  Akumulatorska baterija ni (pravilno) vstavljena

akumulatorske baterije

Odprava napake

Pravilna namestitev akumulatorske baterije na
polnilno napravo

utripa Umazani akumulatorski kontakti
Polnjenje ni mozno

Ocistite akumulatorske kontakte, na primer z
veckratnim vtikanjem in iztikanjem akumulatorske
baterije, po potrebi nadomestite akumulatorsko
baterijo

Akumulatorska baterija okvarjena

Nadomestite akumulatorsko baterijo

Prikazi polnjenja

Omrezni vti¢ polnilnika ni (pravilno) vtaknjen

Omrezni vti¢ (do konca) vtaknite v vti¢nico

akumulatorske baterije oyyarjena vti¢nica, omreni kabel ali polnilna

ne svetijo naprava

Preverite omrezno napetost, polnilnik naj po
potrebi preveri servisna delavnica, pooblas¢ena
za elektri¢na orodja Bosch

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje, skladiS¢enje in transport (glejte
slike K- N)

Izklopite napravo in pritisnite sproZilo za izpraznitev vode iz
gibke cevi.

Sprostite gibko cev s prsilne pistole in izpusta vode. Prsilna
pistola, krtaca in gibka cev se lahko shranita ob napravi.
Odstranite vodo iz sistema in snemite akumulatorsko
baterijo.

Filter morate redno ocistiti.

Negovanje akumulatorske baterije

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Vrtno orodje in akumulatorsko baterijo skladis¢ite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

- Skladiscite akumulatorsko baterijo lo¢eno in ne v vrtnem
orodju.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije zna$a 5 °C.

- Zractne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copic¢em.

Mocno skraj$an ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je

akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
E:’ Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
72X

pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

E Izdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso

vecC v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo

okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije

zbirati loceno in se okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte

LTransport”, Stran 202).

F 016194 184(10.12.2020)
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Hrvatski

Sigurnosne napomene

» UPOZORENJE! Procitajte sve
sigurnosne napomene i upute.
NepridrZavanje sigurnosnih
napomena i uputa moze uzrokovati
elektricni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Objasnjenje simbola na vrtnom
uredaju

é Opca napomena o opasnosti.

Procitajte prirucnik za
uporabu.

Vodeni mlaz
p e
X ﬂA nikada ne
7% usmjeravajte na
xQ 9‘@ lice ljudii

Zivotinja, na sam
uredaj ili njegove elektricne dijelove.

Rukovanje

» Rukovatelj smije rabiti proizvod
samo namjenski. Valja voditi raCuna
o lokalnim uvjetima. Prilikom rada
svjesno vodite racuna o drugim
ljudima, a narocito djeci.

» Nikada ne dopustite uporabu
proizvoda djeci, osobama s
ogranic¢enim tjelesnim, osjetilnimiili
psihickim sposobnostima, osobama
bez dovoljno iskustva i/ili znanja i/ili
osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama. Nacionalni propisi mogu
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propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

» Djecu bi trebalo nadzirati kako biste
bili sigurni da se ne igraju
proizvodom.

» Rukovatelj je odgovoran za sve
osobe u radnom podrucju. Pobrinite
se za to da vodeni mlaz nije okrenut u
smjeru u kojem moze uzrokovati
Stete.

Uporaba

» Svi dijelovi pod naponom u radnom
podrucju moraju biti zasti¢eni od
prskanja vode.

» Nije dopusteno prskati materijale
koji sadrzavaju azbest i druge Stetne
tvari.

» Rabite uredaj samo kada je
akumulatorski pretinac zatvoren.
Time se akumulator Stiti od prskanja
vode.

» Prije uporabe valja provjeriti
ispravnost i radnu sigurnost uredaja
s priborom. U slu¢aju neispravnosti
uporaba nije dopustena.

» Uredaj mora stajati na ¢vrstoj
podlozi.

» Nije dopusteno rabiti tekucine koje
sadrzavaju otapala, nerazrijedene
kiseline, aceton ili otapala,
ukljuCujuci benzin, razrjedivace
lakova i loZivo ulje, jer je njihova
rasprskana maglica vrlo zapaljiva,
eksplozivnaiotrovna.

» Nikada ne punite spremnik vode bez
filtraili kada je filtar oStecen.

Bosch Power Tools
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» Ne obavljajte izmjene na uredaju.
Nedopustene izmjene mogu umanijiti
sigurnost uredaja, povecati buku i
vibracije i smanjiti u¢inak.

» Ne usmjeravajte vodeni mlaz nalica
ljudiili Zivotinja.

» Nikada ne uranjajte uredaj u vodu
kako biste napunili spremnik.

» Visok tlak moze uzrokovati
odskakanje predmeta. Po potrebi
nosite prikladnu osobnu zastitnu
opremu, npr. zastitne naocale.

» Rabite samo svjezu (ne slanu) vodu
kako biste napunili spremnik vode.

Napomene za optimalno rukovanje
akumulatorom

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» U slucaju oStecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podrucje i u slucaju
tegoba potrazite lije¢nicku pomoé. Pare mogu podraziti
disne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

» Punite uredaj samo isporucenim punjacom.

Zastitite akumulator od vruéine (ukljuéujuci
npr. trajno suncano zracenje), vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

Sigurnosne napomene za punjace

Procitajte sve sigurnosne napomene i

II upute. NepridrZavanje sigurnosnih napomenai
uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/

ili teke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduce
potrebe.

Rabite punja¢ samo ako potpuno razumijete sve funkcije i
mozete ih obavljati bez ogranicenja ili ako ste primili
odgovarajuce upute.

» Nikada ne dopustite djeci, osobama
s ograniCenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, osobama
bez dovoljno iskustva i/ili znanja i/ili
osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama da rabe punjac. Nacionalni
propisi mogu propisivati minimalnu
dob rukovatelja.

» Nadgledajte djecu. Time se
pobrinite za to da se djeca ne igraju
punjacom.

» Punite samo litij-ionske akumulatore
tvrtke Bosch kapaciteta 1,5 Ah (od 3
akumulatorskih ¢elija). Napon
akumulatora mora odgovarati
naponu punjenja akumulatora u
punjacu. Ne punite akumulatore koje
nije moguce ponovno puniti. U
suprotnom postoji opasnost od
pozara i eksplozije.

Cuvajte punjaé dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u punjac¢ povecava rizik od

@ elektricnog udara.

» Punjac odrzavaijte Cistim. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» Prije svake uporabe provjerite punjac, kabel i utikac.
Punjac ne koristite ako ste ustanovili o$tecenja.
Punjac ne otvarajte sami i popravak prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Osteceni punjaci, kabel i utika¢
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Ne radite punjacem na lako zapaljivoj podlozi (npr.
papir, tekstil itd.) odn. u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrijavanja punjaca pri punjenju postoji opasnost od
poZara.

» Ne pokrivajte ventilacijske proreze punjaca. U
suprotnom se punja¢ moZe pregrijati i prestati ispravno
funkcionirati.

» Radivece elektricne sigurnosti preporucuje se uporaba
zastitne strujne sklopke s maksimalnom okidnom strujom
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od 30 mA. Prije uporabe uvijek provjerite zastitnu strujnu
sklopku.

Transport i skladistenje

» Prije transporta iskljucite uredaj i
provjerite je liizvlaciva rucka
blokirana.

Budite oprezni prilikom
podizanja i noSenja uredaja,

narocCito kada je spremnik
vode pun. Provjerite je liizvlaCiva
rucka sigurno blokirana. Uporabite
izvlaCivu rucku i donju prednju rucku
kako biste podignuli uredaj. Prilikom
podizanja vodite racuna o zdravom

polozaju leda. Savinite koljeno i drzZite
leda ravnim.

» Oprezno premjestajte uredaj po
padini ili stubama. Uredaj je tezak
kada je napunjen vodom.

» Prije skladiStenja ispustite vodu iz
spremnika i pumpnog sustava.

Odrzavanje

» Prije svih radova CiS¢enja i
odrZavanja i zamjene pribora
iskljucite uredaj. Iskopcajte utika¢
kada uredaj radi sa mreznim
naponom.

» Popravke smiju obavljati samo
ovlastene radionice servisne sluzbe
tvrtke Bosch.

Pribor i rezervni dijelovi

» Dopusteno je rabiti samo pribor i
rezervne dijelove koje je odobrio
proizvodac. Originalan pribor i
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originalni rezervni dijelovi jamce
ispravan rad uredaja.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za ¢itanje i razumijevanje priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodéi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Smijer kretanja

Smijer reakcije

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Pribor/rezervni dijelovi

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za kuénu uporabu, ili za ¢iS¢enje iz
unutarnjeg rezervoara ili iz vodovodnog prikljucka, za
¢iscenje vozila, alata, prozora, camaca, bicikala, pasa (u
niskotlacnom nacinu rada), igracaka za vanjsku uporabu,
staklenika, vrtnog namjestaja itd.

Za odgovarajuci zadatak ¢is¢enja trebalo bi ispravno
namjestiti regulaciju tlaka i obrazac prskanja.

Prikazane komponente (vidi slike A i

D)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju

proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Glavasasapnicom

(2) Otponac

(3) Crijevni prikljucak pistolja

(4) Crijevo

(5) Cetka

(6) Pokazivac napunjenosti akumulatora

(7) Spremisni pretinac

(8) Prednjarucka

(9) Ispustvode

(10) Vodoopskrbni prikljucak i filtarski ulozak (ispod
kapice)

(11) Zatvarac rezervoara

(12) Sklopkajacine tlaka

(13) Sklopka za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(14) Pokrov akumulatorskog pretinca

Bosch Power Tools
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(15) Deblokada akumulatorskog pretinca (20) Tipka za deblokiranje akumulatora

(16) Blokada izvlagive rucke (21) Punja¢?

(17) Izvlaciva rucka (22) Sapnica za sredstvo za ¢iscenje?

(18) Pistolj za prskanje a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu

2 isporuke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu

(19) Akumulator pribora.

Tehnicki podatci

Akumulatorski tlacni cista¢ Fontus 18V

Broj artikla 3600HB6 1..

Nazivni napon \% 18

Nazivna snaga W 170

Razred zastite III, IP X4

Maks. tlak (sustav) MPa 4,0(+/-0,4)

Nazivni tlak (korisnicki podatak) MPa 2,0(+/-0,2)

Maksimalna temperatura vode © 50

Masa prema postupku EPTA 01:2014% kg 75

Serijski broj Vidi serijski broj (oznacnu plocicu ) na uredaju

Dopustena okolna temperatura

— prilikom punjenja © 0..+45

- prilikom rada® C +5...+50

— prilikom skladitenja © -20...+50

Vrsta akumulatora PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A) ovisno o koritenoj aku-bateriji

B) ograniceni u¢inak kod temperatura <0°C

AL 1810CV AL 1820CV

Struja punjenja A 1,0 2,0 3,0
Vrijeme punjenja (ispraznjen (80%) /100 % (80%) /100 % (80%) /100 %
akumulator)
- Akumulatorsa 1,5 Ah min (72)/94 (36) /49 (24)/33
- Akumulator sa 2,0 Ah min (96) /124 (48) /64 (32) /45
- Akumulator sa 2,5 Ah min (120) /154 (60)/79 (40) /60
- Akumulator sa 3,0 Ah min (144) /184 (72) /94 (48)/72
- Akumulator sa 4,0 Ah min (192) /244 (96) /124 (64) /95
- Akumulator sa 5,0 Ah min (240) / 304 (120) /154 (95) /105
- Akumulator sa 6,0 Ah min (288) / 364 (144) /184 (96) /130
Masa prema postupku EPTA kg 0,17 0,21 0,40
01:2014
Razred zastite o/ [ol/ oI/
Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

H i H A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je: razina zvu¢nog
Informacue o bUCIIVIbraCIjama tlaka 67 dB(A); razina zvucne snage 78 dB(A). Nesigurnost
Vrijednosti emisije buke utvrdene su u skladu s normom EN K =4,0dB.
60335-2-79.

F016194 184](10.12.2020) Bosch Power Tools



Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj triju
smjerova) i nesigurnost K utvrdeni su u skladu s normom
EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

Montazairad

llustracija / cilj postupka Slika Stranica
Prikazane komponente A 249
Opseg isporuke B 250
Punjenje rezervoara vode C1 250
Punjenje rezervoara vode C2 251
vodoopskrbnim priklju¢kom

Punjenije rezervoara vode Cc3 251

vodoopskrbnim prikljuckom
(trajno) / automatsko punjenje

Punjenje i stavljanje D 252
akumulatora

NosSenije i transportiranje E 252
Prikljucivanje crijeva F 253
Ukljucivanje G 253
Namjestanje jacine mlaza H 254
Varijante obrasca prskanja | 254
Uporaba ¢etke J 255
Iskljucivanje K 256
Demontiranje crijeva

Vadenje akumulatora L 256
Odrzavanje M 257
Skladistenje N 257
Pribor 0 258

Stavljanje u pogon

Punjenje akumulatora

» Vodite racuna o mreznom naponu! Napon strujnog
izvora mora se podudarati s informacijama na ozna¢noj
plocici punjaca.

Akumulator je opremljen nadzorom temperature koji

dopusta punjenje samo u rasponu temperature izmedu 0 °C i

35 °C. Time se postize dug vijek trajanja akumulatora.

Napomena: Akumulator se isporucuje djelomi¢no napunjen.

Kako bi se zajamcio pun ucinak akumulatora, prije prve

uporabe potpuno napunite akumulator u punjacu.

Litij-ionski akumulator moguce je svakom trenutku napuniti,

¢ime se ne skracuje njegov vijek trajanja. Prekid postupka

punjenja ne $teti akumulatoru.

Litij-ionski akumulator zasticen je od dubinskog praznjenja

sustavom ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. Kada se

akumulator isprazni, zastitni sklop iskljucit ¢e proizvod: Vrtni
uredaj nece vise raditi.
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Nakon automatskog isklju¢ivanja proizvoda ne pritiscite
vise sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje. Akumulator se
moZe ostetiti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje akumulatora.

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi slike DiL)

Napomena: Uporaba neprikladnih akumulatora moze
uzrokovati neispravnost ili o$tecenje uredaja.

Pritisnite deblokadu akumulatorskog pretinca (15) kako
biste otvorili pokrov akumulatorskog pretinca (14). Stavite
napunjeni akumulator (19). Pobrinite se za to da je
akumulator potpuno umetnut.

Zatvorite akumulatorski pretinac i pobrinite se za to da je
blokada akumulatorskog pretinca (15) uglavljena. Pokrov
akumulatorskog pretinca (14) stiti akumulator od prskanja
vode tijekom uporabe.

Pritisnite deblokadu akumulatorskog pretinca (15) kako
biste otvorili pokrov akumulatorskog pretinca (14). Radi
vadenja akumulatora (19) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora (20) i izvadite akumulator.

Znacenje pokaznih elemenata (AL 1810 CV)

Treptajuce svjetlo pokazivaca punjenja aku-baterije
Treperenje pokazivaca punjenja aku-baterije
M —| signalizira proces punjenja.

Stalno svjetlo pokazivaca punjenja aku-baterije
=, .| Stalno svjetlo pokazivaca punjenja aku-
=) . /ﬂ baterije signalizira da je aku-baterija potpuno
= | napunjena ili da je temperatura aku-baterije
izvan dopustenog podrucja temperature
punjenja i stoga se ne moze puniti. Cim se dosegne
dopusteno podrucje temperature, aku-baterija ce se
napuniti.
Bez utaknute aku-baterije stalno svjetlo pokazivaca
punjenja aku-baterije signalizira da je mrezni utikac utaknut u
uti¢nicu i da je punja¢ spreman za rad.

Znacenje pokaznih elemenata (AL 1830 CV)

Treperenje (brzo) zelenog pokazivaca punjenja
akumulatora

H Charge
akumulatora .
Napomena: Postupak brzog punjenja moguc je samo kada je

temperatura akumulatora u dopustenom rasponu
temperature punjenja, vidi odjeljak , Tehnicki podatci®.

Postupak brzog punjenija signalizira se brzim
treperenjem zelenog pokazivaca punjenja

Treperenje (sporo) zelenog pokazivaca punjenja
akumulatora

GO 80%

Kada je akumulator napunjen cca 80 %, zelena
Zaruljica pokazivaca punjenja akumulatora
treperi sporo.

Akumulator je moguce izvaditi i odmah rabiti.
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F016194184(10.12.2020)



208 | Hrvatski

Stalno svjetlo zelenog pokazivaca punjenja aku-baterije
ﬂg. Full Stalnosvijetlo zelenog pokazivaca punjenja
== aku-baterije signalizira da je aku-baterija
potpuno napunjena.
Bez utaknute aku-baterije stalno svjetlo pokazivaca
punjenja aku-baterije signalizira da je mrezni utikac utaknut u
uticnicu i da je punjac spreman za rad.
Svijetljenje crvenog pokazivaca punjenja akumulatora
ﬂg Svijetljenje crvenog pokazivaca punjenja
= akumulatora signalizira da je temperatura
akumulatora izvan dopus$tenog raspona temperature
punjenja, vidi odjeljak , Tehnicki podatci®. Kada se dosegne
dopusteni raspon temperature, punjac¢ se automatski
prebacuje na brzo punjenje.

Treperenje crvenog pokazivaca punjenja akumulatora

H_ o Treperenje crvenog pokazivaca punjenja
akumulatora signalizira neku drugu
neispravnost postupka punjenja, vidi odjeljak ,Pogreske -

uzroci i rjeSenje”.

Rukovanje

Pokretanje

Uvijek rabite svjeZu vodu kako bi se unutarnji rezervoar
punio izravno ili preko vodoopskrbnog prikljucka. Provjerite
je lifiltar (10) umetnut i neostecen (vidi slike C1iC2).

Pricvrstite crijevo (4) naispust vode (9) i na pistolj za
prskanje (18) (vidi sliku F).

Otklanjanje pogresaka

Akumulatorski tlacni Cista¢

Simptomi
Motor se ne pokreée

Moguci uzrok
Akumulator je ispraznjen

Odaberite Zeljeni obrazac prskanja okretanjem glave sa
sapnicom (1) (vidi sliku).

Odaberite Zeljenu jacinu mlaza s pomocu sklopke (12) (vidi
sliku H).

Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (13) i drZite
pritisnut otponac (2) dok voda ne potece (vidi sliku G).

Napomena: Ako proizvod rabite prvi put nakon praznjenja
rezervoara vode, moZe biti potrebno do 10 sekunda dok
voda ne potece.

Funkcija automatskog zaustavljanja

Uredaj ce iskljuciti motor kada se pusti otponac (2) na rucki
pistolja.

Automatska funkcija iskljucenja

Motor ¢e se iskljuciti ako proizvod radi 30 minuta bez
prekida.

Automatska funkcija spavanja

Uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon 5 minuta
neuporabe.

Montiranje/demontiranje ¢etke (vidi sliku J)
Cetka (5) postavi se na pistolj za prskanje i povecava
ucinkovitost ¢is¢enja.

Nataknite Cetku ravnu na pistolj za prskanje (18). Uvucite
gornju i donju kopcu Cetke u odgovarajudi otvor pistolja za
prskanje.

Radi otpustanja pritisnite donju kopéu prema gore i izvucite
Cetku.

Rjesenje
Napunite akumulator

Akumulator je suvise hladan/topao

Pustite akumulator da se zagrije/ohladi

Uredaj je zamrznut

Pricekajte da se uredaj odmrzne

Tlak pulsira Sapnica je blokirana

Ocistite sapnicu

Zrak u pumpi

Pustite uredaj da radi u turbo tla¢nom nacinu rada
s tus sapnicom dok zrak ne izide iz sustava

Motor radi, ali je radni  Rezervoar vode je prazan

Napunite rezervoar vode

tlak ogranicen iline

o Pumpa nije spremna
postoji

Drzite pritisnut otponac kako biste ispustili zrak

Pokazivac struje
svijetli, ali pumpa vise
ne radi

Aktivirana je automatska funkcija iskljucenja

Iskljucite, a zatim ponovno ukljucite uredaj

Uredaj se iskljucuje

Aktivirana je automatska funkcija spavanja

Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
radi aktivacije

Akumulator je ispraznjen

Napunite akumulator

Uredaj propusta Pumpa propusta

Neznatna istjecanja vode su moguca, kod vecih
istjecanja obratite se servisnoj sluzbi

Prikljucci propustaju

Provjerite jesu li priklju¢ci ispravno montirani
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Simptomi Moguci uzrok

Zatvarac rezervoara propusta
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S
Provijerite je li zatvarac rezervoara ispravno
zatvoren

Motor radi u nacinu

Pumpa, pistolj za prskanje ili crijevo propusta

Ako se neispravnosti stalno pojavljuju u nacinu

cekanja ¢ekanja, obratite se servisnoj sluzbi

Crijevo nije moguce  Ako je uredaj i dalje ukljucen, zbog tlaka u uredaju Iskljucite uredaj, a zatim pritisnite otponac kako
izvaditi povecava se potrebna sila. biste otpustili tlak

Rezervoar se ne puni  Crijevo za vodu je zaCepljeno i/ili crijevni Iskljucite uredaj, provjerite i ocistite crijevo za
iako je priklju¢ena prikljucak je zacepljen vodu ili crijevni priklju¢ak

vodovodna voda

Akumulator i punja¢

Simptomi Moguci uzrok Rjesenje

Treperi crveni Akumulator nije (ispravno) umetnut

Ispravno umetnite akumulator u punjac¢

pokaziva¢ punjenja
akumulatora

Kontakti akumulatora su onecisceni

Postupak punjenja nije

QOcistite kontakte akumulatora, npr. visekratnim
umetanjem i vadenjem akumulatora, po potrebi
zamijenite akumulator

mogué Akumulator je neispravan

Zamijenite akumulator

Pokazivaci punjenja

Mrezni utika¢ punjaca nije (ispravno) utaknut

Utaknite mrezni utika¢ (potpuno) u uti¢nicu

akumulatora ne svijetle ignica, mrezni kabel ili punjaé su neispravni

Provjerite mrezni napon, po potrebi zatrazite od
ovladtenog servisnog centra za elektricne alate
tvrtke Bosch da obavi provjeru

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, skladistenje i transport (vidi slike K
-N)

Iskljucite uredaj i pritisnite otponac kako biste ispustili vodu
iz crijeva.

Otpustite crijevo s pistolja za prskanje i ispusta vode. Pistolj
za prskanje, Cetku i crijevo moguce je uskladistiti na uredaju.
Ispustite vodu iz sustava i izvadite akumulator.

Redovito Cistite filtar.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajam¢ilo optimalno iskori$tavanje akumulatora,

pridrzavajte se sljede¢ih napomena i mjera:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

- Skladistite vrtni uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

- Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Uslucaju izravnog sun¢anog zracenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

- Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to

da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim

dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i

Bosch Power Tools
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zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
E:’ Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja
72X

potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.

Samo za zemlje EU:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekoloski zbrinuti.

Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kucni otpad!

Aku-baterije/baterije:
Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi, Transport®,

Stranica 209).

Eesti

Ohutusnouded

» HOIATUS! Lugege labi koik
ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja -juhiste eiramine
voib kaasa tuua elektril6ogi,
tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Aiatooriistal olevate siimbolite
selgitus

é Uldine oht.
@I Lugege kasutusjuhend labi.

Veejuga ei tohi

W*'*\ :

kunagi suunata
X @ inimestele,
7K —Ex loomadele,

tooriistale endale
ega muudele elektriseadmetele.

Kasitsemine

» Seadme kasitseja tohib kasutada
seadet (iksnes sihiparaselt.
Arvestada tuleb kohalikke eeskirju ja
noudeid. Tootamise ajal veenduge,
et laheduses ei viibi teisi inimesi,
eeskatt lapsi.

» Arge lubage seadet kasutada lastel
ega isikutel, kelle fiiisilised,
tunnetuslikud vdi vaimsed voimed on
piiratud, kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused vai kes ei ole tutvunud
siinse kasutusjuhendiga. Siseriiklike
oigusaktidega voib seadme
kasutajale olla maaratud
vanusepiirang.

» Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad
seadmega mangi.

» Tooriista kasutaja vastutab tooalas
viibivate inimeste eest. Poorake
tahelepanu sellele, et veejuga ei
oleks suunatud selles suunas, kus
see voiks kahju teha.

Kasutamine

» Tagage, et koik elektrijuhtivusega
osad on to0alas veepritsmete eest
kaitstud.

» Asbesti ja teisi tervistkahjustavaid
aineid sisaldavaid materjale ei tohi
veejoaga pesta.

» Kasutage seadet ainult suletud
akusahtliga. Suletud akusahtel
kaitseb akut veepritsemete eest.

» Enne kasutamist kontrollige, kas
seadme ja tarvikute tookorda ja
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to0ohutust. Seadet ja tarvikuid ei
tohi kasutada, kui need ei ole
laitmatus tookorras.

» Seade peab seisma stabiilsel
aluspinnal.

» Kasutada ei tohi lahustisisaldusega
vedelikke, lahjendamata happeid,
atsetooni voi lahusteid, sh bensiini,
varvivedeldeid ega kiitteoli, sest
nende pihus on kergesti siittiv,
plahvatusohtlik ja miirgine.

» Arge tiitke kunagi veepaaki ilma
filtrita voi kahjustatud filtriga.

» Seadet ei tohi mingil moel muuta.
Keelatud muudatuste tottu voib
seade tekitada suuremat miiraja
vibratsiooni, samuti voib see
parssida tooriista ohutust ja
vahendada selle voimsust.

» Arge kunagi suunake veejuga
inimese voi looma naole.

» Arge kastke seadet kunagi veepaagi
taitmiseks vette.

» Suure survega voivad voorkehad
Umbritsevatelt esemetelt tagasi
porkuda. Kandke vajadusel sobivaid
isikukaitsevahendeid, nt kaitseprille.

» Kasutage veepaagi taitmiseks tiksnes
varsket (ilma soolasisalduseta) vett.

Aku kasutusjuhised

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

N Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva
m pdikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.
F" Piisib plahvatusoht.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel v6ib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja péérduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud véivad tekitada
hingamisteede arritusi.

Eesti|211

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib sittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

> Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Puhastage aku dhutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

» Laadige seadet ainult tarnekomplekti kuuluva
laadijaga.

Ohutusnouded akulaadijaga
iimberkaimisel
Lugege koik ohutusnduded ja juhised labi.
II Ohutusnduete ja -juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja -juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Kasutage akulaadijat tiksnes siis, kui olete aku koikide
funktsioonidega kursis, oskate neid piiramatult kasutada voi
siis, kui olete vastavalt instrueeritud.

» Arge lubage akulaadijat kasutada
lastel ega isikutel, kelle fuisilised,
tunnetuslikud vdi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad tooriista
kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused vai kes ei ole tutvunud
kaesoleva kasutusjuhendiga.
Siseriiklike digusaktidega voib
tooriista kasutajale olla maaratud
vanusepiirang.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei saa
laadijaga lubamatult mangida.

» Laadige ainult Boschi
liitiumioonakusid, mille mahtuvus on
vahemalt 1,5 Ah (alates 3
akuelementi). Akupinge peab
vastama akulaadija laadimispingele.
Arge laadige iihekordseid patareisid.
Vastasel korral pUsib tulekahju- ja
plahvatusoht.

Bosch Power Tools
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Hoidke laadijat vihma ja niiskuse eest.
Akulaadijasse imbunud vesi suurendab

@' elektril6ogiohtu.

» Hoidke laadimisseade puhas. Madrdumine suurendab
elektriloogi ohtu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige laadimisseade,
vorgujuhe ja pistik iile. Kahjustuste tuvastamise
korral drge votke laadimisseadet kasutusele. Arge
avage laadimisseadet ise ja laske seda parandada
ainult asjaomasega kvalifikatsiooniga spetsialistidel,
kes kasutavad originaalvaruosi. Kahjustada saanud
laadimisseadmed, vorgujuhtmed ja pistikud suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Arge kasutage laadimisseadet kergesti siittival
aluspinnal (nt paber, kangas) ega tuleohtlikus

keskkonnas. Laadimisseade laheb kasutamisel kuumaks,

tekitades pdlengu ohu.

» Arge katke akulaadija 6hutusavasid kinni. Vastasel
korral voib laadija lile kuumeneda ega pruugi enam
nduetekohaselt tootada.

» Elektriohutuse suurendamiseks soovitatakse kasutada
rikkevoolukaitset, mille max rakendumisvool on 30 mA.
Kontrollige rikkevoolukaitseliilitit alati enne kasutust.

Transport ja hoiustamine

» Liilitage seade valja ja veenduge, et
valjatbmmatav kaepide on enne
transportimist lukustatud.

Olge seadme tostmisel ja

kandmisel ettevaatlik,

eelkoige aga siis, kui veepaak
on tais. Kontrollige, kas valjatbmmatav
kaepide on kindlalt lukustunud.

Kasutage seadme ilestostmiseks

valjatommatavat kaepidet ja alumist

eesmist kaepidet. Tostmisel poorake
tahelepanu selga saastvale asendile.

Koverdage polvi ja hoidke selg sirge.

» Olge ettevaatlik, kui kannate seadet
kallakul voi trepil. Veega taidetud
seade on raske.

» Tlihjendage paak ja pumbasiisteem
enne seadme hoiustamist.

Hooldus

» Enne hooldus- ja puhastustoode
tegemist ning tarvikute vahetamist
|litage seade valja. Eemaldage pistik
pistikupesast, kui seade tootab
vorgutoitel.

» Koiki hooldusremonttoid tohib lasta
teha ainult Boschi volitatud
hooldustookojas.

Tarvikud ja varuosad

» Kasutada tohib tiksnes tootja
heakskiidetud tarvikuid ja varuosi.
Originaaltarvikud ja -varuosad
tagavad seadme torgeteta to0.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende téhendused meelde
jatta. Siimbolite mdistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

/‘ Liikumissuund
|

Reaktsioonisuund

Sisseliilitamine

Véljaliilitamine

Tarvikud/varuosad

o o

Sihiparane kasutus

Seade on mdeldud kodukasutuseks, millega puhastamiseks
saab kasutada sisepaaki voi veeiihendust, seadmega saab
pesta séidukeid, todriistu, aknaid, paate, jalgrattaid, koeri
(madalsurvereziimil), Guemanguasju, kasvuhooneid,
aiamooblit jne.

Survereziim ja pihustusvariant tuleb valida soovitud
puhastustoo jargi.
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Joonisel kujutatud komponendid (vt
jooniseid A jaD)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) Pihustipea

(2) Paastik

(3) Piistoli voolikuiihendus

(4) Voolik

(5) Hari

(6) Akulaadimisoleku nait

(7) Hoiusahtel

(8) Eesmine kaepide

(9) Veeviljavooluava

(10) Veeiihendus ja filterelement (korgi all)

Eesti|213

(11) Paagikork

(12) Survetugevuse liliti

(13) Sisse-valja-lliti

(14) Akusahtli kate

(15) Akusahtli lukust vabastamise nupp
(16) Viljatommatava kaepideme lukustus
(17) Véljatommatav kdepide

(18) Pihustuspiistol

(19) Aku”

(20) Aku luku vabastusnupp

(21) Laadija”

(22) Puhastusvahendiotsak”

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Artiklikood 3600HB6 1..
Nimipinge V 18
Nimivoimsus 170
Kaitseklass I, IP X4
Suurim rohk (siisteem) MPa 4,0(+/-0,4)
Nimisurve (kasutajaversioon) MPa 2,0(+/-0,2)
Max veetemperatuur C 50
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 jirgi” kg 7.5
seerianumber Vaata seerianumbrit (tiiibisilt) seadmelt
Lubatud timbrustemperatuur
- laadimise ajal © 0..+45
- Kaituse ajal” °C +5...+50
- hoiustamisel 1 -20...+50
Akutiilip PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah

A) séltuvalt kasutatud akust

B) piiratud véimsus temperatuuril <0 °C

AL 1810CV AL 1820CV
Laadimisvool A 1,0 2,0 3,0
Laadimisaeg (tiihja aku puhul) (80 %)/100 % (80%)/100 % (80%)/100 %
- Aku1,5Ah min (72)/94 (36)/49 (24)/33
- Aku2,0Ah min (96)/124 (48)/64 (32)/45
- Aku2,5Ah min 120)/154 (60)/79 (40)/60
- Aku 3,0 Ah min 144)/184 (72)/94 (48)/72
- Aku 4,0 Ah min 192)/244 (96)/124 (64)/95
- Aku5,0 Ah min 240)/304 (120)/154 (95)/105
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Laadija AL 1810CV AL 1820CV AL 1830CV
- Aku 6,0 Ah min (288)/364 (144)/184 (96)/130
kaal EPTA-menetluse 01:2014 kg 0,17 0,21 0,40
jargi

Kaitseklass o/ EIAT [E

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Miira-/vibratsiooniandmed

Miirataseme vaartused on moddetud vastavalt EN
60335-2-79.

Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul: Helirhutase
67 dB(A); helivoimsustase78 dB(A). Mootemadramatus
K=4,0dB.

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme telje vektorsumma) ja
moodtemaaramatus K on moddetud vastavalt

EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

Kokkupanek ja kasutamine

Kujutis/Kasutuseesmark Joonis  Lehekiilg
Joonisel ndidatud A 249
komponendid

Tarnekomplekt B 250
Veepaagi taitmine C1 250
Veepaagi taitmine C2 251
tarbeveeiihenduse kaudu

Veepaagi taitmine Cc3 251
tarbeveelihenduse kaudu

(piisivalt)/automaatne taitmine

Aku laadimine ja paigaldamine D 252
Kandmine ja transportimine E 252
Vooliku ihendamine F 253
Sisselilitamine G 253
Joatugevuse reguleerimine H 254
Pihustusvariandid | 254
Harjade kasutamine J 255
Valjaliilitamine K 256
Vooliku eemaldamine

Aku eemaldamine L 256
Hooldus M 257
Hoiustamine N 257
Tarvikud 0 258
Kasutuselevott

Aku laadimine

» Jargige vorgupinget! Vorgupinge peab vastama tooriista
andmesildil margitud pingele.

Akul on temperatuurikontroll, mis vdimaldab laadida akut
ainult temperatuurivahemikus 0 °C ja 35 °C. See tagab aku
pika kasutusea.

Markus: Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku véimsuse
tagamiseks laadige aku enne esmakasutust laadijas taiesti
tais.

Liitiumioonakut saab laadida igal ajal, ilma et aku kasutusiga
liheneks. Laadimise katkestamine akut ei kahjusta.
Liitiumioonakut kaitseb taieliku tiihjenemise eest
akuelementide elektrooniline kaitse ,.Electronic Cell
Protection (ECP)*. Tiihja akuga lilitub elektritooriist
kaitselilitist vélja: Aiatooriist ei toGta enam.

Arge vajutage uuesti sisse-vilja-liilitile, kui seade on
automaatselt viljaliilitunud. Aku véib kahjustada saada.
Jargige akude korvaldamisjuhiseid.

Aku paigaldamine/eemaldamine (vt jooniseid D
jaL)

Markus: Ebasobiva aku kasutamine seadmes voib
pohjustada seadme torkeid voi kahjustusi.

Vajutage akusahtli lukust vabastamise nuppu (15), et
akukatet (14) avada. Pange téislaetud aku (19) sisse.
Veenduge, et aku on paigaldatud oigesti.

Sulgege akukate ja veenduge, et akusahtli lukk (15) on
riivistunud. Akusahtli kate (14) kaitseb akut kasutuse ajal
veepritsmete eest.

Vajutage akusahtli lukust vabastamise nuppu (15), et
akukatet (14) avada. Aku seadmest (19) eemaldamiseks
vajutage aku lukust vabastamise nuppu (20) ja tommake aku
vélja.

Indikaatorite tahendus (AL 1810 CV)

Vilkuv aku laadimisnit

Laadimistoimingust teatatakse vilkuva aku
M —| laadimisndiduga .

Pidevalt polev aku laadimisnait

= .| Pidevalt polev aku laadimisndit osutab

- ./ﬂ sellele, et aku on tdis laetud voi et akut ei saa
= | laadida, kuna selle temperatuur on lubatud

laadimistemperatuurivahemikust vdljas.

Laadimine algab kohe, kui aku on saavutanud lubatud

temperatuuri.

Kui akut ei ole sisse asetatud, teatab pidevalt polev aku

laadimisndit , et vorgupistik on iihendatud pistikupesaga ja

akulaadija on téovalmis.
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Indikaatorite tihendus (AL 1830 CV)

Aku laadimisoleku roheline vilkuv tuli (kiire)

H Charge Kiirlaadimist nditab aku laadimisoleku rohelise
= == tule kiiresti vilkumine .

Markus: Kiirlaadimine on voimalik iiksnes siis, kui aku
temperatuur on laadimiseks ettenahtud vahemikus, vt
peatiikki , Tehnilised andmed".

Aku laadimisoleku roheline vilkuv tuli (aeglane)

%60 80% Kui aku laadimistase on saavutanud ligi 80%,
vilgub aku laadimisoleku roheline tuli

aeglaselt.
Aku voib kohe kasutamiseks vélja votta.

Pidevalt polev roheline aku laadimisndit

ﬂg. Full Pidevalt pdlev roheline aku laadimisnait
= teatab, et aku on taielikult laetud.

Kui akut ei ole sisse asetatud, teatab pidevalt pélev aku

laadimisndit , et vorgupistik on Gihendatud pistikupesaga ja

laadimisseade on téovalmis.

Aku laadimisoleku punane piisituli

ag Aku laadimisoleku punane piisituli néitab, et

= akutemperatuur ei ole lubatud

temperatuurivahemikus, vt peatiikki , Tehnilised andmed®.

Kohe kui aku on saavutanud lubatud temperatuuri, lilitub

laadija automaatselt imber kiirlaadimisele.

Aku laadimisoleku punane vilkuv tuli

H_ - Aku laadimisoleku punane vilkuv tuli nditab
laadimistorget, vt peatiikki ,Vead. Pohjused ja
abi“.

Kasitsemine
Kaivitamine
Kasutage sisepaagi taitmiseks alati varsket vett, nii otse

taites kui ka veelihenduse kaudu. Kontrollige, kas filter on
(10) paigaldatud ja kahjustamata (vt jooniseid C1ja C2).

Veaotsing
Akuga survepesur

Eesti| 215

Kinnitage voolik (4) vee véljalaskeava (9) ja pihustuspiistoli
kiilge (18) (vt joonist F).

Poorake pihustipead ja valige soovitud pihustusvariant (1)
(vt joonist1).

Valige liilitist soovitud joatugevus (12) (vt joonist H).
Vajutage sisse-vlja-liilitit (13) ja hoidke paastikut (2) all
seni, kuni vesi hakkab voolama (vt joonist G).

Markus: Kui kasutate toodet parast veepaagi tiihjendamist

esimest korda, voib vee jooksma hakkamiseni kuluda kuni
10 sekundit.

Automaatseiskumine

Seade liilitab mootori valja kohe, kui piistoli kaepideme
paastik (2) vabastatakse.

Automaatne viljaliilitus

Mootor liilitub vélja, kui seade 30 minuti mé6dumisel tootab
ikka veel katkestuseta.

Automaatne puhkeolek

Kui seadet ei kasutata, lilitub see 5 minuti méddumisel
iseenesest valja.

Harja paigaldamine/eemaldamine (vt joonist J)
Hari (5) kinnitatakse pihustuspistoli kiilge, see muudab
pesemise téhusamaks.

Liikake hari sirgelt pihustuspiistoli otsa (18). Juhtige harja
{ilemine ja alumine klamber pihustuspiistoli kiiljes
ettenahtud avadesse.

Harja kinnitustest avamiseks vajutage alumine klamber iiles
jatommake hari piistoli otsast dra.

Tunnusmargid
Mootor ei lahe kdima

Voimalik pohjus
Aku on tiihi

Laadige akut

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Soojendage akut/laske akul jahtuda

Seade on kiilmunud

Oodake, kuni seade on (iles sulanud

Surve on pulseeriv Pihusti on ummistunud

Puhastage pihustit

Pumbas on 6hk sees

Kaitage seadet turbo-survereziimil koos
dusipihustiga, kuni 6hk on siisteemist valjunud

Mootor to6tab, kuid ~ Veepaak on tiihi

Taitke veepaak

toosurve on ebapiisav

> § Pump ei ole téévalmis
voi puudub iildse

Hoidke paastikut all, et 6hk valjuks

Voolundidik pdleb, aga Automaatne valjalilitusfunktsioon on aktiveeritud Liilitage seade valja ja siis uuesti sisse

pump ei toota

Bosch Power Tools
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Tunnusmargid
Seade liilitub valja

Véimalik pohjus

Automaatne puhkeolek on aktiveeritud

Aktiveerimiseks vajutage sisse-valja-llitit

Aku on tiihi Laadige akut
Seade lekib Pump lekib Viike veeleke on lubatud, suurema veelekke
korral p6orduge miiigiesindusse
Uhendused lekivad Kontrollige, kas ihendused on tehtud digesti
Paagikork lekib Kontrollige, kas paagikork on digesti suletud
Mootor t66tab Pump, pihustuspiistol véi voolik lekib Kui seadme ootereziimis jadvad torked piisima,

ootereziimis (standby)

poorduge palun miiiigiesindusse

Voolikut ei saa dra
votta all.

Kui seade on sisse liilitatud, on see suure surve

Liilitage seade valja ja vajutage surve
vahendamiseks paastikut

Paak ei taitu, kuigi vesi

on {ihendatud on ummistunud

Veevoolik on ummistunud ja/voi voolikuiihendus

Liilitage seade valja, kontrollige ja puhastage
veevoolikut voi voolikuiihendust

Aku ja laadija

Voimalik pohjus
Aku ei ole digesti paigaldatud

Tunnusmargid
Aku laadimisoleku

Asetage aku digesti laadijasse

punane tuli vilgub

Akukontaktid on maardunud.

Laadimine pole
voimalik

Puhastage akuklemme, nt (ihendage aku laadijaga
ja katkestage uuesti iihendus, korrake tegevust
mitu korda, vajadusel vahetage aku valja

Aku on vigane

Vahetage aku valja

Aku laadimisoleku

ndidud ei péle lihendatud.

Vorgupistik ei ole (Gigesti) pistikupessa

Uhendage pistik (digesti) pistikupessa

Pistikupesa, toitejuhe voi akulaadija on

kahjustunud

Kontrollige vorgupinget, vajadusel toimetage
akulaadija Boschi elektritooriistade volitatud
hooldustddkotta

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, hoiustamine ja transport (vt jooniseid
K-N)

Liilitage seade valja ja vajutage paastikut, et voolik saaks
veest tiihjaks joosta.

Keerake voolik pihustuspiistoli ja vee valjalaskeava kiiljest
lahti. Pihustuspiistolit, harja ja voolikut saab hoiustamiseks
seadme kiilge kinnitada.

Laske siisteemist vesi vdlja ja eemaldage aku.

Puhastage filtrit regulaarselt.

Akuhooldus

Aku tooea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:

- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoiustage aiat6oriista ja akut temperatuurivahemikus -
20°C kuni 50 °C. Arge jatke akut nt suvel kuuma autosse.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte todriista sees.

- Arge jatke akut otsese paikesekiirguse korral aiatooriista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku dhutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on pérast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskélbmatu ja tuleb vélja vahetada.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse toGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 5huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
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kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud aiatdoriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
LTransport, Lehekiilg 216).

Aiat6oriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake todriistu ega akusid/patareisid
olmejdatme hulka!

LatvieSu

Drosibas noteikumi

» BRIDINAJUMS! Izlasiet visus
drosibas noteikumus un
noradijumus instrumenta
lietoSanai. DroSibas noteikumu un
lietoSanas noradijumu neievéroSana
var but par céloni elektriska trieciena
sanems$anai, ka ari izraisit
aizdeg$anos un/vai smagu
savainojumu.

Uz darza instrumenta korpusa
attéeloto simbolu skaidrojums

Vispareja rakstura
bridinajuma zime.

II Izlasiet So lietoSanas
Il pamacibu.

Latviesu|217

Neversiet udens

= &8

4 ) - struklu uz
.’f“*@ ) cilvekiem,
ﬁ*Q!f“*@ majdzivniekiem,

pasu instrumentu
un elektriskajam dalam.

Lietosana

» Lietotajs drikst izmantot
izstradajumu vienigi tadiem
mérkiem, kadiem tas ir paredzéts.
Stradajot janem véra vietéjie
apstakli. Sekojiet, lai darba vietas
tuvuma neatrastos citas personas un
jo seviski bérni.

» Nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem, personam ar ierobezotam
psihiskajam, sensorajam un
garigajam spéjam vai ar nepietiekoSu
pieredzi un/vai ar nepietiekosam
zinasanam. Ka ari personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums instrumenta
lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

» NodroSiniet bérniem pienacigu
uzraudzibu, sekojiet, lai vini nesaktu
rotalaties ar darza instrumentu.

» Lietotajs nes atbildibu par treSajam
personam, kas atrodas darba vietas
tuvuma. Parliecinieties, ka tidens
strukla nav vérsta virziena, kura ta
'varétu izraisit bojajumus.

Lietosana
» Visam spriegumnesoSajam dalam

darba vieta jabut aizsargatam pret
listoSu udeni.
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» Nav atlauts apstradat ar
augstspiediena tdens struklu
azbestu saturoSus un citus lidzigus
materialus, kas satur veselibai
kaitigas vielas.

» Darbiniet instrumentu vienigi ar
aizvertu akumulatora nodalijumu.
Tas |aus pasargat akumulatoru no
listoSa tidens.

» Pirms lietoSanas japarbauda, vai
instruments un ta piederumi ir darba
kartiba un drosi lietojami. Ja
instruments nav nevainojama
stavokli, to nedrikst lietot.

» Instruments janovieto uz stingra,
[idzena pamata.

» Instrumentu nedrikst izmantot
Skidinatajus saturoSu Skidrumu,
neatSkaiditu skabju, acetona un
Skidinataju un Skidra kurinama
izsmidzinasanai, jo So Skidrumu
izsmidzinatas emulsijas ir
ugunsnedrosas, spradzienbistamas
unindigas.

» Neiepildiet Gdeni tvertné, ja
instrumenta nav filtra vai ari tas ir
bojats.

» Neveiciet nekadas izmainas
instrumenta konstrukcija.
Nesankcionétas izmainas var
nelabveligi ietekmet darza
instrumenta darbibas droSumu,
samazinat ta jaudu un but par céloni
paaugstinatam trokSna un vibracijas
[imenim

» Neversiet udens struklu seja
cilvekiem vai majdzivniekiem.

» Neiegremdejiet instrumentu tdent,
lai piepilditu ta udens tvertni.

» Lielais udens spiediens var izraisit
objektu atlekSanu. Ja nepiecieSams,
nésajiet piemerotu individualo
aizsargaprikojumu, pieméram,
aizsargbrilles.

» Izmantojiet tdens tvertnes
piepildiSanai vienigi svaigu saldudeni
(ne salsudeni).

leteikumi par optimalu apiesanos ar
akumulatoru

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

10 Sargajiet akumulatoru no karstuma,
!m pieméram, no ilgstosas atraSanas saules

57 staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un
‘_4.‘ mitruma. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izplast tvaiki. Izvédiniet telpu un
smagakos gadijumos meklgjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issleguma veidosanos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

» Izmantojiet instrumenta uzladei vienigi kopa ar to
piegadato uzlades ierici.

Drosibas noteikumi uzlades iericem
Izlasiet visus drosibas noteikumus un
II noradijumus instrumenta lietosanai.
Drosibas noteikumu un lieto$anas noradijumu
neieverosana var bat par céloni elektriska

trieciena sanemsanai, ka ari izraisit aizdeg$anos un/vai
smagu savainojumu.
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Péc izlasi$anas uzglabajiet drosibas noteikumus un
lietosanas noradijumus turpmakai izmantosanai.

Lietojiet uzlades ierici tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam tas funkcijam un spéjat tas pielietot bez
ierobezojumiem vai ari esat pienacigi apmacits darbam ar to.

» Nekad nelaujiet lietot uzlades ierici
bérniem, personam ar ierobezotam
psihiskajam, sensorajam un
garigajam spéjam vai ar nepietiekoSu
pieredzi un/vai ar nepietiekosam
zinaSanam un/vai personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums darza
instrumentu lietotajiem tiek noteikts
atbilstosi nacionalajai likumdoSanai.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodrosinat, lai berni nerotalatos ar
uzlades ierici.

» Uzladéjiet vienigi litija-jonu
akumulatorus ar ietilpibu 1,5 Ah
(sakot ar 3 akumulatora
elementiem). Akumulatora
spriegumam jaatbilst uzlades ierices
nodroSinatajam akumulatora uzlades
spriegumam. Nemeéginiet uzladet
atkartoti neuzladéjamas baterijas.
Preteja gadijuma pastav aizdegSanas
un spradziena briesmas.

Sargajiet uzlades ierici no lietus vai

@ mitruma. Uzlades ierice ieklustot mitrumam,

pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Netirumi var radit elektriska
trieciena sanem3anas briesmas.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet uzlades ierici,
kabeli un kontaktspraudni. Atklajot bojajumus,
partrauciet uzlades ierices lietoSanu, lidz bojajumi
tiek novérsti. Neatveriet uzlades ierici saviem
spékiem, bet nodrosiniet, lai tas remontu veiktu
kvalificéts specialists, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas. Lietojot bojatu uzlades ierici,
elektrokabeli un kontaktdaksu, pieaug elektriska trieciena
sanemsanas risks.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta atrodas uz viegli
degosa materiala (pieméram, uz papira, auduma u.c.)
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vai ugunsnedrosos apstaklos. Uzlades laika uzlades
ierices izdalitais siltums var radit aizdeg$anas briesmas.

» Nenosedziet uzlades ierices ventilacijas atveres.
Pretéja gadijuma uzlades ierice var parkarst un parstat
pareizi funkcionét.

» Lai paaugstinatu elektrisko drosibu, ieteicams lietot
nopludes stravas aizsargreleju ar maksimalo
nostradasanas stravu 30 mA. Pirms lietodanas vienmér
parbaudiet noplides stravas aizsargreleju.

Transportésana un uzglabasana

» Izsledziet instrumentu un pirms
transportéSanas parliecinieties, ka ir
fiksets ta izvelkamais rokturis.

Pacelot un parvadajot
instrumentu, ieverojiet

piesardzibu, ipasi tad, ja ir
piepildita dens tvertne. Parbaudiet,
vai izvelkamais rokturis ir drosi fikséts.
Lai paceltu instrumentu, lietojiet
izvelkamo rokturi un apaksejo
priekséjo rokturi. Celot instrumentu,
esiet piesardzigs un ienemiet tadu
kermena stavokli, kas nekaité mugurai.

Salieciet celgalus un turiet muguru
taisnu.

» Uzmanigi novietojiet instrumentu pa
nogazem vai pakapieniem. Ja
instrumenta ir iepildits tGdens, tas ir
smags.

» Pirms instrumenta uzglabasanas
izlejiet udeni no ta tvertnes un stikna
sistemas.

Apkalposana

» Pirms tiriSanas, apkalpoSanas un
piederumu nomainas izsledziet
instrumentu. Ja instruments
darbojas no elektrotikla, atvienojiet
ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas.
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» Instrumenta remontu drikst veikt
tikai Bosch pilnvarota remonta
darbnica.

Piederumi un rezerves dalas

» Kopa ar instrumentu drikst izmantot
tikai tadus piederumus un rezerves
dalas, ko ir izlaidusi ta razotajfirma.
Lietojot originalas rezerves dalas un
piederumus, tiek nodrosinata
instrumenta darbiba bez
atteikumiem.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast So lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpreté$ana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

/‘ Kustibas virziens
I

Reakcijas virziens

Pielietojums

Instruments ir paredzéts izmanto$anai majsaimnieciba un ir
lietojams transporta lidzek|u, instrumentu, logu, laivu,
velosipédu, sunu (zemspiediena rezima), ara rotallietu,
siltumnicu, darza mébelu u.c. objektu tirisanai.

Pirms ikviena tiriSanas darba pareizi jaiestata instrumenta
spiediena rezims un izsmidzinasanas variants.

Attelotas sastavdalas (attéli A un D)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappusés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) Sprauslas galva

(2) Spiedienaslegs

(3) Savienotajs $|utenes pievienosanai pistolei
(4) Slitene

(5) Suka

(6) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(7) Balsts

(8) Priekséjais rokturis

(9) Savienotajs idens izlaisanai

(10) Udens savienojums un filtra elements (zem vacina)
(11) Tvertnes aizdare

(12) Striklas stipruma parslédzejs

(13) lesledzejs

(14) Akumulatora nodalijuma vaks

(15) Akumulatora nodalijuma aizdare

(16) Izvelkama roktura fiksators

I leslegsana (17) Izvelkamais rokturis
O Izslégéana (18) Smidzinatajpistole
(19) Akumulators®
Piederumi/rezerves dalas (20) Taustins akumulatora atbrivo$anai
(21) Uzlades ierice?
(22) Tiri$anas lidzekla sprausla®
a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.
Tehniskie dati
Akumulatora spiediena tiritajs Fontus 18V
Izstradajuma numurs 3600HB6 1..
Nominalais spriegums \% 18
Nominala jauda W 170
Aizsardzibas klase I, IP X4
Maks. spiediens tidensapgades sistéma MPa 4,0(+/-0,4)
Nominalais spiediens (lietotaja izlaidums) MPa 2,0(+/-0,2)
Maksimala Gdens temperatira 1© 50
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2014" kg 7,5
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Akumulatora spiediena tiritajs

Fontus 18V

Seérijas numurs Skatiet sérijas numuru uz instrumenta markéjuma plaksnites
Pielaujama apkartéja gaisa temperattra
- uzlades laika © 0...+45
- Lieto3anas laika® °C +5...+50
- UzglabaSanas laika © -20... +50
Akumulatora tips PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah

A) atkariba no izmantojama akumulatora

B) samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Uzlades ierice AL 1810CV AL 1820CV

Uzlades strava A 1,0 2,0 3,0
Uzlades laiks (tuksam (80 %)/100 % (80 %)/100 % (80 %)/100 %
akumulatoram)

- 1,5 Ah akumulatoram min (72)/94 (36)/49 (24)/33
- 2,0 Ah akumulatoram min (96)/124 (48)/64 (32)/45
- 2,5 Ah akumulatoram min (120)/154 (60)/79 (40)/60
- 3,0 Ah akumulatoram min (144)/184 (72)/94 (48)/72
- 4,0 Ah akumulatoram min (192)/244 (96)/124 (64)/95
- 5,0 Ah akumulatoram min (240)/304 (120)/154 (95)/105
- 6,0 Ah akumulatoram min (288)/364 (144)/184 (96)/130
Svars atbilstosi EPTA-Procedure kg 0,17 0,21 0,40
01/2014

Aizsardzibas klase =W = G/

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

|nf0rmécija par troksni un Vibréciju Attéls/darbibas mérkis Attéls Lappuse
Elektroinstrumenta radita trok$na vertiba ir noteikta El(_epllo!igt u_dens tvertni ar = 251
atbilstosi standartam EN 60335-2-79. rana uden far pas}fJV|gu) /
o y R . automatisku uzpildisanu
Instrumenta radita péec A raksturliknes izsvérta trokna -
parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena Akumulatora uzlade un D 252
limenis 67 dB(A); troksna jaudas limenis 78 dB(A). Izkliede levietosana
K=4,0dB. Parnesana un transportésana E 252
Svarstibu paatrin\ajuma vértiba a, (vektoru summa trijos Slutenes pievienosana F 253
virzienos) un mérijumu izkliede K ir noterikti atbilstosi lesléetana G 253
EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s*, K = 0,5 m/s”. 8
Straklas stipruma iestatisana H 254
Montéia un |iet0§ana Izsmidzinasanas varianti | 254
Sukas lietoSana J 255
Attéls/darbibas mérkis Attéls Lappuse lzslégsana K 256
Attélotas sastavdalas A 249 Slutenes nonem3ana
Piegades komplekts B 250 Akumulatora iznemsana L 256
Udens tvertnes piepildisana C1 250 Apkalposana M 257
Piepildiet udens tvertni ar C2 251 Uzglabasana N 257
krana adeni Piederumi 0 258
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Uzsakot lietosanu

Akumulatora uzlades ierice

» Pievadiet izstradajumam pareizu elektrotikla
spriegumu! Spriegumam barojosaja elektrotikla jaatbilst
uzlades ierices markejuma plaksnité noraditajai
sprieguma vertibai.

Akumulators ir apgadats ar temperatiras kontroles ierici,

kas pielauj uzladi vienigi temperatiiras vértibu diapazona no

0°Clidz 35 °C. Tas |auj panakt lielu akumulatora kalpo$anas
laiku.

Norade: Akumulators tiek piegadats daleji uzladéta stavokl.

Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas pirms

pirmas lietoSanas pilnigi jauzlade uzlades ierice.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Pateicoties elektroniskajai elementu aizsardzibai ,Electronic

Cell Protection (ECP)*, litija-jonu akumulatori tiek aizsargati

pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéts, aizsardzibas

ierice izslédz izstradajumu: Sada gadijuma darza
instruments vairs nedarbojas.

Ja izstradajums ir automatiski izslédzies, neméginiet to

no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Tas var sabojat

akumulatoru.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem

akumulatoriem.

Akumulatora ievietoSana un iznemsana (attéli D
unl)

Piezime. Izmantojot nepiemérotus akumulatorus,
instruments var nepareizi funkcionét vai pat tikt bojats.
Nospiediet akumulatora nodalijuma aizdari (15), lai atvértu
akumulatora nodalijuma vaku (14). levietojiet uzladétu
akumulatoru (19). Parliecinieties, ka akumulators ir pilniba
ievietots.

Aizveriet akumulatora nodalijumu un parliecinieties, ka
akumulatora nodalijuma aizdare (15) ir fikséjusies.
Akumulatora nodalijuna vaks (14) instrumenta lietoSanas
laika sarga akumulatoru no listo$a ddens.

Nospiediet akumulatora nodalijuma aizdari (15), lai atvértu
akumulatora nodalijuma vaku (14). Lai iznemtu akumulatoru
(19) no instrumenta, nospiediet akumulatora iznemsanas
taustinu (20) un izvelciet akumulatoru no nodalijuma.

Indikacijas elementu nozime (AL 1810 CV)

Akumulatora uzlades indikators mirgo
Mirgojoss akumulatora uzlades indikators
M —| signalizé, ka notiek uzlade.

Akumulatora uzlades indikators deg pastavigi

— .| Pastavigi degoss akumulatora uzlades

=} ./a indikators signalize, ka akumulators ir pilnigi
= | uzladéts vai ar1, ka akumulatora temperatura ir

arpus pielaujamo uzlades temperaturas vértibu diapazona
robezam un tapéc akumulators nevar tikt uzladéts.
Akumulatora temperatirai atgriezoties pielaujamo vértibu
robezas, uzlade automatiski atsakas no jauna.

Ja akumulators nav pievienots, pastavigi degoss
akumulatora uzlades indikators signalizé, ka uzlades ierices
kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
uzlades ierice ir gatava lietosanai.

Indikacijas elementu nozime (AL 1830 CV)

Zalais uzlades indikators atri mirgo
w Charge  Zalauzladesindikatora atra mirgosana

= == signalizé, ka notiek akumulatora atra uzlade.
Piezime. Atra uzlade ir iespéjama vienigi tad, ja akumulatora
temperatura atrodas pielaujamo uzlades temperattras
vértibu diapazona, kas noradits sadala , Tehniskie dati®.

Zalais uzlades indikators Iéni mirgo
G0 80% Ja akumplatora uzl;'a.des p_aképe i( sasniegys!
=== aptuveni 80%, zalais uzlades indikators léni
mirgo.
Akumulatoru var iznemt un nekavéjoties uzsakt ta lietoSanu.

Akumulatora uzlades indikators deg pastavigi

ﬂ;. Full Pastavigi degoss zal$ akumulatora uzlades
= indikators signalizé, ka akumulators ir pilnigi
uzladeéts.

Jaakumulators nav pievienots, pastavigi degoss
akumulatora uzlades indikators signalizé, ka uzlades ierices
kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
uzlades ierice ir gatava lietosanai.

Sarkanais uzlades indikators deg pastavigi
ﬂ; Sarkana uzades indikatora pastaviga
= degsanasignalizé, ka akumulatora

temperatira ir arpus pielaujamo uzlades temperatiras

vertibu diapazona, kas noradits sadala , Tehniskie dati®, un

tapéc uzlade nevar notikt. Akumulatora temperaturai

nonakot pielaujamo vértibu robezas, uzlades ierice

automatiski pariet paatrinatas uzlades rezima.

Sarkanais uzlades indikators mirgo

H_ - Sarkana uzlades indikatora mirgoSana
signalize, ka uzlades procesa ir radusies

traucejumi, skatit sadau ,K|imju uzmeklédana un
noversana“.

Lietosana

Darba uzsaksana

lekséjas tvertnes piepildisanai tiesi vai caur ddens
savienojumu vienmeér izmantojiet svaigu ideni. Parbaudiet,
vai instrumenta ir ievietots filtrs (10) un tas nav bojats (attéli
CiunC2).

lestipriniet $|teni (4) ddens izlaidanas savienotaja (9) un
pie smidzinasanas pistoles (18) (attéls F).

GrieZot sprauslas galvu (1), Izvélieties vajadzigo
izsmidzinasanas variantu (attéls ).
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Lietojot striklas stipruma parslédzéju (12), izvélieties
vajadzigo Udens striiklas stiprumu (attéls H).

Nospiediet iesledzéju (13) un turiet nospiestu spiediena
slégu (2), lidz no instrumenta ir izpldis ddens (attéls G).
Norade: Lietojot instrumentu pirmo reizi péc idens tvertnes
iztukSosanas, lidz tdens izpli$anas sakumam var paiet lidz
10 sekundém.

Automatiskas apturésanas funkcija
Lidzko tiek atlaists spiediena slégs (2) uz pistoles roktura,
instrumenta motors izslédzas.

Automatiska izslégsanas funkcija

Motors izslédzas, ja izstradajums 30 minatém ilgi darbojas
brz partraukuma.

Klimju uzmekléSana un novérsana

Akumulatora spiediena tiritajs

Pazimes lespéjamais célonis

Nedarbojas motors Ir izladéjies akumulators

Latviesu|223

Automatiska iemigsanas funkcija

Jainstruments netiek vadits ilgak par 5 minatém, tas
automatiski izslédzas.

Sukas montaZa un demontaza (attéls J)

Suka (5) tiek nostiprinata uz smidzinatajpistoles un |auj veikt
tirisanu efektivak.

Turot suku taisni, uzbidiet to uz smidzinatajpistoles (18).

levirziet sukas augséjo un apaksejo fiksatoru atbilstosajos
smidzinatajpistoles atvérumos.

Lai nonemtu suku, paspiediet apakséjo fiksatori augSup un
novelcoet suku no smidzinatajpistoles.

Noveérsana
Uzladéjiet akumulatoru

Akumulatora temperatira ir parak zema vai parak Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai atdzisis

augsta

Instruments ir aizsalis

Nogaidiet, lidz instruments ir atkusis

Udens striklas Ir nosprostojusies sprausla

Sprauslas tirisana

spiediens pulse Sikniir iekluvis gaiss

Laujiet instrumentam darboties turbostriklas
rezima ar dusas veida sprauslu, lidz gaiss ir
izvadits no sistémas

Motors darbojas, tatu  Udens tvertne ir tuka

Piepildiet Gdens tvertni

instrumenta spiediens
ir samazinats vai ari ta
vispar nav

Saknis nav sagatavots

Turiet nospiestu spiediena varstu, lidz gaiss ir
izvadits

Sprieguma indikators
deg, tacu stiknis vairs
nedarbojas

aktivizéta

Pie tam automatiskas izslégsanas funkcija ir

Izslédziet un no jauna izslédziet instrumentu

Instruments izslédzas

Lidz ar to automatiska miega funkcija ir aktivizéta

Lai ieslégtu instrumentu, nospiediet ta ieslédzéju

Ir izladéjies akumulators

Uzladéjiet akumulatoru

Instruments nav Nav hermétisks stknis

hermétisks

Instrumenta ir iespéjamas nelielas sices, ja siices
ir lielakas, griezieties klientu apkalpo$anas
dienesta

Savienotajs nav hermétisks

Parbaudiet, vai savienotajs ir pareizi samontéts

Tvertnes aizdare nav hermétiska

Parbaudiet, vai tvertnes aizdare ir pareizi
noslégta

Motors darbojas miera Suknis, smidzinatajpistole vai $|itene nav

Ja klumes atklajas miera rezima, griezieties

rezima

hermetiski

klientu aokalposanas dienesta

Sluteni nevar nonemt

Jainstruments joprojam ir ieslégts, Slutené
saglabajas spiediens, tapéc $lutenes no
\nemsanai ir vajadzigs lielaks speks.

Izsledziet instrumentu un tad nospiediet
spiediena slégu, lai $|atené samazinatu spiedienu

Sada gadijuma tvertne
netiek piepildita pat

tad, ja tai tiek pievadits

krana tdens

Udens $liitene un/vai §|iitenes savienotajs ir
blokéts

Izslédziet ierici, tad parbaudiet un/vai notiriet
$luteni un $latenes savienojumu
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Akumulators un uzlades ierice

Pazimes lespéjamais célonis

Mirgo sarkanais

Novérsana

Akumulators nav (pareizi) ievietots uzlades iericé (Pareizi) ievietojiet akumulatoru uzlades iericé

uzlades indikators Akumulatora kontakti ir netiri

Akumulatora uzlade
nenotiek

Notiriet akumulatora kontaktus, pieméram,
vairakkart pievienojot akumulatoru uzlades iericei
un atvienojot no tas, vai ari nomainiet
akumulatoru

Akumulators ir bojats

Nomainiet akumulatoru

Akumulatora uzlades
indikatori neiedegas

Uzlades ierices kontaktdaksa nav pievienota vaiir (Lidz galam) iebidiet uzlades ierices kontaktdaksu
slikti pievienota elektrotikla kontaktligzdai

elektrotikla kontaktligzda

Ir bojata elektrotikla kontaktligzda, elektrokabelis Parbaudiet spriegumu elektrotikla kontaktligzda

vai uzlades ierice

vai ari nodrosiniet, lai uzlades ierice tiktu
parbaudita Bosch pilnvarota klientu apkalposanas
uznemuma

Apkalposana un apkope

Apkalposana: uzglabaSama un transportésana
(attéliK - N)

Izslédziet instrumentu un nospiediet spiediena varstu, lai no
§lutenes izlaistu udeni.

Atvienojiet $luteni no smidzinatajpistoles un no idens
izlaiSanas savienotaja. Smidzinatajpistoli, suku un §|uteni var
uzglabat uz instrumenta.

Izlaidiet udeni no sistémas un iznemiet no instrumenta
akumulatoru.

Regulari veiciet filtra tirisanu.

Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmanto$anu,

ievérojiet Sadus ieteikumus un veiciet $adas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

- Uzglabajiet darza instrumentu tikai pie temperatiras
vértibam no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras laika neatstajiet
akumulatoru karstuma, pieméram, automasinas salona.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, neievietojot to darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tieSai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperattra akumulatora uzglabasanai ir 5 °C.

- Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Jaievérojami samazinas mérinstrumenta darbibas laiks

starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka

akumulators ir nolietojies un to nepiecieSsams nomainit.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida

rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsatot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
?74 Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi
77X un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai

parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
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Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lietosanai nederigie izstradajum, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 224).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

» |ISPEJIMAS! Perskaitykite visas
Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus. Jei nepaisysite zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smugis, kilti gaisras
ir galite sunkiai susizaloti arba suza-
loti kitus asmenis.

Ant sodo prieziiiros jrankio
pavaizduoty simboliy paaiSkinimas

é Bendrasis jspéjimas apie pa-

VOjy.

Atidziai perskaitykite Sig nau-
@I dojimo instrukcija.
53¢ Niekada nenu-
v x:l kreipkite vandens
70 STOVES Zmonéms |
e 2A ?X@ veida, j gyvanus,
patj prietaisg

arba elektrines dalis.

Lietuviy k.| 225

Naudojimas

» Dirbanciajam asmeniui gamin; lei-
dZiama naudoti tik pagal paskirtj. Bu-
tina atsizvelgti j naudojimo vietoje
esancias realias salygas. Dirbdami
butinai atsizvelkite j kitus Zzmones,
ypac j vaikus.

» Niekada neleiskite Sio gaminio nau-
doti vaikams, asmenims su fizine,
sensorine ar protine negalia, asme-
nims, kurie neturi pakankamai patir-
ties ir (arba) Ziniy ir néra susipazine
su Siais nurodymais. Nacionalinése
taisyklése gali bti numatyti operato-
riy amziaus apribojimai.

» Vaikus butina priziureéti, kad jie su
Siuo gaminiu nezaisty.

» Dirbantysis atsako uz pasalinius
asmenis darbo srityje. Nenukreipkite
vandens Cirkslés tokia kryptimi, kuria
ji gali pridaryti zalos.

Naudojimas

» Visos darbo zonoje esancios jtampin-
gosios dalys turi buti apsaugotos nuo
aptaskymo.

» Objektus, kuriy sudétyje yra asbesto
ir kity sveikatai kenksmingy medzia-
gy, plauti draudziama.

» Prietaisg naudokite tik uzdare aku-
muliatoriaus skyrelj. Taip akumulia-
torius bus apsaugotas nuo aptasky-
mo.

» Pries pradedant prietaisa ir papildo-
ma jranga naudoti, reikia patikrinti,
ar jie tvarkingos buklés ir ar saugiai
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veikia. Pastebéjus net ir nedideliy
pazeidimy, naudoti draudziama.

» Prietaisas turi stoveti ant tvirto
pagrindo.

» Draudziama naudoti skyscCius, kuriy
sudétyje yra tirpikliy, neskiestas
rugstis, acetona ir tirpiklius, jskaitant
benzina, dazy skiediklius ir mazuta,
nes purskiant Sias medziagas susida-
rantis rukas yra labai degus, sprogus
ir nuodingas.

» Niekada nepildykite vandens bakelio
be filtro arba kai filtras yra pazeistas.

» Nedarykite jokiy prietaiso pakeiti-
my. Neleistinai pakeistas prietaisas
gali bati maziau saugus, skleisti di-
desn; triukSma ir vibracija bei gali su-
mazéti naSumas.

» Niekada nenukreipkite vandens sro-
ves Zmonéms j veida arba j gyvunus.

» Norédami pripildyti bakelj, niekada
nenardinkite prietaiso j vanden].

» Dél didelio slégio objektai gali atSok-
ti. Jei reikia, dirbkite su tinkamomis
asmeninemis apsaugos priemo-
némis, pvz., uzsidékite apsauginius
akinius.

» | vandens bakel] pilkite tik Sviezig
vandenj (be druskos).

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi
» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-

mo pavojus.
P Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
!im taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
) veikio, ugnies, vandens ir drégmés. Tai gali
}‘_,44 sukelti sprogimo pavojy.
» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. ISvédinkite patalpg, o jei atsirado ne-

galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

» Prietaisa jkraukite tik kartu su prietaisu tiekiamu
krovikliu.

Saugos nuorodos dirbantiems su
krovikliais
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
II reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
I 1 | saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Kroviklj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo
funkcijomis ir esate jj visiskai jvalde arba buvote atitinkamai
apmokyti.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fi-
ziniy, jutiminiy ar dvasiniy gebéjimy
asmenims, taip pat asmenims, ku-
riems triksta patirties ir (arba) Ziniy,
ir (arba) su Siomis instrukcijomis ne-
susipazinusiems asmenims naudotis
krovikliu. Nacionalinése taisyklése
gali buti numatyti operatoriy amziaus
apribojimai.

» Priziureékite vaikus. Taip bus uztik-
rinama, kad vaikai su krovikliu ne-
Zaisty.

» Jkraukite tik Bosch liCio jony akumu-
liatorius, kuriy talpa nuo 1,5 Ah (nuo
3 akumuliatoriaus celiy). Akumulia-
toriaus jtampa turi sutapti su krovik-
lio tiekiama akumuliatoriaus jkrovi-
mo jtampa. Nejkraukite pakartotinai
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nejkraunamy baterijy. PrieSingu at-
veju kyla gaisro ir sprogimo pavojus.

Saugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmés. |
kroviklj patekes vanduo padidina elektros
@ smugio rizika.

» Priziurékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Ne-
Svarumai kelia elektros smugio pavojy.

» Kaskart pries pradédami naudoti patikrinkite kroviklj,
kabelj ir kistuka. Jei aptikote pazeidimu, kroviklio ne-
naudokite. Patys neatidarykite kroviklio, ji remontuo-
ti leidziama tik kvalifikuotiems specialistams, remon-
tuojant turi biti naudojamos tik originalios atsarginés
dalys. Pazeisti krovikliai, kabeliai ir kiStukai didina elekt-
ros smugio rizika.

» Nenaudokite kroviklio padéje jj ant lengvai uzsidega-
néio pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilinés dangos ir
pan.) ar gaisro atzvilgiu pavojingoje aplinkoje. |krauna-
nt akumuliatoriy, kroviklis jkaista, todél atsiranda gaisro
pavojus.

» Neuzdenkite kroviklio ventiliaciniy angu. Priesingu at-
veju kroviklis gali perkaisti ir netinkamai veikti.

» Didesniam elektros saugumui uztikrinti rekomenduojama
naudoti pazaidos srovés apsauginj jungiklj, kurio maks.
paleidimo srové yra 30 mA. Visada prie$ naudojima patik-
rinkite pazaidos srovés apsaugin;j jungiklj.

Transportavimas ir sandéliavimas
» ISjunkite prietaisa ir jsitikinkite, kad
pries transportuojant buvo uzblokuo-
ta iStraukiama rankena.
Bukite atsargus keldami ir ne-
Sdami prietaisa, ypac, kai van-
dens bakelis yra pilnas. Patik-
rinkite, ar iStraukiama rankena saugiai
uzfiksuota. Prietaisg kelkite uz iStrau-
kiamos rankenos ir apatinés priekinés
rankenos. Keldami atkreipkite démesj |
taisyklingg nugaros laikysena. Kelius
sulenkite, o nugara laikykite tiesiai.

» Atsargiai transportuokite prietaisg
per nuolydzius ir pakopas. Vandeniu
pripildytas prietaisas yra sunkus.

» Prie$ sandéliavima iStustinkite van-
dens bakelj ir siurblio sistema.
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Techniné prieziira

» Pries$ atlikdami valymo ir techninés
priezitros darbus ar keisdami papil-
doma jranga, prietaisg iSjunkite. Jei
prietaisas maitinamas is tinklo, ist-
raukite tinklo kistuka.

» Prietaisas turi buti remontuojamas
jgaliotose ,,Bosch” elektriniy jrankiy
remonto dirbtuvése.

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

» LeidZiama naudoti tik gamintojo ap-
robuota papildoma jranga ir atsargi-
nes dalis. Tik naudojant originalig pa-
pildoma jrangg ir atsargines dalis
uztikrinama, kad prietaisas veiks be
trikdziy.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis )

/‘ Judéjimo kryptis
I

{

I Jiungimas

Reakcijos jégos kryptis

ISjungimas

O

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas yra skirtas naudoti buityje, imant vandenj arba i§
vidinio rezervuaro, arba vandentiekio vandenj, automobi-
liams, jrankiams, langams, valtims, dvirac¢iams, Sunims
(mazo slégio rezimu), lakui skirtiems zaislams, Siltnamiams,
sodo baldams ir t. t. valyti bei plauti.

Kiekvienai plovimo ar valymo uzduodiai reikia tinkamai pari-
nkti slégio reZima ir purskimo buda.
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Pavaizduotos sudedamosios dalys
(zr.pav.AirD)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Purskimo galvuté

(2) Gaidukas

(3) Pistoleto zarnos jungtis

(4) Zarna

(5) Sepetys

(6) Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

(7) Détuve

(8) Priekiné rankena

(9) Vandens isleidimo atvamzdis

(10) Vandens jungtis ir filtravimo elementas (po gaubtu)

Techniniai duomenys

(11) Bakelio dangtelis

(12) Slégio stiprumo jungiklis

(13) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(14) Akumuliatoriaus skyriaus gaubtas
(15) Akumuliatoriaus skyriaus atblokavimo jtaisas
(16) Istraukiamos rankenos blokatorius
(17) Istraukiama rankena

(18) Purskimo pistoletas

(19) Akumuliatorius®

(20) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
(21) Kroviklis”

(22) Plovimo priemonés purékimo antgalis”

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Akumuliatorinis sléginis valymo jrenginys

Gaminio numeris 3600HB6 1..
Vardiné jtampa V 18
Vardiné galia 170
Apsaugos klasé I, IP X4
Maks. slégis (sistemos) MPa 4,0(+/-0,4)
Vardinis slégis (naudotojo iSvestis) MPa 2,0(+/-0,2)
Maksimali vandens temperatira C 50
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014” kg 7,5

Serijos numeris

Zr. serijos numerj (firminéje lenteléje) ant prietaiso

Leidziamoiji aplinkos temperatira

- jkraunant © 0...+45
- veikimo metu® °C +5...+50
- sandéliavimo metu ‘© -20 ... +50
Akumuliatoriaus tipas PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A)  priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

B) ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

AL 1810CV AL 1820 CV

Krovimo srové A 1,0 2,0 3,0
Jkrovimo trukmé (kai akumulia- (80%) /100 % (80%) /100 % (80%) /100 %
torius iSsikroves)

- Akumuliatorius su 1,5 Ah min. (72)/94 (36) /49 (24)/ 33
- Akumuliatorius su 2,0 Ah min. (96) /124 (48) /64 (32)/45
- Akumuliatorius su 2,5 Ah min. (120)/ 154 (60) /79 (40) / 60
- Akumuliatorius su 3,0 Ah min. (144) /184 (72) /94 (48) /72
- Akumuliatorius su 4,0 Ah min. (192) / 244 (96) /124 (64) /95
- Akumuliatorius su 5,0 Ah min. (240) /304 (120) /154 (95)/ 105
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AL 1810CV AL 1820CV
- Akumuliatorius su 6,0 Ah min. (288) / 364 (144) /184 (96) /130
Svoris pagal EPTA-Procedure kg 0,17 0,21 0,40
01:2014
Apsaugos klasé o/ EIAT [E

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir
vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-79.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atve-
ju siekia: Garso slégio lygis 67 dB(A); garso galios lygis

78 dB(A). Paklaida K = 4,0 dB.

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60335-2-79: a,

0,4 m/s”, K = 0,5 m/s”.

Montavimas ir naudojimas

Vaizdavimas/veiksmo tikslas Pav. Puslapis

Pavaizduoti komponentai A 249
Tiekiamas komplektas B 250
Vandens bakelio pripildymas Cc1 250
Vandens bakelio pripildymas Cc2 251
per jungtj i$ vandentiekio

Vandens bakelio pripildymas c3 251

per jungtj i$ vandentiekio (nuo-
lat)/ automatinis pildymas

Akumuliatoriaus jkrovimas ir D 252
jdéjimas

Nesimas ir transportavimas E 252
Zarnos prijungimas F 253
Jjungimas G 253
Ciurkslés stiprumo nustatymas H 254
Purskimo biido variantai | 254
Sepecio naudojimas J 255
ISjungimas K 256
Zarnos iSmontavimas

Akumuliatoriaus iS§émimas L 256
Techniné priezidra M 257
Sandéliavimas N 257
Papildoma jranga 0 258

Parengimas naudoti

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Atkreipkite démesij j elektros tinklo jtampa! Maitinimo
Saltinio jtampa turi sutapti su kroviklio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Akumuliatorius yra su temperattros kontrolés jtaisu, kuris

leidzia jkrauti tik tada, kai temperatra yra nuo 0 °C iki 35 °C.

Todél labai pailgéja akumuliatoriaus eksploatavimo trukmé.

Nuoroda: akumuliatorius pateikiamas ne visai jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visidkai jkraukite.

Licio jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i§jungia gaminj:

Sodo priezilros jrankis nebeveikia.

Jei gaminys iSjungiamas automatiskai, jjungimo-iSjungi-

mo jungiklio nebespauskite. Taip galite sugadinti li¢io jony

akumuliatoriy.

Laikykités nuorody dél akumuliatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus Akumuliatoriaus jdéjimas ir
iSémimas (zr.pav.DirlL)

Nuoroda: Jei naudojami netinkami akumuliatoriai, gali su-
trikti funkcijos arba sugesti prietaisas.

Paspauskite akumuliatoriaus skyriaus atblokavimo jtaisg
(15), kad galétuméte atidaryti akumuliatoriaus skyriaus
gaubta (14). Jdékite jkrauta akumuliatoriy (19). Jsitikinkite,
kad akumuliatorius tinkamai jdétas.

Uzdarykite akumuliatoriaus skyriy ir jsitikinkite, kad akumu-
liatoriaus skyriaus blokatorius (15) uzfiksuotas. Akumuliato-
riaus skyriaus gaubtas (14) saugo akumuliatoriy nuo apipu-
r$kimo naudojimo metu.

Paspauskite akumuliatoriaus skyriaus atblokavimo jtaisg
(15), kad galétuméte atidaryti akumuliatoriaus skyriaus
gaubta (14). Norédami iSimti akumuliatoriy (19) i$ prie-
taiso, paspauskite akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka
(20) ir istraukite akumuliatoriy.

Indikatoriy reik$més (AL 1810 CV)

Mirksintis akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius

Apie jkrovimo procesa pranesa mirksintis aku-
Y —| muliatoriaus jkrovimo indikatorius .
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Nuolat Svieciantis akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius
1) Svieéiantis akumuliatoriaus krovimo indikato-
/ °| rius pranesa, kad akumuliatorius yra visiskai
—— ikrautas arba kad akumuliatoriaus temperatira
yra uZ leistinos krovimo temperatros intervalo

riby, todél jo jkrauti negalima. Kai tik pasiekiama leistina

temperatira, akumuliatorius pradedamas krauti.

Jei akumuliatorius nejstatytas, nuolat Svieciantis akumulia-

toriaus jkrovimo indikatorius pranesa, kad kiStukas yra

ikistas j lizda, o kroviklis paruostas naudoti.

Indikatoriy reikSmés (AL 1830 CV)

Zalias (greitai) mirksintis akumuliatoriaus krovimo

indikatorius

H Charge

Apie greitojo jkrovimo procesg pranesa greitai
mirksintis Zalias akumuliatoriaus krovimo in-
dikatorius .

Nuoroda: greitojo jkrovimo procesas galimas tik tada, jei
akumuliatoriaus temperatira yra leistinos jkrovimo tempera-
taros intervale, zr. skyriy , Techniniai duomenys*.

Zalias (létai) mirksintis akumuliatoriaus krovimo
indikatorius

tGo 80%

Kai akumuliatorius yra jkrautas apytikriai 80%,
létai mirksi Zalias akumuliatoriaus krovimo in-
dikatorius .

Akumuliatoriy galima iSimti ir iSkarto naudoti.

Nuolat Svieciantis Zalias akumuliatoriaus jkrovimo

indikatorius

ﬂg. Full Nuolat3vieciantis Zalias akumuliatoriaus
= jkrovimo indikatorius pranesa, kad akumuliato-

rius yra visiSkai jkrautas.

Jei akumuliatorius nejstatytas, nuolat Svieciantis akumulia-

toriaus jkrovimo indikatorius pranesa, kad kistukas yra

ikistas j lizda, o kroviklis paruostas naudoti.

Nuolat Svieciantis raudonas akumuliatoriaus krovimo

indikatorius

ag Nuolat Svieciantis raudonas akumuliatoriaus
= jkrovos indikatorius rodo, kad akumuliatoriaus

temperatira yra uz leidZiamosios jkrovimo temperatiros

diapazono riby, Zr. skyriy , Techniniai duomenys®. Kai tik pa-

siekiamas leistinos temperatros intervalas, kroviklis auto-

matiskai persijungia j greitojo jkrovimo rezima.

Gedimy nustatymas

Akumuliatorinis sléginis valymo jrenginys

Mirksintis raudonas akumuliatoriaus krovimo

indikatorius

H_ o Mirksintis raudonas akumuliatoriaus krovimo
indikatorius pranesa apie krovimo proceso

triktj, zr. skyriy ,Klaidos - Priezastys ir pasalinimas®.

Naudojimas

Paleidimas

Visada naudokite géla vanden; vidiniam rezervuarui tiesiogiai
arba per vandens jungtj uzpildyti. Patikrinkite, ar filtras (10)
jdétas ir néra pazeistas (zr. pav.C1ir C2).

Pritvirtinkite zarng (4) prie vandens i$leidimo atvamzdzio
(9) ir prie purskimo pistoleto (18) (zr. pav. F).

Parinkite norima purskimo bida, sukdami purskimo galvute
(1) (zr. pav.1).

Parinkite jungikliu (12) norimg Ciurkslés stipruma (zr. pav.
H).

Spauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (13) ir laikykite pa-
spaustg gaiduka (2), kol issivers vanduo (zr. pav. G).
Nuoroda: Jei gaminj po vandens bakelio istustinimo naudo-
jate pirma karta, gali trukti iki 10 sekundziy, kol pasirodys
vanduo.

Automatinio sustabdymo funkcija

Jrenginys i§jungia variklj, kai tik atleidZiamas ant pistoleto ra-
nkenos esantis gaidukas (2).

Automatinio iSjungimo funkcija

Variklis i$sijungia, kai gaminys nepertraukiamai veikia 30
minutes.

Automatiné miego funkcija

Nejudinant valdymo elementy, prietaisas automatiskai issi-
jungia po 5 minuciy.

Sepecio montavimas/iSmontavimas (Zr. pav. J)
Pritvirtinus $epetj (5) prie purskimo pistoleto valymas bus
efektyvesnis.

Sepetj uzstumkite tiesiai ant purskimo pistoleto (18). Virsu-
tine ir apatine Sepecio sasagéles jkiskite j atitinkamas angas
ant purskimo pistoleto.

Norédami atlaisvinti, spauskite j virSy apatine sasagéle ir nu-
imkite Sepetj.

Salinimas

Galima priezastis

Variklis neuzsiveda I$sikroves akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy

Akumuliatorius per Saltas/per karstas

Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atvés

Prietaisas uzalo

Palaukite, kol matavimo prietaisas atitirps

Slégis pulsuoja Uzsikim$es antgalis

Antgalio valymas
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Salinimas

Galima priezastis
Siurblyje yraoro

Leiskite prietaisa , Turbo“ slégio rezimu su duso
antgaliu, kol i$ sistemos pasisalins oras

Variklis veikia, bet TuscCias vandens bakelis

Pripildykite vandens bakelj

slégis ribotas arba néra Siurblys neparengtas
darbinio slégio

Laikykite paspaude gaiduka, kad iSeity oras

Srovés indikatorius
Sviecia, bet siurblys ne-
beveikia

Suaktyvinta automatinio isjungimo funkcija

Prietaisa iSjunkite ir vél jjunkite

Prietaisas iSsijungia

Suaktyvinta automatiné miego funkcija

Suaktyvinimui paspauskite jjungimo-i§jungimo
jungiklj

I$sikroves akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy

Prietaisas nesandarus ~ Siurblys nesandarus

Mazi vandens nuotékiai yra galimi; esant dides-
niems nuotékiams, kreipkités j klienty aptarnavi-
mo skyriy

Jungtys nesandarios

Patikrinkite, ar jungtys tinkamai sumontuotos

Bakelio dangtelis nesandarus

Patikrinkite, ar bakelio dangtelis tinkamai uzdary-
tas

Variklis veikia budéji-
mo rezimu ris

Siurblys, purskimo pistoletas arba zarna nesanda- Jei trik¢iai ilieka budéjimo rezime, kreipkités j

klienty aptarnavimo skyriy

Negalima nuimti Zarnos Jei prietaisas dar jjungtas, dél slégio prietaise pa- ISjunkite prietaisa, po to paspauskite gaiduka, kad

didéja reikalinga jéga.

visi$kai sumazintuméte slégj

Bakelis nepildomas,
nors vandentiekio van- nos jungtis
duo prijungtas

Uzsikim$o vandens Zarna ir (arba) uzsikimso Zar-

I$junkite prietaisa, patikrinkite vandens zarng ar
Zarnos jungtj ir iSvalykite

Akumuliatorius ir kroviklis

Salinimas

Galima priezastis

Raudonas akumuliato- - Akumuliatorius nejstatytas (arba jstatytas ne-

riaus krovimo indikato- tinkamai)

Akumuliatoriy tinkamai jstatykite j kroviklj

rius mirksi Nesvaris akumuliatoriaus kontaktai

Jkrovimo procesas ne-
galimas

Nuvalykite akumuliatoriaus kontaktus (pvz., kelis
kartus paeiliui jstatykite ir iSimkite akumuliato-
riy), jei reikia, akumuliatoriy pakeiskite

PaZeistas akumuliatorius

Akumuliatoriy pakeiskite

Akumuliatoriaus krovi- Nejstatytas (ar netinkamai jstatytas) kroviklio

mo indikatoriai ne- kistukas

Kistuka tinkamai (iki galo) jstatykite j kistukinj liz-
da

SvieCia
kroviklis

Pazeistas kistukinis lizdas, maitinimo laidas arba

Patikrinkite maitinimo jtampa, jei reikia, dél
kroviklio patikrinimo kreipkités j autorizuotas
Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuves

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, sandéliavimas ir
transportavimas (Zr. pav. K - N)

I§junkite prietaisa ir paspauskite gaiduka, kad iSleistuméte
vandenj i$ Zarnos.

Nuimkite Zarna nuo purskimo pistoleto ir vandens i$leidimo
atvamzdzio. Purskimo pistoleta, Sepetj ir Zarng galima padéti
sandéliuoti prie prietaiso.

I8leiskite i$ sistemos vandenj ir iSimkite akumuliatoriy.
Reguliariai valykite filtra.

Akumuliatoriaus prieziira

Kad akumuliatorius baty optimaliai naudojamas, laikykités

Siy reikalavimy ir nurodymy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

- Sodo priezitros jrankj laikykite nuo =20 °C ik 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., vasarg nepalikite akumuliatoriaus auto-
mobilyje.

~ Akumuliatoriy laikykite ne sodo prieziuros jrankyje, o
iSimta atskirai.

- Tiesiogiai SvieCiant saulei, akumuliatoriaus sodo prieZit-
ros jrankyje nepalikite.
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- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatiira yra
5°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-

riu ir sausu teptuku.

Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-
nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

?74 Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir

77X pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.
Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atski-

rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos:
Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody

(zr. ,Transportavimas®, Puslapis 232).
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de EU-Konformitatserklarung

Akku Druckreiniger Sachnummer

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten
Produkte allen einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend
aufgefiihrten Richtlinien und Verordnungen entsprechen und mit
folgenden Normen tibereinstimmen.

en EU Declaration of Conformity

Cordless pressure clea- Article number
ner

We declare under our sole responsibility that the stated products
comply with all applicable provisions of the directives and regu-
lations listed below and are in conformity with the following stan-
dards.

fr  Déclaration de conformité UE

Nettoyeur a pression N° d’article
sans fil

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les pro-
duits décrits sont en conformité avec les directives, reglements
normatifs et normes énumérés ci-dessous.

es Declaracion de conformidad UE

Limpiadoraapresion  N°de articulo
ACCU

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los pro-
ductos nombrados cumplen con todas las disposiciones corre-

spondientes de las Directivas y los Reglamentos mencionados a
continuacion y estan en conformidad con las siguientes normas.

pt Declaracio de Conformidade UE

Maquinade limpezade N.°do produto
alta pressao sem fio

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produ-
tos mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamen-
tos indicados e estao em conformidade com as seguintes nor-
mas.

it  Dichiarazione di conformita UE

Idropulitrice a batteria  Codice prodotto
ricaricabile

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti in-
dicati sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Diret-
tive e dei Regolamenti elencati di seguito, nonché alle seguenti
Normative.

nl  EU-conformiteitsverklaring

Accu-drukreiniger Productnummer

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde
producten voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de
hierna genoemde richtlijnen en verordeningen en overeenstem-
men met de volgende normen.

da  EU-overensstemmelseserklaering

Akku-trykrenser Typenummer

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt eri
overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende
direktiver og forordninger og opfylder falgende standarder.

sv  EU-konformitetsforklaring

SladdIos trycktvittare  Produktnummer

Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyl-
ler kraven i alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direk-
tiven och forordningarnas och att de stammer 6verens med fol-
jande normer.

no EU-samsvarserklaering

Batteridrevet hoy- Produktnummer
trykkspyler

Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i over-
ensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene og
forordningene nedenfor og med falgende standarder.

fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Akkukdyttdinen paine- Tuotenumero
pesuri

Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seu-
raavien direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja
ovat seuraavien standardien vaatimusten mukaisia.

el  AnAwon merotnrag EE

Enavagopti{opevo Ap1BpoC eupetnpiou
MAUGTIKO

AnA@voupe pe anokAELOTIKN pag eubivn, OTLTA AVAPEPOPEVA
TIPOIOVTA AVTIOTOIXOUV GE OAEC TIC OXETIKEC SIATALELS TWV TILO KATW
avapepOEVWY 00Ny KAl KavoVvIoH®V Kat TauTilovTal Pe Ta
akohouBa mpoTuma.

tr  ABUygunluk beyan

Akiilii basingh temizleyi- Uriin kodu
ci

Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve
direktiflerin gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara
uygun oldugunu beyan ederiz.

pl  Deklaracja zgodnosci UE

Akumulatorowa myjka  Numer katalogowy
ciSnieniowa

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
odpowiadajg wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegol-
nionych dyrektyw i rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z nastepuja-
cymi normami.
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cs EUprohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek
Akumulatorovy tlakovy Objednaci &islo spliiuje vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic
&istie anafrizeni aje vsouladu snasledujicimi normami:*
sk EUvyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok
Akumulatorovytiakovy Vecné éislo splia vsetky prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic
&istie anariadeni aje vstlade snasledujticimi normami:
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek
Akkumulatoros nagy-  Cikkszim megfelelnek az alabbiakban felsorolasra keriil§ iranyelvek és ren-
nyomasti mosé deletek valamennyi idevago eldirasainak és megfelelnek a kovet-
kezd szabvanyoknak.
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBMU EC Mbl 3afBNAEM MOf Hallly eAUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
AKKYMYRATOPHbIiH TosapHbii NO Ha3BaHHble NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [EMCTBYIOLLMM
T AT TS CR D NpeanucaHnaM HUXKeyKasaHHbIX AMPEKTUB W PACTIOPSIKEHNH, a
pAaBnenns TaKXe HKEYKasaHHbIX HOPM.
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnAEMO Nif Hally 0fiHOOCODOBY BiANOBIAANbHICTD, L0
AKyMynATOpHHUiA ToBapHuii Homep Ha3BaHi BUPObM BiAMOBIAAOTb YCiM UMHHUM MONOXEHHAM
OUHLLYBaY BHCOKOFO HULLLEO3HAUEHNX [IMPEKTUB | PO3NOPALKEHD, A TAKOXK
THCKY HW)KUE03HAUEHUM HOPMaM.
kk  EO caitkecTik Mafnymaamacbl 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3blnFaH
KpicbIMMeH XyMbIc BHiM HoMmipi [AMPEKTUKANAap MeH Xap/blKTapfblH TUICTi KaFuaanapblHa
icTeiiTin Tasanay COMKECTIriH XaHe TeMeH/eri HopManapra cai ekeHiH binfipemis.
KYPanbiHbiH,
AKKyMYNATOpbI
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate core-
Masina de curatat cu Numir de identificare spund tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si regle-
presiune cu o mentarilor enumerate in cele ce urmeaza si sunt in conformitate
cu urmatoarele standarde.
bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE C Mb/iHa OTTOBOPHOCT HUE IEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHUTE
Akymynatopha KatanoweH Homep MPO/AYKTH OTrOBAPAT HA BCHUKM BaNMHW U3UCKBAHWA HA
BOAOCTPYiiHa MaWHHa [LVMPEKTUBUTE U pa3nopenbuTe No-[ony U CbOTBETCTBA HA
CnefHuTe CTaH#apTy.
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0firoBOPHOCT U3jaBYBaMe, [ieKa OMULLIAHUTE
BarepHcka Bpoj Ha aen/apTuin NPOM3BOAM CE BO COFMACHOCT CO CUTE PeNeBaHTHY oapeabu Ha
BHCOKONPHTHCHA CINefHUTE PErynaT1em W MPOMKCH U Ce BO COMMACHOCT CO
nepanka CNEeAHNUTE HOPMH.
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi
Cistaé pod pritiskom Broj predmeta odgovaraju svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih
akumulatora smernica u uredaba i da su u skladu sa sledecim standardima.
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v
Akumulatorski tlaéni ¢i- Stevilka artikla skladu z vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza
stilnik naslednjim standardom.
hr  EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi
Akumulatorski tlaéni &i- Kataloki br. odgovaraju svim relevantnim odredbama direktiva i propisima
stad navedenima u nastavku i da su sukladni sa sljede¢im normama.
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jar-
Akutoitega survepesur Tootenumber gnevalt loetletud direktiivide ja maaruste kéikidele asjaomastele
nouetele ja on kooskolas jargmiste normidega.
Iv  Deklaracija par atbilstibu ES standartiem Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi

Akumulatora spiediena
tiritajs

Izstradajuma numurs

atbilst visiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam
saistoSajam nostadném, ka ari sekojosiem standartiem.
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It  ESatitikties deklaracija

Akumuliatorinis sléginis Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus pri-
valomus Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir
Siuos standartus.

valymo jrenginys

Fontus 18V 3600HB6 1.. 2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/EC

EN60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN60335-2-54:2008+A11:2012+A1:2015
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Bosch Power Tools

F016194184(10.12.2020)



v C€

de 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 78 dB(A), Unsicherheit K =4,0 dB, garantierter Schallleistungspegel
82 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V. Produktkategorie: 27
Technische Unterlagen bei: *

en 2000/14/EC: Measured sound power level 78 dB(A), uncertainty K =4,0 dB, guaranteed sound power level
82 dB(A);Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 27
Technical file at: *

fr  2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 78 dB(A), incertitude K=4,0 dB, niveau de puissance acousti-
que garanti 82 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe V. Catégorie de produit : 27
Dossier technique auprés de : *

es  2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 78 dB(A), tolerancia K =4,0 dB, nivel garantizado de la potencia
acustica 82 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtin anexo V. Categoria de producto: 27 Documentos
técnicos de: *

pt  2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 78 dB(A), inseguranca K =4,0 dB, nivel de poténcia acustica garanti-
do 82 dB(A); processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 27
Documentacao técnica pertencente a: *

it  2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 78 dB(A), incertezza K =4,0 dB, livello di potenza sonora garantito
82 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 27
Documentazione Tecnica presso: *

nl  2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 78 dB(A), onzekerheid K =4,0 dB, gegarandeerd geluidsvermogens-
niveau 82 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 27
Technisch dossier bij: *

da  2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 78 dB(A), usikkerhed K=4,0 dB, garanteret lydeffektniveau 82 dB(A); overens-
stemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 27
Tekniske bilag ved: *

sv  2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 78 dB(A), osdkerhet K =4,0 dB, garanterad bullerniva 82 dB(A); konformitetens be-
démningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 27
Teknisk dokumentation: *

no 2000/14/EC: Malt lydeffektniva 78 dB(A), usikkerhet K=4,0 dB, garantert lydeffektniva 82 dB(A); samsvarsvurde-
ringsmetode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 27
Teknisk dokumentasjon hos: *

fi  2000/14/EY: mitattu aanitehotaso 78 dB(A), epavarmuus K =4,0 dB, taattu aanitehotaso 82 dB(A); vaatimustenmu-
kaisuuden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 27
Tekniset asiakirjat saatavana: *

el  2000/14/EK: Metpnuévn atabun nxnTikic loxtog 78 dB(A), avacpalela K =4,0 dB, eyyunuévn oTabun nnTIKnG loxUog
82 dB(A). Aladikaoia afloAdynong Tne moToTNTAC SUPPWVA e To mapdptnua V. Katnyopia mpoiovrog: 27
Texvika éyypapa otn: *

tr  2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 78 dB(A), tolerans K=4,0 dB, garanti edilen ses gicii seviyesi 82 dB(A); uy-
gunluk degerlendirme yontemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 27
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

pl  2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 78 dB(A), niepewnosc¢ K=4,0 dB, gwarantowany poziom mocy
akustycznej 82 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem V. Kategoria produktow: 27
Dokumentacja techniczna: *

cs  2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 78 dB(A), nejistota K =4,0 dB, zarucena hladina akustického vyko-
nu 82 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 27
Technické podklady u: *

sk 2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 78 dB(A), neistota K =4,0 dB, zarucena hladina akustického vy-
konu 82 dB(A); metdda postdenia zhody podla dodatku V. Kategdria vyrobku: 27
Technické podklady ma spolo¢nost: *

hu  2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 78 dB(A), szoras K =4,0 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 82 dB(A); a
konformitas kiértékelési eljarast lasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 27
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru  2000/14/EC: M3amepeHHbIi ypoBeHb 3ByKOBOW MoLLHOCTH 78 AB(A), norpetuHocTb K =4,0 b, rapaHTHpoBaHHbIH
YPOBEHb 3BYKOBOM MolHOCTH 82 1B(A); NpoLieaypa OLIEHKK COOTBETCTBMA COrnacHo npunoxexus V. Kateropus
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ce

npogykrta: 27
TexHWueckas AOKYMEHTaLMA XPaHUTCA Y: *

uk

2000/14/EC: BumipaHa 3ByKoBa noTyxHicTb 78 1b(A), noxnbka K=4,0 ab, rapaHToBaHa 3ByKOBa NOTYXHICTb
82 16(A); npouienypa oLjiHKK BiANOBIAHOCTI BiAnoBigHo Ao goaatky V. Kateropia npoaykry: 27
TexHiuHa [JoKyMeHTallis 3bepiraeTbea y: *

kk

2000/14/EC: ©nwenreH abibbic KatTbinbifbl 78 4B(A), fanciaaik K=4,0 Ab, keningeHreH Ablobic KaTTbinbifbl 82 AB(A);
Co¥iKkecTiKTi aHbikTay apici V Tipkenrici 6oblHLA. OHiM caHaTbl: 27
TexHuKanblK Kyxarrap: *

ro

2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 78 dB(A), incertitudine K =4,0 dB, nivel garantat al puterii sonore
82 dB(A); procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 27
Documentatie tehnica la: *

bg

2000/14/EO: usmepeHo HUBO Ha 3BykoBaTa MoLHocT 78 dB(A), HeonpepeneHocT K =4,0 dB, rapaHTHpaHo HUBO Ha
MOLLIHOCTTa Ha 3ByKa 82 dB(A); MeTop 3a OLIeHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIMacHo Npunoxenue V. Kateropus npomykr: 27
TexHuuecka AOKyMeHTaLua npu: *

mk

2000/14/EC: U3mepeHo HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 78 dB(A), HecurypHocT K=4,0 dB, 3arapaHTMpaHo HUBO Ha 3ByuHa
jaunHa 82 dB(A); noctanka 3a npolieHa Ha coobpasHocTa cnopep npunor V. Kateropuja Ha npon3ssoa: 27
TexH1uKa JOKYMeHTaLuja Kaj: *

sr

2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 78 dB(A), nepouzdanost K=4,0 dB, garantovani nivo ostvarene buke
82 dB(A); postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 27
Tehnicka dokumentacija kod: *

sl

2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 78 dB(A), negotovost K =4,0 dB, zagotovljena raven zvocne moci
82 dB(A); postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 27
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr

2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 78 dB(A), nesigurnost K =4,0 dB, zajamcena razina ucinka buke 82 dB(A);
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 27
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et

2000/14/EU: Méddetud helivéimsustase 78 dB(A), médtemaaramatus K =4,0 dB, garanteeritud helivdimsustase
82 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 27
Tehnilised dokumendid saadaval: *

2000/14/EK: izméritais trok$na jaudas limenis ir 78 dB(A), izkliede K ir =4,0 dB, garantétais troks$na jaudas limenis ir
82 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 27
Tehniska dokumentacija no: *

2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 78 dB(A), paklaida K=4,0 dB, garantuotas garso galios lygis 82 dB(A); ati-
tikties vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 27
Techniné dokumentacija saugoma: *

N *Robert Bosch Power Tools GmbH,
@ BOSCH PT/ECS, 70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive ~ Head of Product Certification
Management

He o (U Rl —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 09.12.2020
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